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ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿಯೇ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಪುಟವು "ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ವರ್ಗಾವಣೆಯಿಂದಾಗಿ 


ಸ್‌, 


ವಾ ಳ್ಳ ಜಾ ರ್ಯವ VR ್‌ ಮ್ನ ಟ್‌ WIR 
“ಎಲು ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲಿ ಕಾಯಿ ಆತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ನದಿಯಲಲ್ಲಿ. 


ಅನಂತರ ಮಹಾಭಾರತದ 20ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ. 19ನೆಯ ಸಂಪುಟವೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಮುದಣವಾಗದೇ ಇದುದರಿಂದ ಆ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ರಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಹೂರ 
ಬರುವುದು ಸಲ್ಪ ತಹವಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 


ಇಬ್ಛಿಯಂತೆ ತಡವಾಯಿತು -ಎನ್ನುವುದು ಹಚ್ಚು ಸಮಾಧಾನಕರ. ಅವನ 
ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ ನಾವು-"ಹೀಗೆ ಮಾಡು 


ಜೌ 1 9 ೧7ಳ್ಳೆ ಸರಳೆ ಎಳು ಷಸ ಇರಾ ಗಿ ತೆ ON 00 ನ್‌ 
Nad 9 ANI 1 ಸಗ | Mi ahh ಗ NIE | | ಆಸ ಆಲ್ಟ್‌ ಗಯ ಟು 
ಆದುದರಿಂದ ವಾಚಕರು ಈ ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸಬಾರದಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತೇವೆ. 

ಹಾ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಗ್ರಾಹಕರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿ. ಮುಂದಿನ 
ವರ್ಷದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದು. ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ನಾವು 
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ಬಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅತ್ಮ ಲವೆಂದು ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ 
ಗ್ರಾಹಕರು ಒಂದು ಸರಣಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕಸ್ಸಿತಿಯು ಎಷ್ಟೋ 


ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರು ಈಗಲಾದರೂ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಹತು ಜಾ ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸರಣಸಂಚಿಕೆಯನೂ, ಎಂಟು ರೂ. 


ದುಗ ಇಸ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಈ "ಲ್‌ ್‌್‌ ಚ ಕ್‌ ಶಚ್ಮೈಗಟ್‌ ಗಲ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ಶ್ರ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ರ್‌ರ್‌ 


ಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳಿರುವ ಆಲ್ಲಂ-ಅನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾರತದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟಡವೊಂದು ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ ಆಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನೆರವು ನೀಡಿದ ಮಹನೀಯರನ್ನು 
ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಟಿ. ಡಿ. ಸುರೇಶ್‌ ಅವರು ಇಂಜಿನಿ 
ಯರ್‌, ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು. ಧಾರ್ಮಿಕದೃಷಿಯಿಂದ ಇವರು 
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ಮುಂದುವರಿಸಿ ಆಜ್ಞಿಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 


ಅವಧಿಯನ್ನು 1990ರವರೆಗೆ 
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ರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 


5 ಇದ್ರಿ 


ದೇಗುಲ. ಮಹಾಬಾರತಕೂ ಒಂದು ದೇಗುಲವೇಕೆ ಇರಬಾರದು? ಎಂದು 


[°] 


ಗ್‌, ಎ 


ರಾಮಮಂದಿರದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಲಿ 


ಸಮಾರಂಭವು ರಾಜಾಜಿನಗರದ 


ತ್ಮಾ 


ನವರು ಮುಖ್ಯಲತಿ 
ಪೇಜಾವರಮಠಾದೀಶರು ಅನುಗ. 


ಕಾ 


ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಶ್ರೀ ಶಂಕರ್‌ ಮತ್ತು ವೃಂದದವರು 


ಪೇಜಾವರಮಠಾಧೀಶರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ನಾಟಕರ 
ಣಿ | - 
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ತಾರೆ. ಸಾವಿರಾರು ಜನ 
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ನುಿಟಿವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು 


ರಂಭವು ಮುಕಾಯವಾಯಿತು. 


Te se ೭ UB 


ವೆ ಎವೆ ವಾ 


ಖ್ಯಾತವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಡಾ| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ. 
ವಂದನೆಗಳು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕದ ಬಗೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


| ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿರುವ 
ನಮ 


ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಶಿವಕುಮಾರ್‌ ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 


ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 


ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಅನೇಕ 
ಮಹನೀಯರು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆಲವರಂತೂ ನೂರೆಂಟು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡು. ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪತಿಳೊೋಬರೂ ಮಾಡಲು 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಓಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್ರ ರಗ್‌ ಗ್‌ ಇಗ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಒಂ 8 ಆಜ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಹಟ್‌ Re he ಇ೪ಲ್‌ಗಟ್‌ ಊಪ್‌ 


ಹೊರಟರೆ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರ ಸದಾಶಯವು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಕೈಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಗೌರವಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ-ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದೂ 
ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಕೊಡಲೆಂದೂ-ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸ ಫಲವಾಗು 
ವಂತೆ ಕನು್ತಹಿಸರಂದೂ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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CNR = ಗ್ರ 0೦0೦ನ್ನು Oy ರಾ 
MY ಟು NOW es ಪುರಾ ಅಲ ಸರ್‌ ಆಸ್ಪಿಯುಳ್ಳ ಬಟ AND A/D AST ಟು) 


ದೇವ-ದಾನವಸ್ಪರೂಪನಿರೂಪಣೆ ನ್ನು ಆದರ್ಶಮಾನವನ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು 
ವಿನ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದಿರುವ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಮಹಾರಚನೆ. ದೇವದೇವನು 
ಮಾನವನಾಗಿ “ಅವತಾರ' ತಾಳುವ ಅದ್ಭುತ ; ಆದರ್ಸ್ಥಮಾನವನೇ ವರಿ 


re Ne ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಗರ್‌ ye! | ರ NN NF NN ಸಾ NN a ಔಾ ey Ny ಸ್ನ kd 


ಪೂರ್ಣತೆಯ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ದೇವತಾಸ್ಟರೂಪನೆನಿಸುವ ಸೋಜಿಗ-ಇವೆರ 
ಡನ್ನೂ ಒಂದು ರಸಪಾಕವಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಳಿಸಿರುವ ಚಮತ್ಕಾರ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಿಶೇಷ. ಇಲ್ಲಿಯ ರಾಜ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ತ್ಕಾಗವನ್ನಾದರೂ 
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ರ 
ಲ್ಲಿನ ಳ್ಲಿರಿ ಇಾ7ಳ್ಳಿ ಧದ ದ NATO RSNA 
ವ ಟು ಆಅಅಆಲಲ್ನ್ಮ ಆಆಆ NN 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಮಾನವನಿಗಿರುವ ಅಪೂರ್ವಸಾಧ್ಯತೆ. ಇದು 


ಕಾವ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಮಹಾತ 
@ 


ಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯತ್‌-ವರ್ತಮಾನ ಈ ತ್ರಿಕಾಲಗಳೂ ಅಂಗ್ಲ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನೆ ಯಂತೆ ಪ್ರ ಕ್ಷಗೋಚರವಾಗಿರುತವೆ. ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
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ಗಿಸಬಹುದು. "ಪುಜ್ಞಾಲಿತಾತ್‌ ಪ್ರದೀಪಾದ್ದಿ ದೀಪಿತಾ ದೀಪಸಂತತಿಃ !' ಈ 
ಮಾತು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅನ್ಲರ್ಥಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ 
ಭಾರತೀಯರ ಜೀವನಧ್ಯೇಯಗಳು ಕೂಡ ಆ ಚಿರಂತನಪ್ರಕಾಶ ದಿಂದಲೇ 
ರೂಪಾಂತರಿಸಿವೆ ಆ. ಮೂಲಪ್ರಕಾಶವನ್ನೇ ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ 
CONE ATIC ಹಣದ ಇನ ರಾಗ) ಉಲನ್‌ ತಾಗಿ9ಕಾ ಲ 
Ne ಗೈ ಚ dE A ಓ As Nod TU Ad Ns Cd Whe I RR ದ ಡು ಮಸರತ್‌ hee Nef ಓಟ್‌ © NS thd Ad 8 
ಏಕೆಂದರೆ: ಯಾವುದೇ ಬಾಷೆಯ ಯಾವುದೇ ಅನುವಾದವಿರಲಿ- ಅದು 
ನ ನಾ ಲ ಲಾ ರಾ ನ್ನ ED DTD EE ಭಾರ ಇ 

Ne “ಆಲಿ ಟಿ [೯ ರ್ಮ. ಖಎರುಖಷೀಟಲ್ಲದಿ ೨೪1 ಸುಲುಲ ಟಿ. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಕರೂ ಮೂಲಕವಿಯ ಕೊಲೆಗಾರರು, ಇಲ್ಲವೆ 


ದ್ರೋಹಿಗಳು- _ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಪರಿಷ್ಕೃತಯುಗದ 
ಅಲಂಕಾರ-ಚಮತಾರಗಳ ಜಡಳಸಿಗೆ ಎಳಷೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಸುಲಿದ 


ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಶಲ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ i, ಗೌರ್‌ ಈ ವ್‌ ಗೌರ್‌ ಚ್‌ ref ಊಟ್‌ ಜ೬್‌ಚಟ್‌ 


ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಹ ಸರಸ-ಲಲಿತ, ಮಧುರ-ಮನೋಹರ ಶ್ಲೋಕ 


ನಿಸ ್‌್‌ಲ್ಲಿ, ಇನು ಣನ ನೌ ನಸ ಸನ್‌ (HPN PN ರಲ್ಲ OO 
ಆಗು ಆಲ್‌ ಆಲ SAM ೀ್‌ ಜೇ kd ೨. ಬಿ ಆಲಿ UW AKA 


ಪಾಣಿನಿವ್ಕಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳ ಕಂಠಪಾಠ ಬೇಕಿಲ್ಲ ; ಅನೇಕಾನೇಕ ಆದುನೀಕೃತ 
ರೂಪಾಂತರಗಳ ನೆರವೂ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೀಯಲು ಮನೋ 
ನಿಶ್ಚಯವೇ ಸಾಕು ; ಮತ್ತಾವ ಉಪಕರಣಗಳೂ ಬೇಕಾಗವ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಕಲಿಯದವರೂ ಕೂಡ ಆಸ್ಪೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಮೃದು- ಮಧುರನಾದಕ್ಕೆ ಬಹುಬೇಗ ಪರವಶವಾಗುವರೆನ್ನಲು ನಮ್ಮ ಇಡಿಯ 
ನಾಡಿನ ಜನತೆಯೇ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಯಾವದೋ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಅರಳಿಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ರಾಮಾಯಣದ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನದಿಗೆ ಬರುವ ನಾನಾಜನರೂ ನಿಂತು ಕೇಳಿ, 


ಆನಂದಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ನೋಡಬಹುದು. 


ಇಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹಳಯದಾಗದ, ಹಳೆಯ 
ಗರಿಮೆಯಂತೆ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೊಸದರ ಹಿರಿಮೆಯನೂ ಉಬಲಿಸಿ 


me ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ee Ef Yew ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಲ್ನ wr ಈಟ್‌ 


ಕೊಂಡಿರುವ, ಮಹಾಭಾರತದಷ್ಟೇ ನಾಮಾಂಕಿತವಿದ್ದರೂ-ಅದರಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರ-ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರದ "ಐಕ್ಕವನ್ನು ಸಾರ 
ವತಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುವ "ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಒಂದು 
ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯ ಆವೃತ್ತಿ-ಅದೂ ನಮ್ಮಕನ್ನಡದ ಮುದ್ದಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ- 


ADNAN ಬು 6 ಘಾಲಿ ಬ ಭಾರ ಜಾಲ್ಲಿ ಮಾ ್ಳಾ ಶಾಧಿ ಕ್ಯಾಳ್ಕಾ ಪಾಸ) 
ದೊರೆಯುತಿಲ್ಲವೆಂಬ WOU CN ಟ್ರಾ ಕಲಲ ಆಲ ಲಾ AAS Ad ಇಟು. ಓಟು 
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ಇದೀಗ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಲು 'ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂ 
ಮುಂದಾಗಿರುವುದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಈ ವರ್ಷ ಇದ 
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ಆಲ ಆ್‌ಆ್‌ ಆ ಕ್‌ SE ಗಚ್‌ ಸ? Need dN Ne Nl ॥ Owl ಕ್ಸ ಕಲ್ಲು 

ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಕಾಂಡದ 51 
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ಲಲ್ಲಿ [1 hed ee Nes Gd Cd Ne had NS had hd UO ಓಟ LAs Che A \ 
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ಬೃಹತ್ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ “ಮಹಾಭಾರತದ” 32 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ಲೋಕ-ಅರ್ಥ-ತಾತ್ಪ್ಟರ್ಯ-ವಿವರಣೆಗಳೂಂದಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹೂರ 


© ಹಾಡಿ ಕಾ ಎಂತು NS ಚ ಚಾ: 


ತಂದಿರುವ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು, ಈಗ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
ರಾಮಾಯಣಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಮೇಲಿಂದ ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಗುಣದಲ್ಲಿ, ಉಪಯುಕ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸಿರುವುದು ಎದ್ದು 
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ಬಂದು, ಒಂದು ನಿರಂತರ. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಗಾನುವಾದ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಥದ ೨ ಥ್ಲಾಕೃ ಕಾಲ್ಯ ದ್ರ ಗಳ ಕು ಸಂ ಕ್‌ 
ಸುಸಂ! ತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿರುವುದು ಸಲಿ 
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ರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ದಾರಿಯಲಿ ಅಡಬಂದ ಸಾಕಾತ್‌ ರುದಾವತಾರ 


ಈಗಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹರ್ಷದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿರುವ ಮುಪ್ಪಿನ ದಶರಥನಿಗೆ 


ಈ ನಿ೦। ವನೂ. ಕಣುಂಬ ಕ we OY ಧ್ರ ಪ್ರ Ws ಈ 
ಸ್‌, ನ್ಮ ೨ ೦ 
ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಜನಮುಖ್ಯರನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 
ಕ್ಮ ಭಾಗಿ ಕಾಗಿ ಡೌ ಇಳು ತಾಳ ಕಾಲಿ ಖ್ನ್ಟ “ಎನಿ ಖೊ ANNAN ನ್ನೂ ದ್ದು ಜಾನಿ ಲಾ ಇ ಇಳ ೧ 
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ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೆಚ್ಚಿನ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಕೈಕೇಯಿಗೂ 
mm wr ಹಾಸಾಲ ಇ Mp mA nnd ede en ಹಾ 
ಇಯ SHUN ಧೋ ಉರ್ವಿ SHU" ಲ್ಪ. 
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ಚ್‌ \ thE ಶ್ರ GS hs wT wi os Gl | 


ಭಂಗಪಡಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಅವಳು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪತಿಯ 
ನಾನು ಹ್ಯಾ ಸಾ AES ್ಯಕ್ಕಾ ಯಿ ಸಾ ಸಾರ ಸಾಧ್ಯಾ ಇ ಛ್‌ ಹ್ಹಾ ಫಾ ಮಾ 
ನೀ? ಮೀ Ned KAN NAS ೬೦ !(1 NON ಪ್‌ Ns NAC 
ಗಳನ್ನೂ ಮರೆಯುತಾಳೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೋಪಾವೇಶದಲ್ಲ ತಪ್ಪಾಗಿಯೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ! . ಎಂದೋ ಗಂಡನು ರೂಲು ಬಲಿಗೆ ಅಬವನನ್ನು ರಲಿ 


ಲ 
ಹಾಕಿ ತನ ಮಗ ಛ ಭರತನಿಗೆ ಯುವರಾಜವದ ವಿ, ರಾಮನಿಗೆ 14 ವರ್ಷಗಳ 


eR '್‌ಡ್‌ ಇಟ್‌ ಹ್‌ ಹ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ON ನ್ನು ದಿಹಾಕುತಾಳೆ. ತಾನು pe ಕಾಲೆ ಇ, ನಾ 4ನ್ನು a ರಾ ದರ ಗ್ರಾ ಗಾಲ ನಿ ರಾರ 0೦ ಜಾ 
WN WO YOU Boek RCA, dL AAS DNA OSC tad ೧೨] 


ವಿಷಮಸ್ಸಿಶಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡ ರಾಮನ ದೈರ್ಯಸಾಗರ ಇದರಿಂದ 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಜ್ರಕಠೋರವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಎದಿ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕುಂದುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖ-ದುಮಾನಗಳಾಗಲೀ ಕೋಪ-ಕ್ರೋಧಗಳಾಗಲೀ 
ಅವನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನಗೆ ಬಂದ 


ಬೆಲ್ರಿಬಜಯುನ್ನು ಅವನು ಸ್ನಾಗತಿಸುತ್ತಾನಿ. ಅಂ ಮ ಲಕ್ಷಣ, ಅಲ) ರರ 
ಇವರಂತೆ ಯಾರಲ್ಲೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಿದ್ದಳಾದ ಸೀತೆ-ಲಕ್ಷಣರೊಂದಿಗೆ ಪೌರರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಣ್ಣೀರುಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ 
ತಪಸ್ಮಿವೇಷದ "ನಾರುಮಡಿ ಉಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟೇ 


NAT ಶ್‌ ಕರಿನಪರೀಕೆ. ಹಾ ಇ ಸ್ಟ ಳ್ಳ ಡಾಲಿ ಲಿ ತ 
೧ US ANS ಕಾ Ci VU WAV ಓ NA GA 
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ಈ ಬಹು ಅನಿರೀ 


4 
SE 


ಅವನ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦ತೆ ಅವೇ ಭಾಸ ಲ ಲ Dk 
ದದರ್ಶಧರಣೀತಲೇ 1 ಲತಾಮಿವ ವಿನಿಷ್ಠತ್ತಾಂ ಪತಿತಾಂ 
ದೇವತಾಮಿವ॥' ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ವಿರುದಸ್ಪ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಲು ಒಂದೇ 
ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರದ ಪದವಿನ್ಮಾಸ : ಇವನು "ಅಪಾಪ' ಅವಳು 


"ಪಾಪಸಂಕಲ್ಟೆ'. ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗ ಆ 


ನ್‌್‌ ಮೊಗೆ ಮಾಂಗ 9 ೫.9?) “ಚಂದ 2 ಇವ ದಲಿತ್‌ 
NON ಓಟ [| | WEOCU NNN 2 wed ಟೆ) ಆಗ Nv ಆಆ OV 


ಮಿವಾರ್ಣವಂ' ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಗಗನದಂತೆ ; ನೀರಿಲ್ಲದ ಕಡಲಂತೆ! ಹೀಗೆ 
ಮಾತು-ಮಾತಿಗೂ ಕಾವ್ಯಲೋಕದ ಶೋಭಾದೀಪ್ತಿ ಓದುಗರನ್ನು 
ಸುತ್ತದೆ. ರಾಮ- ಸೀತೆಯರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನೀರು, ನೆಲ, 


@ 
ಕಾಡು- ಮೇಡು, ಕಡಲು, ಪಶು, ಪಕ್ತಿ-ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತವ. 
ದಿವ್ಯಾನಂದವನ್ನು ನೀಡಲು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 


NC 


ಶ್ರೀಮ ಬಂಪಸ್ಯಸಸ ಗ್ರ ಜ್ರ UNV ೪ 
ಯಲ್ಲೇ ಘನವಿದಾಂಸರಾದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರವರ್ಯ ಕ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌ 


ಆಲ್ಲಮತಿಯ. ಈ ಜಲವನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. "ತೆರೆದ 
ಹದಯದಿಂದ ಅವರಿದನ್ನು ಎಂದರೆ-ರಾಮಾಯಣದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟ 


ಸ್ರ ರ ರ ರ ಧ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಕ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಲಿ ಎಂದು 
ಶುಭಕೋರುತ್ತೇನೆ-ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಮಂಗಲವಾಣಿಯಿಂದ :- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨ 


ತ೦ ಕಲೇನಾಂ Or UY 1 


ಯಸ್ಪೇನುಧವಲೆ: ಶೆ ಕಃ ಭೂಷಿತಾ ಭುವನತ್ರಯೀ ॥ 
ಸ ವಃ ಪುನಾತು ವಾಲ್ಮೀಕೇಃ ಸೂಕ್ತಾಮೃತಮಹೋದಧಿಃ | 
ಓಂಕಾರ ಇವ ವರ್ಣನಾಂ ಕವೀನಾಂ ಪ್ರಥಮೋ ಮುನಿಃ ॥ 
ವಾಲ್ವೀಕಿ ವರಕವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೊದಲ ಮುನಿ ; ಅವನ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಾವ್ಯಾಮೃತದ ಮಹಾಸಾಗರ! ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಉಪಜೀವ್ಯನಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ಆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಾಲ್ವೀಕಿ. ಅವನ 


ಮನ ದದ ಗಟ್‌, ಇವರ್‌ ಸಾನ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಚಂದ್ರಕಾಂತಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮೂಲೋಕಗಳೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ! 
-ಡಾ॥ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ. 


ಚತುರ್ಥ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಕಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಮಹಾಗುರುಗಳ ದಿವ್ಕಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತೀ ಕಕರಾಮಾಯಣ 
2ನೇ ಸಂಪುಟದ 4ನೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸು ರೇವೆ. 2ನೆಯ 


ಸಂವೆಟವಣ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಸುಮಾರು 500ಕೂ ಹೆಚು ಸೆಟ್ಟುಗಳು 


ಜ್‌ ಹತ್ತ್ರ ಳ್‌ ಆತ್ರ EY a ಓಟ್‌ re ee ಓರ್‌ ಕ ಕ್‌ ಥ್‌ ಾ ಶಟ್‌ ಲ್‌ 


ಸಿದವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ 1 ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೆಟ್ಟುಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ರಾಮಾಯಣ- ಭಾಗವತಗಳಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿದೇವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇದರ ಸಾಧನೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಾಹಕರು ಏಕಮುಖರಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. ಮಹಾಭಾರತ, 


ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಭಾಗವತಗಳ ಪ್ರಚಾರದ ಫಲವು ಅಸದೃಶವಾದುದು. 
ಪುನರ್ಜನವನ್ನು ನಂಬುವ ಹಿಂದು ಬಾಂಧವರು ಎಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸ 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಣಫಲವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ನಂಬಲೇಬೇಕು. ಇದು ಒತ್ತಾಯವಲ್ಲ. ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಬಂದ ಸಲಹೆ. 
ವ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತುಷ್ಟಿಶ್ಚಾ 
ಮಸ್ತ ಸ್ಪಸನ್ಮಜಹಲಾನಿ ಬದು 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 2ನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಾಶನವಾದನಂತರ ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಲಾಯಿತು. 3ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಂಡು 
ಆರೆಂಟು ತಿಂಗಳು ಕಳದಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನಂತರವೇ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಮಾಯಣವಿಭಾಗದಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಾಹರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳರಡನ್ನೂ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಹದಿನ್ಫದು-ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿವಸಗಳಲ್ಲ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವೂ ಮುಗಿಯಲದ. ಮುಂದ ಎರಡು ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಮುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ ಒಂದು ಹೊಸ ರಾಮಾಯಣ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಯೋಜನೆಯಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ 
ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಸಾಧ ಒವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯ 
ಹಚ್ಚಾಗಬೇಕು. ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಉದಾರಿಗಳ ಸಹಕಾರ ಬೇಕು. ಪರಮಾತನ 
ದಯೆಯಿರಬೇಕು. ಆಗ ನಾವು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲವು. 

ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಎಂದಿನಂತೆ ಈ ಸಂಪುಟದ 
ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. | 

ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ದಯಾಮಯ 
ನಾದ ಪರಮಾತನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ-ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಲೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವವು. 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪುಸ್ತಾವನ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಿದೆ ; ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ರಾಮಾಯಣವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಪುಟ ಗಳೂ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಬುಣಮುಕರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ 


ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಯಣಮುಕರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಯಸ್ಸು 
ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಹೊರತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಬರತ್ತಲೇ ಇವೆ. ವಿಘ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೂ 


ಮುಗಿಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತನನ್ನು 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪು 


ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ 


ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
ಪರಮಾತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 
- ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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Gd eM ಮೊದಲನೆಯದು ರಲ ಒ./ ಲ! 


; ಸರ್ಗಗಳ 
ಎರಡನೆಯದು : ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ) 


ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಪುಟಸಂಖೆ 


> ಸಾವ್‌ ಸಾ ಸಾರಾ ಸಾರಾ 


೧೨೮11 
ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬರಲು ಆಹ್ಹಾನವನ್ನಿ ದು ... ೨೨೧ 


ಪ್ರಸಾಪಿಸಿದುದು : ಸಭಾಸದರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣ 


y | ವ PN 


ಎ <= 


ರನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ರಾಜನು ಸುಮಂತ್ರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕರೆ ; 


ಲ್ಸ 
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ಸಿದ ದಶರಥನು ಪುನಃ ಸುಮಂತ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
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ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 'ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅರುಹಿದುದು : 
ಕೌಸಲೈಯ ಆಶೀರ್ವಾದ : ಶ್ರೀರಾಮನು 
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ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತ 


ರ್‌ "ಧದ ಗಣಿ ರಿ ಯ 
ಲಿಲ್ಲ a Need Ned ahd (| | NAT had thd eee ms NO) 


ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆಂಬ ' ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರು 
ದ ಶರಥನಿಗೆ ತಿಲಿಯಪಡಿಸಿದುದು ಎ... ೨೪೦ 


ಸ್‌ ಸಾಲ್‌ ಇಟ್ಸ್‌ wr ಈಔಇ *ಸಾಷಾಕ್‌್‌ ಔಟ್‌ ರ್ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ad 


ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಯಮವತ 

ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡುದು : ಹರ್ಷಭರಿತರಾದ ಪುರವಾಸಿ 
ಗಳು ನಗರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ದಶರಹರಾಜನಿಗೆ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪರವಾಸಿಗಳ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಎ ೨೪೨ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 

ಕೇಳಿ ಖನ್ನಳಾದ ಮಂಥರೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಕೈಕೇಯಿ 
ಯನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದುದು : ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮಂಥರೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕ 
ವನ್ನು ನೀಡಲು ಹೋದುದು : ಮಂಥರೆಯು ಕುಟಿ 


ನಿರಾ ಸAನ್ಗ್ನAT್‌ ಹೋಪ ಸ್ನ 
Ne AS ON CAE ANG td dO SON NAA ANS ನೀ? ಯಾ 


ಶರಥನಿಂದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು 


ಇಲ್ಲಿಗೂ 6ಗಿಿ9ತಿರಣಾಗಿರೂದಗಣಗು Wane cl Ne Sane 
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ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಪು | 
ರಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ಅ ಅನಿಷ್ಟವುಂಟಾಗುವುದಂದು 
ಹೇಳಿದುದು ೨೪೮ 


೧೦ ಲಿಸ ೦೨೫೭ ಬ *ಕಾಳಿಲ fa) ಾಲ್ಗ 
Ne TO ಬ್ಲ AN Woo 1 ಆದ್ದ 


ದನ್ನು ತಿಳಿದು ದುಃಖಿಸಿದುದು : ಅಲ್ಲಿಗೇ ತಾನೂ 
ಹೋಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸಾಂತ್ವನ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು 

ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ಧ; 
ಮಾಡಿ ಹಿಂದೆ ಕೊಟಿವ ಎರಡು ವರಗಳನು ಅವನ 


ಜಲ ಬರಹ ರ ಇ ಭೋ Cd 


ಸ್ಥರಣೆಗೆ ತಂದು ಭರತನಿಗೆ ಪ ಪ ನಿಬಿಷೇಕವನ್ನೂ- 
ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 
ದಶರಥನ ಚಿಂತೆ : ವಿಲಾಪ : ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಅವಳನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳದಂತೆ ಯಾಚಿಸಿದುದು 

ದಶರಥನ ವಿಲಾಪ 

ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಸತ್ಕನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢ 


ವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆಗ್ರಹ 
ಪಡಿಸಿದುದು : ವಸಿಷ್ಠರ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 


0೨೦ AT ಸಾ J ಸ್ಟ ಇಂ ದಲ್ಲಿ ಷು ಘರಾ ಧಿ) ದಲ್ಲಿ 
Nuss Ne ಓಂ O ಜೆ ಓಟ 6/೬ ಓಟ) ಹಹ ಓ/€, Gv Cd 


ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರಲು 


ಹಾಲಿ ಜ್ನ (ಲಿ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಕಾ 
ಅಂಕಗಳ ೨೨೨9 


ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ರಾಮಭವನಕ್ಕ ಹೋದುದು 
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ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 


ತಿಳಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯ 
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ಕೌೌಸಲೆಯನೂ-ಲಕ್ಷಣನನೂ 


ನ \ ಕಾ 
ಗಟ ಲ ಲ್ಲ ಸ್‌ ಬ್ರ ಥಾ ಬ್ರ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದು Nu 
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ಉಮ ಬರ್ಲಿ ಫೆ 


ನ್‌್‌ NNT ರ್‌ AN 
1118 4 off No. [| wf ಬ್‌ 


೨೨ ಶೀರಾಮನು ಲಕಣನನು ಸಮಾದಾನಗೊಳಿ 


3, 
ಇ) 
ತ್ರ 
ತ್ರ 
೪೨ 
ಈ) 


lo 
9೨ 
( 
¢ 
ಲ್ಪ 


ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕನಾದುದು .. ೩೨೨ 
೨೪ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೌಸಲೈಯು ತನ್ನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ರಡ 


\ಖ 
ಡಿಸಿದುದು : ಸೇವೆಯೇ ಹೆಂಗಸಿನ ಧ 


ಐ 
೮೦ 


೨೫ ಕಾಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶುಭಾಶಂಸನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಯಿಗೆ ನಮ 
ರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು೩ ೨೯ 623 
೨೬ ಜೀರಾಮನ ವಿಮನಸೃತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೀತೆಯು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನು ತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವುದಾಗಿಯೂ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಗುರು 


ಉಳಿ ಕಾಣಲ್ಲ DD ಇ ಸಸ್ಸಾಕನ್ನ್ಯಾ ಶಾಧಿ ನಿನ್ನಾ 
ಅಂಟಿ ಗು ಅಲ್ವ ಭರತನಿಗೆ ಖರೀಯಳಾಗಿ 


ಇರುವಂತೆಯೂ ಏತೋಪದೇಶಮಾಡಿದುದು ... ೩೩೪ 
೨೭ ತನ್ನನ್ನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಕರದೊಯ್ಯುವಂತೆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ... ೩೩೮ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಾರದಿರುವಂತೆ ಸೀತೆಗೆ ಸಲಹೆಮಾಡಿದುದು ೩೪೦ 645 


ಕಿ ತನ್ನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರದು 


ಆ) 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ೩೪೩ 048 
OA ನಾ ಮಗಾ ರಾಸಿ 
~ HUAN AAAS ಲ 8 ಲಲಿ ಲ AOS SIO SS 


್ಲಿ ಆಕ್ಟೇಪ 
ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿ 


ಪ್ರ ಹಿ ಹಿ bY ದಾ ಹ ಕ್ರ 


ತನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತುದು : 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃ್ಸಗಳ ಮತ್ತು ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯ 


ಲಿಲ್ಲ OV 2 ಅರಣ್ಯಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 


ಪೂವ ಭಾವಿಯಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 


ಹೇಳಿದುದು .. ೩೪೫ 652 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಂವಾದ : ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ 

ಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು. 
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ವೇದಃ ಪ್ರಾಚೀತಸಾದಾಸೀತ್ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಾಮಾಯಣಾತ್ಮನಾ 


ವೈದೇಹೀಸಹಿತಂ ಸುರದ್ರುಮತಲೇ 
ಹೈಮೇ ಮಹಾಮಣ್ಣಹೇ 
ಮಧ್ಯೇಪುಷ್ಪಕಮಾಸನೇ ಮಣಿಮಯೇ 
ವೀರಾಸನೇ ಸುಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಅಗ್ರೇ ವಾಚಯತಿ ಪ್ರಭಇಇನಸುತೇ 
ತತ್ತಂ ಮುನಿಭ್ಯಃ ಪರಂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಭರತಾದಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಂ 
ರಾಮಂ ಭಜೇ ಶ್ಕಾಮಲಮ್‌ 


ತಾರಾಸುತೋ ಜಾಮ್ಸವಾನ್‌ 
ಸರೋಜಕೋ ಮ ುಲರುಚಿಂ 


FF NY ॥೬೫ಊ್‌ 


ರಾಮಂ ಭಜೇ ಶ್ಯಾಮಲಮ್‌ 


ಈ 
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31 
ಕಾಲ ಕಾಲಿ ನ ಲೆ ತರ. ಸಕಾ ಕ್ಯಾ ಷ್ಟ 
ಲಾಲ ಎಸ [J 0 ಆ ಟ್‌ ೦1೮ ಅ ಈ 
ಖಿ 
ದೇ ಕ ಚೆ ಸ್ಕೈ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಯೆ ದ 
ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರೇನೃಯಮಾನಿಲೇಭ್ಕ್ಯೋ 
ನಮೋ ಇಸು ಚನಾರ್ಕಮರುದಣೇಬೆಃ 
೦ ಟ್ರ ಕಬಿ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಸಂಪ್ರದಾಯಃ 
ರಾಮಾನುಜದಯಾಪಾತ್ರಂ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಲ್ಸುವ ರಾನಿ ಲ ಬಾಸ ನಿವಾ ವಾ ನಾನಾ ನಾ ಬಾಣಿ ಅ. ಬನಿ ವಾರಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಕಲ ಕಾಳ ಇ || 
ಆ ಆಟಾ WUE MNT ಉಲಿ ಊ WN ಲಾಳ) ll 
ಅಥವಾ 


ಶ್ರೀ ಶೆ ಲೇಶದಯಾಪಾತ್ರಂ ಧೀಭಕಾದಿಗುಣಾರ್ಣವಮ್‌ । 


ಫ್ರಿ 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಹಾಚಾರ್ಯಪ್ರಬೃತಿ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು 


ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಕೂಜನಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧುರಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರಮ್‌ | 
ಆರುಹ್ಮೆ ಕವಿತಾಶಾಖಾಂ ವನ್ನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಕೋಕಿಲಮ್‌ 


NN NE ಇಇ rN EC NN yr Ur RF 1ರ 


ಶೃಣ್ಣನ್ರಾಮಕಥಾನಾದಂ ಕೋ ನ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ 


J 


ವಾಲ್ಮೀಕೇರ್ಮುನಿಸಿಂಹಸ್ಕ ಕವಿತಾವನಚಾರಿಣಃ | 


|1೧॥ 


|| ೨|| 


೧) 
EK WP) 


ಗೋಷ್ಟದೀಕೃತವಾರಾಶಿಂ ಮಶಕೀಕೃತರಾಕ್ಷಸಮ್‌ 


ರಾಮಾಯಣಮಹಾಮಾಲಾರತ್ನಂ ವನ್ನೇನಿಲಾತ್ಮಜಮ್‌ ||೪|| 


ಅಇನಾನನ್ನನಂ ವೀರಂ ಜಾನಕೀಶೋಕನಾಶನಮ್‌ | 
ಕಪೀಶಮಕ್ಷಹನಾರಂ ವನ್ನೇ ಲಜ್ಜಾಭಯಂಕರಮ್‌ 11೨11 


ಮನೋಜವಂ ಮಾರುತತುಲ್ಲವೇಗಂ 
ಜಿತೇನ್ಫಿಯಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ | 
ವಾತಾತ್ಮಜಂ ವಾನರಯೂಥಮುಖ್ಯಂ 
'್ರೀರಾಮದೂತಂ ಶಿರಸಾ ನಮಾಮಿ Ile || 


ಆಇನೇಯಮತಿಪಾಟಲಾನನಂ 
ಕಾಣನಾದ್ರಿಕಮನೀಯವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಹಾರಿಜಾತತರುಮೂಲವಾಸಿನಂ 
ಭಾವಯಾಮಿ ಪವಮಾನನನ್ನನಮ್‌ lll 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ರಘುನಾಥಕೀರ್ತನಂ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಕೃತಮಸಕಾಇಣಲಿಮ್‌ | 
ರಾಷ್ಟವ ವಾರಿಪರಿಪೂರ್ಣಲೋಚನಂ. 


ಮಾರುತಿಂ ನಮತ ರಾಕ್ಷಸಾನಕಮ್‌ lll 


ಸ 


ವೇದವೇದ್ಕೇ ಹರೇ ಪುಂಸಿ ಜಾತೇ ದಶರಥಾತ್ಮಜೇ 


ವೇದಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಾಸೀತಾಕಾದ್ರಾಮಾಯನಣಾತನಾ aol 
NE ದ್‌ೆ A HNN ಆಟ ಲ್‌ 88 


ಆಟ್‌ ಓ ಊಟ್‌ ೪ 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಶಶಿರಸಶ್ಚ ವಧಂ ನಿಶಾಮಯಧ್ವಮ್‌ 


A ಇ 


ಶ್ರೀರಾಘವಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಮಪ್ರಮೇಯಂ 


ಸೀತಾಹತಿಂ ರಘುಕುಲಾನ್ನಯರತ್ನದೀಷಮ್‌ 
ಆಜಾನಾಬ ಶಾಮಕ ದವ ಹೋರಾ ದಾ ಘೆ 


ed ೦ ಅಲ ಆಆಆ ಕಲೆತ ಸಪ್‌ ಈತ ಓತ ಆ. ಬಟ ಇದ್‌ ಆ \e 


ರಾಮಂ ನಿಶಾಚರವಿನಾಶಕರಂ ನಮಾಮಿ 
ವೆ ದೇಹೀಸಹಿತಂ ಸುರದ್ರುಮತಲೇ 

ಹೆ ಮೇ ಮಹಾಮಣ್ಣಹೇ 
ಮಧ್ಯೇಪುಷ್ಪಕಮಾಸನೇ 

ಮಣಿಮಯೇ ವೀರಾಸನೇ ಸುಸಿತ 
ಅಗ್ರೇ ವಾಚಯತಿ ಪ್ರಭೇಣನಸುತೇ 

ತತ್ತಂ ಮುನಿಭ]ಃ ಹರಂ 


ಹಾಸ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ ದ ಜಾ ಹಾಗ (ಯೃ ಹಾಲಿ ಪ್ರಾ ಕ್ಯಾ 
ಆಲು ಲಲ ಎ ಉಲ ಲಂ ಉಳೆಲ್ಯುವಿಳಲ 


ಮಾದ್ದಸಂಪ್ರದಾಯಃ 
ಶುಕ್ಲಾಮ್ಹರಧರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ 1 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ನ ರ್ವವಿಘ್ನೋಪಶಾನಯೇ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಂ ವನ್ನೇ ತದ್ಧಕ್ಷಪ್ರವರೋ ಹಿ ಯಃ । 
ಶ್ರೀಮದಾನನತೀರ್ಥಾಖ್ಯೋ ಗುರುಸಂ ಚೆ ನಮಾಮ ಕಮ್‌ 


೨ ಓ 


ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ | 
ಆದಾವನ್ನೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ” ವಿಷ್ಟು ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ 


ಸರ್ವವಿಫ್ನಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಕರಂ ಪರಮ್‌ | 


ಲು 


ಹ್ಹಾಜಿ ಸಾಲಾ ೧.೨) ಭಲಿ ಹಾಲ ಸಾಗ ಕಾಣದ (ಲಿ ಸಾಾಹ್ಮಾ ಚಾಲ ೊ,|. ಹಾಲ ಸಾಧ್ಯ ಲೆ ಗರು ತ್ಯಾಸಳ್ಳಾ ಭಾಳ ಸಾಹಯ ಹಾಲ 
NSIS ೨೬೦0೦) ಲ ೬ ಅಲ (ಆ ಆಲೂ ಛಿ ಆಆ wa ed dO ಆಟ ಲ್‌ Wm 
[111] 

\ 

ಕ್ರಿ 

ಚೂ 

Cpe ೬... 


!!೧೧!| 
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Ia ll 


lal 
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೧) 
EK WP) 


ಜಾನಕೀಜಾನಿಮನಿಶಂ ವನೇ ಮದುರುವನ್ನಿತಮ್‌ 


ಅಭ್ರಮಂ ಭಜುರಹಿತಮಜಡಂ ವಿಮಲಂ ಸದಾ | 
ಆನನತೀರ್ಥಮತುಲಂ ಭಜೇ ತಾಪತ್ರಯಾಹಪಹಮ್‌ 


ಭವತಿ ಯದನುಭಾವಾದೇಡಮೂಕೋಇಖಇಪಿ ವಾಗ್ಮೀ 


ಹ ಯಾ ಜ್‌ ಯಾ ಬತ 


ಹಾಗಿ 


ಟೆ 
ೆ 
ತ್ರ 
& 
230 
೬ 
ತ್ತಿ 
9 
Oo 
2೬ 


ಮಿಥ್ಯಾಸಿದ್ದಾನದುಧ್ಧಾ7ನ್ರವಿದ್ದಂಸನವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಜಯತೀರ್ಥಾಖ್ಯತರಣಿರ್ಭಾಸತಾಂ ನೋ ಹೃದಮೃರೇ 
ಚಿತೆ: ಪದೆ ಶ ಗಮೀರೆ ರ್ವಾಕ್ಷೆರ್ಮಾನೆ ರಖಣಿತೆಃ | 

3, ಲ ಜು ಲ ಬ್ರ) ಲ ಆ ಲ 
ಗುರುಭಾವಂ ವಣ್ಣಯನ್ನೀ ಭಾತಿ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥವಾಕ್‌ 


ಕೂಜನಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧುರಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರಮ್‌ | 


é 


ಗ 
ದಿ 
HUA 


ಮ್‌ ದಾ ಕರ ರ್ದ ವಾ ೧ ಹಾಲ ಸಾಧ ಬಾ ನೌ ಎರಿ ಘಾ ನಿ ಅಣ್‌ 
hed ಭಂ TUS [OS S00 ಉಲ್ಲ ಇಲ ಒಆ © 
~~ ನಿ ಎದ್‌ ಗಾಲ ಸರು ರವ ಘಮ °e 1 

ಉಲಿ ot C ಳೇ ಬನಿಲಿರುಸ್ಮು `ರಂಊರಅಂ೦ಂಊಲುಟಆರಂಟ ೦6 | 


ಶೃಣ್ಣನ್ರಾಮಕಥಾನಾದಂ ಕೋ ನ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ 


ಯಃ ಪಿಬನ್ಸತತಂ ರಾಮಚರಿತಾಮೃತಸಾಗರಮ್‌ | 
ಅತೃಪಸಂ ಮುನಿಂ ವನ್ನೇ ಪ್ರಾಚೇತಸಮಕಲ್ಮ ಷಮ್‌ 


ಗೋಹದೀಕತವಾರಾಶಿಂ ಮಠಕೀಕತರಾಕಸಮ್‌ | 


SLY we) ಇರ್‌ ಈರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಆಗ್‌ ದ್‌ ದೆ ಚ್ಟ) ಅಲಕ್ಷ 


ರಾಮಾಯಣಮಹಾಮಾಲಾರತ್ನಂ ವನ್ಹೇ8ನಿಲಾತ್ಮಜಮ್‌ 
ಅಇನಾನನ್ನನಂ ವೀರಂ ಜಾನಕೀಶೋಕನಾಶನಮ್‌ | 
ಕಪೀಶಮಕ್ಷಹನಾರಂ ವನ್ನೇ ಲಜ್ಕಾಭಯಂಕರಮ್‌ 
ಮನೋಜವಂ ಮಾರುತತುಲ್ಕವೇಗಂ 
ಜಿತೇನ್ನಿಯಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ | 


ಜಡಮತಿರಪಿ ಒನುರ್ಜಾಯತೇ ಪಾ ಸಾಜ್ನಮೌಲಃ | 
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11೧೫ 


ನಮಾಮಿ ತಂ ಹ ಪ್ರಾಣ್ನಾಲಿರಾಣ್ವನೇಯಮ್‌ all 


ಆಇನೇಯಮತಿಪಾಟಲಾನನಂ 
ಕಾಇನಾದ್ರಿಕಮನೀಯವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಪಾರಿಜಾತತರುಮೂಲವಾಸಿನಂ 
ಭಾವಯಾಮಿ ಪವಮಾನನನನಮ್‌ |೧೭|! 


ವೇದವೇದ್ಕೇ ಪರೇ ಪುಂಸಿ ಜಾತೇ ದಶರಥಾತ್ಮಜೇ | 
ವೇದಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಾಸೀತ್ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಾಮಾಯಣಾತ್ಮನಾ ೧೯1 


ಆಪದಾಮುಪಹರ್ತಾರಂ 
ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಹದಾಮ್‌ | 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ 


ಸ್‌ ಕ ಬ್ರ ಆಳ ಹ್ಮ್‌ 


ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಾಮ್ಮಹಮ್‌ |1೨೦॥ 


ತದುಪಗತಸಮಾಸಸಂಧಿಯೋಗಂ 
ಸಮಮಧುರೋಪನತಾರ್ಥವಾಕ್ಕಬದ್ದಮ್‌ | 
ರಘುವರಚರಿತಂ ಮುನಿಪ್ರಣೀತಂ | 
ದಶಶಿರಸಶ್ಚ ವಧಂ ನಿಶಾಮಯದ್ದಮ್‌ ||೨೧॥| 


36 
ಅಲ್ಲಿ ರಿ ನರಿ ಲಾ ನಿ 
eS We) VD ಆ 
ಬಾ) 
ಹೆಮೇ ಮಹಾಮಣಪೇ 


ಮಧೇಪುಷಕಮಾಸನೇ ಮಣಿಮಯೇ 
ಉಕಾ ಸಸರ ಕಳ್‌ | 


ಅಗ್ರೇ ವಾಚಯತಿ ಪ್ರಭೇಣನಸುತೇ 


ರಾಮಂ ಭಜೇ ಶಾಮಲಮ್‌ ll೨೨1| 


ವನ್ನೇ ವನ್ನಂ ವಿಧಿಭವಮಹೇನ್ಸಾದಿಬೃನ್ನಾರಕೇನ್ಸೈ- 
ರ್ವಕಂ ವ್ಯಾಹಂ ಸ್ವಗುಣಗಣತೋ ದೇಶತಃ ಕಾಲತಶ್ಚ 
ಧೂತಾವದ್ಯ ಸನುಖಚಿತಿಮುಯ್ಯರ್ಮಜಲೈರ್ಯಕ್ರಮ 


( 


4 OWNS” `ಆ” ಪ್ರೌ ಆಳೆಳ 
ಚಿನ್ಹಾರತ್ನಂ ಜಗತಿ ಭಜತಾಂ ಸತ್ಸರೋಜದ್ಯ್ಕುರತ್ನಂ 
ಕೌಸಲ್ಮಾಯಾ ಲಸತು ಮಮ ಹೃನ್ಮಣ್ಣಲೇ 
ಆತಿ 
ಕ್‌ 


ಮದ್ದದುಗಾಬ್ಬಯೇ ನಮಃ Ill 


ಯದ್ದುಗಮುಹಜೀವನ್ತಿ ಕವಯಸ್ಪರ್ಣಕಾ ಇವ |1೨೮॥ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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SS RS NS RS RD ಇಲರಾಮಾಯಣಾರ್ಣವೇ 
“ಲಲ ಲ ಆಂ ed WOT AN TDC OT ಊ I 
ವಿಹರನೋ ಮಹೀಯಾಂಸಃ ಪ್ರೀಯನಾಂ ಗುರವೋ ಮಮ ॥೨೯॥ 
ಹಯಗೀವ ಹಯಗೀವ ಹಯಗ್ರೀವೇತಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ । 
ತಸ್ಕ ನಿಃಸರತೇ ವಾಣೀ ಜಹ್ನು ಕನ್ಫಾಪ್ರವಾಹವತ್‌ lla cll 

ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆ ಮತಧರ್ಮಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ 
ಹಾಾಪಾನ್ಮಾ ಬಾಲ್ಸ್‌ ಗ್ರ ಘಾಲಿ ಧಿ ಗ್ರಗ್ರಾವೆ ನಾಲಾ ನೌ OO ವಾ ನಾ ವ ಬಾವ ಣಾ ಲ್ಲ ಹಿದಿ 
WU | Gad NSN had QA \ Ned ANU ಅ ಅಲಲ ಲ ಸಮೀ WAV WN 
ಬೇಕು. ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಸೇರದೇ ಇದವರು ನಾವು ಮೊದಲನೆಯ 


ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಆಯಾ ಕಾಂಡಗಳಿಗೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಂಗನ್ಯಾಸ-ಕರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಯಾ 
ಕಾಂಡಗಳ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು. 


ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣಾನಂತರ ಕೇಳಬೇಕಾದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ ಪರಿಪಾಲಯನ್ಹಾಂ 


ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 


ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ 


ಹ 


ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥! 


ಅಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪ್ರತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


( 
ರಘುನಾಥಾಯ ನಾನಾಯ ಸಿ 


ಟೆ hd Ey ಗೆ ಹಣೆ ಓಲ ಹತ 


ಮಜುಲಂ ಕೋಡಲೇನ್ಸಾಯ ಮಃ ಮಹನೀಯಗುಣಾತ್ಮನೇ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 


ಯನ್ನ ಜಲಂ ಸಹಸಾಕೇ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಸ ತೇ | 


ತ್‌ಾ ಓಟ್‌ ಓ. ಆಗೆ 


ವೃತ್ತನಾಶೇ ಸಮಭವತತೇ ಭವತು ಮಜುಲಮ್‌ ॥ 


ಯನ್ಮಜ್ಞಲಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಮ ವಿನತಾಕಲ್ಪಯತ್ನುರಾ 
೦.2 ಕಾಲ್ಸೆಬ್ನ ವಾ ಹಾಸಲಾ ಭಾರ (ಯಾನ ಯ ಯಾ ಬಾ ಹಾಲೆ ಸಾರಿ (ಉ ಥಾ ಗಾವ 11 
AS, ಅಟ ಆಲಿಸಿ A ಅವು ಒಬಂತಿ ಉದಯ್‌ 11 


ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನೇ ದೈತ್ಮಾನ್ನತೋ ವಜ್ರಧರಸ್ಮ ಯತ್‌ | 


ಬಿ' ಳಂ 


ಅದಿತಿರ್ಮಜಲಂ ಪ್ರಾದಾತತ್ರೇ ಭವತು ಮಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 


ತ್ರೀನ್ವಿಕ್ರಮಾನ್ಹಕ್ರಮತೋ ಎಷ್ಟೋರಮಿತತೇಜಸಃ 
ಯದಾಸೀನ ೪ ನಲಂ ರಾಮ ತತೇ ಭವತು ಮಜಲಮ್‌ ॥ 


`ಈ ಓಟ 6) ಸಳ ಆಲ್‌ ವ 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನಿ ಯೆ ರ್ವಾ 


ಲ 
ಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸಭಾವಾತ್‌ | 
ಕರೋಮಿ ಯದೃತ್ನಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 


ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮು ॥ 


೧) 
EK WP) 


39 


ಲ ಸ್ನಾನ ಜೃ 


ಶ್ರೀವ ಷ್ನವಸಂಪುದಾಯಃ 
ಏವಮೇತತ್ಲುರಾವೃತಮಾಖ್ಧಾತಂ ಭದಮಸ್ತು ವಃ | 
ಪ್ರವ್ಯಾಹರತ ವಿಸ್ತಬ್ಬಂ ಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರವರ್ಧತಾಮ್‌ ॥ 
ಲಾಭಸ್ಟೇಷಾಂ ಜಯಸ್ತೇಷಾಂ ಕುತಸ್ಕೇಷಾಂ ಪರಾಭವಃ | 
ಯೇಷಾಮಿನ್ನೀವರಶ್ಶಾಮೋ ಹೃದಯೇ ಸುಪುತಿಷಿತಃ ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಷೋಭರಶಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ 


ಕಾವೇರೀ ವರ್ಧತಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ವಾಸವಃ । 
€ರಜುಶ್ರೀಶ್ತ ವರ್ಧತಾಮ್‌ ॥ 
[ತ ಪ್ರಿ 


್ರ್ರ್ರ Meter Ve ೧ ೧೨ ಗಾಗ ರ ಡಾ | 
ಜವೆ ಛ್ರಿ ಹಾಸ ಬಾ ವ ಹಾಸಯ ವಾ ಸ್ನ ನನ ನಾನಾ ಯ 
ಹ ಯು) ನಾಲ) ಕಿ Roi WIT WN HT 
ವಮ ಬಿ ಪೆ 


ಘಾ ಜಾಲ ಜಾನಿ ಲ ಘಾ ಪಾನ) ಲ್ನ ಲನ 
ATA SO 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಾನರಜ್ಜಾಯ ಮಿಥಿಲಾನಗರೀಪತೇಃ | 
ಭಾಗ್ಯಾನಾಂ ಪರಿಪಾಕಾಯ ಭವರೂಪಾಯ ಮಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 
ಪಿತೃಭಕ್ತಾಯ ಸತತಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ನನ್ನಿತಾಖಲಲೋಕಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಮಜ್ಕಲಮ್‌ ॥ 


ಕಸಾಕೇತವಾಸಾಯ ಚಿತ್ರಕೂಟವಿಹಾರಿಣೆ 


ಬಿ 


ಸ್ವಾಶ ಸು ಕಾ ್ಯಾ ರೂ ಸಾಲ 
AN WIG wid OO 


ಶ ಸಗ 
ಪುಂಸಾಂ ಮೋಹನರೂಪಾಯ ಪುಣ್ಣಶ್ಲೋಕಾಯ ಮಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 


NS 
ELEY 


ಖಣ್ಣಿತಾಮರಶತ್ರವೇ | 
ಗೃ್ರಧರಾಜಾಯ ಭಕ್ತಾಯ ಮುಕಿದಾಯಾಸ್ತು ಮಜುಲಮ್‌ ॥ 


ವಾ ಜಾ ಫಾರ ನಾ ಕಾಳಗ ಇಯ ಲ ಘಾಶ ಹಾರ ಣಾ ಗ ನಾಘಮ್ನ ತಲಗ ಘಾ ಗ್ರ ರ ಸಕಾ ದ್ರಿ ಹ | 
೫4೮ಎ 0) Sed ಆ ಅಯಾ ಊಂ ಆಲ ವ WTS I 
ಸೌಲಭಪರಿಪೂರ್ಣಾಯ ಸತೋದ್ರಿಕಾಯ ಮಜುಲಮ್‌ ॥ 


oo Ko ಸೆ Wa oo ಡು ನ್‌್ಪವಿ 8] 
ಹನುಮತ್ಸಮವೇತಾಯ ಹರೀಶಾಭೀಷ್ಟದಾಯಿನೇ | 
ವಾಲಿಪ್ರಮಥನಾಯಾಸ್ತು ಮಹಾಧೀರಾಯ ಮಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಘುವೀರಾಯ ಸೇತೂಲ್ಲಬ್ಬೆತಸಿನ್ನವೇ | 
ಜಿತರಾಕ್ಷಸರಾಜಾಯ ರಣಧೀರಾಯ ಮಜ್ಕಲಮ್‌ ॥ 


ಆಸಾದ ನಗದೀಂ ದಿವ್ಯಾಮ ಬಿಷಿ ಕಾಯ ಸೀತಯಾ | 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಾಯ "ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಮಜ್ಕಲಮ್‌ ॥ 


ಮಜ್ಜಲಾಶಾಸನಪರೈರ್ಮದಾಚಾರ್ಯಪುರೋಗಮ್ಗೇಃ | 


ಲಿ 
ಧಾ ಸ್ಟಾಲ್‌ ಹಾ ಬಾಥ ಕ ERR EN ತೆ 
ಟಟ ಇಂ ಅಲಾಲ ಹಲ ಟ್‌ ಗ ಲೆ ಅಪ ಕಲ ಟರ ಆಟ ಅಭಾ ಉಲ್‌ ಕ್ಷ 


ಸಿಸಿ ಶ್ರುಜಾಭೆಃ ಕರಿಹಾಲಯನಾಂ 
ವಂ “ವ ಷೆ 
ವಾ ನ್ನ ವನ ಬಣ ಣನ ಎಂ ನರಿ ಚ್ಯಾ ಇರಿ ಎಂ | 
Daa NS eA ಆ ಸಬ ೦€/ wis ಟಗ ಓ ಗ wads dhs Vo | 
ಬಾ ಹ್ಯಾ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ನಣೇಭಃ ಶುಭಮಸು ನಿತ 
J ವಿ ಕ ಇವಿ ಬಿ 
me ON ಭಷ ಬ need 11 
KBE OT “೦೨ ಸಲ್ಟೇ ೫ ೪೦ಆಆಲ SO ಆಲು | 
ಣಾ ಬ್ಯ ರಾಂ ಹಾಗ ಉಯ್ನ ಲಕ ಲ ಕಾಕಾ ಕಾಕಾ ನ ॥್ಕ 
ಸರ ಕ ವರ್ಷ ತು ಊಟ” ಲಂ ಉಲ AASV I 


ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ € ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾ 


ಆ ು 4 
ಲಾಭಸೇಷಾಂ ಜಯಸೇಷಾಂ ಕುತಸೇಷಾಂ ಹರಾಭವಃ | 


ತ್ರ 


ಯೇಷಾಮಿನ್ನೀವರಶ್ಶಾ ಮೋ ಹೃದಯೇ ಸುಪುತಿಷಿತಃ ॥ 


ಟು 


೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ಪತ್ಕೈ ನಮಃ 





ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ತಪಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ಸೀ ವಾಗ್ದ್ನಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಜ್ಗವಮ್‌ ॥ 


ಗಚ್ಛತಾ ಮಾತುಲಕುಲಂ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 


ಶತುಘ್ನೋ ನಿತಶತ್ರುಘ್ತೋ ನೀತಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಕೃತಃ 


ರಾಜಾಪಿ ತೌ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಸ್ಮಾರ ಪ್ರೋಷಿತೌ ಸುತೌ | 


ತ್‌ ಲ 
ಸರ್ವ ಏವ ತು ತಸೇಷಾಶತ್ತಾರಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ | 
ಬಿ ೪% ದ Ns, 4 

ನುಶರೀರಾದಿನಿರ್ವತಾಶತಾರ ಇವ ಬಾಹವಃ 

ದ ಕು ಲ್‌ 

ತೇಷಾಮಪಿ ಮಾಹಾತೇಜಾ ರಾಮೋ ರತಿಕರಃ ಪಿತುಃ 
ಕ್‌ಾಲ ಗತೆ ಗದ್ಮಿ ಕಾಲ್ಗೆ ೧೪ ದಾ ನ 00 ಕೆ ಗಿರ್‌ ತಳಕಕ ನಕ ಹ?ಗ್ಸ್‌ಂ 
"ಪಟ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ wd SS ಆ ಅತ ಆಪತ ಆ ಆತೆ I NCO 


ಸಹಿ ದೇವೆ ರುದೀರ್ಣಸ್ಕ ರಾವಣಸ್ಕ ವಧಾರ್ಥಿಭಿಃ | 
ಆರ್ಥಿತೋ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ 


ಕೌಸಲ್ಮಾ ಶುಶುಭೇ ತೇನ ಪುತ್ರೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ 
ಯಥಾ ವರೇಣ ದೇವಾನಾಮದಿತಿರ್ವಜ್ರಪಾಣಿನಾ 


ಈ 


೧) 
EK WP) 


೨೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
Cs | ಜ್‌ TIO MN ua Cds ಆಗಿಲ. ಅ! ಈ) AAAS I 
ಚಕ್ರವರ್ತಿತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಜುಲ || 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ನಿಯೈರ್ವಾ 
AS ಸಾಾಲ್ಮ  ಸರ್ಸಾಲ್ಮಾ EN | 
edd ಯೇಲ ಉಲ ಶೃ ಅಂ ನಲಲ" I 
ರ) ಭಾ ಪ್ರಾನ 
ಕರೋಮಿ ಯದ್ಧತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 


ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥॥ 


ಹಿ ರೂಪೋಪಪನ್ನಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನನಸೂಯಕಃ | 
ಭೂಮಾವನುಹಮಃ ಸೂನುರ್ಗುಣೆ ಣೈರ್ದಶರಥೋಷಪಮಃ 


2 


ಸ ತು ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಶಾನ್ತಾತ್ಮಾ ಮೃದುಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಭಾಷತೇ | 


ಚೈಮಾನೋsಪಿ ಪರುಷಂ ನೋತರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ಕಥಂಚಿದುಪಕಾರೇಣ ಕೃತೇನೈಕೇನ ತುಷ 


೩ | 
«2೬ 

ik ನ 
£L 

ಲ 

1) 


ದ್ಹಾನ್ಸದ್ದಾನಾಂ ಪ್ರತಿಪೂಜಕಃ | 


ಅನುರಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಶ್ಲಾಪ)ನುರಇತೇ 


ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತಿಪೂಜಕಃ | 
ದೀನಾನುಕಮ್ಲೀ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ನಿತ್ಫಂ ಪ್ರಗ್ರಹವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ 


ಕುಲೋಚಿತಮತಿಃ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಧರ್ಮಂ ಬಹು ಮನ್ಯತೇ | 


ಮನ್ಯತೇ ಹಕರಯಾ ಕೀರ್ತಾ "ಮಹತ ರ್ಗಹಲಂ ತತ 


oo 


[all 
11೧೦ 
!1೧ಿ೧!! 
Ill 
laa ll 
Iv ll 
Isl 
1೧೬1 
Ill 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಘಃ ಇ ಜಟ । 
ಲೋಕೇ ಪುರುಷಸಾರಜ್ದಃ ಸಾಧುರೇಕೋ ವಿನಿ ರ್ಮಿತಃ 


ಶ್ಲ ಫ್ರಿ 


ಲೆ 


© 
CC 


ಕಲ್ಮಾಣಾಭಿಜನಃ ಸಾಧುರದೀನಃ ಸತ್ಮವಾಗೃಜುಃ | 
ವೃದ್ಧ Jರಭಿವಿನೀತಶ್ನ ದ್ದಿಜೆ ರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಭಃ 


ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥತತ್ತಜ್ಞಃ ಸ್ಪತಿಮಾನ್ವತಿಭಾನವಾನ್‌ 
ಲೌಿಕೇ ಸಮಯಾಚಾರೇ ಕೃತಕಲ್ಲೋ ವಿಶಾರ 


CL 
ಶಿ 


ಹಿ a 


ರಥ ೀಧಹರ್ಪತ ತಾಗಸಂಯಮಕಾಲವಿತ್‌ 


¥ 
ಲ 
G 
© 

8 
aL ೮, 
AK 
C 


ವೈಹಾರಿಕಾಣಾಂ ಶಿಲ್ಪಾನಾಂ ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥವಿಭಾಗವಿತ್‌ | 


ಶ್ರೇಷ್ಟೊರ್ಗುಣ್ನೆರ್ಯಕ; ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜಃ | 


ಆರೋಹೇ ವಿನಯೇ ಚ್ಛೈ ವ ಯುಕೋ ವಾರಣವಾಜಿನಾಮ್‌ 


೨೨೩ 

( 
lIAcll 
lll 
11೨೦|| 
||೨೧!1 
|1೨೨|| 
lla ll 
|| ೨೮] 
ll ೨11 
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ಕ್ಯ 
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ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದಧಾ ಕಾಣ್ಟೇ 
ಪಾಧ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲಿ ರಾ ಲನ ದಾನಾ ನಾ ಕಭಿ ಲಾಡ ಕ್ಸಿ ಗಾಜಿ ಗೀಕೇಎಶಿರಹಸಂಮತಃ | 
eC WC \ Gd Wd ಓಆ 0] / HN HAUS A SOAS A DSSS NS CS I 
ಅಭಿಯಾತಾ ಪ್ರಹರ್ತಾ ಚ ಸೇನಾನಯವಿಶಾರದ! 

ಸಾಲೆ ಸಾ ಮಾನ ನಾಫೆ ವ್‌ ನಾಭಿ ಅ. ಸಲಲ ಶಾಧಿ ಕಾಳೆ ರಿ, ಕಾಕಾ ಘಾಕ್ಕಾಸಾಇತಳೆ 0 
ಅಪ್ರಧೃಷ್ಠಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕ್ರುದ್ಧ್ಧರಪಿ ಸುರಾಸುರೃಃ 
ಎಗ್ಗು ಹಹಘೆ ಮುಗ್ಗ DD ಅರಿ ಅಾತಿ ಎರು ಯಲ ಬ ಎಸಿ ಬ್ದ ಸ್ಯ =} ಹಾಲೆ NR =} ~w ಮಾಯೆ 
ಅನಸೂಯೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಚಿ 


ನ ಚಾವಮನ್ಹಾ ಭೂತಾನಾಂ ನ ಚ ಕಾಲವಶಾನುಗಃ 


ಏವಂ ಶ್ರೇಷ್ಕೆ ರ್ಗುಣೆ ರ್ಯುಕಃ; ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜಃ 


ಸಂಮತಸ್ವಿಹು ಲೋಕೇಷು ವಸುಧಾಯಾಃ ಕ್ಷಮಾಗುಣೈಃ | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತೇಸ್ತುಲ್ಕೋ ವೀರ್ಯೇಣಾಪಿ ಶಚೀಪತೇಃ 


ತಥಾ ಸರ್ವಪುಜಾಕಾನ್ಸೆಃ ಕ್ರೀತಿಸಂಜನನೆ ಃ ಪಿತುಃ | 
ಗುಣೈ ರ್ವಿರುರುಚೇ ರಾಮೋ ದೀಪಃ ಸು 
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ನ್ನ ಹರಾ ಪ್ರೀತಿಹಣೃದಿ ಸಂಪರಿವರ್ತತೇ | 
ಕದಾ ನಾಮ ಸುತಂ ದಕ್ಲ್ಯಾಮ್ಮಭಿಷಿಕಮಹಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ವೃದ್ಧಿಕಾಮೋ ಹಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಮೃನಃ | 


ಈ Ww 
ಮತಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಲೋಕೇ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ವೃಷ್ಟಿಮಾನ್‌ 


ಯಮಶಕ್ರಸಮೋ ವೀರ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮೋ ಮತೌ | 
ಮಹೀಧರಸಮೋ ಧೃತ್ಕಾಂ ಮತಶ್ಚ ಗುಣವತರಃ 


ಸೂರ್ಯ ಇವಾಂಶುಭಿಃ 
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ಮಹಾರಾಜೋ ಯುಕಂ ಸಮುದಿತ್ಯೆ 


ಮೌ ಚ ಘೋರಮುತಾತಜಂ ಭಯ I 


ದಿಕೇ ಕ್‌ ಕರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಸ್ರ ಓಂ 
A 


ಸಂಚಚಕ್ಷೇಂಥ ಮೇಧಾವೀ ಶರೀರೇ ಚಾತ್ನ ನೋ ಜರಾಮ್‌ 


ಲೋಕೇ ರಾಮಸ್ಕ ಬುಬುಧೇ ಸಪ್ಪಿಯತ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮನ! 


ಆತ್ಮನಶ್ನ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಶ್ರೇಯಸೇ ಚ ಪ್ರಿಯೇಣ ಚ 
ಪ್ರಾಪಕಾಲೇನ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭಕ್ಸಾ ತ್ರರಿತವಾನ್ಸಪಃ 


ವ 
ಜಾವ ಹಾ 
ನಾನಾನಗರವಾಸವ್ಮಾನ್ವಥಗ್ಗಾನಪದಾನಪಿ | 
ಸಮಾನಿನಾಯ ಮೇದಿನಾಃ ಪ್ರಧಾನಾನ ಧಥಿವೀಪತೀನ್‌ 
ಜಿ ಗಿ ಕುಲ್‌ ಳಳ ಹಳೆ 
ಣಾ ಹಾಧಿ ಏಕ್‌ ಹಾ ಹಾ ಛಿ ಇಳೆ ಘಾಲಿ ಜಾಣ ರಾ ಹಾಡು ಹಾಸ ನಾ ಇಸಾ ಲಿ md ಎರಿ ಹ್ಲಾಕ್ಮಾ ಹಾಡ್‌ | 
ಅಲ್ಲಾ ಅಲಾಲ ಅವೇ ಲಘ 0 ಉ್ರಅಲ್ಛ್ಪಲಉ ಎಲಲಿ 1 


ದದರ್ಶಾಲಂಕೃತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿವ ಪ್ರಜಾಃ 


ನ ತು ಕೇಕಯರಾಜಾನಂ ಜನಕಂ ವಾ ನರಾಧಿಪಃ 
ತ್ವರಯಾ ಚಾನಯಾಮಾಸ ಶಶ್ಚಾತ್ಕ್‌ ಶೊ ನ್‌ ಹ್ರಿಯಮ್‌ 


ರಾಜಾನಮೆ 


ಲ 


iN ರ್ಜಾನಪದ್ದೆ ಸ ನವೆ ಈ | 
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೨೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದ್ಧಾಕಾಣೇ 


ಅ (ಶಿ 
೮ ಬಾವಿ ವಾ ಬಾ ಲ ಬಾವಾ ಇನೆ ನಾ ಲ ಕ್‌ 


ಲಗಇ ಸಾಧ್ಯಾ ಲ ಹಾ ತ ಈ ಕ ಕಾ ೧ 
ತ್‌ ಲ೬ಉಂಯ್ಭ್ಛ ಆಲ OWS ಆಟ್ಯಾ” 


ಸಹಸ್ರಚಕ್ಷುರ್ಭಗವಾನಿವಾಮರೈಃ 


Ils oll 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಅಯೋದಾಕಾಣೇ ಹೃಹಮಃ ಸರ್ಗಃ 
é 


ಸಾದ್‌ ಲ್‌ ಹ್‌ ೬. ತ್‌ ಆ. UWA ॥ ಕಟ್ಟ 0೪0 
ಬಿ ಇ 


ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಹರಿಹದಂ ಸರ್ವಾಮಾಮನ್ರ್ಮ ವಸುಧಾಧಿಪಃ | 
ಕಿತಮುದ್ಧರ್ಷಣಂ ಚೆ ವಮುವಾಚ ಪ್ರಧಿತಂ ವಚಃ 


ತಾನ ಜಾಲೊ ಗಲ) ಫಾ) ಕಾಳೇರ ಗನಿ ಎನೆ ಗಮೀರೇಣಾನುನಾದಿನಾ | 
we ಓಲ್‌ ಆಳ ie Al ॥8 Ded NAC oO CdCI ಓಟ್‌ CY | 


ಲಳ ಸುರು 
ಸ್ಪರೇಣ ಮಹತಾ ರಾಜಾ ಜೀಮೂತ ಇವ ನಾದಯನ್‌ 


ರಾಜಲಕ್ಷಣಯುಕ್ಷೇನ ಕಾನ್ದೇನಾನುಪಮೇನ ಚ | 
ಉವಾಚ ರಸೆಯುಕ್ತೇನ ಸ್ನರೇಣ ನೃಪತಿನಣೃಪಾನ್‌ 


ಎದಿತಂ ಭವತಾಮೇತದಥಾ ಮೇ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ಹಾ 


ಸೋತಹಮಿಕ್ಷ್ಯಾಕುಭಿಃ ಸವೆನ್ಸರ್ನರೇನ್ಹೆ ಮಃ ಪರಿಪಾಲಿತಮ್‌ | 


ಶ್ರೇಯಸಾ ಯೋಕುಕಾಮೋತಸ್ಥಿ ಸುಖಾರ್ಹಮಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ 


ಪಾಣ್ಣುರಸ್ಕಾತಪತ್ರಸ್ಮ ಚ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಜರಿತಂ ಮಯಾ 


ಪ್ರಾಪ್ಕ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯಾಯೂಂಪಿ ಜೀವತಃ | 
ಜೀರ್ಣಸ್ಥಾಸ್ಕ ಶರೀರಸ್ಕ ವಿಶ್ರಾನಿಮಭಿರೋಚಯೇ 
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ದಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೨೨೭ 
ಘಾ pS ಗಾ A ಲ್ಸ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಕಾಸರ ಕಾಲೂ ೧೨ NN AR ೦ | 
ಲಲ) ಆಲಂ ಅಳ ಲ್ಪ wd ಆ ಆ. ವ ಲಳ ಆಲ (ಟ್‌ ಓ್ಲ್ಬ ಕ್‌? | 


ಪರಿಶ್ರಾನ್ನೋ$ಸ್ಮ್ಥಿ ಲೋಕಸ್ಮ ಗುರ್ವೀಂ ಧರ್ಮಧುರಂ ವಹನ್‌ 1೯1 


ಸೋಹಂ ವಿಶ್ರಮಮಿಚ್ಚಾಮಿ ರಾಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಹಿತೇ | 


ಸಂನಿಕೃಷ್ಟಾನಿಮಾನ್ಸರ್ವಾನನುಮಾನ್ಯ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾನ್‌ ॥೧೦॥ 
ಅನುಜಾತೋ ಹಿ ಮಾಂ ಸರ್ವೆೈರ್ಗುಣೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಮಾತ್ಮಜಃ | 
ಪುರಂದರಸಮೋ ವೀರ್ಯೆೇ ರಾಮಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ lal 


ತಂ ಚನ್ನಮಿವ ಪುಷ್ಠ್ಟೇಣ ಯುಕಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಮ್‌ । 
ಯೌವರಾಜ್ಯೇ ನಿಯೋಕ್ತಾಸ್ಟಿ ಪ್ರೀತಃ ಪುರುಷಪುಜ್ಞವಮ್‌ 11೧೨1 


ಲ ಲೀ ಲ್‌) 
ತ್ರ ಲೋಕಮಪಿ ನಾಥೇನ ಯೇನ ಸಾನ್ನಾಥವತ್ತರಮ್‌ ೧೩ 
ಅನೇನ ಶ್ರೇಯಸಾ ಸದ್ಯ ಸಂಯೋಕ್ಷ್ಯೇ5ಹಮಿಮಾಂ ಮಹೀಮ್‌ | 
ಗತಕ್ಷೇಶೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿವೇಶ್ಶ ವೈ ॥॥೧೮೪॥ 
ಯದೀದಂ ಮೇಇ*ನುರೂಪಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸಾಧು ಸುಮನ್ವಿತಮ್‌ | 
ಭವನೋ ಮೇತನುಮನನಾಂ ಕಥಂ ವಾ ಕರವಾಣ್ಯಹಮ್‌ 11೧೫! 
ಯದೃಷ್ಠೇಷಾ ಮಮ ಪೀತಿರ್ಜಿತಮನದ್ಧಿಚಿನ್ನತಾಮ್‌ | 
ಅನ್ನಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥಚಿನ್ತಾ ಹಿ ವಿಮರ್ದಾಭ್ಯಧಿಕೋದಯಾ ೧೬! 
ಇತಿ ಬ್ರುವನಂ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರತನನ್ನನೃಷಪಾ ನೃಪಮ್‌ | 
ವೃಷ್ಟಿಮನಂ ಮಹಾಮೇಘಂ ನರ್ದನ್ಹ ಇವ ಬರ್ಕಿಣಃ lnc ll 
ಸಿಗೋ9ನುನಾದೀ ಸಂಜಜೇ ತತ್ರ ಹರ್ಷಸಮೀರಿತಃ | 
ಲ್ನ ಡೊ ದಿ / J 
ಜನೌಘೋದ್ದುಷ್ಠ್ನಸಂನಾದೋ ವಿಮಾನಂ ಕಮ್ಹಯನ್ನಿವ 11೧೮॥ 
ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿದುಷೋ ಭಾವಮಾಜ್ಞಾ ಯ ಸರ್ವಶಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜನಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಪೌರಜಾನಪದೈಃ ಸಹ lll 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತ) (¢ 
೨೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಟೇ 
de AN dade | 
೦೨ ವು ಈ ade ಲ ೦೧೨ ONDE Ug ANS I 
ಊಚುಶ್ಚ ಮನಸಾ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ವೃದ್ಧಂ ದಶರಥಂ ನೃಪಮ್‌ 11೨೦ 
ಅನೇಕವರ್ಷಸಾಹಸ್ರೋ ವೃದ್ಧಸಮಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಸ ರಾಮಂ ಯುವರಾಜಾನಮಂಭಷಿಇಸ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ || ೨೧ 


ಇಚಾಮೋ ಹಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ ರಘುವೀರಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ । 


Ce ಹಾಾನ್ನಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಸಾ Ila all 
೬) RIO ಅಳಲು SOU ಲ್‌ Il ॥₹ 


ಇತಿ ತದ್ದಚನಂ ಶುತ್ನಾ ರಾಜಾ ತೇಷಾಂ ಮನಃಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಅಜಾನನ್ನಿವ ಜಿಜ್ಞಾಸುರಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Ila ll 


ಶ್ರುತ್ನೈವ ವಚನಂ ಯನ್ಮೇ ರಾಘವಂ ಪತಿಮಿಚ್ಛಥ ! 

ರಾಜಾನಃ ಸಂಶಯೋತಯಂ ಮೇ ಕಿಮಿದಂ ಬ್ರೂತ ತತತಃ || ೨೪॥ 
ಯುವರಾಜಂ ಮಮಾತ್ಮಜಮ್‌ || ೨೦: 
ಬಹವೋ ನೃಪ ಕಲ್ಮಾಣಾ ಗುಣಾಃ ಸನ್ನಿ ಸುತಸ್ಕ ತೇ loll 


ದಿವೈರ್ಗುಣೈಃ ಶಕ್ರಸಮೋ ರಾಮಃ ಸತ್ಯ್ಮಪರಾಕ್ರಮಸಃ | 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಭ್ಯೋಪಿ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಹೈತಿರಿಕ್ಟೋ ವಿಶಾಂಪತೇ |1೨೮॥ 


ರಾಮಃ ಸತ್ತುರುಷೋ ಲೋಕೇ ಸತೃಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ | 


ಸಾಕ್ಸಾದ್ರಾಮಾದ್ದಿನಿರೃತ್ತೋ ಧರ್ಮಶ್ಥಾಪಿ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ 11೨೯॥! 
ಪ್ರಜಾಸುಖತೇ ಚನ್ನ ಸ್ನ ವಸುಧಾಯಾಃ ಕಮಾಗುಣೆಃ । 

ವ ಬೃ” $ ವ್ರ ಲ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಸತೇಸುಲ್ಲೋ ವೀರ್ಯೇ ಸಾಕ್ಲಾಚೆಚೀಪತೇಃ lla. oll 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ದ್ವಿತೀಯ ಸರ್ಗಃ 
ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸತ್ತಸಂಧಶ್ಲ ಶೀಲವಾನನಸೂಯಕಃ | 
೧ ಜೂ ಬ ಯ್‌ 9 
ಕ್ಲಾನ್ಯ ಸಾನಯಿತಾ ಶ್ಲಕ್ಷ; ಕೃತಜ್ಞೋ ವಿಜಿತೇನ್ವಿಯಃ 
ಮೃದುಶ್ಚ ಸ್ಲಿರಚಿತಶ್ನ ಸದಾ ಭವ್ಕೋ$5ನಸೂಯಕಃ | 
ಪ್ರಿಯವಾದೀ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ರಾಘವಃ 


ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸರ್ವಾಸ್ತೇಷು ವಿಶಾರದಃ 1 
ಸಮಗ್ಧಿದ್ಯಾವುತಸ್ನಾತೋ ಯಥಾವತ್ಸಾಜವೇದವಿತ್‌ 


© ಫ್ರಿ 


ದ್ದಿಜೆ ಉಡಭಿವಿನೀತತ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ ರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥನೆ ಪುಣೆ 3 
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ಅಭ್ಮನುಜ್ಞಾಹ್ಮ ಕಾಕುತ್ಸಂ ಯಯೌ ರಾಮನಿವೇಶನಾತ್‌ 
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೨೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


; ಜಾಸನ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ಚ ತಸ್ಮೈ ತತೃತಮಿತ್ಯಭವೇದಯತ್‌ ॥|೨೩॥! 
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ಆ 
ದಾ ತುಲ್ಕಂ ಸಹಾಸೀನಾಃ ಸಭಾಸದಃ | 
ಆಸನೇಭಃ ಸಮುತ್ತಸ್ನುಃ ಪೂಜಯನ್ನಃ ಪ್ರರೋಕಿತಮ್‌ ||೨೮॥| 


ಗುರುಣಾ ಶ್ರಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಶೋ ಮನುಜೌಘಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಮ್‌ | 
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a ಬ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ ಲ ಶಾಲೆ ಸಾಜಾ ಬ ಲಾ ಕ್ಕ 
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೨೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
ತಾ ಬ ಜಾಣ dd ಗು ಕಾಸರ ಕಾಣಾ mem Od | 
ಕೃತಾ ಲಳ dO NY ಹಂ 1 
ರಾಜಮಾರ್ಗಃ ಕೃತಃ ಶ್ರೀಮಾನೌರೈ ರಾಮಾಭಿಷೇಚನೇ ೧೭ 


ವ ೦2 ಲ 
ಮದಾ ಸಾರಾ ವಾ ಶರಾ ಹಾಲ ಇಷ್ಟು ದಾ ಗಿವ್‌ ೧೦ ಕಾದೆ ನಗರದ Wane ll 
ಹಬ ಆಜಾ ಲಲ ಕಲಲ wd dV ಅಲಲವ ಆಆ IO IN 4S ॥8॥ 


ಸಮೇತ್ಮ ಸಂಘಶಃ ಸರ್ವೇ ಚತ್ಪರೇಷು ಸಭಾಸು ಚ | 
ಕಥಯನೋ ಮಿಥಸತ್ರ ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಜನಾಧಿಷಮ್‌ ||೨೦|| 


ಅಹೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ರಾಜಾಯಮಿಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲನನ್ನನಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಯೋ ವೃದ್ಧಮಾತ್ಮಾನಂ ರಾಮಂ ರಾಜ್ಮೇತಭಿಷೇಕ್ಷ್ಮತಿ ॥೨೧॥ 
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ಚಿರಂ ಜೀವತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜಾ ದಶರಥೋತನಘಃ | 
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ರಾಮಸ್ಸ ಪೂರಯಾಮಾಸುಃ ಪುರೀಂ ಜಾನಪದಾ ಜನಾಃ |1೨೬॥ 


; ತ್ರ 
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ಸೌಮಿತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ ರಾಘವಃ | 
ಅಶ್ಲಿನೋರಿವ ಸೌಬ್ರಾತ್ರಂ ತಯೋರ್ಲೋಕೇಷು ವಿಶುತಮ್‌ 01೩೧॥ 

ನಾ 

ಲಿ 


ವ ಫ್ರಿ 

ಧಾ ಹಾಳೆ ಗ್ರಇ ಹಾಲೆ ಹಾ ಧಾ oA ರ್ದ ಸಾಗಿ ಕಣಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ಸ | 

ಅಲ್ಟ್ರ ಕೃ ಈ) © WITTY ಆಆ ಪಲ ಘಟ್ಟ I 

ರಾಮಸ್ತು ಭರತೇ ಹಾಹಂ ಕುರ್ಯಾದೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ||೩. ೨|| 
ತನಾ ದಾಜ ಡೇವ ವನಂ ಗಚತು ಶೇ ಸುತಃ | 

nde Sead US ಉದ ತ್‌್‌ ಲ್‌ ಕ್ಷ ು್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಬ Ne ರ್‌ 0 | 

ಏತದ್ಧಿ ರೋಚತೇ ಮಹ್ಮಂ ಭೃಶಂ ಚಾಪಿ ಹಿತಂ ತವ llaall 

ಇ ಹಾಲೆ ಬಾವ =) 
ಏವಂ ತೇ ಜ್ಞಾತಿಪಕ್ಷಸ್ಮ ಶ್ರೇಯಶ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯದಿ ಚೇದ್ದರತೋ ಧರ್ಮಾತ್ತಿತ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ಸತಿ lla ೪॥| 


ಸತೇ ಸುಖೋಚಿತೋ ಬಾಲೋ ರಾಮಸ ಸಹಜೆ 


ಬ 
0 
೪ 


) 
1 
| 
೨೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
ಲಾ ಕಾಲ ಬೃ ಹಾನ್ಸ್‌ ಸಾಕ ಣಾ ಗ ಹೊ ಬಾರಾ ಲಾ ಪೆನಾನೆ 
ಅಲ (102ಎ ಸುಮ ಲಲ ಖರಾಧುಣಂ 
ಸಹೈವ ದೀನಾ ಭರತೇನ ಭಾಮಿನಿ 11೩ ೮॥ 


ಯದಾ ಹಿ ರಾಮಃ ಪೃಥಿವೀಮವಾಷ್ಟತೇ 
ಧ್ರುವಂ ಪ್ರಣಷ್ಟೋ ಭರತೋ ಭವಿಷೃತಿ | 
ಅತೋ ಹಿ ಸಂಚಿನ್ನಯ ರಾಜ್ಯಮಾತ್ಮಜೇ 


ಪರಸ್ಕ ಚೈವಾದ್ಮ ವಿವಾಸಕಾರಣಮ್‌ lla Il 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಕೃತೇಯೀ ಕ್ರೋಧೇನ ಜ್ವಲಿತಾನನಾ | 
ದೀರ್ಥಮುಷ್ಟಂ ವಿನಿಶ್ಚಸ್ಥ ಮನ್ಮರಾಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 


ಅದ್ಕ ರಾಮಮಿತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವನಂ ಪುಸ್ನಾಪಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ | 


ಢಾ ಬಿ 


ಇಇನ್ರಾಸಗಾತೀ ತೆ ಬೆರತಂ ಕಿ ಕಿ ಹಮೇವಾ ಬ ೧೦ ಮೆ 
ಶಿ 


dA OTN ಹ್‌ EE Ara ese | 
ಟು ಫಲಗಳ “ಆಲ್ವಿ ಮಂ ಪಾಯದ ಆಯ್ದ I 


ಭರತಃ ಪ್ರಾಪ್ಟು ಯಾದ್ರಾಜಂ ನ ತು ರಾಮಃ ಕಥಂಚನ Ila ll 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ಸಾ ದೇವ್ಯಾ ಮನ್ನರಾ ಪಾಪದರ್ಶಿನೀ 1 
ರಾಮಾರ್ಥಮುಪಹಿಂಸನೀ 3 ಕೇಯೀಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ llvll 


ಕನೇದಾನೀಂ ಪ್ರವಕ್ಷಾ ಕೆ ಕೇಯ ಶೂಯುತಾಂ ವಚಃ | 


ಸಾರ್‌ ಪಾ hd ಇರ್‌ hdd ೦ ಲೆ LL ರಾ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಇಸ್‌ | ಹ್‌ ಡ್‌ ಇ ಸಾ ಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಪಾ ರಾಸ್‌ 1೪ 


~ 


ಯಥಾ ತೇ ಭರತೋ ರಾಜ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ನತಿ ಕೇವಲಮ್‌ 112: 


ಫ್ರಿ 


ಕಿಂ ನ ಸ್ಮರಸಿ ಕೈಕೇಯಿ ಸ್ಮರನ್ತೀ ವಾ ನಿಗೂಹಸೇ | 


ಯದುಚ್ಛಮಾನಮಾತ್ಕಾರ್ಥಂ ಮತ್ತಸ್ತಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ lil 
ಮಯೋಚ್ಛೈಮಾನಂ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರೋತುಂ ಛನ್ಹೋ ವಿಲಾಸಿನಿ | 


ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಮಾಮಿ ಶ್ರುತ್ನಾ ಚಾಪಿ ವಿಮೃಶ್ಯತಾಮ್‌ lz 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕಕ ಪ್ರ ಲೂ ಲಂ ಗ್ರಾ ರಾರು, ಸಾಳಕ್‌ ಘಾ ಗಿಗ ಕಾಣ್‌ ಘೆ ane | 
A Shad ed ಆಟ Ud ಆ ಈಗಲ add adnan aad ON ಕ್ಷ 


ಕಿಂಚಿದುತ್ಕಾಯ ಶಯನಾತ್ಸಾಸ್ಟೀರ್ಣಾದಿದಮಬವೀತ್‌ 


ಕಥಯ ತ್ಹಂ ಮಮೋಪಾಯಂ ಕೇನೋಪಾಯೇನ ಮನ್ನರೇ 
ಭರತಃ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾದ್ರಾಜ್ಕಂ ನ ತು ರಾಮಃ ಕಥಂಚನ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇವ್ಕಾ ಮನ್ನರಾ ಪಾಪದರ್ಶಿನೀ | 
ರಾಮಾರ್ಥಮುಪಹಿಂಸನ್ನೀ ಕುಬ್ದಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ದಿಶಮಾಸಾ ಯ ಕೈಕೇಯಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಣ್ಣಕಾನ್ಬತಿ | 
ವೈ ಜಯನಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪುರಂ ಯತ್ರ ತಿಮಿಧ್ದಜಃ 


ಕ 


ಸ ಶಮರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶತಮಾಯೋ ಮಹಾಸುರಃ | 


ಬ 
ಕಾಕಕ ಣನ ಣಿ ನಗಿ ಶಾಫಿ ಲ ಸಳ ಕ್‌ ಗಣನೆ ಗ್‌ವ್ರಿಟಕಂ 
ಟು ಆಶ್ರಸ್ಥ ೦ಗಿಂ ಔಾಮಂ ಆಸು ಆ ೧೮೮೦೦೯ ಅಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಹತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪುರುಷಾನ್‌ ಕ್ಷತವಿಕ್ಷತಾನ್‌ | 
ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಸುಪ್ತಾನ್‌ ಫನ್ನಿ ಸ್ಮ ತರಸಾಸಾದ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 


ತತ್ರಾಕರೋನ್ಮಹ ಹಾಯುದ್ಧಂ ರಾಜಾ ದಶರಥಸ್ತದಾ | 


ಅಪವಾಹ್ಯ ತ್ತ ದೇವಿ ಸಂಗ್ರಾಮಾ 
ತತ್ರಾಪಿ ವಿಕ್ಷತಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಪತಿಸ್ಟೇ ರಕ್ಷಿತಸ್ತಯಾ 
ತುಷ್ಟೇನ ತೇನ ದತೌ ತೇ ದೌ ವರ್‌ ಶುಭದರ್ಶನೇ | 

ಸ ತ್ವಯೋಕ್ಯ ಪತಿರ್ದೇವಿ ಯದೇ 


೨೫೩ 


|1೮॥| 


[al 


Incl 


Ill 


Ill 


11೧೮ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 

ee ee mame aden | 

ಕಧೃಷಾ ತಬ ತು ಸ್ನೀಹಾನ್ಮಿನಿಸಾ ಭಾರ್ಯಿತೀ ಮಯಾ | 
ರಾಮಾಭಿಷೇಕಸಂಭಾರಾನ್ನಿಗೃಹ್ಮ ವಿನಿವರ್ತಯ lll 


ಕ್ರೋಧಾಗಾರಂ ಪುವಿಶಾದ್ಧ ಕ್ರುದ್ಧೇವಾಶ್ಚಪತೇಃ ಸುತೇ | 


್‌ ಬ 


ಶೇಷ್ಣಾನನ್ಪರ್ಶಿತಾಯಾ ತ್ದಂ ಭೂಮೌ ಮಲಿನವಾಸಿನೀ ||೨.೨॥| 


ಮಾ ಸ್ಮೈನಂ ಪ್ರತ್ಯುದೀಕ್ಷೇಥಾ ಮಾ ಚೆ Jನಮಭಿಭಾಷಥಾಃ | 
ರುದತೀ ಪಾರ್ಥಿವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಜಗತ್ಕಾಂ ಶೋಕಲಾಲಸಾ ॥|೨೩ | 


೧ 
A 
0 
“ಗ್ಗ 
UL 
GL 


ಬ ಕಿಲಿ ಆ 


ಹಾರಾಜೋ ವಿಶೇದಪಿ ಹುತಾಶನಮ್‌ || ೨೮॥| 


ನ ತ್ಹಾಂ ಕ್ರೋಧಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ನ ಕ್ರುದ್ಧಾಂ ಪ್ರತ್ಯುದೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ತವ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥೇ ರಾಜಾ ಹಿ ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಶರಿತ್ಯಜೇತ್‌ || ೨೫:॥ 


ಮಣಿಮುಕ್ತಾಸುವರ್ಣಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ದದ್ಯಾದ್ವಶರಥೋ ರಾಜಾ ಮಾ ಸ್ಥ ತೇಷು ಮನಃ ಕೃಥಾಃ 12೨೭1 


ಯೌ ತೌ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ವರೌ ದಶರಥೋತದದಾತ್‌ 
೨ ಏ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕರಾ ಸಾಲಕ್ಯ ಕಾರ ಸಾಜಾ ಗದು ಗ್ಯಾಸ ಕಾತ್‌ ನ ಳಾ ನೆ ಸರೂ ೧ ತ್ತ 
ಓನಿ! ಟೇಲ್‌ No ಆಆ)ಆಆಲಿ) ಆಆ ಈತ ವೆ ಆ ಲ್ನ ಓಟ ಆತ ಟಗ್‌ ಆಳ ಇಓ CO ಆ ಳೈ ಆ 


ಶಿ 
ಭರತಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಜಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವರ್ಷಭಃ 


ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ಚತುರ್ದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ರಾಮೇ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತೇ ವನಮ್‌ 


ರೂಢಶ್ಚ ಕೃತಮೂಲಶ್ನ ಶೇಷಂ ಸ್ಥಾಸ್ಕತಿ ತೇ ಸುತಃ 


ರಾಮಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ಚೈವ ದೇವಿ ಯಾಚಿಸ್ತ ತಂ ವರಮ್‌ | 


ಏವಂ ಸಿಧನಿ ಪುತ್ರಸ್ಕ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಸವ ಭಾಮಿನಿ 


ಏವಂ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತ ಕೈವ ರಾಮೋತರಾಮೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಗಿ ಛೆಚಾಳೆ ಹಾರ ಕ್ಟ ಹಾಕ ಸಲ್ಮಾ ಲೆಕ್ಕ ಬ ಹಾಗೆ ಣಾ ಗನ್‌ ಗೆಲಾ ಲ್ಭ) 
ddd DONS NS ಓಲ! ಆಂ aad ಇದ 


ಯೇನ ಕಾಲೇನ ರಾಮಶ್ಹ ವನಾತತ್ಕಾಗಮಿಷತಿ | 


[I ಳು ದಿ 


ತೇನ ಕಾಲೇನ ಪುತ್ರಸೇ ರೂಢಮೂಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಂಗೃಶೀತಮನುಷಕಶ್ನ ಸುಹೃದ್ಧಿಃ ಸಾರ್ಧಮಾತ್ಮವಾನ್‌ 


ಪ್ರಾಪಕಾಲಂ ತು ತೇ ಮನ್ಯೇ ರಾಜಾನಂ ವೀತಸಾದ್ದಸಾ | 


ರಾಮಾಭಿಷೇಕಸಂಕಲ್ಲಾನ್ನಿಗೃಹ್ಮ ವಿನಿವರ್ತಯ 


ಅನರ್ಥಮರ್ಥರೂಪೇಣ ಗ್ರಾಹಿತಾ ಸಾ ತತಸ್ಪ 
ಲಿ NN ರಾ ಲಾರಾ ಲ್ನ ರರ ಕ್ರಾ 
ಉಳ್ಳ WON SV ಕ್ರ SOOM ON IN ಈ 
ಸಾ ಹಿ ವಾಕ್ಲೇನ ಕುಬ್ಬಾಯಾಃ ಕಿಶೋರೀವೋತ್ಪಥಂ ಗತಾ | 
ಕೈಕೇಯೀ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪರಂ ಪರಮದರ್ಶನಾ 
dane AN ne ON 
ರ ಅಲ್ಲ CV SONI 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಭಿಧಾಯಿನೀಮ್‌ | 
ಪೃಧಿವ್ಯಾಮಸಿ ಕುಬ್ದಾನಾ- 
me Ce Ce ETE AES 
ಆತ್‌ hf ಆಳ A ud ಸ್ನ 


ನಾಹಂ ಸಮವಬುದಧ್ಯೇಯಂ ಕುಬ್ಬೇ ರಾಜ್ದಶ್ಲಿಕಿ 


ಸನ್ನಿ ದುಃಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಕುಬ್ಲಾ ವಕ್ರಾಃ ಪರಮದಾರುಣಾಃ 


4 


1 
©o 
Gl 
ಟ್ಟ 


೨೫೫ 


Ila oll 


lla All 


Ila vl 


lla ೫1 


Hla . [| 
Hla ell 


Ila ೭1 


|W | 


lv oll 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
ಹಾಲೆ ,ಯ್ಕಾ ಜಾ ಲ ನಾವ ಹಾಹಾ ಹಾವು ಲ ಹಾಲ ಹಾ! ಹಾಲೆ ವಾಾ್ನಾ ಎನ ಶಾಲೆ ಶ್ಲ ಅ ವಾ | 
ಫಳ nS Cd WY ಆಈ ಛಿ) ಹು “ಲ್ಲ WANS ESTAS ಓಲ | 


ಪ 
ಉರಸ್ತೇ*ಭಿನಿವಿಷ್ಟಂ ವೈ ಯಾವತ್ಸನ್ನಂ ಸಮುನ್ನತಮ್‌ 


ಅಧಸಾ _ಚ್ಹೋದರಂ ಶಾತಂ ಸುನಾಚಮಿವ ಲಜ್ಜಿತಮ್‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಚೆ ಜಘನಂ ಸುಪೀನೌ ಚ ಪಯೋಧರ್‌ೌ 


ವಿಮಲೇನ್ನುಸಮಂ ವಕ್ರ್ತಮಹೋ ರಾಜಸಿ ಮನ್ನರೇ ಏ 


ಜಘನಂ ತವ ನಿಮ್ಸೃಷ್ಠ್ಟಂ ರಶನಾದಾಮಶೋಭಿತಮ್‌ 
ಜಜತ್ತೇ ಭೃಶಮುಪನ್ನಸೇ ಪಾದೌ ಚಾಹ್ಕಾಯತಾವುಭೌ | 


SS NS ER oA ಲನ ದಲ ಇನಿ ON 
ಪ್ರಂಟಲ ಅಲ ಲ್ಯ ಸಕ್ಕಿಬ್ಮಾಂ ಮನ್ನರೇ ಕ್‌ಮವಾಸಿನೀ 


ಅಗ್ರತೋ ಮಮ ಗಚ್ಛನ್ನೀ ರಾಜಹಂಸೀವ ರಾಜಸೇ 
ಆಸನ್ಯಾಃ ಶಮ್ಮರೇ ಮಾಯಾಃ ಸಹಸ್ರಮಸುರಾಧಿಷೇ | 
ಹೃದಯೇ ತೇ ನಿವಿಷ್ಟಾಸ್ತಾ ಭೂಯಶ್ಚಾನ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ತವೇದಂ ಸ್ಥಗು ಯುದ್ದೀರ್ಥಂ ರಥಘೋಣಮಿವಾಯತಮ್‌ 


ಮತಯಃ ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯಾಶ್ಮ 


ವಾ ಸಮ್ಮಾ ಸ್ಮ ಇಲ್ಲೆ ಸಾಮ್ನಾ ಸ್ಲ್‌ಕ್ಸಾಮ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಬಾ) ಸ್ವಾ) ಲ ಜಾ 
eNOS) hed ೬ 


ಅತ್ರ ತೇ5ಹಂ ಪ್ರಮೋಕ್ಸಾಮಿ 
ಮಾಲಾಂ ಕುಬ್ಬೇ ಹಿರಣ್ಮಯೀಮ್‌ 


೧ 1 
ಓ (₹8 


ಹ್‌ 


ಅಭಿಷಿಕೇ ಚೆ ಭರತೇ ರಾಘವೇ ಚ ವನಂ ಗತೇ ! 
ಗಿ ಇನ ಲ. ಹಾರ ೧ ವಾ ಹಾಸಿ ಕಾರ ಇಲ ಹಾಸ ಇನಿ ಇ ಣಲಲು | 
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ಅವಲಿಪ್ಟೇ ನ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವತ್ತಃ ಪ್ರಿಯಾತಮಾ ಮಮ | 
ಇಳಿಕ ಇಲ ಕುಂತೆ ಗಿ ನಾಲ ೧ಿ ಕಾರು ರ್‌ು ಸಕಕ ರಲ ೧ ಅ ಸನ್‌ ಉಲ Heol 
ಆಟ್‌ ಓರ್‌ ಆತ (ಆ ಓ ಆಕ್‌ ನಳ ಆತ "ಆಆ (ಲ ತ್‌ಚ ಲಳ ಕಲ ಆತೆ ಳೆ ki ಈತ ಆಚ ಕ್‌ 880)88 


ತೇನಾಜಯ್ಸೇನ ಮುಖೇನ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಶಪೇ ತೇ ಜೀವನಾರ್ಹೇಣ ಬ್ರೂಹಿ ಯನ್ಮನಸೇಪ್ಪಿತಮ್‌ Hell 
ಯಂ ಮುಹೂರ್ತಮಹಪಶ್ಯಂಸ್ತು ನ ಜೀವೇಯಮಹಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ತೇನ ರಾಮೇಣ ಕೈಕೇಯಿ ಶಷೇ ತೇ ವಚನಕ್ರಿಯಾಮ್‌ |೭| 
ಆತ್ಮನಾ ವಾತಜೆ ಶಾನೆರ್ವನಣೇ ಯಂ ಮನುಜರ್ಷಭಮ್‌ | 

೬್‌ & ಟಿ ಈ ಖ್‌ ಲ * ಗಿ 
ತೇನ ರಾಮೇಣ ಕೃ ಕೇಯಿ ಶಹೇ ತೇ ವಚನಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 11೮1 


ಭದ್ರೇ ಹೃದಯಮಪ್ಕೇತದನುಮೃಶ್ಯೋದ್ಧರಸ್ವ ಮೇ | 
ಏತತ್ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಕೈಕೇಯಿ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ಸಾಧು ಮನಸೇ [al 


ಶಹೇ ೧೦! 


rr ಸ್ರ್ದ್ಮಾ 


ಸಾ ತದರ್ಥಮನಾ ದೇವೀ ತಮಭಿಪ್ರಾಯಮಾಗತಮ್‌ । 


é 


ಮಾದ ಚ್ಚ ಹರ್ಷಾಚ್ಚಿ ಬಬಾಷೇ ದುರ್ವಚಂ ವಚಃ 1೧೧! 


ಲ್ಸ 


ತಚ್ಛ ಣ್ಡನ್ನು ತ್ರಯಸ್ಮಿಂಶದ್ದೇವಾಃ ಸಾಗ್ನಿಪುರೋಗಮಾಃ ೧೩1! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ತ್ರ 
4 


ಜಗತ್ತ ಪೃಥಿವೀ ಚೀಯಂ ಸಗನ್ಪರ್ವಾ ಸರಾಕ್ಷಸಾ 


[2 


ಇತಿ ದೇವೀ ಮಹೇಷಾ ಷ್ಣಾಸಂ ಪರಿಗೃಹ್ಮಾಭಿಶಸ್ಮ ಚ | 
ಪರಮುವಾಚೇದಂ ವರದಂ ಕಾಮಮೋಹಿತಮ್‌ 


ಸ್ಮರ ರಾಜನ್ನುರಾ ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೈವಾಸುರೇ ರಣೇ | 
ತತ್ರ ತ್ಹಾಂ ಚ್ಯಾವಯಚತುಸ್ತವ ಜೀವಿತಮನರಾ 
ತತ್ರ ಚಾಪಿ ಮಯಾ ದೇವ ಯತ್ತಂ ಸಮಭಿರಕ್ಷಿತಃ | 


ಶತಃ ಹರಮುವಾಚೇದಂ ವರದಂ ಕಾಮಮೋಶಿತಮ್‌ | 


ರ್‌ ಇಟ್‌ ಒ/ ಯಯ“ VT ok ಓಂ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ We Ye AUN NF 'ಲ್‌'ರ್ಜ್ಮ್‌ 


ತೌ ತಾವದಹಮದೈೆವ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಮೇ ವಚಃ | 
ಯೋಂಭಿಷೇಕಸಮಾರಮ್ಹೋ ರಾಘವಸ್ಲೋಪಕಲ್ಲಿತಃ | 
ಅನೇನೈ ವಾಭಿಷೇಕೇಣ ಭರತೋ ಮೇಇ*ಭಿಷಿಚ್ಛತಾಮ್‌ 


11೧೪ 
1೧೫! 
lat ll 
Ill 
lIAcll 
೧೯1 
loll 
||೨೧!| 
||೨೨| 
||೨೩!| 
|| ೨೮] 

(4) 

ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧ 
tow ಟಂ WASNT 
ನೆ 


ತದಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ತಸ್ಕ ಕಾಲೋ*ಯಮಾಗತಃ 
ನವ ಹಣ್ಣ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಮಮಾಶಿತಃ | 
ಚೀರಾಜಿನಜಟಾಧಾರೀ ರಾಮೋ ಭವತು ತಾಹಸಃ 
ಭರತೋ ಭಜತಾಮದ್ದ ಯೌವರಾಜ್ಯಮಕಣ್ಣ್ಬಕಮ್‌ | 
ಏಷ ಮೇ ಹರಮಃ ಕಾಮೋ ದತ್ತಮೇವ ವರಂ ವೃಣೇ 


ತೆ 
ಇರ್‌ ಆಗ ಪತ್‌ ಗೌಟ್‌ ದ್‌ 


ವ 


) 
೨೬೫ 


ಜಾಲೆ ಲಂ ೦ ಎದೆನ ನೋ = ಲ್ಲಾ | 
NGO | 


|| ೨೫] 


loll 


11! ೧೨ || 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅಯೋಧಾಕಾಣ್ನೇ ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮಹಾರಾಜಃ ಕೈಕೇಯ್ಕಾ ದಾರುಣಂ ವಚಃ | 
ಚಿನ್ನಾಮಭಿಸಮಾಹೇದೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರತತಾಪ ಚ 


ಅಸಂವೃತಾಯಾಮಾಸೀನೋ ಜಗತ್ಕಾಂ ಬೀರ್ಥಮುಚ್ಚ ಸ ಸನ್‌ 
ಮಣ್ಣಲೇ ಪನ್ನಗೋ ರುದ್ಧೋ ಮನ್ತೆ Jರಿವ ಮಹಾವಿಷ 


|1೧॥ 


೧) 
EK WP) 


೨೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ / 

ವಿದಾ ಕಾಸ; NNN ಸಾವ ತಹಲ ಕಾಫ ಖ್ಮಾಗ್ರಿ dy 1 

os Se eB uf 1D ೪ ಮರ್ಸ್ರೇೋ ಉಲ ಆಲ ನಿರಾ Ld I 

ಮೋಹಮಾಷೇದಿವಾನ್ನೂಯಃ ಶೋಕೋಪಕತಚೇತನಃ ||2: 

ಚಿರೇಣ ತು ನೃಪಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಸುದುಃಖಿತಃ | 

ಕೃಕೇಯೀಮಬ್ರವೀತು ದ್ವ ನಿರ್ದಹನ್ನಿವ ಚಕ್ಷುಷಾ Hell 

ನೃಶಂಸೇ ದುಷ್ಟಚಾರಿತ್ರೇ ಕುಲಸ್ಕಾಸ್ಕ ವಿನಾಶಿನಿ 1 

ಕಿಂ ಕೃತಂ ತವ ರಾಮೇಣ ಪಾಹೇ ಪಾಪಂ ಮಯಾಪಿ ವಾ lll 

ಸದಾ ತೇ ಜನನೀತುಲ್ಫಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ವಹತಿ ರಾಘವಃ | 

ಹಾಲೆ ಹಾಗು ಹಾಲೆ ~~ ಸಾ aed Ox NNN ಜ್ನ ಬ ಹಾಕ್ನಾಲೆ ಖಾಸಾ ಹ್ಮ ಕಕ್ಷ. 818 

ಈಸ್ಟ ಫ್ರಲಜಜಲುಲ೯ ಊಹ ಕರ ೧೮ ಳಳ Bree ಓಟ್ಮೂಘಲ IIS ॥1| 

ತ್ಹಂ ಮಯಾತ್ಮವಿನಾಶಾಯ ಭವನಂ ಸ್ಪಂ ಪ್ರವೇಶಿತಾ | 

ಅವಿಜ್ಞಾನಾನ್ಸ ಪಸುತಾ ವ್ಯಾಲೀ ತೀಕ್ಷ ವಿಷಾ ಯಥಾ [all 

ಜೀವಲೋಕೋ ಯದಾ ಸರ್ವೋ ರಾಮಸ್ಕಾಹ ಗುಣಸ್ತವಮ್‌ | 

ಅಪರಾದಂ ಕಮುದಿಶ ತಕಾವಮೀಷಮಹಂ ಸುತಮ್‌ loll 

ಜ್ಞ ಎರಿ ಶಿ ಬ 

TOE Ve ಕಾರಾ ಸುಮಿತಾಂ ವಾ ತಜಬಜೇಲತಾ ಮಲಪ ವಾ ಯಿ ನಾಲ ಇದ್‌ | 

ಲ್ವ ಅಲ್‌ wd ವ ಆಆಆ ಇವ) wd ಪತ wid ad Hd wT ಆ) ಆಆಆ ಆಲ ಕ್ಷ 

ಜೀವಿತಂ ಚಾತ್ಮನೋ ರಾಮಂ ನ "ತ್ಲೇವ ಪಿತೃವತ್ಸಲಮ್‌ 1೧೧ 

ಪರಾ ಭವತಿ ಮೇ ಪ್ರೀತಿದಗೃಷ್ಟಾ ತನಯಮಗ್ರಜಮ್‌ | 

ಅಪಶೃತಸ್ತು ಮೇ ರಾಮಂ ನಷ್ಟಾ ಭವತಿ ಚೇತನಾ ॥1೧.೨॥| 

ತಿಷ್ನೇಲ್ಲೋಕೋ ವಿನಾ ಸೂರ್ಯಂ ಸಸ್ಫೂ ವಾ ಸಲಿಲಂ ವಿನಾ | 

ನ ತು ರಾಮಂ ವಿನಾ ದೇಹೇ ತಿಷ್ಕೇತ್ತು ಮಮ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥೧೩॥ 

ತದಲಂ ತೃಜತಾಮೇಷ ನಿ ಶ್ನಯಃ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯೇ 

ಅಪಿ ತೇ ಚರಣೌ ಮೂರ್ಥ್ಧಾ ಸೃಶಾಮ್ಲೇಷ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ॥೧೪॥ 

ಜ್ವಳ ಗಗ್‌ ಗಿ NN ನಾನೋ ಪಲ ವಲರ್‌ ಗಣ ಲ ವಾಲೆ Wacol 

ಆಳತೆ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಆ. \u ಆಟ್‌ ಆ wi ಟ್‌ A dd ಆಗ ಸಮ್‌ ಆಳ ಓಟ್‌ ಹಳ CG Wd ಕ ol 

ಅಥ ಜಿಜ್ಞಾಸಸೇ ಮಾಂ ತ್ಹಂ ಭರತಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ | 

ಅಸ್ತು ಯತತ್ರಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ರಾಘವಂ ಪ್ರತಿ lla ll 
| 
@) (©) 
A 4, 
(AP _ QA 
GLH KN 


೫ಓ 


ಹಾಲಬ 6 ಗಿಪ ಕಾಂ ಣಂ ನಲಲ ಬ ಕಾಗ ವೆ 
ಆ A ಆಜ್ಯ ್ಚಂ de ಆಟ್‌ © ಶ್ರೀ ಕ ಆ ಅಟ್ಟ RN 


ತತ್ತಯಾ ಪ್ರಿಯಾವಾದಿನ್ಶ್ಕಾ ಸೇವಾರ್ಥಂ ಕಥಿತಂ ಭವೇತ್‌ 


ಹಾ ಇತೀವ ಹಾಫ್ಲ ಲ್ನ 
ಆ 


£ | 
ಆಟ | 


ಆವಿದಾ ಗಠಹ್‌ಂ ಶೂನೆಂ ಸಾ 3೦ ಕರವಪಶಂ ಗತಾ 


ಆ ಊಪ್ಬಣ ಆ ಆಲ 


ನ ಹಿ ಕಿಂಚಿದಯುಕಂ ವಾ ವಿಪ್ರಿಯಂ ವಾ ಪುರಾ ಮಮ | 
ಅಕರೋಸ್ಸಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತೇನ ನ ಶ್ರದ್ದಧಾಮ್ಮಹಮ್‌ 


ನನು ತೇ ರಾಘವಸುಲ್ಕೋ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಬಹುಶೋ ಹಿ ಸುಬಾಲೇ ತ್ತಂ ಕಥಾಃ ಕಥಯಸೇ ಮಮ 


ಕಥಂ ರೋಚಯಸೇ ಭೀರು ನವ ವರ್ಷಾಣಿ ಹಣ್ಣ ಚ 


ಅತ್ಕನಸುಕುಮಾರಸ್ಕ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮೇ ಧೃತಾ 
ಕಥಂ ರೋಚಯಸೇ ವಾಸಮರಣ್ಕೇ ಭೃಶದಾರುಣೇ 


ಲ ಎಲಾ ಮ್ನ ಸಾ) me we OS RS SN NR JN | 
ಸ: ಒತತ ಸುಲ ಅಲಲ ನ್ಯು ಆಲಂ ಬ್ಬ Wo dot SNK |॥ 
ತವ ಶುಶ್ರೂಹಮಾಣಸ್ಕ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಿಪ್ರವಾಸನಮ್‌ 


ರಾಮೋ ಹಿ ಭರತಾದ್ಲೂಯಸವ ಶುಶ್ರೂಷತೇ ಸದಾ | 
ವಿಶೇಷಂ ತ್ಹಯಿ ತಸ್ಮಾತ್ತು ಭರತಸ್ಕ ನ ಲಕ್ಷಯೇ 


ಶುಶ್ರೂಹಾಂ ಗೌರವಂ ಚ್ಛೈ ವ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಚನಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 


ಕಸ್ಟ ed ಯಸಃ ಅ ಕುಯಾ ೯ದನೃತ್ರ ಪುರುಷಷೇ ಅತಾ 


ಪರಿವಾದೋ*ಹವಾದೋ ವಾ ರಾಘವೇ ನೋಷಪಪದತೇ 


ಬಹೂನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಬಹೂನಾಂ ಚೋಪಜೀವಿನಾಮ್‌ 


೨೬೮ 

( 
Ill 
1೧೮!! 
lll! 
ll೨ oll 
1೨೧1 
||೨೨!| 
||೨೩!| 
|| ೨೮೪] 
|| ೨೫] 
Hla; WW 
1 Cll 
||೨೭.!| 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದ್ಧಾಕಾಣೇ 


ತಿ 


₹9 ‘ ಲ 
ಸತ್ಯೇನ ಲೋಕಾಇಣಿಯತಿ ದೀನಾನ್ನಾನೇನ ರಾಘವಃ | 
ಗುರೂಣುಶ್ರೂಹಯಾ ವೀರೋ ಧನುಷಾ ಯುಧಿ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ 


ಲ ಪಾ ಗಿ ಲಾಸ ನಾರಾ ನಾ ಜಾ ನ್ನ ನ) ಸ ಾಾ್ನಾ ಲ್ನ ಶಾಹಾ me ಹಾಧಿ ಬ 
ಊಟಿ ಆಆ [ Reto A AIC) ಲ) ಕಲಲ ವಲ WOU We 


ತಸ್ಸಿನಾರ್ಜವಸಂಪನೇ ದೇವಿ ದೇವೋಪಮೇ ಕಥಮ್‌ । 


ಇತ್‌ 


ಪಾಪಮಾಂಶಸಸೇ ರಾಮೇ ಮಹರ್ಷಿಸೆಮತೇಜಸಿ 


ನ ಸ್ಮರಾಮೃಪ್ರಿಯಂ ವಾಕ್ಕಂ ಲೋಕಸ್ಕ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ | 
ಸ ಕಥಂ ತ್ಹತೃತೇ ರಾಮಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಿಯಮಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ಶಮಾ ಸಿ ೦ಸಹಸಾಗಃ A ಶಲಾಕ ಕು ಆಂ ಥಂ ಕಾ | 
pe ೬ ಗು ಎಬ 1 ಜಲ ಓಟ್‌ ಈತ 6 ಧಿ ಕ್ರಿಕ್‌ ಅಜ್‌ ಕ್ಷ 
ಅವಿಹಿಂಸಾ ಚೆ ತಾನಾಂ ತಮತೇ ಕಾ ಗತಿರ್ಮಮ 


ಮಮ ವೃದ್ಧಸ್ಥ ಕ ಕೇಯಿ ಗತಾನಸ್ಕ ತಪಸ್ಸಿನಃ 
ದೀನಂ ಲಾಲಪಷೃಮಾನಸ್ಕ ಕಾರುಣ್ಮಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 


2 ಷೆ . ಈ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾನ್ತಾಯಾಂ ಯತ್ಮಿಂಚಿದಧಿಗಮೃತೇ | 


oS eA ೦ reve Ws ಇ ರಾನಿಶ್ಟ್‌ಶ್‌ 
ಆ ಆಲ್‌ ಒಆ 


ವ್‌ ಕಳ ed NY ಓಟ್‌ ಆಳ್‌ ಆಳೆ 


ಅಇಲಿಂ ಕುರ್ಮಿ ಕೃಕೇಯಿ ಪಾದೌ ಚಾಪಿ ಸ್ಪಶಾಮಿ ತೇ | 


ಶರಣಂ ಭವ ರಾಮಸ್ಕ ಮಾಧರ್ಮೋ ಮಾಮಿಹ ಸ ಸ್ಪಶೇತ್‌ 
ಇತಿ ದುಃಖಾಭಿಸ ಂತಪ್ತಂ ವಿಲಹನ್ತಮಚೀತನಮ್‌ 


ಸಾಶು ಹಾರ್ಹಯುನಂ ಪನಃ ಪುನಃ | 


ಸ್ವಾಶು ಪ್ರಾರ್ಥಯನಂ ಪುನಃ ಪುಃ 
ವಚಃ 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ಕೇಂ ೀಯೀ ರೌದ್ರಾ ರೌದ್ರತರಂ 


||೨೮॥ 


lal 


lla ೨11 


lla ll 


lla vl 


Ila ೬1 


Illa cll 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ಹಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೨೬೯ 

) - ( 

ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ಕಾಣುಂತ್ರ ಕಾಂ | 

we nd ಅಸ ಆಆಹ್‌ ಆ! ಆಆಆ A ಅಳ ನ | 

ಧಾರ್ಮಿಕತ್ತಂ ಕಥಂ ವೀರ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯ lal 

ಯದಾ ಸಮೇತಾ ಬಹವಸ್ತಯಾ ರಾಜರ್ಷಯಃ ಸಹ | 

ಕಥಯಿಷನ್ನಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ್ಪತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿವಕ್ಷಸಿ lv oll 

ಯಸ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದೇ ಜೀವಾಮಿ ಯಾ ಚ ಮಾಮಭ್ಯಪಾಲಯತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾ ಕೃತಂ ಮಯಾ ಮಿಥ್ಕಾ ಕೃಕೇಯ್ಕಾ ಇತಿ ವಕ್ಷಸಿ lvl 

ಕಿಲ್ಲಿಷತ್ಚಂ ನರೇ ನ್ಹಾಣಾಂ ಕರಿಷ್ಠಸಿ ನರಾಧಿಪ | 

ಯೋ ದತ್ತಾ ವರಮದ್ದೆ ವ ಪುನರನ್ನಾನಿ ಭಾಷಸೇ lle 1 

ಹ ಬಿ ದಿ 

ಶೈಬ್ಯ ಶ್ಯೇನಕಪೋತೀಯೇ ಸ್ವಮಾಂಸಂ ಪಕ್ಷಿಣೇ ದದೌ | 

ಅಲರ್ಕಶ್ನಕ್ಷುಷೀ ದತ್ತಾ ಜಗಾಮ ಗತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ ||೪೩|| 

ಸಾಗರಃ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ಹಾ ನ ವೇಲಾಮತಿವರ್ತತೇ | 

ಸಮಯಂ ಮಾನೃತಂ ಕಾರ್ಷೀಃ ಪೂರ್ವವೃತ್ರಮನುಸ್ಸರನ್‌ ||ಲಲ|| 

ಸ ತ್ನಂ ಧರ್ಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮಂ ರಾಜ್ಕೇ*ಭಷಿಚ್ಛ ಚ | 

ಸಹ ಕೌಸಲ್ಕಯಾ ನಿತ್ತಂ ರನ್ರುಮಿಚ್ಛೆಸಿ ದುರ್ಮತೇ llvsll 

ಭವತ್ಸಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮೋ ವಾ ಸತ್ಯಂ ವಾ ಯದಿ ವಾನೃತಮ್‌ | 

ಯತಯಾ ಸಂಶ್ರುತಂ ಮಹಂ ತಸ್ನ ನಾಸಿ ವತಿಕ್ರಮಃ lvl 

ಕ ಬಿ ಬಿ ಇಂ ಬಿ 

ವಸ ಶಿ ರಣ್‌ ಕಲ್ತ ಕು ತಳ್ಳಿ ಲ 9,6 0 ಹಣದ ಣಂ | 

ಸ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌ ಬಗ್‌ Wa ಆತ್ಮ ಈಳವ ಆಲ ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಆಗ ದ್‌ ಈ | 

ಪಶೃತಸ್ಯೇ ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ರಾಮೋ ಯದ್ಯಭಿಷಿಚ್ಛತೇ lvl 

ಏಕಾಹಮಪಿ ಹಶ್ಯೇಯಂ ಯದಹಂ ರಾಮಮಾತರಮ್‌ | 

ಅಇಲಿಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನನ್ನೀಂ ಶ್ರೇಯೋ ನನು ಮೃತಿರ್ಮಮ lvl 

ಭರತೇನಾತ್ಮನಾ ಚಾಹಂ ಶಷೇ ತೇ ಮನುಜಾಧಿಪ | 

ಯಥಾ ನಾನ್ಯೇನ ತುಷ್ಕೇಯಮೃತೇ ರಾಮವಿವಾಸನಾತ್‌ lvl 

[18]-2 
\ \ 
1) 9) 
(AD ಇ KR ಮ್‌ OL 
GUSSET ELE 


ಯದಿ 'ಚರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕಸ್ಕ ಭರತಸ್ಕ ಚ |! oll 
1 \ 
ಗ ( 
4 ಎ 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


೨೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 

WN mmm, ಹಾಸ wpe ಇ me, ನಾ ಗ ಪ್ರೆ ಹಾಳ ನ್ಮ ಇದು ಹಚ್‌! ಲ್ನ ಫಾ ನಾರನ್ನು ಹಾ | 

ಊರಂಲಯಊಟ ಅಲ್ಲ Cd eI ರರ \e ಊಟ ಟಆಲ೦ಛ 4 ಆಟ | 

ವಿಲಪನಂ ಚ ರಾಜಾನಂ ನ ಪ್ರತಿವ್ಯಾಜಹಾರ ಸಾ lsc ll 

ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ರಾಜಾ ಕೃಕೇಯ್ಕಾ ವಾಕ್ಕಂ ಪರಮದಾರುಣಮ್‌ | 

ರಾಮಸ್ಸ ಚ ವನೇ ವಾಸಮ ಶ್ರರ್ಯಂ ಭರತಸ್ನ ಚ llxall 
ವಿ ಲೆ 4 ರಿ 

ನಾಭ್ಯಭಾಷತ ಕೃಕೇಯೀಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ವ್ಯಾಕುಲೇನ್ಫಿಯಃ | 

ಹಾಲ ಸಾರ mE ಶಾಲಿನ ರ ಲ್ಯಾ ಲಾರಾ ಲಿ. ಧಾ ಹಾಡ ಮ್ಲ ಹಾಲ ಇತ್‌ 110೧ all 

SE added ಆಆ ೬. We ANT ಅ WS ಗಲಿ! CIN ಆಅ Ilo ll 


ತಾಂ ಹಿ ವಜ್ರಸಮಾಂ ವಾಚಮಾಕರ್ಣ ಹೃದಯಾಷ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ದುಃಖಶೋಕಮಯೀಂ ಘೋರಾಂ ರಾಜಾ ನ ಸುಖಿತೋ*ಭವತ್‌ 1೫೩! 


ಸ ದೇವ್ಕಾ ವೃವಸಾಯಂ ಚೆ ಘೋರಂ ಚ ಶಪಥಂ ಕೃತಮ್‌ | 


ಧ್ಯಾಶ್ಹಾ ರಾಮೇತಿ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಮ ಚ್ಛಿನ್ನಸರುರಿವಾಹತತ್‌ 19:೪1 
ನಷ್ಟಚಿತ್ಕೋ ಯಥೋನ್ನತೋ ವಿಷಪರೀತೋ ಯಥಾತುರಃ | 

ry ೬ ಹೆ ry 
ಹೃತತೇಜಾ ಯಥಾ ಸರ್ಪೋ ಬಭೂವ ಜಗತೀಪತಿಃ 119181 


ದೀನಯಾ ತು ಗಿರಾ ರಾಜಾ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಕೇಕಯೀಮ್‌ ೬! 


ಅನರ್ಥಮಿಮಮರ್ಥಾಭಂ ಕೇನ ತ್ಹಮುಪದೇಶಿತಾ | 
ಭೂತೋಪಹತಚಿತ್ತೇವ ಬುವನ್ನೀ ಮಾಂ ನ ಲಜ್ಜಸೇ 11೫೭॥| 


ಂ ಯಾಜ ತೇ ಲಕ್ಷಯೇ ವಿಪರೀತವತ್‌ |1೫೮॥| 


ಇ ನಿ ಗ ವಾ್‌ ಶೇ ಬೆಯುಂ ತಾರಕ ನನ್ನಾ ಶಮೇದವಂ ತಾ ಬಾಗಲ | 
ಕುತ IU A Ws ಲ 'ಆ್‌ wu ಲ ಪಳ ಆ ಆಆಆ by ಆ wu te ಲ [| 
ರಾಷ್ಟ್ರೇ 'ಚೆರತಮಾಸೀನಂ ವೃಣೀಷೇ ರಾಘವಂ ವನೇ lx ll 


ಎರಮೈತೇನ ಭಾವೇನ ತ್ಹಮೇತೇನಾನೃತೇನ ವಾ | 


ದ್ನಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೨೭೧ 
ಇಳ ಸಮ A ಲೇ ಶನ ಧಿಂ ಶಾಕ ಕ್‌ ಲಾಲನೆ 
A ಹಾಪಸಂ ಈಜ್‌ ಅಳತ wad ಕು) UOC 


| 
ಕಿಂ ನು ದುಃಖಮಲೀಕಂ ವಾ ಮಯಿ ರಾಮೇ ಚ ಪಶ್ಯಸಿ Ileal 


ನ ಕಥಂಚಿದೃತೇ ರಾಮಾದ್ದರತೋ ರಾಜ್ಯಮಾವಸೇ 
ರಾಮಾದಪಿ ಹಿ ತಂ ಮನೇ ದರ್ಮತೋ ಬಲ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಇರ್ತ RN NN ಇಸ್‌ ಇರ್ತಾ ನೂ ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಕಾ 


ಕ 
ರ ಪಾಲೊ NN ಸಾಲಾ ಕಾ ಕಾಳ ಸು ಷು ಸರಾಗ್‌ ಲಲನೆ 1 ೧ || 
ತದದ ಆಗಲ್‌ ಈಕೆ ಓ ಓಟ. ಕ್‌ ಟ್‌ ಓ AG ೬ ha ಳ್‌ % ನ್‌ ಕೌಲ್‌ 88 ll 


ತಾಂ ಹಿ ಮೇ ಸುಕೃತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸುಹೃದ್ದಿಃ ಸಹ ನಿಶ್ಚಿತಾಮ್‌ | 
ಕಥಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಮಹಾವೃತ್ತಾಂ ಪರೈರಿವ ಹತಾಂ ಚಮೂಮ್‌ lle. ೪॥ 


ಕಿಂ ಮಾಂ ವಕ್ಷನ್ನಿ ರಾಜಾನೋ ನಾನಾದಿಗ್ಗ 1 ಸಮಾಗತಾಃ | 


ಬಾಲೋ ಬತಾಯಮೈಕ್ಷ್ಯಾಕಶ್ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಮಕಾರಯತ್‌ lel 
ಯದಾ ತು ಬಠ್‌ದೆ೧ಗೀ ವದಾ ಗುಣವನೋ ಬಹುಶುತಾಃ | 
kL ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ರ ು ಸಾರ್‌ ಟ್‌ ಮುನ ಕದುದ ಟುಟ್‌ ೬ EE ಇಫ್‌ ಕಾ. ಸ್‌ ರರ ಳ್‌ ಬ್ರೀ ಕರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಕಷ್‌ ಸ್‌ ಆ [| 
ಹರಿಪ್ರಕ್ಷನ್ನಿ ಕಾಕುತ್ಸಂ ವಕ್ಹಾಮಿ ಕಿಮಹಂ ತದಾ Ils ೬! 


ಕ ಕೇಯಾ ಕಿಶಮಾನೇನ ರಾಮಃ ಪ್ರವ್ರಾಜತೋ ಮಯಾ | 


ಲೆ ಶಿ ಮ್‌ನಿ 

ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮ್ಯೇತತದಸತೃ ಭವಿಷ್ಯತಿ lle cll 

Om ON Ne eee em ೦ ಇದೆ 1 

AON 87010 ಉದ ಆಸ ಲ್ಟ VOW Rk ಬಮ ಯೂ ಎರು I 

ಕಿಂ ಚೈನಾಂ ಪ್ರತಿವಕ್ಷಾಮಿ ಕೃತ್ಲಾ ವಿಪ್ರಿಯಮೀದೃಶಮ್‌ 11೬ ೮॥| 
ಲೆ ೨ ಏಂ ಲ್‌ ) J 

ಯದಾ ಯದಾ ಚ ಕೌಸಲ್ಮಾ ದಾಸೀವಚ್ಚ ಸಖೀವ ಚ | 

ಭಾರ್ಯಾವದ್ಧಗಿನೀವಚ್ಚ ಮಾತೃವಚ್ಚೋಶತಿಷೃತಿ ll 

ಸತತಂ ಪ್ರಿಯಕಾಮಾ ಮೇ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಾ ಪ್ರಿಯಂವದಾ । 

ಹಾದ ಸಾಲೆ ಕಣಲೆ NS ಹಾಗೆ ಹಾ ಭಾಲಿ ಲ ಲಿಲ್ಲ ಅ.  ್ಪ್ರಾ್‌ ಇ್ಟಾಕ್ಮಾ ಶಾ ಶ್ಮಾ ಹ್ಲಾಡಾಸ್ಮಾ ಕಾಲ ಇರ ಲ ಪಾಲ ಹಾಲ ಕಶ್ಚ ಎ, all 

ಲ ಊಟ ಲ ಳು © kW ಹಂಅಲ್ಯಟುಲಆಎಂ ಕೃ ಈ lle vl 


ಇದಾನೀಂ ತತ್ತಪತಿ ಮಾಂ ಯನ್ನಯಾ ಸುಕೃತಂ ತ್ಹಯಿ 


ಅಪಥೃವಣ್ಣನೋಪೇತಂ ಭುಕಮನ್ನ ಮಿವಾತುರಮ್‌" llzoll 
\ ) 
ಗ ( 
ಲೌ ೦ 


೨೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ದೇಹೀ ಬತ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಶೋಚನ್ನೀ ಕ್ಷಪಯಿಷ್ಯತಿ | 
9 ಮಾನಾ ರೈ ಹಾರ ಹಾರೆ ಹಾಲೆ ವಾ ಕಥೆ (| ಭ್ರ ಧ್ರ ಎ, ಹಾಳ ಸಾಧ ಲ ಕಾಲಿ; ಹಾಳ ದಧಿ ಹ ಹಾರಯ್ನ ಲ 
ಆಆ. ಓಟ. Wows WIS WON ಆ ಓಲ ೬ ಆಆ Sd 


ನ ಹಿ ರಾಮಮಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರವಸನಂ ಮಹಾವನೇ | 


ಆಫ ದ್‌ 


ಹಾ 


ಚಿರಂ ಜೀವಿತುಮಾಶಂಸೇ ರುದನ್ನೀಂ ಚಾಪಿ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ 


ಸಾ ನೂನಂ ವಿಧವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸಪುತ್ರಾ ಕಾರಯಿಷ್ಯಸಿ | 
ನ ಹಿ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತೇ ರಾಮೇ ದೇವಿ ಜೀವಿತುಮುತ್ತಹೇ 


ರೂಪಿಣೀರ ವಿಷ 


ಅನೃತೈರ್ಬಹು ಮಾಂ ಸಾನ್ಷೈಃ 
ಗೀತಶಬ್ಲೇನ ಸಂರುಧ್ಯ ಲುಬ್ಬೋ ಮೃಗಮಿವಾವಧೀಃ 


3 3 PN 


ಅನಾರ್ಯಾ ಇತಿ ಮಾಮಾರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರವಿಕ್ರಾಯಿಕಂ 
ದಿಕರಿತಹ 


ದ ತ ಜದ ದು 


ಅಹೋ ದು॥ಖಮಹೋ ಕ 


ಸೆಂಯುಕಾಂ ಪೀತ್ಲೇವ ಮದಿರಾಂ ನರಃ 


ಸಾನ್ಹಯನ್ನೀ ಸ ಸ್ಮ ಭಾಷಸೇ । 


ಕೃಚ್ಛಂ ಯತ್ರ ವಾಚಃ ಕ್ಷಮೇ ತವ | 


ದುಃಖಮೇವಂವಿಧಂ ಪ್ರಾಪಂ 'ಪುರಾಕ್ಕ ತಮಿವಾಶುಭಮ್‌ 


ಚಿರಂ ಖಲು ಮಯಾ ಪಾಪೇ ತ್ಹಂ ಪಾಪೇನಾಭಿರಕ್ಷಿತಾ | 





ಅಜ್ಜಾನಾದುಪಸಂಪನ್ನಾ ರಜುರು ನ € ಯಥಾ 
we a ಜ ಬಣ ಕ 
ರಮಮಾಣಸ್ಟ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮೃತ್ಸುಂ ನಾಭಿಲಕ್ಷಯೇ | 
ಹ ‘ ‘ 


1೭.೨! 


lll 


1೭.೬! 


lz all 
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lls oll 
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ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೨೭೩ 
ಗಿ A NIT ಗ 0ಹೆ ಸೂಲ ಹ್‌. ಗರ್‌ ಕಳ ಕಾಹ ಬ. ನಿ ಎ 
dO ಗ ಗ್‌ಗತ್‌ ಈಟ್‌ ಆ Se ಓ ಇರೆ ಗ್‌ ಆಆ ಒಆ ST US ಆಲ) 
ಮರ್ಹತಿ । 
ಯಾ ಹೈಪಿತೃಕಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ದುರಾತ್ಮನಾ 11೮೩1 
ಬಾಲಿಶೋ ಬತ ಕಾಮಾತ್ಕಾ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಭೃಶಮ್‌ । 
ಸೀಕೃತೇ ಯಃ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ವನಂ ಪ್ರಸಾಪಯಿಷತಿ 11೮೪॥ 
ಇಂ 5್‌ ್‌ ಆ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಕ್‌ ೦ ಹಹ ೧ರೆಸನೆಲ್‌ ಕ್ಟ ತಗಇಗ್‌ಇಂಗ್ರಣೆ ಸಂಪ್‌ | 
ಆತ)ವ್‌ ಯ್‌ Sd ಲ"ಒ [| ಗ್‌ ಕ ತಲ fe NO ಕ್ಷ 
ಭೋಗಕಾಲೇ ಮಹತ ಬಚ್ಛೆಂ ಪುನರೇವ ಪ್ರಪತ್ತತೇ Sell 
ನಾಲಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಚನಂ ಪುತ್ರೋ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಭಾಷಿತುಮ್‌ | 
ಸ ವನಂ 'ಪ್ರವಜೇತುಕ್ಲೋ ಬಾಢಮಿತ್ಕೇವ ವಕ್ಷತಿ 11೮೬1 


(ಶುದ ಭಾವೋ ಹಿ ಭಾವಂ ಮೇ ನ ತು ಜ್ಞಾಸ್ಕತಿ ರಾಘವಃ | 
ಸ ವನಂ ಪ್ರವ್ರಜೇತ್ಠುಕ್ತೋ ಬಾಢಮಿತ್ಸೇವ ವಕ್ಷತಶಿ ॥) 


ಯದಿ ಮೇ ರಾಘವಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದನಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ಚೋದಿತಃ । 


ಇಸಾ ಲಿ ಜಾಲೆ ಸ್ಮ ಸ್ರ್‌ಲ್ಳ್ಯ ಕ್ಯಾ CRN NS ಡು ಜಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ್ರ ಸಾಲೆಯ ಹಾಗ ಲಿ Ilse ೧ II 
OTOH NY VAAN ತ NP ಬ್ರಿ ಆಆ 18೪ ell 


ರಾಘವೇ ಹಿ ವನಂ ಪ್ರಾಷೇ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಧಿಕೃತಮ್‌ | 
ಮೃತ್ಯುರಕ್ಷಮಣೀಯಂ ಮಾಂ ನಯಿಷ್ಕತಿ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ ॥೮೮॥ 


ಆ ಹ್‌ ತ್ರಾ ಸಾಸರ್‌ ಸಾತ ಸಾಫ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇಸಾ ಹ EN ಇದ್‌ ಸಾರಾ ಸ್ತ ಸಾ ಸ್ಟ್ರಾ rr 


ಮತೇ ಮಯಿ ಗತೇ ರಾಮೇ ವನಂ ಮನುಜಪಳಜ 


EN 


ಇಷ್ಟೇ ಮಮ ಜನೇ ಶೇಷೇ ಕಿಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸಸೇ 11೮೯॥ 


ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ಮಾಂ ಚ ರಾಮಂ ಚ ಪುತೌ ಚ ಯದಿ ಹಾಸ್ಕತಿ | 


ದುಃಖಾನ್ನಸಹತೀ ದೇವೀ ಮಾಮೇವಾನುಮರಿಷ್ಯತಿ lle oll 
ಬ್‌ ನಾ ನ ಗೆ ವ ಲವನ ಕ ದೆ ವಾ ದೆ ಕಾಗ ಇ ಲಿ ೧೦೧ | 
ರ”ಸಲ್ಯಲ ಆತೆ AMV OY CI ೧೪೨೮೬೪ CI Sena ೩೮೦ 8 
ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಕ ನರಕೇ ಸಾ ತ್ವಂ ಕೈಕೇಯಿ ಸುಖಿತಾ ಭವ Ileal 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


೧ಪೆ ಕ್ರಾ ಇರ 
ಉುಯಿಲೆಂ ರೊಂಟತೀಣ ಚಿ ಅಶ್ವ 


ಅಲ 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲಮಕ್ಷೋಭ್ಯ್ರಮಾಕುಲಂ ಪಾಲಯಿಷೆಸ ಸಿ lle ೨॥| 


ಪ್ರಿಯಂ ಚೇದ್ದರತಸೆ ತೆದ್ರಾಮಪುವ್ರಾಜನಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾನಸ ಮೇ. ಭರತಃ ಕಾರ್ಷೀತ್ರೇತಕೃತ್ಕಂ ಗತಾಯುಹಷಃ | 
ಹನ್ನಾನಾರ್ಯೇ ಮಮಾಮಿತ್ರೇ "ಸಕಾಮಾ ಭವ ಕೇಕಯಿ lla ll 


ಮೃತೇ ಮಯಿ ಗತೇ ರಾಮೇ ವನಂ ಪುರುಷಪುಂಗವೇ | 


me ಉದ 


ಅ ಜಾಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಅ ನ್ಯೊ ೧ | 
ತ್ದಂ ರಾಜಪುತ್ರೀವ್ಯಾಜೀನ ಲ.ಉಸು ಲ CN WW ಅಣ I 


ಅಕೀರ್ತಿಶ್ಚಾತುಲಾ ಲೋಕೇ ಧ್ರುವಃ ಹರಿಭವಶ್ಚ ಮೇ | 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚಾವಜ್ಞಾ ಯಥಾ ಪಾಪಕೃತಸಥಾ 1೯೫1 
ಕಥಂ ರಥೈರ್ವಿಭುರ್ಯಾತ್ಥಾ ಗಜಾಶ್ಚೈಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಪದ್ಧ್ಯಾಂ ರಾಮೋ ಮಹಾರಣೇ ವತ್ಸೋ ಮೇ ವಿಚರಿಷ್ಠತಿ ॥೯೬॥ 

ಸ್ಮ ತ್ಹಾಹಾರಸಮಯೇ ಸೂದಾಃ ಕುಣ್ಣಲಧಾರಿಣಃ | 
ವಾ್‌ ಕಾ ಕಾಕಾನ ಕಾ ಹಾಸ ಲ ಹಾಸ ಪ್ರಲಿಸ್ಥು A ನ EN ಹಾರಿ ಹಾಲಿ ಇ Ula. | 
Nes ಆ Ww 0 ಆಅ aS ಆಆ ಉಲ್‌ ಆಲ ISSA weld WS HIS ell 
ಸ ಕಥಂ ನು ಕಹಾಯಾಣಿ ತಿಕಾನಿ ಕಟುಕಾನಿ ಚ | 
ಭಕ್ಷಯನ್ನನಮಮಾಹಾರಂ ಸುತೋ ಮೇ ವರ್ತಯಿಷ್ಕ್ಯತಿ lle ll 
ಮಹಾರ್ಹವಸ್ತನ ಸಂವೀತೋ ಭೂತ್ಹಾ ಚಿರಸುಖೋಷಿತಃ | 
ಕಾಷಾಯಪರಿಧಾನಸ್ತು ಕಥಂ ಭೂಮೌ ನಿವತ್ಸತಿ ell 
ಕಸ್ಕೈತದ್ದಾರುಣಂ ವಾಕ್ಕಮೇವಂವಿಧಮಚಿನಿತಮ್‌ | 

ಗಾ ಕಿ ಇವಿ 

ರಾಮಸ್ಕಾರಣ್ಯಗಮನಂ ಭರತಸಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ ॥೧೦೦॥ 
ಧಿಗಸ್ತು ಯೋಷಿತೋ ನಾಮ ಶಠಾಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಪರಾಯನಣಾಃ | 
ನ ಬ್ರವೀಮಿ ಸ್ವಿಯಃ ಸರ್ವಾ ಭರತಸೈೆವ ಮಾತರಮ್‌ ೧೦೧॥ 


ಅನರ್ಥಭಾವೇಾರ್ಥಪರೇ ನೃಶಂಸೇ 
ಮಮಾನುತಾಪಾಯ ನಿವಿಷ್ಟಭಾವೇ | 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಕೃತ್ಸಂ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಕುಪಿತಂ ಜಗತ್ಸಾತ್‌ 
ದೃಷ್ಟವ ರಾಮಂ ವ್ಯಸನೇ ನಿಮಗ್ಗಮ್‌ 


ಅಹಂ ಪುನರ್ದೇವಕುಮಾರರೂಪ- 


ಮಲಂಕೃತಂ ತಂ ಸುತಮಾವುಜನಮ್‌ 
ನನ್ನಾಮಿ ಪಶ್ನನ್ನಪಿ ದರ್ಶನೇನ 
ಭವಾಮಿ ದೃಷ್ಟ್ಟೃವ ಕ್ರುನರ್ಯುವೀವ 


ಎನಾಶಕಾಮಾಮಕಶಿತಾಮಮಿತ್ರಾ- 
ಮಾವಾಸಯಂ ಮೃತ್ಯುಮಿವಾತ್ಮನಸ್ತ್ಥಾಮ್‌ | 


ಶಿ 
ಚಿರಂ ಬತಾಜಕ್ಕೀನ ಧೃತಾಸಿ ಸರ್ಪೀ 


ಮಹಾವಿಷಾ ತೇನ ಹತೋತಸ್ತಿ ಮೋಹಾತ್‌ 
ಮಯಾ ಚೆ ರಾಮೇಣ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 
ಪ್ರಶಾಸು ಹೀನೋ ಭರತಸಯಾ ಸಹ | 
ಹಾ ಎ 
ಹಾಗೆ, ಫಾಲಿ ಹೃ. ಗ್ರ ಬ್ದ ನಾ ಗಿದೆ ಲಾ ್ಣ ೧ ಕಶ್ಮಾವಾರ ಸಾಲಾ 
ಆಕ್ರ ಸ / 6್ರ/ ಸ ಆ ಕ್ಯ ed Aa 


ಅಳ ಆ) ಲ 
ನೃಮಾಹಿತಾನಾಂ ಚ ಭವಾಭಿಹರ್ಷಿಣೀ 


ನೃಶಂಸವೃತ್ತೇ ವೃಸನಪ್ರಹಾರಿಣಿ 


ಇರಿ ಬ 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ವಾಕ್ಕಂ ಯದಿಹಾದ್ಕ ಭಾಷಸೇ |! 


) 
೨೭೫ 


( 
Ilo ೨1| 
IIo all 
೧೦೪] 
lao sll 
lio tll 
IIo ll 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


de ಇಂ ಮೋ ಇ ೧ ಸಥ ಇದು ಅ 
ನಿ ನಯಾ ತೀ ಕ WAG SATO ONION 


ವಿಶೀರ್ಯಮಾಣಾ ದಶನಾಃ ಸಹಸ್ಪಧಾ ||೧೦೮॥ 
ನ ಕಿಂಚಿದಾಹಾಹಿತಮಪ್ರಿಯಂ ವಚೋ 

ನ ವೇತ್ತಿ ರಾಮಃ ಪರುಷಾಣಿ ಭಾಷಿತುಮ್‌ | 
ಕಥಂ ನು ರಾಮೇ ಹೃಭಿರಾಮವಾದಿನಿ 


ಬ್ರವೀಷಿ ದೋಹಾನ್ನುಣನಿತ್ಯಸಂಮತೇ loll 


೫೪ 


೦ಸನ IAN cll 


ನ ಜೀವಿತುಂ ತ್ಹಾಂ ವಿಷಹೇತಮನೋರಮಾ 0 
ದಿಧಕ್ಷಮಾಣಾಂ ಹೃದಯಂ ಸಬನನಮ್‌ [eee] 
4 ಲು 


ನ ಜೀವಿತಂ ಮೇತಸ್ಲಿ ಕುತಃ ಪುನಃ ಸುಖಂ 
ವಿನಾತ್ಮಜೇನಾತ್ಮವತಃ ಕುತೋ ರತಿಃ | 

ಮಮಾಹಿತಂ ದೇವಿ ನ ಕರ್ತುಮರ್ಶಸಿ 
ಸ್ಪಶಾಮಿ ಹಾದಾವಪಿ ತೇ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ |॥೧೧೨॥| 


ಬಿಎ 
ಸಾರ್‌ wd 


ಅ 
ಹಹಾತ ದೇವಾಶರಣೌ ಪ್ರಸಾರಿತಾ- 


ಹಾಲೆ, ಗ) ಕಣ್ಣಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಹಾನ ಸ್ಯಾ ಸಾರಾಹ್ಯಾ ಸಾಗಿ ನ ಸ್ಟಾ ನ ರಾನ್‌ ಕಾಕಾ, lama || 
ಆ ಆಲ ಅ ಆಲು ಲ್‌ ಆಚ ಲ ದಳ ಸೆ ಉಟ ಲ HN AAI 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ದ್ಹಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾಲೆ ಬ್ಯಾಸರ ಬಾ ಬ ಹಾಶೆ 


ತ್ರಯೋದಶಃ 


ಅತದರ್ಹಂ ಮಹಾರಾಜಂ ಶಯಾನಮತಥೋಚಿತಮ್‌ । 
ಯಯಾತಿಮಿವ ಪ್ರಣ್ಮಾನ್ವೇ ದೇವಲೋಕಾತ್ತರಿಚ್ಛುತಮ್‌ 


ಅನರ್ಥರೂಪಾ ಸಿದ್ದಾರ್ಥ್‌ ಹೈಭೀತಾ ಭಯದರ್ಶಿನೀ | 


ಹಾಲೆ ಹ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ RS ಪಹಾಾಯಾನ್ಮಾ ಫಾ ಲ್ಸ ವಾ OA ಹಾರೆ ಹಾರ ಕಾರೆ wpe | 
ಅ ರಗಳು ಊಟ" ಆಲ (ಓಲ) “ವ್ಯ! OIS8 1 ಆತ್ರ) ಅಂ 
ಮಮ ಚೇಮಂ ವರಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದಿಧಾ ಧಾರಯಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 


ಏವಮುಕಸ್ಟು ಕ್ಟ ಕೇಯ್ಕಾ ರಾಜಾ ದಶರಥಸದಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ವಿಹ್ನಲನ್ನಿವ 


ಮತೇ ಮಯಿ ಗತೇ ರಾಮೇ ವನಂ ಮನುಜಹಂಗವೇ 


ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ | ಇ NN ನರಾ ಇರಾ ಇರ್ಡಾ NE ಸ್ಮ rT ಸ್ವಾ. ಇರ್‌ ದರ್‌ ಸರಾ ಇ ಇರಾ ಸ್‌ ರಾ hn | ಸ್‌ ಹ ರ್ಣ ಇರ್ತ = 


ಹನ್ನಾನಾರ್ಯೇ ಮಮಾಮಿತ್ರೇ ಸಕಾಮಾ ಸುಖನೀ ಭವ 


ಲು ರಾಮಸ್ಕ ಕುಶಲಂ ದೈ ವತೈ ರಹಮ್‌ | 





AND ಹಾಲೆ ಕಾಚ ಲ ಬ್ಬ ಕಾರಿ ಬ್ರ ೮ ಲ 
ಕ್ರುತಿಲ್ಯೂ ಬ ಲಲಿ ಲಂ ಅಳ ನಾರಿಯಿಷ್ಕೀ ಕುಳ ಬಳು 
ಕೆ ಕೇಯಾಃ ಪ್ರಿಯಕಾಮೇಣ ರಾಮಃ ಪ್ರವ್ರಾಜತೋ ಮಯಾ ! 
ಯದಿ ಸತ್ಕಂ ಬ್ರವೀಮೇತತ್ತದಸತ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಅಗ್ಗ ಹಹಗೆ ಹಾಲೆ ವ್ಯಾ ವಾಡಾ A RED ಸಾಹಾ ಹಾಣೆ, ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಹಾರೆಷ್ಟು ಸಾ ಮ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಹ್‌ ಹಸಾಾನ್ಸಾ x ಹಾಸ್‌ 
ಅಪ)ತ್ರೀಣ ಯಾ ಶ್ರತ್ರಃ ಶ್ರಮೇ ಹತಾ ಮಹಾನ್‌ 
ರಾಮೋ ಲಬೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ: ಸ ಕಥಂ ತ್ರಜತೇ ಮ 


ಕಥಮಿನ್ನೀವರಶ್ಶಾಮಂ ದೀರ್ಥಬಾಹುಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 
4 ಎ ಪ್ರಿ 
ಅಭಿರಾಮಮಹಂ ರಾಮಂ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ದಣ್ಣಕಾನ್‌ 
ಸುಖಾನಾಮುಚಿತಸೈೈವ ವ ದುಃಖೆ ರನುಚಿತಸ್ಮ ಚ | 
ದುಃಖಂ ನಾಮಾನುಪಶ್ಯೇಯಂ ಕಥಂ ರಾಮಸ್ಕ ಧೀಮತಃ 
RS ಊತ. ಎ 


) 
ಎಪಿಪಿ 


|12:| 
lle ll 
||೭.| 


Iles || 


11೧೧1 


೧) 
EK WP) 


೨೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
AWN ಘಾಲೊ ದಲು ಹಾಲ ee A ೧H 1 
wid bend ಆಂ NT ಲ್ಕ ev NV Tv RS | 
ಅದುಃಖಾರ್ಹಸ್ಮ ರಾಮಸ್ಯ ತತಃ ಸುಖಮವಾಪ್ನಯಾಮ್‌ |೧೨॥| 
ನೃಶಂಸೇ ಹಾಪಸಂಕಲ್ಪೇ ರಾಮಂ ಸತೃಹರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಕಿಂ ವಿಪಿಯೇಣ ಕೈಕೇಯಿ ಪ್ರಿಯಂ ಯೋಜಯಸೇ ಮಮ ॥೧೩! 
ಅಕೀರ್ತಿರತುಲಾ ಲೋಕೇ ಧ್ರುವಃ ಪರಿಭವಶ್ಚ ಮೇ |1೧೪॥ 
ತಥಾ ವಿಲಪತಸಸ್ಮ ಹರಿಭ್ರಮಿತಚೀತಸಃ | 

ಗ್ಯ ವಿ ಸತ) ಆಆಆ dh NNS 8 
ಅಸಮಭ್ಯಾಗಮತ್ಸೂರ್ಯೋ ರಜನೀ ಚಾಭ್ಯವರ್ತತ 11೧೫1 


ಸಾ ತ್ರಿಯಾಮಾ ತಥಾರ್ತಸ್ಕ ಚನ್ನಮಣ್ಣಲಮಣ್ಣಿತಾ | 
ರಾಜ್ಞೋ ವಿಲಪಮಾನಸ್ಕ ನ ವ್ಯಭಾಸತ ಶರ್ವರೀ [el 


ರ ಹಕ ಯಿಗಾಾಹಾರಾ ಕ್ರ ಗ ನಾವಾ ೦ ೧ ಗಿ ಗಿ Wao [ಕ್ಷೆ 
ed Ne ಊಹ್‌ ಓಗ ಚ ಆ ಹಪ್‌ ಓ. ಕಳೆ ಕಡೆ ಟ್‌ ಸ್‌ ॥ 88 WG ಕ ತ್‌ wd kd 88೬ Jom 


ನ ಪ್ರಬಾತಂ ತ್ವಯೇಚ್ಛಾಮಿ ನಿಶೇ ನಕ್ಷತ್ರಭೂಷಣೇ | 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮೇ ದಯಾ ಭದೇ ಮಯಾಯಂ 
ರಚಿತೋ*ಇ್ಲಲಿಃ ||೧೮॥| 


ಅಥ ವಾ ಗಮ್ಮತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಕಮಿಚ್ಚಾಮಿ ನಿಘಣ್ಯಣಾಮ್‌ | 
ಇ ಕ್ಟ್‌ಗಿಕಾಗಿ ಹೋಪಿ ಶೊ ಸದ ಕೇ ನನ ಸೂದ್‌ Ila ll 
ನಳ) ಯ್‌ ಜಳ ಕಸ ಗವ್‌ ಒ, ಚ್‌ ಕಪಟ ತ್‌ ಕಚ್‌ ಇದಲ್ಲ) ಬ ಹ್‌ ್‌ ಸ್‌ ಡಗರ್‌ ದಗ ಇದ್‌ HINA fw ಔ॥ಔ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ರಾಜಾ ಕೃ ಕೇಯೀಂ ಸಂಯತಾಇಲಿಃ 


ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಕೈಕೇಯೀಂ ಚೇದಮಬವೀತ್‌ |1೨೦॥ 
ಸಾಧುವೃತಸ್ಕ ದೀನಸ್ಕ ತ್ವದ್ಧತಸ್ಮ ಗತಾಯುಷಃ | 

ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಭದ್ರೇ ದೇವಿ ರಾಜ್ಞೋ ವಿಶೇಷತಃ |1೨೧॥| 
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ಸಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವರ್ಣಾನಾಂ ಕುರುತೇ ದಯಾಮ್‌ | 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಹಿ ವಯಸ್ಕಾನಾಂ ತೇನ ತೇ ತಮನುವತಾಃ 11೧೫ 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಟೇ 

ಚತುಷಥಾನೇವಪಥಾಶ್ನೆತ್ತಾನ್ಕಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ಕ್ವಾಥಾನಿ ಧಾಶ್ಚೃತ್ತಾನ್ಯಾ ನೀಂ 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪರಿಹರೇ೫ಗಾಮ ನೃಪತೇಃ ಸುತಃ 


ಸ ರಾಜಕುಲಮಾಸಾದ್ಯ ಮೇಘಸಂಘೋಷಮ 3 ಶುಭೆ | 
ಪ್ರಾಸಾದಶೃಜ್‌್‌ ರ್ಮಿವಿಧೃಃ ಕೃಲಾಸಶಿಖರೋಪಮೃಃ 


ಆವಾರಯದ್ದಿರ್ಗಗನಂ ಎಮಾನೈ ರಿವ ಪಾಣ್ಣುರೈಃ 


ವರ್ಧಮಾನಗೃಹ್ಟ ಶ್ಟಾಪಿ ರತ್ನಜಾಲಪರಿಷ್ಟತ್ವೆ 
ತತ್ಸಧಿವ್ಠಾಂ ಗೃಹವರಂ ಮಹೇನ್ರ ಸದನೋಹಮಮ್‌ 


a € 
ಸೆ 
ಶ್ರಿ 
02೨ 
3 
ರ 
N 
9 
3 
ಈ 
ಗೆ 
4 
5 
ಟ್ಟ 
ತ್ತಿ 
3: 


Fr ಮು ನೋತನ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ 
ಅಯೋಧಾಕಾಣೆ ಕೇ ಸ ಜಾ ೯ 


ವಿ ಹಿ ಬ ಚಾಲಿ ಎನ ಎವರಿ ಹಾಫ್‌ ನಾ ಎಮ ಎಎ “ಗುವ ಎಹಾಲ ಹಾ ಉಮ್ಮ ಪಾಲೆ“ ವವ ವ 
ಕೃರ (ಸಂಟ ಆಲ ಟಿ ೦ಎ (ಉ ಈ ಯ್ಕಳಿಲ 
ಸ ಪಿತುಶ್ಚರಣೌ ಪೂರ್ವಮಭವಾದ ವಿನೀತವತ್‌ | 


Ill 


Ill 


|೧೮॥] 


Wall 
IC 2S ॥॥ 


||೨೦!| 


|| oll 


ಹ ಔರ್‌ ॥ FRR 


lll 


ಯ್ಯ 
ಇ ಡು ಟು 


ನೌ ಚೆ 
ಶಶಾಕ ನೃಪತಿರ್ದೀನೋ ನೇಕ್ಷಿತುಂ ನಾಭಿಭಾಷಿತುಮ್‌ 


ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ತದಪೂರ್ವಂ ನರಪತೇರ್ದಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಂ ಭಯಾವಹಮ್‌ | 
ರಾಮೋ ಆಪಿ ಭಯಮಾಪನ್ನಃ ಹದಾ ಸಹ «ದೆ ಪನ್ನಗಮ್‌ 


ಸಾರಾ ಇರಾ ಸರ್ಜಾ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇಇ. ಶರಾ ರ್ಣ ಇರ್ತ ಸಾರಂ ರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್ತ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ "ಹ್‌ ಶರರ ಇರ್ತ 


ಊರ್ಮಿಮಾಲಿನಮಲ್ನೋಭ್ಯಂ ಕ್ಷುಭನಮಿವ ಸಾಗರಮ್‌ | 
ಪಪ್ಪತಮಿವಾದಿತ್ಯಮುಕ್ತಾನೃತಮೃಷಿಂ ಯಥಾ 


ಅಚಿನ್ನಕಲ್ಲಂ ಹಿ ಪಿತುಸ್ತಂ ಶೋಕಮುಪಧಾರಯನ್‌ | 
ಬಭೂವ ಸಂರಬ್ಧತರಃ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಪರ್ವಣಿ 


ಅನ್ನದಾ ಮಾಂ ಪಿತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಪಿತೋತಪಿ ಪ್ರಸೀದತಿ | 
ತಸ್ಕ ಮಾಮದ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಕಿಮಾಯಾಸಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 


=) CN ae ಬಾರಿ ಲ್ನ ೃದಿ ಹಾಕಾನ್ಮಾ ಹಾಡಿ ಒಬ ಬ್ನಾ ಬ ಲೌಕ್ಮ ಹಾಸಾಣೆ ರಾ Oa 1 
aA Ct ಇಂ AKT OK ಆ ೮ಎ ೀಂಎಟಎ ರ ಎಎ ಟ್ಟ I 
ಕ ಕೇಯೀಮಬಿವಾ ಾಮೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಶಾರೀರೋ ಮಾನಸೋ ವಾಪಿ ಕಚ್ಚಿದೇನಂ ನ ನ ಬಾಧತೇ | 


ಸಂತಾಪೋ ವಾಭಿತಾಪೋ ವಾ ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಸದಾ ಸುಖಮ್‌ 


೨೯೪೯ 


lls. 


||ಲ|| 


[| 


[EN 


llsll 


1೯॥| 


Aol 


IAall 


IIa ll 


J 
EK ಕೃಶ) 


೩೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಟೇ 

ಕಾ ೦ ಹಾಳ 9 ಗಿ 9 ಘಾಳಿ ಭಾಳ ನಿ ಹಾಲ ಹಾಳ ಕಾಕಾ ಭಧ ಪ್ರ ದ್ರಿ ನನ್ನ ಕಸಾಲಿ ಶ್ವಾ ಅ ಹಾಲಿ (ಲ | 

ರಟ್ಟು ಸಟ ಯುದ ಭಲ) WG TT CUA ॥ 

ಶತುುಫ್ಲೇ ವಾ ಮಹಾಸತ್ತೇ ಮಾತ್ಸ್ಮಣಾಂ ವಾ ಮಮಾಶುಭಮ್‌ ॥ 
ಅತೋಷಯನ್ನಹಾರಾಜಮಕುರ್ವನ್ಹಾ ಪಿತುರ್ವಚಃ | 
ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ನೇಚೇಯಂ ಜೀವಿತುಂ ಕುಪಿತೇ ನೃಹೇ 


ಯತೋಮೂಲಂ ನರಃ ಪಶ್ಶ್ಯೇತ್ಸಾದುರ್ಭಾವಮಿಹಾತ್ಮನಃ | 
ಬಾ) 


ತ ಪjತಕೇ ಸತಿ 
ಲಿ 


ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಪರುಷಂ ಕಿಂಚಿದಭಿಮಾನಾತ್ಲಿತಾ ಮಮ | 
ಉಕೋ ಭವತ್ಕಾ ರೋಷೇಣ ಯೇನಾಸ್ಕ ಲುಲಿತಂ ಮನಃ 


ಏತದಾಚಕ್ಷ್ಯ ಮೇ ದೇವಿ ತತ್ತೇನ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಃ | 
ಕಿಂನಿಮಿತಮಪೂರ್ಮೋತಯಂ ವಿಕಾರೋ ಮನುಜಾಧಿಷೇ 


Ned ಇೃಹಾ ಕಾ ಹೆ ಹೋಗಿ 
uf ಹ್‌ UW OA 


ಶಾ ಕಾ ॥ 
ಶ್‌ ಈ್‌ಳೆ ಟೇಟ್‌ ಆಳ ಹರ್‌ ಲ ಸಗದ ದ್‌ ಸಪ್‌ ಳ್ಳ ಆಳೆ ಓಟ ಕಳೆ ಲ್ಪ ಬಸದ 
ಉವಾಚೇದಂ ಸುನಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಧೃಷ್ಟಮಾತ್ಮಶಿತಂ ವಚಃ 
ನ ರಾಜಾ ಕುಪಿತೋ ರಾಮ ವ್ಯಸನಂ ನಾಸ್ಕ ಕಿಂಚನ | 


ಕಿಂಚಿನ್ಮನೋಗತಂ ತ್ಹಸ್ಕ ತ್ವದ್ದಯಾನ್ನಾಭಿಭಾಷತೇ 


é 


ಏಷ ಮಹ್ಯಂ ವರಂ ದತ್ತಾ ಪುರಾ ಮಾಮಭಿಪೂಜ್ಯ ಚ | 
ಸ ಪಶ್ಚಾತಹತೇ ರಾಜಾ ಯಥಾನ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತಸಥಾ 


ಧರ್ಮಮೂಲಮಿದಂ ರಾಮ ವಿದಿತಂ ಚ ಸತಾಮಪಿ | 
ತತ್ಸತ್ತಂ ನ ತೃಜೇದ್ರಾಜಾ ಕುಪಿತಸ್ಪತ್ಪೃತೇ ಯಥಾ 

1 

(3) 

ALR 

Cpe ೬... 


Ill 


lIAcll 


೧೯1 


loll 


|| ೨.೨!| 


|| ೨೮] 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕ್ಯಾಲ್ಸೊೊಳೆಮ್ಮೆ ಅರಳ ಕಂ ಇಲ. ದಾ ಲ AN ಕಾರ್ಯಾಕ್‌ ಕಾ0 ಕಳ್‌ | 
ಗೀಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಖ್ತ್‌ ಓಟ. wu Ae ಕ ಆ ಈ. ಲಳ ಆವ eT A ಟ್ಟ ಆ್‌ಆಲ್‌ ಕ್ಷ 
ಕರಿಷಸಿ ತತಃ ಸರ್ವಮಾಖಾಸ್ಥಾಮಿ ಪುನಸಹಮ್‌ 


0 ವ ಲ 
೦ಗಿಕಿರಾಕಾಂ0ತ್ಷ SN A ಕಾಳ ರ ಗಿ AN 
ಸೆ Ww ಓಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಈಟ್‌ ಟ್‌ ಆ '. a a ಕೌತ ಆಗ ಚ್‌ we kh ಓಟ್‌ ಓ Ne 


ಅಹಂ 
ಭಕ್ಷಯೇಯಂ ವಿಷಂ ತೀಕ್ಷ್ಮಂ ಮಜ್ಜೇಯಮಪಿ ಚಾರ್ಣವೇ | 
ನಿಯುಕೋ ಗುರುಣಾ ಪಿತ್ರಾ ನೃಹೇಣ ಚೆ ಹಿತೇನ ಚ 


ತದ್ಧೂಹಿ ವಚನಂ ದೇವಿ ರಾಜ್ಞೋ ಯದಭಕಾಂಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಕರಿಷ್ಠೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಚ ರಾಮೋ ದ್ವಿರ್ನಾಭಿಭಾಷತೇ 


ಕಮಾರ್ಜವಸಮಾಯುಕಮನಾರ್ಯಾ ಸತವಾದಿನಮ್‌ ! 


ke WY wd wd ಆತ ಕಳಳ ಪತ ನಮ್‌ ಭ್‌ ಆಕೆ ಳಳ 


ಉವಾಚ ರಾಮಂ ಕೃ ಕೇಯೀ ವಚನಂ ಭೃಶದಾರುಣಮ್‌ 
ಪುರಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಪಿತ್ರಾ ತೇ ಮಮ ರಾಘವ 1 
ರಕ್ಷಿತೇನ ವರೌ ದತ್ತೌ ಸಶಲ್ಮೇನ ಮಹಾರಣೇ 

ಅತ್ರ ಮೇ ಯಾಚಿತೋ ರಾಜಾ ಭರತಸ್ಕಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ | 
ಗಮನಂ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯೇ ತವ ನಾದ ದ ರಾಘವ 


ಬಿ 





) 
೩೦೧ 


( 
|| ೨೫] 
loll 
11೨೭! 
||೨೮॥] 
1೨೯] 
Ila oll 
||೩.೧!| 
Ila ೨1 
lla a1 
11೩ ೪॥| 
lla ೫1 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QL) 
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೩೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ತ್ಲದರ್ಥೇ ವಿಹಿತಂ ರಾಜ್ಞಾ ತೇನ ಸರ್ವೇಣ ರಾಘವ lls ೬! 


ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಮಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಸೇಕಮಿಮಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಜಟಾಚೀರಧರೋ ಭವ lla ೭ll 


Fl 


ಭರತಃ ಕೋಸಲಪುರೇ ಪ್ರಶಾಸು ವಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ | 
ನಾನಾರತ್ನಸಮಾಕೀರ್ಣಾಂ ಸವಾಜಿರಥಕುಇ್ನರಾಮ್‌ ||೩ ೮ 


ಏತೇನ ತ್ಹಾಂ ನರೇನ್ಹೊ ಯಂ ಕಾರುಣ್ನೇನ ಸಮಾಪುತಃ | 


ed ಇಲಾದ 


ಣ್ಯ 
ದ ಎ ಡಿ ಕಾಣೆ Ul. aml 
SN 8 1100 ॥॥ 


` 
ನರೇಶ್ವರಮ್‌ lv oll 


~~ 0 ಎವಾ ಸ್ಯಾ ವಾಗ್‌ ಮಾ ಬ್ಯಾ ಮ ಕ್ಷಿ 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪತ ಜಳ ವಲ್ಲ ಇಂತ ಟು ಜಲಯ ಆ 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ನ ವಿವೃಥೇ ರಾಮ ಕ್ಕೆ ಕೇಯೀಂ ಚೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 
ಏವಮಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವನಂ ವಸ್ತುಮಹಂ ತ್ಲಿತಃ | 
ಜಟಾಚೀರಧರೋ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮನುಪಾಲಯನ್‌ lll 


ಇದಂ ತು ಜ್ಲಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ನಾಭಿನನ್ನತಿ ದುರ್ಧರ್ಜೋ ಯಥಾಪುರಮರಿಂದಮಃ |೩| 


°° QL 


(9, 
CS BD 


ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಫ್‌ ಕ್ಮ ಘಾ ಹಾಲೆ ವಾ ಪಾ 


ಹಾಲೆ ಲ್ರ 
ಬ್ರೂಮಿ ತವಾಗ್ರತಃ 


ಚೀರಜಟಾಧರಃ 


ಅಹಂ ಹಿ ಸೀತಾಂ ರಾಜ್ಕಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಾನಿಷ್ಟಾನ್ನನಾನಿ ಚ | 


ಹೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ದದ್ಯಾಂ ಭರತಾಯಾ ಪ್ರಚೋದಿತಃ 


ಕಿಂ ಪುನರ್ಮನುಜೇನ್ವೇಣ ಸ್ವಯಂ ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರಚೋದಿತಃ | 
ತವ ಚೆ ಪ್ರಿಯಕಾಮಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮನುಹಾಲಯನ್‌ 


ಗಚ್ಛನ್ನು ಚ್ಛೈ ವಾನಯಿತುಂ ದೂತಾಃ ಶೀಘ್ರಜವೆ ರ್ಹಯೆ $1 


ಭರತಂ ಮಾತುಲಕುಲಾದದೈವ ನೃಪಶಾಸನಾತ್‌ 


ಯ 
1 
೮ 
ಕೆ 
1 


[1 
yl 
O 
ಣಿ 
il 
| 

ಕ್ರ 
ತ 
ಬ್ರ 
ಗ 
Hh 
Wu 
Ml 
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ತವ ತ್ಹಹಂ ಕ್ಷಮಂ ಮನೇ ನೋತ್ಸುಕಸ್ಕ ವಿಲಮ್ಹನಮ್‌ | 
ರಾಮ ತಸ್ಮಾದಿತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವನಂ ತ್ವಂ ಗನ್ನುಮರ್ಹಸಿ 


೩೦೩ 


lvl 


11೨01! 
lls ll 
lla ll 
|೮| 
fall 
|೧೦!| 
IAall 
I-೨1 
lina ll 
Ivll 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಬಿ [ee 
ವಾ ತ್ಮಾ ಲಿಲಿ ಉಾ ಹಾ ಕ್ಸಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾಲ್ನ ಗದರಿಸಿ ನಾಗ ಫೆ ಕಾ ದಿ 
CSC ye CF POA ಜಳ ಪ್ತ ನು Wd PS oN ಲ SC ಊಟ 


ರಾಮೋತಪ್ಲುತ್ಲಾಯ ರಾಜಾನಂ ಕೃತೇಯ್ಯಾಭಿಪ್ರಚೋದಿತಃ | 
ಕಶಯೇವಾಹತೋ ವಾಜೀ ವನಂ ಗನುಂ ಕೃತತ್ನರಃ 


ತದಪ್ರಿಯಮನಾರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ದಾರುಣೋದಯಮ್‌ । 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ಗತವಥೋ ರಾಮಃ ಕೃಕೇಯೀಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ನಾಹಮರ್ಥಹರೋ ದೇವಿ ಲೋಕಮಾವಸುಮುತ್ಸಹೇ | 
ಕಿ ಹಾ 
ಎದ್ದಿ ಮಾಮೃಷಿಭಿಸ್ತುಲಂ ಕೇವಲಂ ಧರ್ಮಮಾಸ್ಕಿತಮ್‌ 


ಯದತ್ರಭವತಃ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಕ್ಕಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮಯಾ । 
ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಪರಿತೃಜ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಕೃತಮೇವ ತತ್‌ 


ನ ಹತೋ ಧರ್ಮಚರಣಂ ಕಿಂಚೆದಸ್ತಿ ಮಹತರಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಪಿತರಿ ಶುಶ್ರೂಷಾ ತಸ್ಕ ವಾ ವಚನಕ್ರಿಯಾ 


ಅನುಕೋತಷತ್ರಭವತಾ 
ವನೇ ವತ್ಸಾಮಿ ವಿಜನೇ ವರ್ಷಾಣೀಹ ಚತುರ್ದಶ 


ನ ನೂನಂ ಮಯಿ ಕೃ ಕೇಯಿ ಕಿಂಚಿದಾಶಂಸಸೇ 


4 


ಭವತ್ಕಾ ವಚನಾದಹಮ್‌ | 


ಗುಣಮ್‌ | 


( 
11೧೫ 
lal 
las ll 
|೧೮॥] 
11೧೯ 
||೨೦!| 
loll 
||೨.೨!| 
||೨೩!| 
|| ೨೮೪] 
||೨೫:!| 
(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


೯ಯಾ ನಿಷಹಾತ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ 
ಸ ರಾಮಃ ಪಿತರಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೈಕೇಯೀಂ ಚೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ನಿಷ ಮ್ಮಾನಃಪುರಾ ಸ್ಮಾತ್ರೃ ಎಂ "ದದರ್ಶ ಸುಹೃಜ್ಜನಮ್‌ 


ತಂ ಬಾಷ್ಠಪರಿಪೂರ್ಣಾಕ್ಷಃ ಪೃಷ್ಠತೋನು ಜಗಾಮ ಹ | 


© 


ನ ಚಾಸ್ಕ ಮಹತೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ರಾ ಜೃನಾಶೋಪಕರ್ಷತಿ 
ಲೋಕಕಾನಸ. ಕಾನತಾಚೇತರಶೇರಿವ ಕಹಾ 
ಬಿ ಮ ವ್ರ ಲು ಆ eA 
ನ ವನಂ ಗನುಕಾಮಸ್ಕ ತೃಜತಶ್ಚ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ | 
ಹಾಸ ೪3 4 
ಸರ್ವಲೋಕಾತಿಗಸ್ಕೇವ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಚಿತ್ತವಿಕ್ರಿಯಾ 


ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯ ಶುಭಂ ಛತ್ರಂ ವ್ಯಜನೇ ಚ ಸ್ವಲಂಕೃತೇ | 
ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಸ್ನಜನಂ ರಥಂ ಪೌರಾಂಸಥಾ ಜನಾನ್‌ 
ಧಾರಯನ್ಮನಸಾ ದುಃಖಮಿನ್ವಿಯಾಣಿ ನಿಗೃಹ್ಮ ಚ | 
ಪ್ರವಿವೇಶಾತ್ಮ ವಾನ್ಸೇಶ್ಮ ಮಾತುರಪ್ರಿಯಶಂಸಿವಾನ್‌ 


೯ ಹೈಭಿಜನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಮತಃ 


oY 


ಸಣ 


ಉಚಿತಂ ಚಿ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನ ಜಹೌ ಹರ್ಷಮಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಶಾರದಃ ಸಮುದೀರ್ಣಾಂಶುಶ್ನನ್ನ ಸೇಜ ಇವಾತ್ಮಜಮ್‌ 


೩೦೫ 

( 
||೨೬!| 
lll 
||೨೮॥| 
[೨೯1 
Ila all 
II w ॥॥ 
llaall 
Ila ೨1 
llaall 
lla ೪11 
Illa ೫1 
lla ೬1 
Ila ೭1 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


) 
1 
೩೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
SS SS NS ಹಾಾಫೆ ಸಾ ಖೃ, ಸಾ ಕ ಹಾಗೆ ಸಡಾ ಹಾಧ ಸಾಣೆ ಇ ಸ್ಯಾಜ್ಯಾಣ್ಯ ಹಾಲಿ ಹಾರೆ ಇದ್‌ "್ಷೆ 
ಅಆ ಆ ಆ ಆ ಅಗಲಿ Owe ATTY ಸಹ ಟಊಟಲಛಿಾ ಆ A Nv | 
ಮಾತುಃ ಸಮೀಪಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಯಶಾಃ 11೩.೮ 


ತಂ ಗುಣೈಃ ಸಮತಾಂ ಪ್ರಾಪೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಪುಲವಿಕ್ರಮಃ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿರರುವವ್ರಾಜ ಧಾರಯನ್ಪುಃಖಮಾತ್ಮಜಮ್‌ all 


ಪ್ರವಿಶ್ಶ ವೇಶಾ ತಿಭೃಶಂ ಮುದಾನ್ನಿತಂ 


ಆಸ್‌ ಆಸ್‌ ಆಗಲ್‌ ಓಪ್‌ 


ಮೀಕ್ಷ ತಾಂ ಚಾರ್ಥವಿಪತಿಮಾಗತಾಮ್‌ 


ಇಲ ಧಗಧಗ. 0೨೫ಾರಾನಾಲಳ್ಳ ಲ್ಲಿ ಸೆ 
ಆಲಂ ಲ OS wll WONT 


ಜಾಲ್ಲೆ 

ಸುಹೃಜ್ಜನಸ್ವಾತೃವಿಪತ್ತಿಶಜ್ಯಯಾ lv oll 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅಯೋದಧಾಕಾಣ್ಣೇ ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಎಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಎಡ್‌ ೧ ಲಾ ಬಂತೋ ೨ ಅವಾ ನಿ ಬೇ ಪ್ರ ಕಾ 11] 

Ne ಓಪ್‌ ಓ.. ed AS ಳಳ ವ್‌ ಗ ಓ'ೆ ಅಳೆ ಅಸ )- ಪ್ರ ದ ಸಗ ಸ "ಟ್‌ dG 88೬ /8] 
ಹಾಲಿ ಜಹಾ ಎ ಬಿ ಸ್ನ ಬ ES ದ್ರ ಇಲ್ತಾಶ್ನಾ ಸರ್ವಸಾನಃಹರಸ aw ಕ 

ರೃ ಬ್ರಹ ಲ ಬಂ ಉಲ) ನಿಲ ಸಲೃಲ್ಟೋಯ್ರ ಅ ಸ್ಟ ಆತ ॥8 

ಗತಿರ್ಯಃ ಶರಣಂ ಚಾಸೀತ್ಸ ರಾಮೋಇದ್ಕ ಪುವತ್ಸತಿ loll 

ಕೌಸಲ್ಮಾಯಾಂ ಯಥಾ ಯುಕ್ತೋ ಜನನ್ಮಾಂ ವರ್ತತೇ ಸದಾ | 

ತಥೈ ವ ವರ್ತತೇಸ್ಮಾಸು ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ರಾಘವಃ EWI 

ನ ಕುಧ್ಯತ್ತಭಿಶಪೋತಪಿ ಕ್ರೋಧನೀಯಾನಿ ವರ್ಜಯನ್‌ | 

ಕ್ರುದ್ಧಾನಸಾದಯನ್ಸರ್ವಾನ್ಸ ಇತೋಇದ್ಕ ಪುವತ್ನತಿ loll 

ಅಬುದ್ದಿರ್ಬತ ನೋ ರಾಜಾ ಜೀವಲೋಕಂ ಚರತ್ಕಯಮ್‌ | 

ಯೋ ಗತಿಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಶರಿತ್ಯಜತಿ ರಾಘವಮ್‌ 119: 

ಇತಿ ಸರ್ವಾ ಮಹಿಷ್ಠಸ್ತಾ ವಿವತ್ಸಾ ಇವ ಧೇನವಃ | 

ಪತಿಮಾಚುಕುಶುಶ್ಚೆ ವ ಸಸ್ನರಂ ಚಾಪಿ ಚುಕ್ತುಶುಃ |1೭ ll 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೩೦೭ 
= ಲಾಲಿ ನಂ ಕಾಣಿ ಗಗ ಕಳ ಲಳ ಸಲಗಂ | 
A ಗ್‌ ಆಲ ಟ್‌ dN ಆಳ ಆಲ ೬. ಆ ಆಗೇ ಲ ಘ್‌ ಇ. ಆಳ್‌ ಆ NNO | 
ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ಪಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ವ್ಯಾಲೀಯತಾಸನೇ EN] 
ರಾಮಸ್ತು ಭೃಶಮಾಯಸ್ತೋ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ನಿವ ಕುಣ್ಣರಃ | 
ಜಗಾಮ ಸಹಿತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮಾತುರನಃಪುರಂ ವಶೀ 11೮1 
ಸೋ 5ಪಶತ್ತುರುಷಂ ತತ್ರ ವೃದಂ ಪರಮಪೂಜಿತಮ್‌ | 
ಉಪವಿಷ್ಟಂ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಠತಶ್ಲಾಪರಾನಹೊನ್‌ lll 

ರಳ ದ್ರ ೩ ಬ 


ONS ONS RE ಭಿ ನಾ ಹಾಲೆ ರಾ ಸಾಧ್ನ ಲ್ನ ಸಾರ ನಾ ಬಾನೆ ಬಾಲ ಬಾವ ಇನ Wan all 
ಆ ಗ್‌ (0. ಆಆ ಗ್‌ NSO ಆ Wok hae a3 WO WANS I wll 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಂ ಕಕ್ಷ್ಯಾಂ ದ್ದಿತೀಯಾಯಾಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | 
ಕ್ಕ ಷಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವೇದಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ವೃದ್ದಾನ್ರಾಜ್ಞಾಭಿಸತ್ಸತಾನ್‌ ॥೧೧॥ 
ಹಾಗೆ ನಾ ನಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ಎ ಾ್ನಾ ಬಾ ಪಾ ಹಾ ಹಾಲೆ ಲಾರಾ ನಾನಾ ನ್ನ ಹಾ ಪಾ ನಾರಾ ಸಾರಿ ಲ್ರ | 
W)C ಭಟ್ಟಿ ಲಂ ಅಲ್ಲರಿ IA ಪ್ರಮ ಬದನ Wi ded AT No | 
ಸಿಯೋ ಬಾಲಾಶ್ಚ ವೃದಾಶ ದ್ಹಾರರಕ್ಷಣತತರಾಃ lla೨ll 
೨ ಚ ೪ ಅಜ ವ eA ಊ 
ಕನರ್ದಯಿತಾ ಹಠ್‌ಹಾಸಾಃ ಹವಿಶ ಕ ಕ್‌ ನಿ | 
Was ಕ್‌ ಮ ಮುಗಿ ತಳ ನ್ಬ ಯದ್‌ ಆಆ ಟ್‌ ಗತ್‌ [| ಬ್ರ ಕ್‌ ಸ್‌ ಫು | 
ನ್ನವೇದಯನ್ತ ತ್ಹರಿತಾ ರಾಮಮಾತುಃ ಪ್ರಿಯಂ ತದಾ ೧೩1 
ಕೌಸಲ್ಯಾಪಿ ತದಾ ದೇವೀ ರಾತ್ರಿಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ಪ್ರಭಾತೇ ತ್ವಕರೋತ್ಪೂಜಾಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುತ್ರಹಿ ತ್ಲೆಷಿೀಣೀ ॥॥೧೪॥ 
ಸಾ ಕ್ಲೌಮವಸನಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಿತ್ಯಂ ವತಪರಾಯಣಾ | 
೧ದಿಯ ಗ mad meth ಇಲ್ದೆ mee  ಸಾಾಭಲ್ಬ ಹಾಧ ಸನಾಭ ಸಾಧ ಸಾಧ ಸಸಾಘಬ್ಬ ಗ್ಯಾಡಾ ಸಿತ್ಸಾಖ್ಮಾ Hla all 
(1, Cd KON OD ಖಿ CI ಮೀ ಯಯ SO 9 IC Joli 
2 1 
ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಚ ತದಾ ರಾಮೋ ಮಾತುರನಃಪುರಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಮಾತರಂ ತತ್ರ ಹಾವಯನೀಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ loll 
ದೇವಕಾರ್ಯನಿಮಿತಂ ಚ ತತ್ರಾಪಶೃಶ್ಸಮುದೃತಮ್‌ | 
ದಧಕ್ಷತಂ ಘೃತಂ ಚಿ ವ ಮೋದಕಾನ್ನವಿಷಸಥಾ 1೧೭1 
ಲಾಜಾನ್ಮಾಲ್ಲಾನಿ ಶುಕ್ಲಾನಿ ಪಾಯಸಂ ಕೃಸರಂ ತಥಾ | 
ಸಮಿಧಃ ಪೂರ್ಣಕುಮ್ಸಾಂಶ್ನ ದದರ್ಶ ರಘುನನ್ನನಃ |1೧೮॥| 
() 
4, 
| LW 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತ) (¢ 
೩೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
SS ES ES ನಿ ಎಎನ್‌ NE | 
೪ ಪಕಕ ಉಸಿಲಿಲತಂಂ ವ್ರತಯೋಗೀನ ಭಯಂ TR 8) I 
ತರ್ಪಯನ್ನೀಂ ದದರ್ಶಾದ್ದಿರ್ದೇವತಾಂ ದೇವವರ್ಣಿನೀಮ್‌ [eal 
ಸಾ ಚಿರಸ್ಕಾತ್ಮಜಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾತೃನನ್ನನಮಾಗತಮ್‌ | 
ಅಭಿಚಕ್ರಾಮ ಸಂಹೃಷ್ಣ್ಟಾ ಕಿಶೋರಂ ವಡವಾ ಯಥಾ |1೨೦॥ 


ಕಾಸಾ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ನಾನ್ನ ೧% = 
ಆಲ್ವ ಆಆ SY) ಆ Wit PWS | 


ಬಾಹುಭ್ಯಾಮುಪಾಘ್ರಾತಶ್ಚ ಮೂರ್ಧನಿ 11೨೧1 


ತಂ || o o|| 


ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಧರ್ಮಶೀಲಾನಾಂ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಟುಹ್ಮಾಯುಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಚಾಪ್ರೃಚಿತಂ ಕುಲೇ ॥೨೩॥ 


ಸತ್ಮಪುತಿಜ್ಞಂ ಪಿತರಂ ರಾಜಾನಂ ಪಶ್ಮ ರಾಘವ | 


ಠ್‌ ನೌ 
eo ಹಾಥ ದ್ರಿ NS JS ಜ್ರಾಶ್ಮಾ ಖಾ ಹಸ್ಣಾವನ್ಮಾ ಇನ್‌ ಂವೆ ಎಂದ ನಂಥ ಶಿ UH esl 
ಆಟ ಎಂ ಅಲ್ಲ ಲಲ ಅಲ್ಟ ಅತ) ಉಳಲಲಲ್ಯಾ ವಿಳಉ 1 
ದತ್ರಮಾಸನಮಾಲಭ್ಯ ಭೋಜನೇನ ನಿಮನ್ತಿತಃ 
ಮಾತರಂ ರಾಥವಃ ಕಿಂಚಿದ್ದೀಡಾತ್ರಾಣ್ಲಲಿರಬ್ರವೀತ್‌ 11೨೫ 
ಸ ಸ್ಪಭಾವವಿನೀತಶ್ಚ ಗೌರವಾಚ್ಚ ತದಾನತಃ | 
ಪ್ರಸಿತೋ ಡಣಕಾರಣ ಮಾಪ್ರಷು ಮುಷ `ಚಕ್ಕಮೇ loll 
ಥಿ ಡಿ ಬಿ ನತ 
ಶಾಧಿ ಲ ಫಾ| ನಾಲ ನಾರ ಜಾನೀಹೇ ಹಾಲೆ ಇ ಸಾಕಾ) ಘಾಘೆ ಭಾ ಇಲ್ಲೆಬ್ಟ ಹಾಲ ನ್ನ ಸಾಣೆ ಲಿ ಪ್ರಾ ಹಾಲಿ ಇ: | 
wedi ಆಅ. CCU UY ಟಟ! ಓತ ಓ NA dd ad | 
ಇದಂ ತವ ಚೆ ದುಃಖಾಯ ವೈ ದೇಹ್ಮಾ ಲಕ್ಷಣಸ್ಮ ಚೆ 11೨೭! 
ಗಮಿಷ್ಕೇ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಕಂ ಕಿಮನೇನಾಸನೇನ ಮೇ | 
ಎಷ್ಟರಾಸನಯೋಗ್ಯೋ ಹಿ ಕಾಲೋ$ಯಂ ಮಾಮುಶಸ್ಥಿತಃ ॥೨೮॥ 
ಚತುರ್ದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವತ್ಸಾಮಿ ವಿಜನೇ ವನೇ | 
ಕನ್ನಮೂಲಫಲೈರ್ಜೀವನ್ನಿತ್ಹಾ ಮುನಿವದಾಮಿಷಮ್‌ ॥1೨೯॥| 


3) (ಕ 
(AD °° QL 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾ ಸಲೆ ಲಿದೆ ಲ್ಲಿ 


ರೆ) ಹಾಲ ಫಾ ೧1 ಕ. ಸ್‌ 
ರ್‌ ಆಲ ಳ್‌ ಆತ) ಅಳ ವ್‌ 


Wd ಈ 
ದಿ 


ವಿವಾಸಯತಿ ತಾಪಸಮ್‌ 


ಸ ಷಟ್‌ಚಾಷ್ಟೌ ಚ ವರ್ಷಾಣ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಿಜನೇ ವನೇ | 
ಲಿಸಾ ನಿ ಹಾಲ ಹಾಳ ಇನ್ನಾ ಇನೆ re - ಸಾಲೆ ಾಾ್ನಾ ಲ್ನ ರೆ /್ರ ಲ್ನ ವಾ ಣಲಟೆ ಶ ಬಾ ಬಾಧೆ ಸಾ ಇಲೆ ಇ ಬಾನಿ 
ed AN WIS OSE A eA lane Sn AST wd 


ಸಾ ನಿಕೃತ್ತೇವ ಸಾಲಸ್ಕ ಯಷ್ಟಿಃ ಹರಶುನಾ ವನೇ | 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ದೇವೀ ದೇವತೇವ ದಿವಶು ತಾ 


ತಾಮದುೂಃಯೋಚಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ ಪತಿತಾಂ ಕದಲೀಮಿವ | 
ರಾಮಸೂತ್ಗಾಪಯಾಮಾಸ ಮಾತರಂ ಗತಚೇತಸಮ್‌ 


ಉಪಾವೃತ್ಯೋತ್ಟಿತಾಂ ದೀನಾಂ ವಡವಾಮಿವ ವಾಶಿತಾಮ್‌ | 
ಪಾಂಸುಗುಣ್ಳಿತಸರ್ವಾಜ್ಛೇಂ ವಿಮಮರ್ಶ ಚ ಪಾಣಿನಾ 

ಸಾ ರಾಘವಮುಪಾಸೀನಮಸುಖಾರ್ತಾ ಸುಖೋಚಿತಾ | 

೧೧ ದಾ ನಾ ಬಾ ಬಾ ಹಸಗ ಇ ಬ್ಮ ಹಾಗೆ ಸ್ಟಾ ಉ್ಯಾಜ್ಮ ಲ ಇ್ಕ 


ಅಕಷರ ಕಾಲಿ 
ಉವಾಚ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರಮುಪಶೃಣ್ಣತಿ “ಕ್ಸ 2, 


ಹಾಳೆ 
eid ud ಪುತ್ರ SUMS ೦ ಘು ಆಲ ಸ 


ನ ಸ್ಮ ದುಃಖಮತೋ ಭೂಯಃ ಶಶ ಯಮಹಮಪಜಾಃ 
ಏಕ ಏವ ಹಿ ವನ್ನಾಯಾಃ ಶೋಕೋ ಭವತಿ ಮಾನಸಃ 
ತಿ ಸಂತಾಪೋ ನ ಹೈನ್ಚಃ ಪುತ್ರ ವಿದತೇ 


€್ರ 
ನ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಸುಖಂ ವಾ ಷತಿಪೌರುಷೇ | 





ಇ ಇ 
ಅಪಿ ಪುತ್ರೇ ತು ಪಶ್ಯೇಯಮಿತಿ ರಾಮಾಸ್ಥಿತಂ ಮಯಾ 
ಹಣಾ ne ವ ಸು ಫಾ ಗ್ಗಾಜಾಯ್ಮಾ (ಗಿ MN —— —_-d-  ಇಾ ರಿ ಹಾಚೆ ನಾದ್‌ || 
ನಿಲ ಊಬ ಹಾ ಮನಯ ಮೂ ಬಲಯಲ I 
ಅಹಂ ಶ್ರೋಷೇ ಸಪತೀನಾಮವರಾನಣಾಂ ವರಾ ಸತೀ 
ಲ್‌ಿ ಬ 

೦೨೯ ಗ ಬ ONT ದ್ದ ಗ್ಳಾ|17 ಸ ಹಾಧ್ಗ್ಳ ಹಾನ್ಸ್‌ ಹಾಧೂ ಘಾ ಹಾಡ್ಮಾ ನ ಪಲ್‌ ಬಾನೆ ಲಿ || 
oT ಆ ಅಟಟ ಕರಿ W ಕುಲಜ ಭಯವ |॥ 


ಶೋಕೋ ವಿಲಾಪಶ್ಚ ಯಾದೃಶೋತsಯಮನನಕಃ 


ತ್ವಯಿ ಸಂನಿಹಿತೇತಷ್ಟೇವಮಹಮಾಸಂ ನಿರಾಕೃತಾ | 
೦ ಪುನಃ ಪೋಷಿತೇ ತಾ ಧ್ರುವಂ ಮರಣಮೇವ ಮೇ 


ಲಂ 


) 
೩೦೯ 


lla oll 


lla ೨1 
laa ll 


lla Il 


lla ೬1 
lla ll 
lla cll 


Ila «1 


ಔ ಔ ಸಾ YW WR 


llv oll 


llvAll 


೧) 
EK WP) 


NN) 
೮೪) 
() 
೩೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
ವಿ ಕಾಳ, ೩ ಲದ್ಧಿ ಫಳ ಲಿ. ಬ್ರಾ ದ್ರಿ ೧ ಛೆ ಪಾಷ ನಾಲಾ ಬಾವನ್ನ ನ ನಾನ್ನ ಬಾ 
ಪ್ಯು CV Yeo ಈ 3 DT NC ಅಂ NS 9 1 
ಹರಿವಾರೇಣ ಕೆ _ಕೇಯ್ಯಾಃ ಸಮಾ ವಾಷ್ಮಥವಾವರಾ ||ಲ.೨॥ 
ಯೋ ಹಿ ೦ ಸೇವತೇ ಕಶ್ಚಿದಥವಾಷ್ಕನುವರ್ತತೇ | 
ಹೇರ ಾಃ ಶಕಷಮುವ್ವೀಹಕ ಸ ಜನೋ ನಾದಿ ಾನಸುತ್ತೇ loa || 
ಬ್ರ ದಂ] MA ಟ್‌ ಹಯಂ ಊಟ್‌ ಹತ್‌ ಆ ಕ್ಲಿ ಹತ್‌ ಡೇಟ್‌ ಉಪ್‌ ಆಳೆ ಇದ್‌ ಸಂ HRY wu 


ಅತೀತಾನಿ ಪ್ರಕಾಂಕ್ಷನ್ವಾ ಮಯಾ ದುಃಖಪರಿಕ್ಷಯಮ್‌ 11೪೫1 
ತದಕ್ಷಯಂ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ನೋತ್ಸಹೇ ಸಹಿತುಂ ಚಿರಮ್‌ | 
ಎಪು್ರಕಾರಂ ಸಪತ್ನೀನಾಮೇವ ಜೀರ್ಣಾಪಿಂ ರಾಘವ lvl 
ಅಪಶನೀ ತವ ಮುಖಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಶಶಿಪ್ರುಭಮ್‌ | 

ಕೃಪಣಾ ವರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಥಂ ಕೃಷಣಜೀವಿಕಾಮ್‌ ||ಲ೭|| 


pe ದ್ರಜ್ಮ್ಯಕ್ಕಾ ಕಾ| ಧಾ ಹಾಲ ELE RS ಟ್ಯಾ ಲ್ಸ ಘಾಲಿಲರಳ ಕಾ ಸಾಲ PR ಕಾ 
ಓಈಆ೦೦ ಳ್‌ Se kd CS kd OA MASS NY ಫ್ರೈ hsp ಓಟ್‌ ITC ಓಟ್‌ ಗ್‌ 0! 

ಮಯಾ 1 ೪೮|॥ 
ಸ್ನಿರಂ ನು ಹೃದಯಂ ಮನ್ಯೇ ಮಮೇದಂ ಯನ್ನ ದೀರ್ಯತೇ 1 
ಪ್ರಾವೃಷೀವ ಮಹಾನದ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಕೂಲಂ ನವಾಮೃಸಾ ೯1 


ಮಮೈೈವ ನೂನಂ ಮರಣಂ ನ ವಿದೃತೇ 
ನ ಚಾವಕಾಶೋತಸ್ತಿ ಯಮಕ್ಷಯೇ ಮಮ | 


ಯದಔದನಕೋ ದೆ ವ ನ ಮಾಂ ಜಿಶೀರ್ಹ. 


ಆಜ್‌ ಓಫ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ಸಪ್‌ ಆಕ ಪದ್‌ ಬಳ ಟ್‌ 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ಸಿಂಹೋ ರುದತೀಂ ಮೃಗೀಮಿವ lls oll 


ಸ್ಥಿರಂ ಹಿ ನೂನಂ ಹೃದಯಂ ಮಮಾಯಸಂ 
ನ ಭಿದ್ಯತೇ ಯದ್ದುವಿ ನಾವದೀರ್ಯತೇ | 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ವನ ಶಾಳಲ್ಳಂ ೧ತ್ಮ೦ ಕಳೆ ೧ನೆ ನಾಲ ರಿ, ೯ತಂ 
ಸ್‌ CIAO ಓಟ್‌ ಛಿ ಛ್‌ ಓಲ ಟ್‌ CIN Ho WAG WT ಈ 


ಧ್ರುವಂ ಹೈಕಾಲೇ ಮರಣಂ ನ ವಿದತೇ 


ಇದಂ ತು ದುಃಖಂ ಯದನರ್ಥಕಾನಿ ಮೇ 
ವ್ರತಾನಿ ದಾನಾನಿ ಚಿ ಸಂಯಮಾಶ್ನ ೩&೩ 1 


ತಪಶ್ಚ ತಪ್ಪಂ ಯದಪತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ 
ಸುನಿಷ್ಠಲಂ ಬೀಜಮಿವೋಪ್ತಮೂಷಹರೇ 


ಯದಿ ಹೃಕಾಲೇ ಮರಣಂ ಸ್ಹ್ವಯೇಚ್ಛಯಾ 


ಲಭೇತ ಕಶ್ಚಿದ್ಕುರುದುಃಖಕರ್ಶಿತಃ 


ಗತಾಹಮದ್ಕೆ ವ ಪರೇತಸಂಸದಂ 
ಏನಾ "ತಯಾ ಧೇನುರಿವಾತ್ಮಜೇ ನವ 


ಲ 
ಅವರ್‌ ೨ A ಲೀಗಲ್‌ ನೂ ನಲ್ಲ್ರಾುಾ 
ಸ್‌ ಕೆ ಆ [oe ಅಮ್‌ ಕ ಆಚ wee A ಆಟ್‌ 
ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ಚನ್ನ ಭಾನನಪುಭ | 
ಅನುವುಜಿಷ್ಠಾಮಿ ವನಂ ತ್ಹಯೈವ ಗೌಃ 
ಸುದುರ್ಬಲಾ ವತ್ತಮಿವಾಭಿಕಾಂಕಯಾ 
A) 4 ಬಳೆ! 


ಭಬೃಶಮಸುಖಮಮರ್ಷಿತಾ ತದಾ 
ಬಹು ವಿಲಲಾಪ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಘವಮ್‌ | 
ವೃಸನಮುಪನಿಶಾಮೃ ಸಾ ಮಹ್‌” 


ತಥಾ ತು ವಿಲಪನೀಂ ತಾಂ ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ರಾಮಮಾತರಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದೀನಸತ್ಕಾಲಸದೃಶಂ ವಚಃ 


) 
೩೧೧ 


lxall 
lx ೨1 
lx a 1 


1101೮11 


lal 


೧) 
EK WP) 


loll 


(ಶಿ 


ಪ್ರಿ 


ಈ 


ಫ್ರಿ 


೦ ತಹಾವಿದಮ್‌ | 


ಶ್ಮಾಮಿ ನಾಪಿ ದೋಷ 


೧ FE 


ಶ್ರೀಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದಧಾ ಕಾಣೇ 


ಕ್‌ 
ಹಾ 
ಊ 


ರಾಧಂ 


ಸ 


ತ್ಯಕ್ಷಾ ರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯಂ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾಕ್ಕವಶಂಗತಃ 
ಸ್ಕಾ 


೩೧೨ 


ಇ 
| 
5 1 
Rp 
ಣಿ 
“Hu 
3 ಸ್ಯ 
B 
W 
ಆ 0 
B, 2 
೧ 0 
B @ 
9 ೪ 
೫ ಗ್ಗ 
ಇಂ XE 


lel 
lz 
|1೮॥ 


|೧೦!| 


ಷಿ 


ಛು 


ಯಾವದೇವ ನ ಜಾನಾತಿ ಕಶಿದರ್ಹಮಿಮಂ ನರಃ | 


ರಾಘವ | 
ವಿಪ್ರಿಯೇ 


ರಿ 


ಈ ಎ0 


ಹಾ 


ತಿ 


೦ ಕುರು ಶಾಸನಮ್‌ 


ದಿ 


ಷಿ 


ಹ್ಹಾ 
9 
ಛಿ 


ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಃ ಕೋ ಧರ್ಮಂ ತೃಜೀತ್ಪುತಮಕಾರಣಾತ್‌ 
ಹಾ 


ರ್‌ 
ಫ್ರಿ 
4 
3.3 


ಪೂಣಾಮಪಿ ವತ್ಸಲಮ್‌ । 
ತವ ಗು 


ಚ 


ತಾವದೇವ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾತ್ಮ 
ರ್ಯದಿ ನಾ 


ಹಾ 


FN 


ಜುಂ ದಾನಂ ರಿ 


ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶರೈಸ್ಟೀಕ್ಷ 


0 


ಆ) 


FAN 


ನಿರ್ಮನುಷಾಮಿಮಾಂ ಸರ್ವಾಮಯೋಧಾಂ ಮನುಜರ್ಷಬ 1 


ದೇವಕಲಮ 


||೧.೨!| 


ರಿ 


ಬಿ 


é 


{\ 


ಜಂ ಬದತಾಂ ವಧದತಾಮಪಿ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತೋsಯಂ ಕೈಕೇಯ್ಕಾ ಸ ದುಷ್ಟೋ ಯದಿ ನಃಪಿತಾ | 


ಅಮಿತ ಭೂತೋ ನಿಸ 


ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೩೧೩ 
ಕಳಗೆ ಗಗ್‌ ಕ್‌ ಇಳೆಯ ಕ್‌ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮಜಾನತಃ I 
ಕ್ಷ ಕ ಲ ಒಟ ಲ್‌ ಗು UHC OOS ಆಗಲ್‌ ಟ್‌ ಓತ | 
ಉತ್ಪಥಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನಸ್ಥ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಿ ಶಾಸನಮ್‌ 11೧೩ 


ಬಲಮೇಷ ಕಿಮಾಶಿತ್ಯ ಹೇತುಂ ವಾ ಪುರುಷೋತಮ | 
ದಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ಕೆಕೇಯ , ರಾಜಂ ಸಿತಮಿದಂ ತವ Sv ll 


ಬಂಲತಿಖಲುತಿ ಕೃರ(ಯಿಷ್ಟ್ರ್ರ ಆಂಧ್ರ 


ಕಾಸ್ಗ ಶಕಿಃ ಶ್ರಿಯಂ ದಾತುಂ ಭರತಾಯಾರಿನಾಶನ 11೧ 
ದಿ ಹ ಕ 

ಅನುರಕ್ಲೋಸ್ಮಿ ಭಾವೇನ ಭ್ರಾತರಂ ದೇವಿ ತತ್ತತಃ 

ಸತ್ಯೇನ ಧನುಷಾ ಚೈವ ದತ್ತೇನೇಷ್ಟೇನ ತೇ ಶಪೇ lal 
ೀಪ್ತಮಗ್ನಿಮರಣ್ಕಂ ವಾ ಯದಿ ರಾಮಃ ಪುವೇಕ್ಷ್ಮತಿ | 

ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಮಾಂ ದೇವಿ ತಂ ಪೂರ್ವಮವಧಾರಯ 11೧೭ 

ಹರಾಮಿ ವೀರ್ಯಾದುಃಖಂ ತೇ ತಮಃ ಸೂರ್ಯ ಇವೋದಿತಃ | 

ದೇವೀ ಪಶ್ನತು ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ರಾಘವಶ್ಚೃವ ಪಶ್ಮತು ॥॥೧೮॥ 

ಹನಿಷ್ಕೇ ಪಿತರಂ ವೃದ್ಧಂ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಸಕ್ರಮಾನಸಮ್‌ । 

ಕೃಪಣಂ ಚಾಸ್ತಿರಂ ಬಾಲಂ 'ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ಗರ್ಶಿತಮ್‌ [eal 

OS SS NS SS ಸಲ್ಸಾಕಾನ್ಮಾ ರಾ we 1 

ಉಳು ಉನ ಮಳಲ) ಆಕ್ಟ ಖು ಉಲ್ಲಂ I 

ಉವಾಚ ರಾಮಂ ಕೌಸಲ್ಮಾ ರುದನ್ನೀ ಶೋಕಲಾಲಸಾ ೨೦! 

ಭ್ರಾತುಸ್ಕೇ ವದತಃ ಪುತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಶ್ರುತಂ ತ್ಹಯಾ | 

ಯದತ್ರಾನನ್ನರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಟ ಯದಿ ರೋಚತೇ |1೨೧॥ 

ನ ಚಾಧರ್ಮಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಸಪತ್ನ್ಕಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ON ಕಾಣ ನಾ ನಾ ಖೃ ಲಾಲ ಹಾಲ ರಾವಾ ದ್ರಿ ಹಾರ ಸಾಲಾ ಲನ Ila all 

ಊ ಆಲ ಈ ಲಾ ರಸ ಅಯಾಲ್ಬ (NVC ಎ THM GSS 1 

ಧರ್ಮಜ್ಞ ಯದಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ್ಮೋ ಧರ್ಮಂ ಚರಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 

ಶುಶ್ರೂಷ ಮಾಮಿಹಸ್ಸಸಂ ಚರ ಧರ್ಮಮನುತಮಮ್‌ ||೨೩|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೩೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಕಾಶಪಸಿದಿವಂ ಗತಃ || ೨೮॥| 


ಯದಿ ತ್ವಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ವನಂ ತ್ಮಕ್ವಾ ಮಾಂ ಶೋಕಲಾಲಸಾಮ್‌ | 
ಅಹಂ ಪ್ರಾಯಮಿಹಾಸಿಷ್ಠೇ ನೇಹ. ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತುಮ್‌  0೨೭॥ 


ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಟಸೇ ಪುತ್ರ ನಿರಯಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಮಿವಾಧರ್ಮಾತ್ಸಮುದಃ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ |1೨೮॥ 
ವಿಲಪನೀಂ ತಥಾ ದೀನಾಂ ಕೌಸಲ್ಲಾಂ ಜನನೀಂ ತತಃ | 

ಉವಾಚ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಚನಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಮ್‌ 1೨೯1 
ನಾಸ್ತಿ ಶಕ್ತಿಃ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಮತಿಕ್ರಮಿತುಂ ಮಮ (| 

ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ಹಾಂ ಶಿರಸಾ ಗನುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ವನಮ್‌ lls. oll 


ಬನದಿಃ ಸಾಗರೆ 'ರ್ಭೂಮಿಮವಾಪು ಸ ಸುಮಹಾನ್ನಧಃ ||೩. ೨1| 
ಜಾಮದಗ್ಗೇನ ರಾಮೇಣ ರೇಣುಕಾ ಜನನೀ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಕೃತ್ತಾ ಪರಶುನಾರಣ್ಯೇ ಪಿತುರ್ವಚನಕಾರಿಣಾ 11೩.೩ || 


ಜ್‌ಳ್‌ ಹ್‌ [ಇಫ್‌ ಳ್‌ ನಿ ಲಿ ಳ್‌ ತ್‌್‌ ತ್‌ ನ್‌್‌ ಖು ್‌ ಲ್‌ ಜತ್‌ 

ಪಿತುರ್ವಚನಮಕ್ಕೀಬ ೦ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಪಿತುರ್ಶಿತಮ್‌ 11೩. ೪॥| 
\ 
() (9) 
(ಯ A 
GUSTS DT 


ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಇಳ ಎಂದು ಸದ ನವ್‌ ನೊ ಹೋ ನೊವೊ ಶಿಫ್‌ ಕಾಕ್‌ ಲಲ | 
ಓತ ಆಫ್‌ Haan Tha hoe A ಅಳ ಪಲ ಆ ಘ್‌ ಕ್ಷ 


ತಾಮೇವಮುಕ್ತಾ ಜನನೀಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ವಾಕ್ಕಂ ವಾಕ್ಕಎದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಧನುಷ್ಠತಾಮ್‌ 


ತ 


ತವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾನಾಮಿ ಮಯಿ ಸ್ನೇಹಮನುತ್ತ್ರಮಮ್‌ | 
ವಿಕ್ರಮಂ ಚೈವ ಸತಂ ಚ ತೇಜಶ್ಸ ಸುದುರಾಸದಮ್‌ 


ಮಮ ಮಾತುರ್ಮಹುದುಃಖಮತುಲಂ 


ರ್‌ಳರ್‌ ಧರ್‌ NF FY vy NN ಸಾರ್ಸ್‌ hd ಇರ್‌ ಆಲ್‌ 


ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಪರಮೋ ಲೋಕೇ ಧರ್ಮೇ ಸತೃಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 


ಧರ್ಮಸಂಶ್ರಿತಮೇತಚ್ಚ ಪಿತುರ್ವಚನಮುತ್ತಮಮ್‌ 


ರ್ನ ಸಾರೆ 0 ತ್ರ CS NS ಲ್ನ ಕಸಾಲಿ ಪ್ಯಾರ್ಮ ಸಾಲನ್ನು ಹಾಸ್ಟಾ ಲ್ಸ ಕಾ ಉಂ ತಮ್ಮಾ ಮಾರಾ ಫ್ಯಾಜ್ಕೆ ಸಾಸ್‌ ಹಾಲಾ ೊಾ ೯"? 
ನಲು ಆತ ಉಳಲು ಜ್ವಳ ಅಲಲಲೇ ಉಲ್ರಲ್ಮೂಲ್ಕು ಲ 1 
ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವೃಥಾ ವೀರ ಧರ್ಮಮಾಶಿತೃ ತಿಷ್ಠತಾ 


ಸೋಹಂ ನ ಶಕ್ಷಾಮಿ ಪಿತುರ್ನಿಯೋಗಮತಿವರ್ತಿತುಮ್‌ | 
ಪಿತುರ್ಶಿ ವಚನಾದ್ದೀರ ಕೆ ಕೇಯ್ಕಾಹಂ ಪ್ರಚೋದಿತಃ 


ತದೇನಾಂ ವಿಸೃಜಾನಾರ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾಶ್ರಿತಾಂ ಮತಿಮ್‌ | 


SS RS NS NS RS ಕಾರಾ =d mm rd ಥೆ 
CVT ಲಲ ಉಟ ಪ್ರರ ಮ್‌ Ce 1 ew” 


ತಮೇವಮುಕ್ತಾ ಸೌಹಾರ್ದಾದ್ದಾತರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ | 


ಜ್ರ 
ಉವಾಚ ಭೂಯಃ ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಇಲಿಃ ಶಿರಸಾ ನತಃ 


೩೧೫ 
( 
lla ೫1 
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lla ll 
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ತೀರ್ಣಪ್ರತಿಜ್ಞಶ್ಸ ವನಾತ್ಪುನರೇಷ್ಮಾಮ್ಮಹಂ 
ಯಯಾತಿರಿವ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪುರಾ 


ಶೋಕಃ ಸಂಧಾರ್ಯತಾಂ ಮಾತರ್ಹ 'ದಯೇ ಸಾಧು ಮಾ ಶುಚಃ 


ವನವಾಸಾದಿಹೈಷ್ಠಾಮಿ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತುರ್ವಚಃ 
ತ್ವಯಾ ಮಯಾ ಚ ವೈದೇಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸುಮಿತ್ರಯಾ | 
ದ್ರಿ ಕಾಲ ದರ್ದು ಕಾಸ ಸರಿ ನ್ನು ಲ ಹಾರೆ ಪ್ರಕಾಲೆ ಸಾಸಾಲೆ್ಸ ಗಾಸಾಲ್ರ ಕಾಣ ಎಲ್ಸಾ ಮ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಎ 
ಊರಲಿ UOC ಲ್ಲಿ (೨೦೨ $6 ಸಬಲಘಿಊತ 
ಅಮ್ಲ ಸಂಹೃತ್ಯ ಸಂಭಾರಾನ್ಹುಃಖಂ ಹೃದಿ ನಿಗೃಹ್ಮ ಚಿ | 
ವನವಾಸಕೃತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಮ ಧರ್ಮನುವರ್ತತಾಮ್‌ 
UN ಹಾಲೆ ಪಾಲೆ ಲಾರಾ ಹಾಹಾ ಪ್ಲಾಕ್ಮಾ ಸಾಲ್ಸಾನ್ಮಾ 
ಆ ಅಟಟ ಸ್ವನ್ಟ ಉಟ್ಟ ಊಟ೨ಲ ಅಲಿ 
ಸುಧರ್ಮಮವ್ಯಗ್ರಮವಿಕ್ಷವಂ ಚ | 
ಮೃತೇವ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಲಭೃ ದೇವೀ 
ಲ ಇ ಲ ಕಶ ಘಾಹ್ಮಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಹಾಲ ಹಾರ ಯ್ನು ನನ್ನ ಬಾ ವೆ 
ಲ್‌ೆ ಲ್ಸ WH We ಅಮಲ 
ಯಥೈವ ತೇ ಪುತ್ರ ಪಿತಾ ತಥಾಹಂ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಪುರೀಮ್‌ | 
ಪುನರ್ದಿವಮ್‌ 


ದ್ರಿ 
ಅಂತಿ, 
ಪಾ 


ಗುರುಃ ಸ್ತಧರ್ಮೇಣ ಸುಹೃತ್ತಯಾ ಚ | 
ನ ತ್ಹಾನುಜಾನಾಮಿ ನ ಮಾಂ ವಿಹಾಯ 
ಸುದುಃಖತಾಮರ್ಶಸಿ ಪುತ್ರ ಗನ್ನುಮೇವಮ್‌ 


ಕಿಂ ಜೀವಿತೇನೇಹ ವಿನಾ ತ್ವಯಾ ಮೇ 
ಲೋಕೇನ ವಾ ಕಿಂ ಸ್ವಧಯಾಮೃತೇನ | 

)ೀಯೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ತವ ಸಂನಿಧಾನಂ 
ಮಮೇಹ ಕೃತ್ಸಾದಪಿ ಜೀವಲೋಕಾತ್‌ 

ನರೈರಿವೋಲ್ಕಾಭಿರಪೋಹ್ಯಮಾನೋ 
ಮಹಾಗಜೋತಧ್ದಾನಮಭಿಪುವಿಷ್ಟಃ | 


lv ll 


lv ll 
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೧) 
EK WP) 


[21]-2 


ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ಮಾತರಂ ಚಿ ವ ವಿಸಂಜ್ಞಕಲ್ಲಾ- 


ಹಾಸ ಸನ್ಮಾ ಹಾಲೆ (ಸ ನ್ಮ ಚ ND NN ಹಾರ ಇರಲಿ ಹಾಲೆ ಇ. | 
ರ ಚಲ ಛ್‌ / ಅಗ ಆ ಆಧ ಲ ಆ ಆಲ ಆ ಅಬಾಲ ಟ್‌ I 
ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮಮುವಾಚ ವಾಕ 
ROR ಷಾ ಒಕ ಹಾಲಾ ವ ನಾ ಈ = ವವ ನಾಲೆ ಹಾನೆಇ್ಟ ವಾವ್‌ 
ಯಥಾ ಸ ಏವಾರ್ಹತಿ ತತ್ರ ವಕ್ತುಃ 
ಎವಾ A ರ್ರಿ ಎ ರ ವ ಲ್‌ 
SRY CO OLX ಅಲಲ ಪಂಟ ಓಂ 


ಮಮ ತ್ಹಭಿಪ್ರಾಯಮಸಂನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರಾ ಸಹಾಭ್ಯರ್ದಸಿ ಮಾಂ ಸುದುಃಖಮ್‌ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಃ ಖಲು ತಾತ ಲೋಕೇ 
ಸಮೀಕ್ಷಿತಾ ಧರ್ಮಪಫಲೋದಯೇಷು । 
ಯೇ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಸ್ಫುರಸಂಶಯಂ ಮೇ 
ಭಾರ್ಯೇವ ವಶಾಭಿಮತಾ ಸಪುತ್ರಾ 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸರ್ವೇ ಸ್ಕುರಸಂನಿವಿಷ್ಟಾ 
ಧರ್ಮೋ ಯತಃ ಸ್ವಾತ್ಮದುಪಕ್ರಮೇತ | 
ದ್ವೇಷ್ಠ್ಕೋ ಭವತರ್ಥಪರೋ ಹಿ ಲೋಕೇ 
ಕಾಮಾತ್ಮತಾ ಖಲ್ಲಪಿ ನ ಪ್ರಶಸ್ತಾ 





ಆ" 
ಕ್ರೋಧಾತಕರ್ಹಾದದಿ ವಾಪಿ ಕಾಮಾತ್‌ 1 
“ಬ ಬಿ 
ಯದ್ದಾದಿಶೇತ್ಕಾರ್ಯಮವೇಕ ಧರ್ಮಂ 
ಕಸಂ ನ ಕುರ್ಯಾದನೃಶಂಸವೃತಿಃ 


ಸವೈ ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಪಿತುಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಮಿಮಾಮಕರ್ತುಂ ಸಕಲಾಂ ಯಥಾವತ್‌ | 


) 
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೩೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
ನ್ನು ಹಾ ನಾನಿ re - Pp) ನ್‌ 
೮೬1) 


ತಸ್ಮಿನ್ನುನರ್ಜೇವತಿ ಧರ್ಮರಾಜೇ 
ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ಟೇ ಪಥಿ ವರ್ತಮಾನೇ | 
ದೇವೀ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮಿತೋತನುಗಚ್ಛೇ- 
ತೃಥಂಸ್ಸಿದನ್ಮಾ ವಿಧವೇವ ನಾರೀ 


ಸಾ ಮಾನುಮನ್ಯಸ್ನ ವನಂ ವ್ರಜನಂ 


ನ್ನ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕರ್ತುಮಲಂ ಮಹೋದಯವಮ್‌ | 


ತು ದೇವಿ ಜೀವಿತೇ 


ಪ್ರಸಾದಯನ್ನರವೃಷಭಃ ಸ್ತಮಾತರಂ 
ಪರಾಕ್ರಮಾಜ್ಜಿಗಮಿಷುರೇವ ದಣ್ಣಕಾನ್‌ | 
ಅಥಾನುಜಂ ಭೃಶಮನುಶಾಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ 


ಅಥ ತಂ ವೃಥಯಾ ದೀನಂ ಸವಿಶೇಷಮಮರ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಶ್ಚಸನ್ನಮಿವ ನಾಗೇನ್ನಂ ರೋಷವಿಸ್ಥಾರಿತೇಕ್ಷಣಮ್‌ 
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ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ದಾ ಲ NANA EA NS | 
ಲ್ಸ SOS 1%ಟ ಆಆಆ ಹೆ) Ne ಆಟ್‌ ಆ ಆ್ಯ ಟಿ) ತ್‌ `ಆ ಆಆ) [ಆಗ ಆತ ಕ್ಷ 
ಉವಾಚೇದಂ ಸಧೆ ರ್ಯೇಣ ಧಾರಯನ್ನತ್ತಮಾತ್ಮವಾನ್‌ 
ನಿಗೃಹ್ಮ ರೋಷಂ ಶೋಕಂ ಚಿ ಧೃ ರ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಅವಮಾನಂ ನಿರಸ್ಕ್ಯೇಮಂ ಗೃಹೀತ್ಥಾ ಹರ್ಷಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ಉಪಕ್ಷೃಪ್ಪಂ ಹಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿದಭಿಷೇಕಾರ್ಥಮದ್ಕ ಮೇ 1 

ಸರ್ವಂ ವಿಸರ್ಜಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕುರು ಕಾರ್ಯಂ ನಿರತ್ತಯಮ್‌ 

ಬಿ 


ಸೌಮಿತೇ ಯೋಇಂಭಿಷೇಕಾರ್ಥೇ ಮಮ ಸಂಭಾರಸಂಭ್ರಮಃ | 
ಅಭಿಷೇಕನಿವೃತ್ತರ್ಥೇ ಸೋ ಸ್ತು ಸಂಭಾರಸಂಭ್ರಮಃ 


ಸ 3} 3} J J 


ಮಾತಾ ಸಾ ಮೇ ಯಥಾ ನ ಸ್ವಾತೃವಿಶಜ್ಮ ತಥಾ 


é 


ತಸ್ಯಾಃ ಾರ್ತಮವಪಿ 


ಮನಸಿ ಪ್ರತಿಸಂಜಾತಂ ಸೌಮಿತೇsಹಮುಷಪೇ 


ಶಜೌಮಾಂತಂ ಹಾಖಂ ಮಾಹ 


ರ್ರ್‌ ಲ್‌ ಈ ಮಿರಿ ರ್‌ ಇರ್‌ wee ಆ 


ನ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ನಾಬುದ್ದಂ ಸ್ಮರಾಮೀಹ ಕದಾಚನ | 
ಮಾತ್ಸೃಣಾಂ ವಾ ಪಿತುರ್ವಾಹಂ ಕೃತಮಲ್ಲಂ ಚಿ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ಮಮ ಪವ್ರಾಜನಾದದ್ಕ ಕೃತಕೃತ್ಕಾ ನೃಪಾತ್ಮಜಾ | 


ಸುತಂ ಭರತಮವಗ್ರಮಭಿಷೇಚಯಿತಾ ತತಃ 
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೩೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಕೈಕೇಯ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿರ್ಕಿ ಕಥಂ ಸ್ಮಾನ್ಮಮ ಪೀಡನೇ | 
ಯದಿ ತಸ್ಕಾನುಭಾವೋ*ಯಂ ಕೃತಾನ್ರವಿಹಿತೋ ಭವೇತ್‌ 


ಜಾನಾಸಿ ಹಿ ಯಥಾ ಸೌಮ್ಯ ನ ಮಾತೃಷು ಮಮಾನರಮ್‌ | 
ಭೂತಪೂರ್ವಂ ವಿಶೇಷೋ ವಾ ತಸ್ಮಾ ಮಯಿ ಸುತೇ ಪಿ ವಾ 


ಜಪುತ್ರೀ ತಥಾಗುಣಾ |! 
ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತೀಡಾಂ ಭತಣ್ಯಸಂನಿಧೌ 
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ಕಶ್ಚಿದ್ದ ದೇನ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಯೋದ್ಧ್ಭುಮುತ್ಸಹತೇ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಯಸ್ಕ ನ ಗ್ರಹಣಂ ಕಿಂಚಿತರ್ಮುಣೋ೨ನತ್ರ ದೃಶತೇ 


ಸುಖದುಃಖೇ ಭಯಕ್ರೋಧೌ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಭವಾಭವೌ । 


ಪಾಪೆ ನಾಸಾ 
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ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೩೨೧ 
ಅಸಂಕಲ್ಲಿತಮೇವೇಹ ಯದಕಸ್ನಾತವರ್ತತೇ | 
ಆ 
ನಿವರ್ತಾರಮ್ಜ್ಹಮಾರಬ್ಬಂ ನನು ಮಡ ಕರ್ಮ ತತ್‌ ೨91 


ಎಪಿ ಎ೨. ವಿ ಟ್ರ ಆ 
ವ್ಯಾಹತೇ*ಷಭಿಷೇಕೇ ಮೇ ಸರಿತಾಪ್ರನೀ ನ ವಿದತೇ 11೨೫1 


ಏಭೀರೇವ ಫಟೈಃ ಸರ್ವೈೆರಭಿಷೇಚನಸಂಭೃತೈಃ | 
ಮಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತಾಪಸ್ಯೇ ವ್ರತಸ್ನಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 12೭1 


ಅಥ ವಾ ಕಿಂ ಮಮೈತೇನ ರಾಜದ್ರವೃಮಯೇನ ತು 
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ಪ್ರಖ ಶನ್ನೇವ ಲಂ ಕಲ ಸ್ವಾ ತೃ “hd ಆಆಲ NUS VANS I 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಜನಸಂಪೂರ್ಣಂ ಹ್ರಿಯಾ ಕಿಂಚಿದವಾಜ್ಕುಖಃ 112: 

ಅಥ ಸೀತಾ ಸಮುತ್ನತ್ತ ವೇಷಮಾನಾ ಚ ತಂ ಹತಿಮ್‌ | 

ಅಪಶ್ಯಚ್ಛೋಕಸಂತಪ್ಪಂ ಚಿನ್ಪಾವ್ಕಾಕುಲಿತೇನ್ಠಿಯಮ್‌ ell 

ಶಾ ಹ ಸಕಿದರ್ಮಾತಾ ನ ಶಶಾಕ ಮನೋಗತಮ್‌್‌ | 

ke (1 ಕಲ್‌ ವ 4 ಚಟ್‌ ಕತ ಆತ್‌ We nS kw We wae CA ಟ್‌ we | 

ತಂ ಶೋಕಂ ರಾಘವಃ ಸೋಢುಂ ತತೋ ವಿವೃತತಾಂ ಗತಃ |1೭.|| 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, TN 
CS *..ಎ TERY 


೩೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
OR ಕ್ಸ nm ದ್ರಿ ೫ ಹ ಕಾಕಾಸ್ಮಾ ಫಾರ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಸಾದ ಹನಾರೆ ಸನ್ಮಾ 
ಉಟ್ಟ ¥ WON WTI WIV ಊಟ 
ಪುನಃ ಪುನಶಾಪಿ ನಿಪೀಡೃ ಸಸ್ತಜೇ lvl 
ಚ ಬಿ ವ 


ಜಗಾಮ ಸೀತಾನಿಲಯಂ ಮಹಾಯಶಾಃ 
ಸ ರಾಘವಃ ಪು್ರಜ್ನಲಿತಃ ಸ್ವಯಾ ಶ್ರಿಯಾ lvl 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಪಣ್ಣವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಷಡ್ಡಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಭಿವಾದ್ಕ ತು ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ವನಮ್‌ | 


ಷಡಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾಲೆ ಉಕಾ (ಕಾಸ ವಲ್ಲ ಶಾಲ) ಹಾಲೆ ನ್ನ ಗಾಲೆ ವಾ ಪ್ರೊ ಕಾಗ ಲ್ರಿ ಭಾಳ ಸಾಲ್ಗ ಳ್ಳ ಬಾಲ್ಲನ್ನ ಸಾಲಾ ಉಕಾ ಸಲ್ಲಿ ಇದ್ರೆ 
wu ಓಟ ಓರ್‌ ಅಗ ಲ್‌ ್‌್‌್‌ € ಆಗ್‌ 


ವ್ಯಜನಾಭ್ಕಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಶತಹತನಿಭೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ಚನ್ಮಹಂಸಪ್ರಕಾಶಾಭ್ಕಾಂ ವೀಜ್ಯತೇ ನ ತವಾನನಮ್‌ 


ವಾಗ್ಮಿ ನೋ ವನ್ಹಿನಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಾಂ ನರರ್ಷಭ | 
ಬ ಡ್‌ 
ಸುವನೋ ನಾತ್ರ ದಶನ್ಯೇ ಮಜ್ಜಲ್ಲೇಃ ಸೂತಮಾಗಧಾಃ 


ನ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಶ್ರೇಣೀಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಭೂಷಿತಾಃ | 


ವಿಜ * 


ಅನುವುಜಿತುಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಪೌರಜಾನಪದಾಸಥಾ 


ಚಿತುರ್ಭ್ಬರ್ವಗಸಂಪನ್ಸರ್ಹ್‌ಯ್ಭಃ ಕಾಇನಭೂಷಣೃಃ । 
ಮುಖ್ಯ ಪುಷ್ಪರಥೋ ಯುಕ್ತಃ ಕಿಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ ತೇಳಗ್ರತಃ 
ಹಾ 


ನ ಹಸೀ ಜಾಗ್ರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಪೂಜಿತಃ | 
ಪ್ರಯಾಣೇ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ವೀರ ಕೃಷ್ಣಮೇಘಗಿರಿಪ್ರಭಃ 


ನ ಚ ಕಾಇನಚಿತ್ರಂ ತೇ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಪಿ 
ಎ ಬಾ) 


) 
೩೩೫ 


11೧೧ 
lll 
11೧೩ 
lvl 
11೧೫! 


Ill 
||೧೮॥] 


೧) 
EK WP) 


) 4 ( 

amd NaN oa mem dN ceed dda ddd | 

“ON eh AAS, Doh ಉಲ ಉಂ ಆ ಕವ NN I 

ಸೀತೇ ತತ್ರಭವಾಂಸಾತಃ ಪ್ರವ್ರಾಜಯತಿ ಮಾಂ ವನಮ್‌ lel 

ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಸಂಭೂತೇ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ | 

ಶೃಣು ಜಾನಕಿ ಯೇನೇದಂ ಕ್ರಮೇಣಾಭ್ಯಾಗತಂ ಮಮ |1೨೦॥ 

ರಾಜ್ಞಾ ಸತೃಪ್ರತಿಜ್ಞೇನ ಪಿತ್ರಾ ದಶರಥೇನ ವೈ ! 

ಕಲಹ eve TDN ಘ್‌ ಅತ್ರ ಆಲ ಆ” Cd AT WS 88.21% 168 

ತಯಾದ್ಕ ಮಮ ಸಜ್ಜೇಸ್ಮಿನ್ನಭಿಷೇಕೇ ನೃಪೋದತೇ | 

ಪ್ರಚೋದಿತಃ ಸ ಸಮಯೋ ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರತಿನಿರ್ಜಿತಃ || ೨೨॥ 

ಚತುರ್ದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವಸ್ತವಂ ದಣ್ಣಕೇ ಮಯಾ | 

ಪಿತ್ರಾ ಮೇ ಭರತಶ್ನಾಪಿ ಯೌವರಾಜ್ಕೇ ನಿಯೋಜಿತಃ 11೨೩ 

ಗ 6ಎನದಗಿ ದಾಲ ನೀಂ 7೫.ಕ್‌್‌ಗಿ ನೂ ನಿಂತಸನ್ಟ್‌ಗಿ ಲಾಲ | 

ed ಓ ಇಗೆ ಜ್‌ ಜ್‌ ಕ ied ಬ ಬ್‌) ಆಸಗ) ಕಲಿ ಹ್‌ ಆಲ ಓಳ ಳ್‌ we ಓಲೆ ಆಳ್‌ ಕ್ಷ 

ಭರತಸ್ಕ ಸಮೀಪೇ ತು ನಾಹಂ ಕಥ್ಯಃ ಕದಾಚನ ॥|೨೪॥| 

ಯದ್ದಿಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಪುರುಷಾ ನ ಸಹನೇ ಪರಸವಮ್‌ | 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ತೇ ಗುಣಾಃ ಕಥ್ಮಾ ಭರತಸ್ಕಾಗ್ರತೋ ಮಮ || ೨೫ 

ನಾಪಿ ತ್ಹಂ ತೇನ ಭರ್ತವ್ಮಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಕದಾಚನ | 

ಅನುಕೂಲತಯಾ ಶಕ್ಕಂ ಸಮೀಪೇ ತ್ಹಸ್ಕ ವರ್ತಿತುಮ್‌ loll 

ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಂ ನೃಪತಿನಾ ಯೌವರಾಜ್ಯಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 

ಸ ಪ್ರಸಾದಸಯಾ ಸೀತೇ ನೃಪತಿಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೨೭1 

ಅಹಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಂ ಗುರೋಃ ಸಮನುಪಾಲಯನ್‌ | 

ವನಮದ್ದೆ,| ವ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಸಿರಾ ಭವ ಮನಸಿನೀ 11 ೨೮॥ 

ರಿಲೆ ಬಿ ಸ 4 ವ 

ಯಾತೇ ಚೆ ಮಯಿ ಕಲ್ಕಾಣಿ ವನಂ ಮುನಿನಿಷೇವಿತಮ್‌ | 

ವ್ರತೋಪವಾಸಪರಯಾ ಭವಿತವ್ನಂ ತ್ವಯಾನಘೇ [೨೯1 
\ \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಬ of) 
CS *..ಎ TERY 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣೇ 


ಹಾಹಾ = 
ಷಡ್ಲಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
Cd 
ಕ್‌ ನಿ ವಾಲ ನಾ ನಲ್ಲಾ ಸ ಕಂ ಶಾ ದವ A ರಾ ದ್ನ 
ಅಲಾಲ ವೆ ed \ IGG “ಟ್ರ ಆಕ್ರಲ ಆಲ te ಟ್ಯೂಟ್‌ ಲ ಆಆ ಟ್ಯೂಟ್‌ 
4 


ಮಾತಾ ಚ ಮಮ ಕೌಸಲ್ಮ್ಕಾ ವೃದ್ಧಾ ಸಂತಾಪಕರ್ಶಿತಾ | 
ಧರ್ಮಮೇವಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ನಾ ತತಃ ಸಂಮಾನಮರ್ಹತಿ 


ಸ್ನೇಹಪ್ರಣಯಸಂಭೋಗ್ಯೆಃ ಃ ಸಮಾ 


ವನ್ನಿತವ್ಕಾಶ್ನ ತೇ ನಿತ್ಸ್ತಂ ಯಾಃ ಶೇಷಾ ಮಮ ಮಾತರಃ | 
ಹಿ 
ಚೆ 


) ನ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭರತಸ್ಸ ಕದಾಚನ 
ಸ ಕಿ ರಾಜಾ ಪ್ರಭುಶ್ಚೈ ವ ದೇಶಸ್ಮ 


ಕ ಬಿ 


ಹಿ ಶೀಲೇನ ಪ್ರಯತೆ ಕೈಶ್ಟೋಪಸೆ ಸೇವಿತಾಃ | 
ರಾಜಾನಃ ಸ ಸಂಪ್ರಸೀದನಿ ಪ್ರಕುಷ್ಠನಿ ವಿಷರ್ಯಯೇ 


ಕಿರಪಾಃ ನದ NN ರ್ದ ಶಾಮ | 
ಓಟ wd ಹ್‌ ಆಸ ಕ ಕ್‌ ಟ್‌ ಆಅ ಟಸ್‌ ಲಂ | | 
ಸಮರ್ಥಾನಂಪುಗಹನಿ ಪರಾನಪಿ ನರಾಧಿಹಾಃ 


ಭರತಸ್ಮ್ಥ ರತಾ ಧರ್ಮೇ ಹಾ ರಾಯಣಾ 


ದಿ 


ಅಹಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹಾವನಂ ಪ್ರಿಯೇ 


ಶಠ್ಷಯಾ ಹಿ ವಸವಮಿಹೆವ ಭಾಮಿನಿ 1 
ದ ೨ ದಿ ಲಿ 4 
ಯಥಾ ವ್ಯಲೀಕಂ ಕುರುಷೇ ನ ಕಸ್ಕಚಿ- 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೇ ಪಡಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾಲ 


) 
೩೩ 


lla oll 


llaAll 


lla Il 
11೩.೫11 
lla ೬1 


lla ೭11 


೧) 
EK WP) 


೩೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ವೈದೇಶೀ ಹ್ರಿಯಾರ್ಹಾ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ | 
ಪ್ರಣಯಾದೇವ ಸಂಕ್ರುದ್ದಾ ಭರ್ತಾರಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 


ಕಿಮಿದಂ ಭಾಷಸೇ ರಾಮ ವಾಕಂ ಲಘುತಯಾ ಧ್ರುವಮ್‌ । 


ಬಿ é 


ಪಲ eee bend Gd ಆ 0/ ಹ್‌ ಲಿ ಕೆ ಅಲ್ವ CSS ON 88.118 
ವೀರಾಣಾಂ ರಾಜಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶಸಾಸವಿದುಷಾಂ ನೃಪ | 
ho 
ಅನರ್ಹಮಯಶಸ್ಕೆಂ ಚ ನ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ತ್ರಯೋದಿತಮ್‌ lla ll 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಭ್ರಾತಾ ಪುತಸಥಾ ಸ್ನುಷಾ | 
ಸಾನಿ ಪುಣಾನಿ ಬುಇಇನಾಃ ಸಂ ಸುಂ ಭಾಗಮುಹಾಸತೇ loll 
ವ ಬ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಜ್‌ 
ಬರ್ತುರ್ಬಾಗ್ಗಂ ತು ಭಾರ್ಯ ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಅತಶ್ಚೈವಾಹಮಾದಿಷ್ಟಾ ವನೇ ವಸವ್ಯಮಿತ್ಮಪಿ 11೨11 
ನ ಪಿತಾ ನಾತ್ಮಜೋ ನಾತ್ಮಾ ನ ಮಾತಾ ನ ಸಖೀಜನಃ | 
ಇಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಪತಿರೇಕೋ ಗತಿಃ ಸದಾ || || 
ನನ್ನು ವಾನ ಕಾ? ದ್ರಿ ಹಾರ ಖಾ ಛು ಬಾನ ಪ್ರಾಢ್ಯಖಾ ನ ಬಣಣ ಫಾ ಬವ ee | 
Wed Gd ವ್‌ ಯ್ಯ ್‌್‌ ೬ Gv 1೯ VY ಉಂಟ ್ಟ್ರೂಂ Wow 8 
ಅಗ್ರತಸ್ಯೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮೃದ್ಧನೀ ಕುಶಕಣ್ಣಕಾನ್‌ zl 
ಈರ್ಹಾರೋಹೌ ಬಹಿಷ್ಟತ್ತ ಭುಕಶೇಷಮಿವೋದಕಮ್‌ | 
ನಯ ಮಾಂ ವೀರ ವಿಸ್ರಬ್ಧಃ ಹಾಪಂ ಮಯಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ 11೮॥| 
ಣಾ ಮಾ ಶಾ ಕಾನಿ ನರಕೇ ನ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ಕ್‌ ಕಾಕಾ ಸನ್ನು ಣನ ಜಾ | 
NE Mund Shand ಕ್ರ 66 Ho AC wd ಗ [| 
ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಗತಾ ಭರ್ತುಃ ಹಾದಚ್ಚಾಯಾ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ Ill 
ಅನುಶಿಷ್ಟಾಸ್ಸಿ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಪಿತ್ರಾ ಚಿ ವಿವಿಧಾಶ್ರಯಮ್‌ | 
ನಾಸ್ಮಿ ಸಂಪ್ರತಿವಕವ್ಮಾ ವರ್ತಿತವೃಂ ಯಥಾ ಮಯಾ lnc ll 
ಅಹಂ ದುರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವನಂ ಪುರುಷವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ನಾನಾಮೃಗಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಶಾರ್ದೂಲವೃಕಸೇವಿತಮ್‌ ೧೧1! 
3) 
\ 
A, 
Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


(ಥ 
MA 
au ಪ್ತಿ 
(5 
ಬ 
ಬ್ರ 
Oo 
9 
ಸ 
€L 
69 
2೬ 
ಲ 


ಸಹ ರಂಸ್ಕೇ ತ್ವಯಾ ವೀರ ವನೇಷು ಮಧುಗನ್ನಿಷು 


ಸಹ ತ್ವಯಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವನಮದ್ಕ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ನಾಹಂ. ಶಕ್ಕಾ ಮಹಾಭಾಗ ನಿವರ್ತಯಿತುಮುದ್ದಮಾತ್‌ 


ಫಲಮೂಲಾಶನಾ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಇಷ ಸೂತ ಕಿ ಇಷ ಜತ 


ನ ತೇ ದುಃಖಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ನಿವಸನ್ನೀ ತ್ವಯಾ ಸಹ 
ಅಗ್ರತಸ್ತೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಭೋಕ್ಷೇ ಭುಕ್ತವತಿ ತ್ತಯಿ | 


ಕಾ > VN 


[3] ಹಾರ್ಸ್‌ ಫೆ ಈ ke) 
“ಇಚ್ಛಾ ಅ ಸಿಲತಿಃ ಶೃಳಾ ಲಲಾಃ ವನಾ 6&3 | 
ದಹು ಗಿ ಕಾಸ ಗಹ ವಿಂಗಿಗಾಜಾ ಲಾ ನನ ಹ್ಮಂ ನಕ್ಕ ಕಾ 
ಹೌಸ್‌ ಸ್ಸ್‌ wef & ಹ್‌) ಓತ ಆಟ್‌ ಇ ಶಶ್‌ hy ಜಸ್‌ ಆಸ್‌ ಬಟ್‌ ಹಿಳೆ ತ್‌ ೬. ಈ್‌ತತ್‌ ಇದ್‌ 


ಹಂಸಕಾರಣ್ಣವಾಕೀರ್ಣಾಃ ಪದ್ಮಿನೀಃ ಸಾಧು ಪುಷಿತಾಃ | 


ಇಚ್ಛೇಯಂ ಸುಖಿನೀ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವಯಾ ವೀರೇಣ ಸಂಗತಾ | 


ಅಭಷೇಕಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ತಾಸು ನಿತಂ ಯತವತಾ 
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ರಲ ಅಲ್ವ ಜು ಲಾ (ಆಂ ಉಟಲ eet ew EIKO | 
ರಾಮ ಜಾಮಾತರಂ ಪ್ರಾಪ ಸಿಯಂ ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಮ್‌ 


ಅನೃತಂ ಬತ ಲೋಕೋ *ಯಮಜ್ಜಾನಾದದ್ಧಿ ವಕ್ಷತಿ | 
ತೇಜೋ ನಾಸ್ತಿ ಹರಂ ರಾಮೇ ತಹಪತೀವ ದಿವಾಕರೇ 


ಸಾವಿತೀಮಿವ ಮಾಂ ಎ ದ್ದಿ ತ್ರಮಾತ್ಮ ವಶವರ್ತಿನೀಮ್‌ 


ನ ತ್ಹಹಂ ಮನಸಾಪನಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ತ್ನದೃತೇ5ನಘ | 
ತ್ವಯಾ ರಾಘವ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಯಥಾನ್ಶಾ ಕುಲಪಾಂಸನೀ 


೩೪೫ 


||೨೩!| 


|| ೨೮|| 


|1೧॥ 


|| ೨|| 


ಔರ್‌ | 


lvl 


|೬| 


lz 


J 
EK ಕೃಶ) 


೩೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಟೇ 

ಬ್‌ ನಾರಾ ನಾವ ಣಾ ಮಿ ೧ ಲಘ, ನಾನ್ನ ದ್ರಿ, ಹಾಸ್ನ ಹ ಕಲ್ಲಿ ಲ ಹಾರ ಜ್‌ ಕ್ಷ 
ಜ್‌ ಈ TANT YO ETA SOM ಆ. ಓರ ಛಊ | 
ಶೈಲೂಷ ಇವ ಮಾಂ ರಾಮ ಪರೇಭ್ಯೋ ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ |1೮|| 
ಯಸ್ಕ ಪಥ್ಯಂ ಚ ರಾಮಾತ್ನ ಯಸ್ಕ ಚಾರ್ಥೇತವರುಧ್ಯಸೇ | 

ತಂ ತಸ್ನ ಭವ ವಶಶ ವಿಧೇಯಶ್ಚ ಸದಾನಘ lll 
ವ ದಿ ಕಿ ರಿ 4 ಚ 4 


ಆಕ್ರಲ೬ WU ಗಗ್‌ ಆಲಯ ಆಲ್ಯ್‌ "ತ್ಹ! ಲ ತಿಲ ಇಲಲ ಕ 
ನ ಚೆ ಮೇ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಶಶ್ಚಿತಥಿ ಪರಿಶ್ರಮಃ 
ಪೃಷ್ಠತಸ್ತವ ಗಚ್ಛನ್ಸಾ ವಿಹಾರಶಯನೇಷ್ಟಿವ ॥೧೧॥ 
ಕುಶಕಾಶಶರೇಷೀಕಾ ಯೇ ಚ ಕಣ್ಣಕಿನೋ ದ್ರುಮಾಃ | 
ತೂಲಾಜಿನಸಮಸರ್ಶಾ ಮಾರ್ಗೇ ಮಮ ಸಹ ತಯಾ 11೧೨ 
ಮಹಾವಾತಸಮುದೂತಂ ಯನ್ಮಾಮಪಕರಿಷೃತಿ | 

ಛು & ಬಿ 
ರಜೋ ರಮಣ ತನ್ನನ್ನೇ ಹಪರಾರ್ಧಮಿವ ಚನ್ನನಮ್‌ llaall 
ಶಾದ್ದಲೇಷು ಯಥಾ ಶಿಶ್ನೇ ವನಾನ್ಫರ್ವನಗೋಚರಾ | 
ಕುಶಾಸರಣತಲ್ಲೇಷು ಕಿಂ ಸ್ಕಾಶ್ಸುಖತರಂ ತತಃ lvl 
ಪತ್ರಂ ಮೂಲಂ ಫಲಂ ಯತ್ತಮಲ್ಲಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಬಹು | 
ದಾನ ಸಯುಮಾಕ್‌ತ ತನೆ ದು ಶಶಸೋಪನಾವಳ್‌ HWasoll 
ಕ್‌ೆ ವಾ್‌ ಕಳ ಕ್ರ ವ್‌ ಇತ್‌ ಗಳತ ಇ. ಆಳ್‌ ಈದ್‌ ಪಕ್‌ 88ಸಿ WDNR 
ನ ಮಾತುರ್ನ ಪಿತುಸತ್ರ ಸ್ಮರಿಷ್ಠಾ ಮಿ ನ ವೇಶ್ದನಃ | 
ಆರ್ತವಾನ್ಮುಪಮೇಇ್ಗಾನಾ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ 11೧೬! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇಮಂ ಹಿ ಸಹಿತುಂ ಶೋಕಂ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ನೋತ್ಸಹೇ 
ಕಿಂ ಪುನರ್ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಚೆಕಂ ಚ ದುಃಖಿತಾ 


ಇತಿ ಸಾ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ವಿಲಷ್ಮ ಕರುಣಂ ಬಹು | 
ಚುಕ್ರೋಶ ಪತಿಮಾಯಸ್ತಾ ಭೃಶಮಾಲಿಜ್ಞ್ಯ ಸಸ್ತರಮ್‌ 


ಸಾ ವಿದ್ಧಾ ಬಹುಭರ್ವಾಕೈರ್ದಿಗ್ಸೈರಿವ ಗಜಾಜ್ಜನಾ | 
ಚಿರಸಂನಿಯತಂ ಬಾಷಂ ಮುಮೋಚಾಗ್ನಿಮಿವಾರಣಿಃ 


ಶಸಾಃ ಸಟಕಸಂಕಾಶಂ ವಾರಿ ಸಂತಾಪಸಂಬೆವಮ್‌ | 


ರ್‌ (ಸ್‌ ಮ್‌ ಶ್‌ ಕರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ರ ದ್‌ ಚ್ಚ್‌ ಈತ ಪರ್‌ 


ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಸುಸ್ರಾವ ಹಜ್ಕಜಾಭ್ಯಾಮಿವೋದಕಮ್‌ 


ತಚ್ಛೆ ಕೈ ವಾಮಲಚೆನ್ರಾಭಂ ಮುಖಮಾಯತಲೋಚನಮ್‌ | 
ಪರ್ಯಶುಷ್ಕತ ಬಾಷ್ಟೇಣ ಜಲೋದ್ಭತಮಿವಾಮ್ಮುಜಮ್‌ 


ಯತ್ಸೃಷ್ಟಾಸಿ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವನವಾಸಾಯ ಮೈ ಥಿಲಿ । 


AD 


ನ ವಿಹಾತುಂ ಮಯಾ ಶಕ್ಕಾ ಕೀರ್ತಿರಾತ್ನವತಾ ಯಥಾ 


೩೮೪೭ 

( 
೧೯1 
lool 
11೨೧! 
||೨.೨!| 
1೨೩1 
|| ೨೮೪] 
|| ೨೫] 
||೨೬!| 
||೨೭.!| 
ಕಶ aaall 
11 wll 
[೨೯1 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೩೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
AS SS RS ಗಜನಾಸೋರು ಶಾಖ ಯ್ನು ಚಾಕ್ಮಾಗಿ ಬಯ್ಯ ಪಫಾಲೆಲ ಕಾಣ ಶಾಸ | 
ಪ A !ಸಿಟಲಿಲಸಿ ಲ್‌ ಸತ ಅಂ ಳು ೪ 1 
ತಂ ಚಾಹಮನುವ ೯ದ್ದ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಂ ಸುವರ್ಚಲಾ ॥೩೦॥! 
ನ ಖಲ್ಲಹಂ ನ ಗಚ್ಛೇಯಂ ವನಂ ಜನಕನನಿನಿ | 
ವಚನಂ ತನ್ನಯತಿ ಮಾಂ ಪಿತುಃ ಸತ್ಲೋಪಬೃಂಹಿತಮ್‌ llaall 


ಸ್ತು ಸ ] 
ನಿಮಿ ಕ್‌ ವಾ ,ನ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಲ) ಲ ಹಾಲನ್ನ ಹಾದ) ಕ್ಕ ೧೨ ರಿ ವಾಲಾ ಜಾಮಿ Ila all 
ಲ್ಸ uP / ಈ ಅಲಿ © ಆ / eS HS ೬ lll 
ಸ್ನಾಧೀನಂ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಮ್‌ | 
ಅಸ್ಪಾಧೀನಂ ಕಥಂ ದೈ ವಂ ಪ್ರಕಾರ ರಭಿರಾಧ್ಯತೇ 11೩ ೩.॥| 
ಯತಯಂ ತತ್ತಯೋ ಲೋಕಾಃ ಪವಿತ್ರಂ ತತ್ಸಮಂ ಭುವಿ | 
ನಾನ್ಮದಸಿ ಶುಭಾಪಾಜಕೇ ತೇನೇದಮಭಿರಾಧ್ಯತೇ lla ೪॥ 
ನ ಸತಂ ದಾನಮಾನೌ ವಾ ನ ಯಜಾಶಾಪದಕಿಣಾಃ | 

ನ್‌ ಬ್‌ 
ತಥಾ ಬಲಕರಾಃ ಸೀತೇ ಯಥಾ ಸೇವಾ ಪಿತುರ್ಶಿತಾ las 
ಸರ್ಗೊೋ ಧನಂ ವಾ ಧಾನ್ನಂ ವಾ ವಿದ್ಮಾ ಪುತ್ರಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ | 
ಗುರುವೃತ್ತನುರೋಧೇನ ನ ಕಿಂಚೆದಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ lla ೬! 
ದೇವಗನ್ನರ್ವಗೋಲೋಕಾನೃಹ್ಮ ಸೋಕಾಂಸಥಾ ನರಾಃ | 
ಕಾಕ್‌ ಕವಿ ವಾಲಾ ನನ ಲಿ ನಾರ್ಲಾ ದು ಲಿ ಕಾರಾ ಉಲ ನಾ Ila ೧ [| 
ಳ್‌) ಕ್‌ ಕಳೆತ ಅಲ ಪ್ಪ ತತ ೬ ಕತತ ಆ ಪ್‌ ಕತೆ ಇಪ) ಇದ್‌ ಓ/ ಗದಗ್‌ ಅ. ಜಥ RR am 
ಸ ಮಾಂ ಪಿತಾ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತಿ ಸತೃಧರ್ಮಪಥೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತಥಾ ವರ್ತಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಹಿ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11: ೮|| 
ಮಮ ಸನ್ನಾ ಮತಿಃ ಸೀತೇ ನೇತುಂ ತ್ನಾಂ ದಣಕಾವನಮ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠಾಮೀತಿ ಸಾ ತಂ ಮಾಮನುಯಾತುಂ ಸುನಿಶ್ಚಿತಾ lla ll 
ಸಾ ಹಿ ಸೃಷ್ಣಾನವದ್ಧಾಬ್ದೇ ವನಾಯ ಮದಿರೇಕ್ಷಣೇ ! 
ಅನುಗಚಸ ಮಾಂ ಭೀರು ಸಹಧರ್ಮಚರೀ ಭವ lv cll 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ದಾ ಬಾಲಾ ಬಾಜಾ ನಾನ ೧ನೆ ನ ಲನ ಇಇ. ನದ 0ಕ್ಕೆ | 
೧೯ ಟ್ಯಾಲಿ ಸದೃಶಂ ANON PV "೩" ಅಜ್‌ ಆಲ [| 
ವೃವಸಾಯಮನುಕ್ತಾನ್ಹಾ ಕಾನ್ದೇ ತ್ರಮತಿಶೋಭನಮ್‌ 


ಆರಭಸ್ವ ಗುರುಶ್ರೋಣಿ ವನವಾಸಕ್ಷಮಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ತ್ರೆ 


ಭೂಷಣಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ವರವಸಾಣಿ ಯಾನಿಚ | 
ರಮಣೀಯಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತಿ € ಡಾರ್ಥಾಶ್ಚಾಶ್ರಹಸ್ಮರಾಃ 


ಶಯನೀಯಾನಿ ಯಾನಾನಿ ಮಮ ಚಾನಾ 


ಅನುಕೂಲಂ ತು ಸಾ ಭರ್ತುಜ್ನಾತ್ನಾ ಗಮನಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಮುದಿತಾ ದೇವೀ ದಾತುಮೇವೋಪಚಕ್ರಮೇ 


) 
೩೮೪೯ 


||ಲ೧!| 


lv all 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅಯೋಧ್ಯಾತಾಣ್ಣೇ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏವಂ ಶು 


ಬಾಷಹಸರ್ಯಾಕುಲಮುಖಃ ಶೋಕಂ ನೋಡುಮಶಕು ವನ್‌ 


is 
2೨ 
2 
4 
ಈ 
ಕೆ 
( 
Fs 
i$ 


[23]-2 
1 
() 
(A 


|1೧॥ 


೧) 
EK WP) 


ತ) (¢ 
೩೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 

RS RS SS PR SS  ತಾಳ್ಲೀಷಾಶ ಇ ರಾರಾ ಳಂ 

ನು ಅಲ್ರಳುಲ್ಳಲಣಿ” ಗಂಟಲ ಉಲಿ ಅಯ ಬಣ್ಲಳತ | 

ಸೀತಾಮುವಾಚಾತಿಯಶಾ ರಾಘವಂ ಚ ಮಹಾವ್ರತಮ್‌ ||೨|| 

ಯದಿ ಗನುಂ ಕೃತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ವನಂ ಮೃಗಗಜಾಯುತಮ್‌ | 

ಅಹಂ ತ್ಹಾನುಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವನಮಗ್ರೇ ಧನುರ್ಧರಃ 12. || 

ಮಯಾ ಸಮೇತೋತರಣ್ಗಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ವಿಚೆರಿಷ್ಕಸಿ | 

ON ಫನ್ನಿ PR, ಸ್ಯಾ ನಾನ ಬಾ ಲನ ಸಾಗ ಹಾಲೆ ಬಾಣಾ Iles ll 

ಉಳಿ ಹ ಲಛ್ಟಿಲ್ದ ನಲುವ Nಲ್ಳರ ಇಂವ ಲ್ಯ 11%'1/ 


ನ ದೇವಲೋಕಾಕ್ರಮಣಂ ನಾಮರತ್ತಮಹಂ ವೃಣೇ | 
ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ವಾಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾಮಯೇ ನ ತ್ಲಯಾ ವಿನಾ 0೫! 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ವನವಾಸಾಯ ನಿಶ್ಲಿತಃ | 
ರಾಮೇಣ ಬಹುಭಿಃ ಸಾನೆ, ರ್ನಿಷಿದ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 11೭ || 


೧ ಸಲ್ಲ ಶಾ ಹಂ೧ರ್ವಮೇ; ಯವನ ಹಮ್‌ | 


wd No ಗೌಶ್ರ ಲ ಆಳ wed Meee kee we 


ಕಿಮಿದಾನೀಂ ಪುನರಿದಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮೇ ನಿವಾರಣಮ್‌ |1೭.|| 


ಯದರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಷೇಧೋ ಮೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಗನ್ನುಮಿಚ್ಛತಃ | 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ಸಂಶಯೋ ಹಿ ಮಮಾನಘ 11೮॥ 


ಸ್ನಿಗ್ಳೋ ಧರ್ಮರತೋ ವೀರಃ ಸತತಂ ಸತಥೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಇ 


ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಾಣಸಮೋ ವಶ್ಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಚಾಪಿ ಸಖಾ ಚ ಮೇ ॥೧೦॥ 


ಕೋ ಭರಿಷ್ಯತಿ ki ಸುಮಿತಾಂ ದಾ ಯಶಸ್ಸಿನೀಮ್‌ 1೧೧! 
ಅಭಿವರ್ಷತಿ ಕಾಮ ರ್ಯಃ ಪರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀಮಿವ | 
ಸ ಕಾಮಹಪಾಶಪರ್ಯಸೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹೀಪತಿಃ 1೧೨1 


3) (ಕ 
Ao Qk 
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ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಚ್‌ ಹ್‌ 


ನೌಮಾತೇ ರ ಶೌಪಲಾ ಮುಕಮರ್ಥ್ಹಮಿಮಂ ಚರ 
ಬಿ é 


ಏವಂ ಮಯಿ ಚ ತೇ ಭಕಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುದರ್ಶಿತಾ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ಗುರುಪೂಜಾಯಾಂ ಧರ್ಮಶ್ಚಾಪತುಲೋ 
ಮಹಾನ್‌ 


ಏವಂ ಕುರುತ್ನ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮತ್ಸತೇ ರಘುನನ್ನನ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ವಿಪ್ರಹೀಣಾಯಾ ಮಾತುರ್ನೋ ನ ಭವೇತ್ಸುಖಮ್‌ 


ಶೆ 
ತಮಹಂ ದುರ್ಮತಿಂ ಕ್ರೂರಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ನ ಸ 
ತತ್ಪಕ್ಷ್ಯಾನಪಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತೈ ಲೋಕ್ಕಮಪಿ ಕಿಂ ನು ಸಾ 
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ಶುಶ್ರಾವ ರಾಮಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಚ ನ ವಿಚಕ್ರೇತಸ್ಮ ಮಾನಸಮ್‌ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದೀನೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಪ್ರಾಪ್ಸಾಮಿ ಯಾನದ ಗುಣಾನ್ಕೋ ಮೇ ಶ್ರಸಾನದಾಸತಿ | 


ವ ದು “ಶಿ 


ಅಪಕ್ರಮಣಮೇವಾತಃ ಸರ್ವಕಾಮೈರಹಂ ವೃಣೇ 
ಇಯಂ ಸರಾಷ್ಟ್ರಾ ಸಜನಾ ಧನಧಾನ್ನಸಮಾಕುಲಾ | 


OS RS ಸಾಲ್ಸಾ, ರ್ಯ ಕಾ ಇರಾ 
ವಾತಿ 6607 ಅಬ್ಬು A 


ವನವಾಸಕೃತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ನ ಚ ಮೇತದ್ಮ್ಧ ಚಲಿಷ್ಯತಿ 
ಯಸುು ಯುಡದೇ ವರೋ ಹ 


ಆ ಖಲ ಫ್ರೀ ಕೃಶ ಉಟ 


ದೀಯತಾಂ ನಿಖಲೇನೈ ವ ಸತೃಸಂ ಭವ ಪಾರ್ಥಿವ 


Ao 
Cpe ಎ 


Ila ೨1l 
laa ll 
lla vl 
lla 1 
Ila ೬1 
Ila ೭1 
Illa cll 
lial 
lv oll 
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ಚತುಸಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೩೬೫ 


ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾ ವತ್ತೇ ವನೇ ನನಚರ ಸಹ ॥|ಲ೪॥| 
ಮಾ ವಿಮರ್ಶೋ ವಸುಮತೀ ಭರತಾಯ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ | 
ನಹಿ ಮೇ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ರಾಜ್ಕಂ ಸುಖಮಾತನಿ ವಾ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಯಥಾ ನಿದೇಶಂ ಕರ್ತುಂ ವೈ ತವೈವ ರಘುನನ್ನನ 1೪೫! 


ಫ್ರಿ 


ನೈ ವಾಹಂ ರಾಜ್ಮಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನ ಸುಖಂನ ಚ ಮೃಥಿಲೀಮ್‌ 


ನೆ ವ ಸರ್ವಾನಿಮಾನ್ಮಾಮಾನ್ನ ಸ್ವರ್ಗಂ ನೈವ ಜೀವಿತಮ್‌ lvl 
ತ್ವಾಮಹಂ ಸತ್ಮಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಾನೃತಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 

ರ = = ಎವ AS RS ಹಾರೆ ಹಾಳೆ ಕೆ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಹಾಲಿ ಸಾ ಕಕ All 
ಯ್ರತ್ಯಶ್ತ 0 ಅಂ ಜಯ ರೃ SC ONL Iv SII 


ನ ಚ ಶಕ್ಕಂ ಮಯಾ ತಾತ ಸ್ಥಾತುಂ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಪ್ರಭೋ | 
ನ ಶೋಕಂ ಧಾರಯಸ್ನೆನಂ ನ ಹಿ ಮೇಸ್ಲಿವಿಪಷರ್ಯಯಃ  ॥೪೯॥ 


ಅರ್ಥಿತೋ ಹ್ಯಸ್ಮಿ ಕೈಕೇಯ್ಕಾ ವನಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ರಾಘವ | 

ಮಯಾ ಚೋಕಂ ವುಜಾಮೀತಿ ತತ್ಸತ್ತಮನುಪಾಲಯೇ 11೫೦॥| 
ಮಾ ಚೋತ್ಕಣ್ಮಾಂ ಕೃಥಾ ದೇವ ವನೇ ರಂಸ್ಕಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಶಾನಕುರಿಣಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಶಕುನನಾದಿತೇ 19:೧1 


ಚತುರ್ದಶಸು ವರ್ಷೇಷು ಗತೇಷು ನರಸತಮ | 
ಪುನರ್ದಕ್ಷಸಿ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಂತಾಪೋತಯಂ 

ವಿಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ ೫೩1 
[24-2 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ನಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದಧ್ಮ್ಯಾಕಾಣೇ 


ಹಗಲೆ ಗಾ 


ಮರ್ಥಂ ವಿಕ್ರಿಯಾಂ ಗತಃ 


ಪುರಂ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಮಹೀ ಚ ಕೇವಲಾ 
ಮಯಾ ನಿಸಹಾ 


ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇರ್ವ "ಸಪ 


ಅಹಂ ನಿದೇಶಂ ಭವತೋನುಪಾಲಯ- 
ನ್ನನಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಚಿರಾಯ ಸೇವಿತುಮ್‌ 


ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆ hd 


ಸೃಷ್ಟಾಂ ಭರತೋ ಮಹೀಮಿಮಾಂ 


ಶಿವಾಂ ಸುಪೀಮಾಮನುಶಾಸ್ತ್ರ ಕೇವಲಂ 


ತ್ವಯಾ ಯದುಕ್ತಂ ನೃಪತೇ ತಥಾಸ್ತು ತತ್‌ 
ನ ಮೇ ತಥಾ ಪಾರ್ಥಿವ ದೀಯತೇ ಮನೋ 

ಮಹತ್ಸು ಕಾಮೇಷು ನ ಚಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯೇ 
ಯಥಾ ನಿದೇಶೇ ತವ ಶಿಷ್ಟಸಂಮತೇ 

ವಹ್ನತು ದುಃಖಂ ತವ ಮತ್ಸತೇಾನಘಥ 


ತದದ ನೈವಾನಘ ರಾಜ್ಯಮವ್ಯಯಂ 


ನ ಸರ್ವಕಾಮಾನ್ನ ಸುಖಂ ನ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 


ನ ಜೀವಿತಂ ತ್ಹಾಮನೃತೇನ ಯೋಜಯ- 
ನ್ರಣಣೀಯ ಸತ್ಯಂ ವ್ರತಮಸ್ತು ತೇ ತಥಾ 


ಸ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ಸ್ವಾ ಇ 


ಶೋಕೇನ ದುಃಖೇ 


ನ ಗಾ ಗಿಂ ಕ 
ಸಿಂ್ರಲಂ & ಆಲ ಭಟ್ಟ Ne SOA ಆಂ 


(ನಠಶತಾಂತಪು ದೀಂಪಾಶತಾಮ್‌್‌ 


ದ್‌್‌ ಜ್‌ ರ್‌ 


( 

lx ll 
1191911 
Ils ll 
lle | 
1197೮1] 
[EW 

\ 

9 

of 

BB ಶೆ 


೨೧0ಎ AN AS ೧ 
Ned ಗ್‌ ಟಗ ಅತ್ರ Me ಆಕೆ ENS We 
ಗಿಲಿ 


ಮೋಹಂ ಗತೋ ನೈವ ಚಿಚೇಷ್ಟ ಕಿಂಚಿತ್‌ 


ದೇವ್ಯಸತಃ ಸಂರುರುದುಃ ಸಮೇತಾ- 


ಸಾಂ ವರ್ಜಯಿತ್ಹಾ ನರದೇವಪತ್ನೀಮ್‌ | 


ರುದನ್ಸುಮನ್ನೋ*ಪಿ ಜಗಾಮ ಮೂರ್ಥ್ಯಾಂ 


ಹಾಹಾಕೃತಂ ತತ್ರ ಬಭೂವ ಸರ್ವಮ್‌ 


ಪಣ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತೋ ನಿರ್ಧೂಯ ಸಹಸಾ ಶಿರೋ ನಿಃಶ್ನಸ್ಕ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 


ಪಾಣಿಂ ಪಾಣೌ ಎನಿ 


Wk ದನಾ ಟಾಯ್ದು ಚೆ 


ಮಾಲಿ ~~ 
ಕೋಪಾಭಿಭೂತಃ ಸಿರಾಸಾ ಸಿ೦ತಂಯಂಉಶುದುಂ ಗಿತಿಃ 


é é 


ಮನಃ ಸಮೀಕ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ಸೂತೋ ದಶರಥಸ್ಮ 
ಕಮ್ಜಯನ್ನಿವ ಕೆ ಯ್ಯಾ ಹೃದಯಂ ಕಃ ಕಿ ಶಿತೈಃ 


ಭಿತಾ 


ನ ಹಕಾರ್ಯತಮಂ ಕಿಂಚಿ ಚಿತ್ತವ ದೇವೀ 
ಪತಿಫ್ಲೀಂ ತ್ನಾಮಹಂ ಮನೇ ಕುಲಪ್ಲೀಮಪಿ ಚಾನತಃ | 


ಸಃ 
PN 


ಹ ವಿದ್ಯತೇ 


ಯನ್ಮಹೇನ್ಹ ಮಿವಾಜಯ್ಯಂ ದುಷ್ಟಕಮ್ಮಮಿವಾಚಲಮ್‌ | 


ಮಹೋದಧಿಮಿವಾಕ್ಲೋಭ್ಯಂ ಸಂತಾಪಯಸಿ ಕರ್ಮಭಿಃ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


೩೬ 
( 

Il& oll 
Il: All 
llAll 
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lla ll 
||ಲ|| 
11901] 
Ill 

\ 

(1 

of 
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೩೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 

ಮಾವಮಂಸ್ಟಾ ದಶರಥಂ ಭರ್ತಾರಂ ವರದಂ ಪತಿಮ್‌ 
ಛು ( ಫ್ರಿ 

ಭರ್ತುರಿಚ್ಛಾ ಹಿ ನಾರೀಣಾಂ ಪುತ್ರಕೋಟ್ಕಾ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ 

ಯಥಾವಯೋ ಹಿ ರಾಜಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ಪುವನ್ತಿ ನೃಪಕ್ಷಯೇ | 

ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲನಾಥೇಇಸ್ಮಿಂಸಲ್ಲೋಪಯಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 


ನಹಿ ತೇ ವಿಷಯೇ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಾಹ್ಮಣೋ ವಸುಮರ್ಹತಿ | 


ತಾದೃಶಂ ತ್ನಮಮರ್ಯಾದಮದ್ಕ ಕರ್ಮ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ 


ನೂನಂ ಸರ್ವೇ ಗಮಿಹಾ ಮೋ ಮಾರ್ಗಂ ರಾಮನಿಷೆ ವಿತಮ್‌ 


ತೃಕ್ತಾ ಯಾ ಬಾನ್ಗವೈಃ ಸ ಸರ್ವೆ 


ತಾದಶಂ ತ್ಹಮಮರ್ಯಾದಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಂ ॥ "ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಮಿವ ಪಶ್ಶ್ಚಾಮಿ ಯಸಾ ಸ್ಕಾಸ್ಯೇ ವೃತ್ತಮೀದೃಶಮ್‌ 
ಆಚರನ್ನಾ ನ ವಿವೃತಾ ಸದ್ಯೋ ಭವತಿ ಮೇದಿನೀ 


0 ತ್ರ 


ಆಭಿಜಾತ್ಮಂ ಹಿ ತೇ ಮನ್ಯೇ ಯಥಾ ಮಾತುಸಥೈವ ಚ | 


PR ಎನೋ ಲಲ್ಲಿ ನಾವ 
Cd ಅಲ ರಯ ಲ (ಸಿಘ ಘಟ WE 


ತವ ಮಾತುರಸದ್ಭಾಹಂ ವಿದ್ಧಃ ಯಥಾ ಶ್ರು 
ಪಿತುಸ್ತೇ ವರದಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದದೌ ವರಮನುತ್ತಮಮ್‌ 


ಠಾರೇಣ ನಿಮ್ಮಂ ಪರಿಚರೇತ್ತು ಯಃ | 
ಯಶ್ಚೈನಂ ಸ ಸಿಇಕೇನ್ಟೈವಾಸ್ಯ ಮಧುರೋ ಭವೇತ್‌ 


ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ಶ್ರುತಮ್‌ | 


( 
lla ll 
Ilsll 
|೯| 
|೧೦!| 
11೧೧ 
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\ 
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ನಾನಾನಾ ಪ್ಲೆ ಬಾ ಹಾಲೆ ಭಲೆ ಬ ಹಾಲ್‌ ಸಾ ನಾನಾ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ 
NWT ತಲ ಪ್‌ ಆಆ (ಪ್‌ ಆ ತಿಸ್ಮಾತ್ಸಂಬಣ್ಣಃ WH ANG ಸುಧಾಧಿಪಃ | 


ತೇನ ತಿರ್ಯಗೃತಾನಾಂ ಚೆ ಭೂತಾನಾಂ ವಿದಿತಂ ವಚಃ 


ತತೋ ಜೃಮೃಸ್ಕ ಶಯನೇ ವಿರುತಾದ್ಧೂರಿವರ್ಚಸಃ 
ಹಿತುಸೇ ವಿದಿತೋ ಭಾವಃ ಸ ತತ್ರ ಬಹುದಾಹಸತ್‌ 


ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರಾ ೪೯ ಇರ್‌ ಇರ ರ್‌ ರ್‌ ನಾದ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇ ೯ 


GL 
GL 
Gl 


€ ಜನನೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮೃತ್ಕುಪಾಶಮಭೀಷ್ಸತೀ | 
7 


ನೃಪಶ್ಲೋವಾಚ ತಾಂ ದೇವೀಂ ದೇವಿ ಶಂಸಾಮಿ ತೇ ಯದಿ 
ತತೋ ಮೇ ಮರಣಂ ಸದ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 


ಮಾತಾ ತೇ ಪಿತರಂ ದೇವಿ ಪುನಃ ಕೇಕಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಪ್ರಿಯಯಾ ಚ ತಥೋಕ್ರಃ ಸನ್ಮೇಕಯಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 
ತಸ್ಮೈ ತಂ ವರದಾಯಾರ್ಥಂ ಕಥಾಯಾಮಾಸ ತತ್ರತಃ 


ತತಃ ಸ ವರದಃ ಸಾಧೂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ಸ 


ಮ್ರಿಯತಾಂ ಧ್ಹಂಸತಾಂ ವೇಯಂ ಮಾ ಕೃಥಾಸಂ ಮಹೀಪತೇ 


ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ರಾಜಾನಂ ದುರ್ಜನಾಚರಿತೇ ಪಧಿ | 
ಅಸದಾ ಹಮಿಮಂ ಮೋಹಾತ್ಕುರುಷೇ ಪಾಪದರ್ಶಿನೀ 
ಶಾ 


ಸತ್ಯ ದ ಪ್ರವಾದೋತಯಂ ಲೌಕಿಕಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮಾ | 
ಲಾ ರಾರಾ ನಾ ಸಾವಿ ವ್ರ ವಾರಾ ನಾ ನಾನಾ ಬಾನು ಲ್ರ 
ಉಪ್ಭ್ಪಲ್ಸ ಸಾಯನ್ನೇ ಲಲ ಉಪಿತಿರಿಯುಬೃಲಾಃ 


೩೬5೮ 

( 
llc 
ll 
Ilo oll 
||೨೧!| 
11೨೨11 
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|| 
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೩೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ನಣೀತಾಹಿ ತಾ ಪಾಹೈ ದೆೇವರಾಜಸಮಪನಬೆಮ್‌ I 
ಲ್ರಳ ಅಲ್ಲಂ ಅಲಿ I 


ಕಳ ಅ 
ಭರ್ತಾರಂ ಲೊ (ಕಭರ್ತಾರಮಸದ್ದರ್ಮಮುಹಾದಧಾಃ 1೨೯1 
ಥ್ಮಾಪ 


ಪ್ರತಿ 
ೇಮಾನಶರಥೋ ರಾ ರಾಜಾ ದೇವಿ ರಾಜೀವ ೋೋಚನಃ lla cll 


ಪರಿವಾದೋ ಹಿ ತೇ ದೇವಿ ಮಹಾನ್‌ ಲೋಕೇ ಚರಿಷ್ಕತಿ | 
ಯದಿ ರಾಮೋ ವನಂ ಯಾತಿ ವಿಹಾಯ ಪಿತರಂ ನೃಹಮ್‌ ೩೨1 


ಸ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಘವಃ ಪಾತು ಭವ ತ್ವಂ ವಿಗತಜ್ಜರಾ | 


ನ ಹಿತೇ ರಾಘವಾದನ ಕ್ಷಮಃ ಪುರವರೇ ವಸೇತ್‌ llxall 
ರಾಮೇ ಹಿ ಯೌವರಾಜ್ಯಸ್ಟೇ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ವನಮ್‌ | 
ಥಿ 6 
ಪ್ರವೇಕ್ಷತಿ ಮಹೇಷ್ಟಾಸಃ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಮನುಸ್ಮರನ್‌ lal 
ಇತಿ ಸಾನ್ಪೈಶ್ಚ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಶ್ವ ಕೈಕೇಯೀಂ ರಾಜಸಂಸದಿ | 
ಬ ಣಲ "ಲ 
ಸುಮನಃ ಕ್ಷೋಭಯಾಮಾಸ ಭೂಯ ಏವ ಕೃತಾಇಣ್ಣಲಿಃ 11೩.೫! 
=) ಹಾಲೆ ಹ್ಹಾಾ್ಮಾ dN ಎಲ ್‌ md ಗ್‌ೆ ಹ್ಹಾ EN AA || 
ಬ ಹಲ ಕ ಟಿ೦0 ೫ ಅರೆ ಸ್ರ ಯ eNO OV | 
ನ ಚಾಸ್ನಾ ಮುಖವರ್ಣಸ್ಸ ಲಕ್ಷತೇ ವಿಕ್ರಿಯಾ ತದಾ lla ೬ 
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ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಕರ್‌ NX ಸ್‌ wee FN ಸ್ಥಿ ಳ್‌ ಆತ್‌ LO AL 


ಇತ್ಯಮಾತ್ಮಾ ಮಹಾರಾಜಮೂಚುರ್ದಶರಥಂ ವಚಃ 


ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಸರ್ವಗುಣೋಹಪನ್ನಂ 
ಪ್ರಸ್ತಿನ್ನಗಾತ್ರಃ ಪ್ರವಿಷಣ್ಣರೂಪಃ | 

ನಿಶಮ್ಯ ರಾಜಾ ಕೃಷಣಃ ಸಭಾರ್ಯೋ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಸ್ತಂ ಸುತಮೀಕ್ಷಮಾಣಃ 


lvl 


lvl 


lv Il 


Ills oll 


lal 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


lll 


NS 
ELEY 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏ.೦ ಾಶಾ ಶ್ಲ ಸಳ ಗಿ ಲ್‌ ಗಿದ ಇಕ್‌ ಇರ್ರಿ, ಕಾಲೆಂ | 
ಜೋ ಗ ಶರು ಹ್ರ್ವ ಓಟ ಲ ದಿ. bade | 


ನಾಥಃ ಕ್ಷ ನು ಗಚ್ಛತಿ 
ನ ಕ್ರುಧತ್ಯಭಿಶಪೋತಪಿ ಕ್ರೋಧನೀಯಾನಿ ವರ್ಜಯನ್‌ | 
ಕ್ರುದ್ಧಾನ್ರನಾದಯನ್ಸರ್ವಾನ್ನಮದುಃಖಃ ಕ್ಟ ಗಚ್ಛತಿ 


ಕೆ ಕೇಯಾ ಕಿಶಮಾನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಚೋದಿತೋ ವನಮ್‌ । 


ಲ "ಇದ 


ಪರಿತ್ರಾತಾ ಜನಸ್ಕಾಸ್ಕ ಜಗತಃ ಕ್ಷ ನು ಗಚ್ಛತಿ 


ಅಹೋ ನಿಶ್ಚೇತನೋ ರಾಜಾ ಜೀವಲೋಕಸ್ಕ ಸಂಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಂ ಸತ್ಯವ್ರತಂ ರಾಮಂ ವನವಾಸೇ ಪುವತ್ಛೃತಿ 


ಇತಿ ಸರ್ವಾ ಮಹಿಷ ಹೃಸ್ತ್ರಾ ಎವತ್ಸಾ ಇವ ಧೇನವಃ | 


ಸ ತಮಸ್ತಪುರೇ ಘೋರಮಾರ್ತಶಬ್ಬಂ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂತಪು ಶುತ್ನಾ ಚಾಸೀತ್ಸುದುಃಖಿತಃ 


ವಸೃಜನ್ಮ್ಯಬಲಾನ್ನಾಗಾ ಗಾವೋ ವತ್ಸಾನ್ನ ಹಾಯಯನ್‌ | 


ಬಿ 1 


ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಥಮಜಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಜನನೀ ನಾಭ್ಯನನತ 


ಹ್ಹಾ) 
ತ್ರಿಶಜ್ಕುರ್ರ್ಯೋಶಿತಾಜ್ಯಶ್ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಬುಧಾವಪಿ | 
ಆ೬೨೮) ೨ 2೦ರಿ೮6 ಸು. ಒಂಟ ಉಳ್ಳಿ !(ಸ))ಆಲಂ Act ಉೃಂ ಅಕಿ 


ವಿಶಾಖಾಸು ಸೆಧೊಮಾಶ್ನ ನಭಸಿ ಸಚಕಾಶಿರೇ. 


ಒಲಿ ೯ 
( 
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lis il 
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೩೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ರಾಮೇ ವನಂ ಪವಜಿತೇ. ನಗರಂ ಪ್ರಚಚಾಲ ತತ್‌ laa ll 
ದಿಶಃ ಪರ್ಯಾಕುಲಾಃ ಸರ್ವಾಸಿಮಿರೇಣೇವ ಸಂವೃತಾಃ | 

ನ ಗ್ರಹೋ ನಾಪಿ ನಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಚಕಾಶೇ ನ ಕಿಂಚನ |1೧೮॥ 
ಅಕಸ್ಮಾನ್ನಾಗರಃ ಸರ್ವೋ ಜನೋ ದೈ ನ್ಹಮುಪಾಗಮತ್‌ | 

ಆಹಾರೇ ವಾ ವಿಹಾರೇ ವಾ ನ ಕಶ್ಚಿದಕರೋನ್ನನಃ 11೧೫1 


ಬಾಷಪರ್ಯಾಕುಲಮುಖೋ ರಾಜಮಾರ್ಗಗತೋ ಜನಃ | 
ನ ಹೃಷ್ಟೋ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಕಶ್ಲಿತ್ತರ್ವಃ ಶೋಕಪರಾಯಣಃ lal 


ನ ವಾತಿ ಪವನಃ ಶೀತೋ ನ ಶಶೀ ಸೌಮೃದರ್ಶನಃ | 
ನ ಸೂರ್ಯಸಹತೇ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಂ ಹರ್ಯಾಕುಲಂ ಜಗತ್‌ ॥೧೮॥ 


ಹಾಮ್‌ 


ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮಮೇವಾನ್ನಚಿನ್ನಯನ್‌ lll 


ಯೇ ತು ರಾಮಸ್ಯ ಸುಹೃದಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಮೂಢಚೀತಸಃ 
ಶೋಕಭಾರೇಣ ಚಾಕ್ರಾನ್ವಾಃ ಶಯನಂ ನೈವ ಭೇಜಿರೇ ||೨೦|| 
ತತಸ್ಥಯೋಧ್ಯಾ ರಹಿತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ 


ನರೇ ಣೇ ೀವ ಮಹೀ ಸಹರ್ವತಾ | 


a ಓ ಕ್‌ೆ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಆ. |್ಷ 
೪) 


ಣ್‌ಗ್‌ 
ಪುರ 
ಚಚಾಲ ಘೋರಂ ಭಯಶೋಕಷಪೀಡಿತಾ 
ಸನಾ 


“ಫನ್‌ J ಚಾಳ I -Aall 
(NN ಲಲ್ಲುಟಿ ಅ ಉಲ ಆರ Il. oll 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಏಕಚತ್ಲಾರಿಂ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ದ್ದಿಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೩೯೧ 


ಯಾವತ್ತು ನಿರ್ಯತಸಸ್ತ ರಜೋರೂಪಮದೃಶತ | 


J 


ನೈವೇಕ್ಷಾಕುವರಸ್ತಾವತ್ಸಂಜಹಾರಾತ್ಮಚಿಕ್ಷುಷೀ loll 


ಯಾವದ್ರಾಜಾ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ಪಶೃತತನಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ | 


ವಿಂ4 


md) ed ಇಲೆ ಕಾಸಾ ಹಾರದ ಸ್ರ ಹಾಸ ವಲ್ನಾ ಹಾಡ ಕಕ್ಷ ಎ್ನ್ಪ ॥ | 
ಲಕಿ WT SU WN ಧರಣ್ಕಾಂ ಪುತ್ರದರ್ಶನೇ 11.11 
ನ 


ತದಾರ್ತಶ್ಚ ವಿಷಣ್ಣಶ್ನ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ lal 


ಸ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಮನ್ನಾಗಾತ್ಕೌಸಲ್ಕಾ ಬಾಹುಮಜನಾ | 
ವಾಮಂ ಚಾಸ್ಕಾನ್ಹಗಾತ್ಸಾಶನ್ನಂ ಕೃ ಕೇಯೀ ಭರತಪ್ರಿಯಾ || 


ನಾರ ಗಿವೆ 
ದೂ) ಆ 


ಯೇ ಚೆ ತಾಮನುಜೀವನ್ನಿ ನಾಹಂ ತೇಷಾಂ ನ ತೇ ಮಮ 
ಕೇವಲಾರ್ಥಪರಾಂ ಹಿ ತ್ಹಾಂ ತಕ್ರಧರ್ಮಾಂ ತೃಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ ೭ 


ಅಗೃಹ್ನಾಂ ಯಚ್ಚ ತೇ ಹಾಣಿಮಗ್ನಿಂ ಪರ್ಯಣಯಂ ಚ ಯತ್‌ |।| 

ಅದಿ ಹಾಳೆ ನಾನ್ನು ವಾ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬಾ ವಾಣಿ ಲಿ ಬಾನ್‌ ಎನಿ ಬಬ್ಬ ಎಣಿ ಎ ಬಣ ಈ Waal 

Ne NY SOHN ಅಳು ಹಾ 1 ಆಲ ಅಳಯ ಊಟವು) 1111 

ಭರತಶೇತತೀತಃ ಸಾದ್ರಾಜ್ನಂ ಪ್ರಾಹೇದಮವಯವಮ್‌ | 

ಕ ಚ ಈ ದಿ ವಿ ಶಿ ಶಿ 

ನೇ ಸದದಾತಿತರ್ಹಂ ಮಾಂ ಮಾ ತದತಮಾಗಮತ್‌ ell 
Ss pg Se 6 ಸ್‌ ಚಗ್‌ತಗದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಚ್‌ತ್‌ದ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಅವ್‌ ತವ್‌ ಬ ಈ Rw ರ್‌ Hw WR 

ಅಥ ರೇಣುಸಮುಧ್ದಸಂ ತಮುತ್ನಾಸ್ಯ ನರಾಧಿಪಮ್‌ | 

ನ್ನವರ್ತತ ತದಾ ದೇವೀ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾ loll 


ಹತ್ತೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕಾಮಾತ್‌ 


ಅನ್ನತಪ್ಪತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಫುತ್ರಂ ಸ ಕ್‌ lal 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೩೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದಧ್ಧಾಕಾಣೇ 
ನಿವೃತ್ತೈವ ನಿವೃತ್ತೈೈವ ಸೀ 
ಲ ಲ 


ರಾಜ್ಞೋ ನಾತಿಬಚ್‌ ರೂಪಂ ಗಸ್ತು ನಾಂಶುಮತೋ ಯಥಾ lal 


ದಿ 


L 
$L 
ತ್ತ 
CL 
೧ 

L 


ವಿಲಲಾಪ ದುಃಖಾರ್ತಃ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 
ನಗರಾನಮನುಪ್ರಾಹಂ ಬುಧಾ ಹತ್ರಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ Ila || 


Deana ea aS aad 


ವಾಹನಾನಾಂ ಚ ಮುಖ್ದಾನಾಂ ವಹತಾಂ ತಂ ಮಮಾತ್ಮಜಮ್‌ 
ದಾಲ ಕಾಗ ಕಮ್ಮ ಥಾಲಿ ಳಂ ಕಾ ಬಾರಾ ಕಾಸಾ ಕಳ ಕಾಳ ಕ್‌ | 


ಕಳ ಟ್‌ ಆ/ ಓ'ತೆ ಕ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ (WA 14 ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಅ ಓತ ಅಟ್‌ ್‌ ಆ 


ಯಃ ಸುಖೇಷೂಪಧಾನೇಷು ಶೇತೇ ಚನ್ನನನರೂಷಿತಃ | 
ವೀಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾರ್ಹಾಭಃ ಸ್ಮೀಭಿರ್ಮಮ ಸುತೋತಮಃ ॥೧೫॥ 


ಸ ನೂನಂ ಕ್ಲಚಿದೇವಾದ್ಕ ವೃಕ್ಷಮೂಲಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 


ಕಾಷ್ಠಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶ್ಮಾನಮುಹಧಾಯ ಶಯಿಷೃತೇ |॥೧೬॥ 
ಉತಾಸತಿ ಚ ಮೇದಿನಾಃ ಕಪಣಃ ಪಾಂಸುಗುಣಿತಃ | 

ನಿ ವಿ ಲ © 
ಏನಿಶ್ವಸೆನ್ಹಸ್ರವ ವಣಾತರೇಣೂನಾಮಿವರ್ಷ lll 


ದ್ರಕ್ಷನಿ ನೂನಂ ಪುರುಷಾ ದೀರ್ಥಬಾಹುಂ ವನೇಚರಾಃ | 


ರಾಮಮುತ್ಮಾಯ ಗಚ್ಛನ್ನಂ ಲೋಕನಾಥಮನಾಥವತ್‌ ॥॥೧೮॥ 

ಸಾ ನೂನಂ ಜನಕಸ್ಥೇಷ್ಟಾ ಸುತಾ ಸುಖಸದೋಚಿತಾ 1 

ಕಣ್ಣಕಾಕ್ರಮಣಾಕ್ರಾನ್ತಾ ವನಮದ್ಕ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 11೧೯ 

ಅನಭಿಜ್ಞಾ ವನಾನಾಂ ಸಾ ನೂನಂ ಭಯಮುಷೈಷ್ಠತಿ | 

ಶ್ಲಾಪದಾನರ್ದಿತಂ ಶತ ಗಮ್ಮೀರಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ |1೨೦|| 

ಸಕಾಮಾ ಭವ ಕೆ ಕೇಯಿ ವಿಧವಾ ರಾಜ್ಯಮಾವಸ | 

ನ ಹಿ ತಂ ಪುರುಷವ್ಠಾಪ್ರಂ ವಿನಾ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ 11೨೧1! 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಲಹನ್ರಾಜಾ ಜನೌಘೇನಾಭಿಸಂವೃತಃ | 

ಅಪಸ್ದಾತ ಇವಾರಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೋತಮಮ್‌ ೨೨11 
1 \ 
1) 9) 
AUR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ದ್ದಿಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾ 'ದುರ್ಬಲದುಃ ಖಾರ್ತಾಂ ನಾತ್ಯಾ ಕೀರ್ಣಮಕಹಾಹಥಾಮ್‌ 


ದಿವಿ 0 


ತಾಮವೇಕ್ಷ ಪುರೀಂ ಸರ್ವಾಂ ರಾಮಮೇವಾನುಚಿನಯನ್‌ | 
ಬಲಪನಾವಿಶದಾಜಾ ಗಹಂ ಸೂರ್ಯ ಇವಾಮ್ಮುದಮ್‌ 


ಅಥ ಗದ್ಭದಶಬ್ದಸ್ತು ವಿಲಪನ್ನನುಜಾಧಿಪಃ | 
ಉವಾಚ ಮೃದು ಮನ್ಸಾರ್ಥಂ ವಚನಂ ದೀನಮಸ್ತರಮ್‌ 


ಕೌಸಲ್ಮಾಯಾ ಗೃಹಂ ಶೀಘ್ರಂ ರಾಮಮಾತುರ್ನಯನ್ನುಮಾಮ್‌ 
ನ ಹೈನ್ನತ್ರ ಸಮಾಶ್ಚಾಸೋ ಹೃದಯಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯಃ 


ರಾ ರಾಜಾನಮನಯನ್ಹಾ ಎರದರ್ಶಿನಃ I 


ಕೌಸಲ್ಮಾಯಾ ಗೃಹಂ ತತ್ರ ನವೇಶತ ಎನೀತವತ್‌ 


ತತಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಕೌ್‌ಸಲ್ಲ್ಮಾಯಾ ನಿವೇಶನಮ್‌ | 


ಅಧಿರುಹ್ಮಾಪಿ ಶಯನಂ ಬಭೂವ ಲುಲಿತಂ ಮನಃ 


ಉಚೆ ಃ ಸರೇ ಣ ಚುಕ್ರೋಶ ಹಾ ರಾಮ ವಿಜಹಾಸಿ ನೌ 


ತ್ರೇ ದಶರಥಃ ಕೌಸಲಾ ಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌. 


ಕ 
ಸ 


ಮಹಾರಾಜೋ ಭುಜಮುದ್ದಮ್ಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
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೩೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದಧ್ಧಾಕಾಣೇ 
ಜ್ನ ಹಾಲೆ ಇ ಭಿ ನಲ್‌ ತಾಳೆ, ಕಳಾ ತಿ, ಫ್‌ ದಕರ ಹೆಂ | 
ಗಿ ಆಆಆ ಛ್‌ WW dd hd ಕ್ಷ 
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ತಂ ರಾಮಮೇವಾನುವಿಚಿನಯನಂ 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವೀ ಶಯನೇ ನರೇನ್ಸಮ್‌ | 
ಉಪೋಪವಿಶ್ಶ್ಕಾಧಿಕಮಾರ್ತರೂಪಹಾ 

ವಿನಿಶ್ವಸನ್ನೀ ವಿಲಲಾಪ ಕೃಚ್ಛ್ರಮ್‌ 


ತತಃ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಶಯನೇ ಸನ್ನಂ ಶೋಕೇನ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ | 
ಕೌಸಲ್ಮಾ ಪುತ್ರಶೋಕಾರ್ತಾ ತಮುವಾಚ ಮಹೀಹತಿಮ್‌ 


ರಾಷವೇ ನರಶಾರ್ದೂಲೇ ವಿಷಮುಪಾ ಹಿ ಜಿಹ್ಮಗಾ | 
ರು ಪನಗೀ 


ಫ್ರಿ 


ಕಾಮಕಾರೋ ವರಂ ದಾತುಮಪಿ ದಾಸಂ ಮಮಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 


ಪಾತಯಿತ್ವಾ ತು ಕೈಕೇಯ್ಕಾ ರಾಮಂ ಸ್ಥಾನಾದಥೇಷ್ಟತಃ | 
ಪ್ರದಿಷ್ಟೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಾಗಃ ಪರ್ವಣೀವಾಹಿತಾಗಿನಾ 
ಗಜರಾಜಗತಿರ್ವೀರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಧನುರ್ಧರಃ | 


ಹಾಲೆ ಬಾನೆ ಪಾಸ್ಟಾ ಲೆ ಹಾರ ಹಾಡಿ ಬಾ *ಸನ್ನಾ ಬಾ) ದ್ನ ಕ್ತ ಶಾ ಮಾ ಉಸ್‌ ಯ್ಮ ಪಾ ಕಾ ಹಾಡ್‌ ಜಾ ಇ ಎ ಹಾ ನ ಐಬ್ಕಾ 
ವನಮಾವಿಶತೇ ದಿ.ಂದಿಂ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಂ ಕ್ಷ: ಠಿ 


ವನೇ ತ್ವದೃಷ್ಟದುಃಖಾನಾಂ ಕೈಕೇಯ್ಮಾನುಮತೇ ತ್ವಯಾ | 
ತೃಕ್ಷಾನಾಂ ವನವಾಸಾಯ ಕಾ ನ್ಹವಸ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


lla vl 


llassll 


lla ll 
lvl 


|12:|| 


೧) 
EK WP) 


ಸ 
ಸಬಾರ್ಯಂ ತಹ ಬಾ, 


ಣ್‌ ರ್‌ ಇಲ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಕದಾ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನರವ್ಯಾಹ್ರಾವರಣ್ಮಾತ್ಪುನರಾಗತೌ | 


Wu 


ನನ್ನಿಷ್ಠತಿ ಪುರೀ ಹೃಷ್ಟಾ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಪಹರ್ವಣಿ 


ಎ ದಿ 


ಕದಾಯೋಧ್ಕಾಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪುರೀಂ ವೀರಃ ಪ್ರವೇಕ್ಷತಿ | 
ಪುರಸ್ಕತ್ಕ ರಥೇ ಸೀತಾಂ ವೃಷಭೋ ಗೋವಧೂಮಿವ 


ಪ್ರಾಣಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ಮಮಾತ.ಜೌ |! 


ಕಾ ಲ್ಯಾ [al 
ಡ್‌್‌ hE A ₹7 ಈಸ್‌ /ಈರ ಆಟ್‌ RF NN ್‌ಿ್‌್‌ 


ಲಾಜೈೆರವಕಿರಿಷ್ಠನ್ನಿ ಪ್ರವಿಶನ್ತಾವರಿಂದಮೌ 


[a 
me 


ಪುವಿಶನೌ ಕದಾಯೋಧ್ಕಾಂ ದಕ್ಲಾಮಿ ಶುಭಕುಣಲೌ | 
ಉದಗ್ರಾಯುಧನಿಸ್ತಿಂಶ್‌ ಸಶೃಜ್ನಾವಿವ ಹರ್ವತೌ 


ಹಾಜಿ! ಪಾ ತಾಲ್ಸಾ ಹಾ RS RS ಸಾಬ ಲು ಹಾಲೆ ಹಸ್ಸಾ ಲ್ಲಾ ಕೆಯ್ದ ಗಾಹಾಲ್ಮ್ಮಾ ಉಗಿ ಬ ಹಾಹಾ ಕನ್ನಾ ಸ್ಮ 0 ಸಾಹಾಲ ಗತಾ ಶಾ ಲಕ ad ॥ 
ಕದಾ ಸುಮನಸಃ ಕನ್ನಾ ಟೈಜಾತೀನಾಂ ಫಲಾಣ ಚಿ । 
ಹದಿಶನಃ ಪುದೀಂ ಕಹಾ: ಕದಿಹನಿ ಪಣಕಿಲವ್‌್‌ 


ಎಬಿ 


ಅಭ್ಯಪೈ ಷ್ಠತಿ ಧರ್ಮಜ್ಯ್ರಿವರ್ಷ ಇವ ಲಾಲಯನ್‌ 


iS 


ಕದಾ ಪರಿಣತೋ ಬುದ್ದಾ ವಯಸಾ ಚಾಮರಪುಭಃ | 


ಸಾಹಂ ಗೌರಿವ ಸಿಂಹೇನ ವಿವತ್ಸಾ ವತ್ಸಲಾ 


ಜ್‌ DB 
~ ಆ 


ಕೈಕೇಯ್ಕಾ ಪುರುಷವ್ಮಾಘಪು ಬಾಲವತ್ಸೇವ ಗೌರ್ಬಲಾತ್‌ 


೩೯೫ 

( 
llsll 
1೯! 
|೧೦!| 
IAall 
11೧೨ 
Ia ll 
||೧೪!] 
1೧೫! 
Ill 
Ula a ಳೌ 
II ll 
|೧೮॥] 

(4) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೩೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
ಳೆ ದಲ ಕಾಸರ ಕ ME) ಹ್ಹಾ) ಸಾಲೆ ಜಾ ಲೌ ಪಾ ಗಾಲ ಶಾಲ ಕಾಲ. | 
WW fs (ಪಲ್‌ wf ಆಳ ಕ್ಷ 


ಆಕ್ಟ್‌ ರ್ಹುಂ ಎಂಕ” ಪಶೌಸಿಶೌ 


ಏಕಪುತ್ರಾ ವಿನಾ ಪುತ್ರಮಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ 


ನಹಿ ಮೇ ಜೀವಿತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಮರ್ಥಮಿಹ ಕಲ್ಪತೇ | 
ಅಪಶ್ಯನ್ಯಾಃ ಪಿಯಂ ಹತಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 


ರಿಲೆ ಪೆ ತ ಗಂ ಪೆ ೧ ಯಯ ರ್‌ 





ಇತಾರ್ನೇ ಶತೀಮದಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೇ 


ಆ ಚ್‌ ಓಂ ೬ ಆತ್‌ ಹಜ್‌ ಅಗ) ಆಗಲ್‌ ಲ ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ೭ ಲ ೬ ಆವ್‌ (/ 


ಅಯೋಧಾಕಾಣ್ನೇ ತ್ರಿಚತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚತುಶ್ನತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಿಲಪನ್ನೀಂ ತಥಾ ತಾಂ ತು ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ಪ್ರಮದೋತ್ರಮಾಮ್‌ 
ಇದಂ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾ ಧರ್ಮಂ ಸುಮಿತ್ರಾ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಆತೆ ಪತ್‌ ಆಟ್‌ Qh Sad ಹೆ ಕ್ರ ಇಗ "ತೆ ಆ ಸಲಲ 
ಕಿಂ ತೇ ವಿಲಪಿತೇನೈವಂ ಕೃಪಣಂ ರುದಿತೇನ ವಾ 


ಯಸವಾರ್ಯೇ ಗತಃ ಪುತ್ರಸಕ್ಷಾ ರಾಜಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅ 


ಬಿ 
ಸಾಧು ಕುರ್ವನ್ನಹಾತ್ಮಾನಂ ಪಿತರಂ ಸತ್ಯ್ಮವಾದಿನಮ್‌ 


ಶಿಷ್ಟೆರಾಚರಿತೇ ಸಮಕಶ್ರತೇತಫಲೋದಯೇ | 

ಲ್ಪ ಗ ಸರ್‌) ಹ್‌ 
ಕಾನ್‌ ಎ6 ರ್‌ ನರಂ ಕ್ಲ್‌ಂಣ್ಸ್‌ ೧6 ನ ಖ್‌ ನ್‌೧ಂತೆಂ ಹಾಂವ್‌ 
ಸಲ್‌ vw UN ಟ್‌ ೬ ಕ್ಷ ಜ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ೌಆ್‌ ಇ. KN 'ಢಥಿ್‌” he Aun ಶ್ವ ಫ್‌ ತುದ ಬ ಗುರ wu, 


ವರ್ತತೇ ಚೋತ್ತಮಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಲಕ್ಸಣೋತಸ್ಮಿನ್ನದಾನಘಃ | 
ದಯಾವಾನ್ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಾಭಸಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


೧೯1 


11೧ 
11೨ 


[EW| 


[| 


೧) 
EK WP) 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೩೯೭ 
) ( 
ಅಲಿ್‌ಲ ವಾನಂ ಗೌಳಸರಗ ಣಂ ೧ಗಿಗಿ 0ಕಾಮ್ಟ್‌ ನೀಂ ನ್ನ ಮಂಗಲಂ | 
hed dad Wu ಕ OE [ಆ we THUAN bu Ae Codd SA ಆಟ ಓಟ್‌ GS ಕ್ಷೆ 
ಅನುಗಚ್ಛತಿ ವೆ ದೇಹೀ ಧರ್ಮಾತ್ನಾನಂ ತವಾತ್ಮಜಮ್‌ [lI] 
ಕೀರ್ತಿಭೂತಾಂ ಹತಾಕಾಂ ಯೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರಮಯತಿ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಧರ್ಮಸತ್ಮವ್ರತಧನಃ ಕಿಂ ನ ಪ್ರಾಪಸ್ತವಾತ್ಮಜಃ |೭.|| 
ವೃಕಂ ರಾಮಸ್ಕ ವಿಜ್ಞಾಯ ಶೌಚಂ ಮಾಹಾತ್ಮಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ನ ಗಾತ್ರಮಂಶುಭಿಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸಂತಾಪಯಿತುಮರ್ಹತಿ 11೮1 
ಶಿವಃ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಕಾನನೇಭ್ಯೋ ವಿನಿಃಸೃತಃ | 
ರಾಘವಂ ಯುಕಶೀತೋಷ್ಠ; ಸೇವಿಷ್ಠತಿ ಸುಖೋಣನಿಲಃ lll 
ಶಯಾನಮನಘಂ ರಾತ್ರೌ ಪಿತೇವಾಭಿಪರಿಷ್ಟಜನ್‌ | 
ಸ್ವಕರೈಃ ಸಂಸ್ಪಶನ್‌ ಶೀತೈಶ್ಸನ್ನ ಮಾ ಹ್ಞಾದಯಿಷ್ಠತಿ |1೧೦॥ 
ದದೌ ಚಾಸಾಣಿ ದಿವಾನಿ ಯಸ್ನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹೌಜಸೇ | 
ಸ | ಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೆ 
ದಾನವೇನ್ನಂ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಿಮಿಧ್ವಜಸುತಂ ರಣೇ llacll 
ಸ ಶೂರಃ ಪುರುಷವ್ಮಾಘಪಃ ಸ್ತಬಾಹುಬಲಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಅಸಂತ್ರಸ್ಫೋ*5ಪಾರಣೃಸ್ಟೋ ವೇಶ್ಮನೀವ ನಿವತ್ಸತಿ 11೧೨! 
ಛ ಲ 
ಯಸ್ಕೇಷುಪಥಮಾಸಾದ್ಕ ವಿನಾಶಂ ಯಾನ್ತಿ ಶತ್ರವಃ | 
ಕಥಂ ನ ಪೃಥಿವೀ ತಸ್ಕ ಶಾಸನೇ ಸ್ಥಾತುಮರ್ಹತಿ llaall 
ಯಾ ಶ್ರೀಃ ಶೌರ್ಯಂ ಚ ರಾಮಸ್ಕ ಯಾ ಚ ಕಲ್ಮಾಣಸತ್ತತಾ | 
ಬಾಲ ಶಾಳಾ ಹಾವೇ ಸ್‌ ನ ಕಾಬಾ ಪಿ [All 
ಸಳ ಕಳ್‌ ತ್‌ ಳ್‌ ಜಂ ಕ್‌ ತೆ ಆ್‌'ಆ್‌ ಸ್‌ ಆ ಆಗ ಬ್ರತ್‌ೌತ್‌'ಆ್‌ ಅತೆ ಸನ್‌ ಕನಿ 4 ಆ NR 
ರಾ ರಿ, ನಿ ಬಾ ಗಳೆ ಗರ ನ ಕಾಕತಿ ಆ೫ಗಂಂ ಕಾ್‌0ಸೈೈ೨ಂ ಕಾ ೦೪ಂ | 
WONG C ಲ್ಯ dW ಅಳಲು [oy ರ್ಯುಗ್ನೀ ಆ (ಕಿಂ ಉಲ ೬0 Wes 1 
ಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಭವೇದಗ್ಮಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕೀರ್ತಾಃ ಕ್ಷಮಾಕ್ಷಮಾ 11೧೫: 
ದೆ ವತಂ ದೆ ೃವತಾನಾಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಸತ್ರಮಃ | 
ತಸ್ಕ ಕೇ ಹೃಗುಣಾ ದೇವಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ವಾಷ್ಠಥ ವಾ ಪುರೇ lll 
[26]-2 
1 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


೩೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


Ill 


ದುಃಖಜಂ ವಿಸೃಜನ್ನಾಸ್ರಂ ನಿಷಾ ಮನ್ನಮುದೀಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಯಮ್‌ | 
ಶೋಕವೇಗಸಮಾಹತಾಃ ||೧೮॥| 


ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ವ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಕುಶಚೀರಧರಂ ವೀರಂ ಗಚ್ಛನಮಪರಾಜಿತಮ್‌ | 


4 


ಧನುರ್ಗಹವರೋ ಯಸ್ಕ ಬಾಣಖಡಾಸ್ತಬೈತ್ಸುಯಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವುಜತಿ ಹೈಗ್ರೇ ತಸ್ಕ ಕಿಂ ನಾಮ ದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ನಿವೃತವನವಾಸಂ ತಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಪ್ರನರಾಗತಮ್‌ | 


೧ ರ್ರ ಕಭಿ ಲಾ ಬಿ ಕ್ಯಾ ನವೆ ಕಾರಿ ಈ ಹು ಕಾಕ ,ಕ್ಕಾ ೧ನೆ ಶಾಧಿ ಲ ರ ಹಾಲೆ ನ್ಯ ೧೯ ಲಿವರ್‌ ನಿ ಲ || aol 
woke ಆಗಲಿ ಭೆ eI CNOA WI dN ಳ್ಳ ಶೆ). Wd ಆ Ws 410 
ಶಿರಸಾ ಚೆರಣಾವೇತೌ ವನಮಾನಮನಿನಿತೇ | 

ಪುನದನ್ಛಕ್ಷ್ಮಸಿ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಪುತ್ರಂ ಚನ್ನಮಿವೋದಿತಮ್‌ 1೨೨11 
ಪುನಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಮಭಿಷಿಕ್ಕಂ ಮಹಾಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ರ ERA dA rn I Aa I 
ನಲ ೧೬ ಅಲ್ರಲಲ್ಕ೨ ಕಠಲ್ರುಲಖಲಣಉಲಣ್ಲ ಲ ಆಲ್‌ lll 
ಮಾ ಶೋಕೋ ದೇವಿ ದುಃಖಂ ವಾ ನರಾಮೇ ದೃಶ್ಯತೇತಶಿವಮ್‌ | 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದಕ್ಷಸಿ ಪುತ್ರಂ ತಂ ಸಸೀತಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ ||೨೮॥ 


ತ್ಹಯಾಶೇಷೋ ಜನಶ್ಚೈವ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಕ್ಯೋ ಯದಾನಘೇ ! 
ಕಿಮಿದಾನೀಮಿಮಂ ದೇವಿ ಕರೋಷಿ ಹೃದಿ ವಿಕ್ಷವಮ್‌ || ೨೫]! 


ನಾರ್ಹಾ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಂ ದೇವಿ ಯಸಾಸೇ ರಾಘವಃ ಸುತಃ | 


ಸ ಡ್‌್‌ NF ೪೬ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ು UT ಇಚ್‌ ಗ್‌ ಟೌ 


ನಹಿ ರಾಮಾತರೋ ಲೋಕೇ ವಿದ್ಯತೇ ಸತ್ಸಥೇ ಸ್ಥಿತಃ 11೨೬॥ 


ವಿಕಿ 


ಅಭಿವಾದಯಮಾನಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಸುಹೃದಂ ಸುತಮ್‌ | 
ಮುದಾಶು ಮೋಕ್ಷ ಸೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮೇಘಲೇಖೇವ ವಾರ್ಷಿಕೀ (ಓ[೨೭॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಣಚತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾಸೆ ಲಾಲಾ ಸಗ ಲನ ನೆ ಬರ್‌ ಗಿ ಲಾ ಲ್ಲ | 
we ೯೬ ಭರ್‌ ಓರ ಪ್ರ ಟ್‌ ಬ್ಬ we CSO IO | 
ಪಾಣಿಭ್ಮಾಂ ಮೃದುಪೀನಾಭ್ಕಾಂ ಚರಣೌ ಪೀಡಯಿಷ್ಕತಿ 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ನಮಸ್ಕನಂ ಶೂರಂ ಸಸುಹೃದಂ ಸುತಮ್‌ | 
ಮುದಾಸ್ಸೆಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಸಿ ಪುನರ್ಮೇಘರಾಜಿರಿವಾಚಲಮ್‌ 
ಆಶ್ಚಾಸಯನ್ನೀ ವಿವಿಧೈಶ್ಚ ವಾಕ್ಮ- 
ರ್ವಾಕ್ಕೋಪಚಾರೇ ಕುಶಲಾನವದ್ಕಾ | 
= ಹಾಲೆ ಇಾನ್ಕಾ ವಿ (ವಮ 


ನಿಶಮ್ಮ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಮಾತೃವಾಕ್ಕಂ 

ರಾಮಸ್ಕ ಮಾತುರ್ನರದೇವಶತ್ನ್ಯಾ | 
ಸದ್ಯಃ ಶರೀರೇ ವಿನನಾಶ ಶೋಕಃ 

ಶರದತೋ ಮೇಘ ಇವಾಲ್ಲತೋಯಃ 


೩೯೯ 


||೨೮॥| 


1೨೯1 


lla oll 


lla all 


ಇತಾರ್ಹೇ ಶೀಮದಾಮಾಯನಣೇ ದಾ ಲ್ಲೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾಮೇ 


ಸನ Nd Aud ದ್‌್‌ ದ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಜರ್‌ ಬಾ rN ಸ್ಪಾ 


Fe 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೇ ಚತು ತ್ಲಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಯೋಧಾನಿಲಯಾನಾಂ ಹಿ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಮಹಾಯಶಾ 


ಧ್ಮಾನಿ 


ಬಭೂವ ಗಾದನ ಪೂರ್ಣಚನ್ಹ ಇವ ಪ್ರಿಯಃ 


ಅಂ ಈ ದಲು 


llall 
Il .oll 
lla ll 
loll 
\ 
ಗ 
oN 


ವಯಃ ಪ್ರಕೆಮಶಿರಸೋ ದೂರಾದೂಚುರಿದಂ ವಚಃ 1೧೩1! 

ವಹನ್ತೋ ಜವನಾ ರಾಮಂ ಭೋ ಭೋ ಜಾತ್ಕಾಸುರಂಗಮಾಃ | 

ನಿವರ್ತದ್ದಂ ನ ಗನ್ನವ್ಫಂ ಹಿತಾ ಭವತ ಭರ್ತರಿ |1೧೮೪॥| 

ಕರ್ಣವನ್ನಿ ಹಿ ಭೂತಾನಿ ವಿಶೇಷೇಣ ತುರಂಗಮಾಃ | 

ಯೂಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಿವರ್ತದ್ದಂ ಯಾಚನಾಂ ಪ್ರತಿವೇದಿತಾಃ asl 
1 \ 
1) (9) 
Ar A 
GUSTS DT 


೪೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದಧ್ಧಾಕಾಣೇ 


ಸ ವೋ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭಯಾಪಹಃ . |1೮॥ 
ಸಹಿ ಜಗುಣೈೆ ರ್ಯಕೋ ಯುವರಾಜಃ ಸಮೀಕ್ಷಿತಃ | 


ಅಪಿ ಚೈವ ಮಯಾ ಶಿಷ್ಟುಃ ಕಾರ್ಯಂ ವೋ ಭರ್ತಶಾಸನಮ್‌ 1151 


ಲ 
ನ ಚ ತಹೇದಹಾ ಚಾಸೌ ವನವಾನಂ ಗತೇ ಮಯಿ | 


LN ಚ್‌ 7ರ್‌್ಶ್ಮೌಟ್‌ ೬ 8 *4ೆ ಇಫ್‌ 


ಮಹಾರಾಜಸಥಾ ಕಾರ್ಯೋ ಮಮ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಹಯಾ 11೧೦ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ದಾಶರಧಿರ್ಧರ್ಮ ಏವ ಸ್ಥಿತೋ*ಭವತ್‌ 
ತಥಾ ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಯೋ ರಾಮಂ ಹತಿಮಕಾಮಯನ್‌ |೧೧॥ 


ದ್ರಿ 
ಆ 
ಗುಣ ರ್ಬದ್ದಾ ಜನಂ ಪುರನಿವಾಸಿನಮ್‌ 11೧೨ 


ಪಣಇಚತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅವೇ ಫ್ಲ್ಸ್ಯ ನಣಹನಾ ಜಾ ರಹಾ 


ನ ಶಶಾಕ ಫ್ರಣಾಚಕ್ಕು! ದ ಸರಿಮೋಕುಂ ರಥೇ 


ಗಚ್ಛನಮೇವ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಮಂ ಸಂಭ್ರಾ 
ಊಚುಃ ಪರಮಸಂತಷಪ್ತಾ ರಾಮಂ ವಾಕ 


ವಾಜಪೇಯಸಮುತ್ಗಾನಿ ಛತ್ರಾಣ್ಗೇತಾನಿ ಪಶ್ಶ ನಃ | 
ಪೃಷ್ಠತೋ*ನುಪುಯಾತಾನಿ ಮೇಘಾನಿವ ಜಲಾತ್ಮಯೇ 


mm) ee wee wed ee ed ಹಾಸನ mI md ee ಧಿ. ded OR | 

ಆಉಊಜಲಯಲ್ಲಿಉುಸ್ಳು ಅಮ್ಮಿನಳಳಿಲಲ ನ್ಯು ಅಟ! ॥ 

ಏಬಿಶಾಯಾಂ ಕರಿಹಾಮಃ ನೆ ಶತೆ ರ್ವಾಜಶೇಯಿಕೆ ಃ 
ಗ್‌ ಜೆ ಸುಳದು ಲ್ರ 


ಯಾ ಹಿ ನಃ ಸತತಂ ಬುದ್ಧಿರ್ವೇದಮನ್ವಾನುಸಾ ರಿಣೀ | 
ತ್ಹತೃತೇ ಸಾ ಕೃತಾ ವತ್ಸ ವನವಾಸಾನುಸಾರಿಣೀ 


೪೧೦೧) 

( 
Ill 
Ic ll 
1೧೮1 
೧೯1 
Ill2oll 
ll೨all 
||೨.೨!| 
Ila ll 
|| ೨೮೪] 
ಕಶ aaall 
| ops 
||೨೬!| 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೪೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
add me A ಉಂ ಕಾಲ ಎಳ A ಇರೆ ಗಂ ಜಿಂ | 
WAST eS OY CW WSOC ಇ ಅಂಜ ಶ್ಲ ಟ್‌ ಹ್ಮ I 
ಶಿರೋಭರ್ನಿಭೃತಾಚಾರ ಮಶೀಪತನಪಾಂಸುಲೈಃ 


ಬಹೂನಾಂ ವಿತತಾ ಯಜಾ ಪ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಯ ಇಹಾಗತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಸಮಾಪಿರಾಯತ್ನಾ . ತವ ವತ್ಸ ನಿವರ್ತನೇ 


ಅನುಗನ್ನುಮಶಕ್ತಾಸ್ತಾಂ ಮೂಲೈರುದ್ದತವೇಗಿನಃ | 
ಉನ್ನತಾ ವಾಯುವೇಗೇನ ವಿಕ್ರೋಶನೀವ ಹಾದಪಾಃ 


ನಿಶೇಷಾಹಾರಸಂಚಾರಾ ವಕ ಕಸಾನವಿಷಿತಾಃ | 


ಇರ್‌ AN ಒ್‌ ಕಾಫ್‌ ede ಶಲ್‌ಸ್ವಿ್‌ uy 1 ಲ್‌ ಇ 
ರೆ ಲಬ ಕ್ರ 


ಪಕ್ಷಿಣೋ*ಪಿ ಪ್ರಯಾಚನೇ “ರ್ವಭೂತಾನುಕಮಿನಮ್‌ 


ಏವಂ ವಿಕ್ರೋಶತಾಂ ತೇಷಾಂ ದ್ದಿಜಾತೀನಾಂ ನಿವರ್ತನೇ | 
ದದೃಶೇ ತಮಸಾ ತತ್ರ ವಾರಯನೀವ ರಾಘವಮ್‌ 
ತತಃ ಸುಮನ್ರೋ*ಪಿ ರಥಾದ್ದಿಮುಚ್ಕ 
ಶ್ರಾನ್ಪಾನ್ನಯಾನ್ಸಂಪರಿವರ್ತ ಶೀಘ್ರಮ್‌ | 
ಪೀತೋದಕಾಂಸೋಯಪರಿಪ್ಲುತಾಜಾ- 


ನಚಾರಯದ್ದ ತಮಸಾವಿದೂರೇ 


ತತಸ್ತು ತಮಸಾತೀರಂ ರಮಮಾಶಿ )ತ್ತ ರಾಘವಃ । 


ವ 


ಸೀತಾಮುದ್ದೀಕ್ಷ್ಯ ಸೌವಿತ್ರಿಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಇಯುಮದ ಉಣ ಹಂರ್ವಾ ಇರಿ ಯಂ ಪ್ರಸ್ತಿತಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಾಫೆ ಸಾಲೆ ಇ | 


( 
1೨೭.1 
||೨೮॥| 
||೨೯!| 
Ila oll 
lal 
Ila ೨1 
lla ll 

© 

|೧| 
[|೨| 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಪಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಗಾನಾ ಸ್‌ ಭಾ ಲ್ಸ ರುದನೀವ 5 ಕಾಲೆ ಇ ಜಾಲ್ಲಿ ಂ "ಐ 
ನಿ ಟ್ರ ಬಿ ನ್‌ ವಳ hdd AS wd ಲ ಗಡ ಕ್ಷ 


ಲಯಮಾಯದ್ದಿರ್ನಿಲೀನಾನಿ ಮಗದ್ದಿಜೈಃ 


4 
y 


ಆದ್ಯಾಯೋಧ್ಯಾ ತು ನಗರೀ ರಾಜಧಾನೀ ಪಿತುರ್ಮಮ । 
ಸಸೀಹಂ ಸಾ ಗತಾನಸ್ಮಾನ್‌ ಶೋಚಿಷತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 


ನ ನ ನಹಿ ಎ ಛೂ ಟಿ 


ಪಿತರಂ ಚಾನುಶೋಚಾಮಿ ಮಾತರಂ ಚೆ ಯಶಸ್ಸಿನೀಮ್‌ | 
ಅಪಿ ವಾನ್ಸ್‌ ಭವೇತಾಂ ನೌ ರುದನೌ್ಕೌ ತಾವಭೀಕ್ಷ ಶಃ 


ಭರತಃ ಖಲು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚೆ ಮೇ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಶಿತೈೆ ರ್ವಾಕೆ ರಾಶ್ವಾಸ ಸಯಿಷೃತಿ 


ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ನರವ್ಯಾಹ್ರ ಮಾಮನುವುಜತಾ ಕೃತಮ್‌ 1 
ಅನ್ನೇಷ್ಟವ್ಮಾ ಹಿ ವೈದೇಹ್ಮಾ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥೇ ಸಹಾಯತಾ 


ಏವಮುಕ್ಸಾ ತು ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸುಮನ್ರಮಪಿ ರಾ 
ಅಪ್ರಮತಸಮಶ್ಚೇಷು ಭವ ಸೌಮ್ಯೇತ್ಟು ವಾಚ ಹ 


ಸೋ ಶ್ಚಾನ್ಸುಮನ್ರಃ ಸಂಯಮ್ಮ ಸೂರ್ಯೆ ಸಂ ಸಮುಪಾಗತೇ | 


ಉಪಾಸ್ಕ ತು ಶಿವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಾತ್ರಿಮುಪಾಗತಾಮ್‌ | 


ರಾಮಸ್ಕ ಶಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಸೂತಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ 


೪೦೩ 

( 
lla ll 
loll 
119011 
|೬|! 
liz il 
|೮| 
fall 
IAcll 
IAall 
Ula all 
WIC ll 
IIa ll 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


11೧೪ 


ಜಾಗ್ರ ತೋ ಹ್ಯೇವ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಸೌಮಿತ್ರೇರುದಿತೋ ರವಿಃ | 
ಜ್‌ ಉ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಪಾಸ ಹಾಲಿ ಬಾ ಇ ಹಾಸಾ್ಮ್ನಾ ೦. ೧೯೪ ಶಾ ಹಸಾಲೆ ಬಾರೆ ೧ ಬಾ) ಬನಿ ಕ್ಸು ಶಾಲೆ ಕೃ ವಾ ಹಾ Ilan; || 
"SISSON, NNT DAS ಆಲ ಳ್ಳ ws) VISION NEDO 881೬ J ll 


ಗೋಕುಲಾಕುಲತೀರಾಯಾಸಮಸಾಯಾ ವಿದೂರತಃ | 


ಅವಸತ್ತತ್ರ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ರಾಮಃ ಪ್ರಕೃತಿಭಿಃ ಸಹ ೧೭! 

ಉತ್ಕಾಯ ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಕೃತೀಸ್ತಾ ನಿಶಾಮ್ಮ ಚ | 

ಅಬ್ರವೀದ್ದಾತರಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪುಣ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ 11೧೮॥ 

ಕ್ಯ ಕ್ಸ 

ಅನ ಕಳ ನೋ ಉಣೊ ನವಿಗ್‌ಣಂಹಾನ್‌ ಸೇನ್‌, | 

ಕ್‌ ಳು AS ನ UN ಕಳ ೬ No ಳಳ | 

ವೃಕ್ಷಯೂಲೇಷು ಸಂಸುಪ್ಪಾನಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಾಮ್ಹತಮ್‌ loll 

ಯಥೈತೇ ನಿಯಮಂ ಪೌರಾಃ ಕುರ್ವನ್ನಸ್ಮನ್ನಿವರ್ತನೇ | 

ಅಪಿ 'ಪ್ರಾಣಾನಸಿಷ್ಕನ್ನಿ ನ ತು ತೃಕ್ಷನಿ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ |1೨೦| 

ಯಾವದೇವ ತು ಸಂಸುಪಾಸಾವದೇವ ವಯಂ ಲಘು | 

ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಪನ್ನಾನಮಕುತೋಭಯಮ್‌ |1೨೧॥ 

ಫ್ರಿ ಛು ಫ್ರಿ 

ಅತೋ ಭೂಯೋಪಪಿ ನೇದಾನೀಮಿಕ್ಷಾ _ಕುಪುರವಾಸಿನಃ 

ಸ್ವಹೇಯುರನುರಕ್ತಾ ಮಾಂ ವೃಕ್ಷಮೂಲಾನಿ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ ॥೨.೨|| 

ಪೌರಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಕೃತಾದ್ವುಖಾದ್ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಸ್ಸಾ ನೃಪಾತ್ಮಜೈಃ | 

ನ ತು ಖಲ್ದಾತ್ಮನಾ ಯೋಜ್ಮಾ ದುಃಖೇನ ವರವ 11೨೩ 

ಅಬ್ರವೀಲಕ ಣೋ ರಾಮಂ ಸಾಕ್ಸಾದರ್ಮಮಿವ ಸಿತಮ್‌ । 

ಯಲ ಇ ಛ 

ರೋಚತೇ ಮೇ ತಥಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಾರುಹೃತಾಮಿತಿ 11 ೨೮॥ 
1 \ 
3) (4) 
ಬ 4, 
ಹ, ಎ 
CS *..ಎ TERY 


ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೪೦೫ 
ವಕಾರ್‌ ಕಾನ ಗಾ0ಎಂ ದ್ಯ ರಕ ಗಣಗಿ ರ್ರಿ ಂನಾಕ ಗಿ ಸಸಂ ಕಾಗಿ ಗಳಲ | 
ಸ್‌ ಕ ಆಆಆ ಲಳ ಹವಳದ ಆ ANA) ಜಲ ಲ es sO ಕ್ಷ 
ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತತೋರಣ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಫ್ರಮಿತಃ ಪ್ರಭೋ [೨೨11 
ಸೂತಸ್ಪತಃ ಸಂತ್ಸರಿತಃ ಸ್ಮನ್ನನಂ ತೈರ್ಹಯೋತ್ತಮೈಃ | 
ಯೋಜಯಿತ್ಹಾಥ ರಾಮಾಯ ಪ್ರಾಇಲಿಃ ಪ್ರತ್ಯ್ತವೇದಯತ loll 


ಇ ಜಾಲ್ಲೆ ಇ ಅನೆ ವಿನಾ ಗಲ್ಲ ಗ ಹೇ ಲಿಂ ಗದ ೧ 11೧೧೨ ll 
ಜಾಗ್‌ ತ ಹಗ ಆತ ಆವೆ) NR A 'ಟ್‌ ೮ ಜಲ್‌ ರ್ರ ಆ Nw ಆಣ 868 
ತಂ ಸನ್ನನಮಧೀಷ್ಮಾಯ ರಾಘವಃ ಸಪರಿಚದಃ 
ಶೀ೨ಘ್ರಗಾಮಾಕುಲಾವರ್ತಾಂ ತಮಸಾಮತರನ್ನದೀಮ್‌ lll 
ಸ ಸಂತೀರ್ಯ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಿವಮಕಣ್ಣಕಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪದ್ಮೃತ ಮಹಾಮಾರ್ಗಮಭಯಂ ಭಯದರ್ಶಿನಾಮ್‌ 11೨೯ 
ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ತು ಪೌರಾಣಾಂ ಸೂತಂ ರಾಮೋಇಬ್ರವೀದ್ದಚಃ | 
ಉದಜ್ಜುಖಃ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ಹಂ ರಥಮಾಸ್ಟಾಯ ಸಾರಥೇ lla oll 


ರಥ 
ಯಥಾ ನ ವಿದುಃ ಪೌರಾ ಮಾಂ ತಥಾ ಕುರು ಸಮಾಹಿತಃ 11: ೧|| 


ನ ಲ | 
ಮಸ್ಕ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತಥಾ ಚಿಕ ಸ ಸಾರಿಧಿಃ । 
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ನಾತ್ರ ಭೀತಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಮೇವಾನುಪಶ್ಯತಾ 
ಕಥಂ ದಾಶರಥೌ ಭೂಮೌ ಶಯಾನೇ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಶಕ್ಕಾ ನಿದ್ರಾ ಮಯಾ ಲಬ್ಬುಂ ಜೀವಿತಂ ವಾ ಸುಖಾನಿ ವಾ 
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M2 ಭ್‌ ನಾಂ ಕನಾ ೦ ಕ್‌ಕಂ ಲಿ A ಗೌಳ ಷು | 
ಗಟ A ಗ! ಆತ ಲ್‌ ಟ್‌ ಣ್‌ ಆನಿ ಅಕ) ಆಗ ಇವಳ 'ಆ್‌ Aue ಟ್ಯೂಟ್‌ ಕ್ಷ 
ತಂ ಹಶ್ಶ ಸುಖಸಂವಿಷ್ಟಂ ತೃಣೇಷು ಸಹ ಸೀತಯಾ 
ಯೋ ಮನ್ನತಪಸಾ ಲಬ್ಲೋ ವಿವಿಧೈಶ್ಚ ಪರಿಶ್ರಮೈಃ | 
ಏಕೋ ದಶರಥಸೇಷಃ ಪುತಃ ಸದಶಲಕಣಃ 

ನ್‌ ದು ದಾನ ಲ ಬಿ 


ವಿನದ್ದ ಸುಮಹಾನಾದಂ ಶ್ರಮೇಣೋಹಪರತಾಃ ಸ್ತಿಯಃ 
ನಿರ್ಧೋಷೋಹರತಂ ಜಾತೋ ಮನ್ಯೇ ರಾಜನಿವೇಶನಮ್‌ 


ಕೌಸಲ್ಮಾ ಚೈವ ರಾಜಾ ಚಿ ತಥೈವ ಜನನೀ ಮಮ । 


ಯಾ | 


ಅನುರಕಜನಾಕೀರ್ಣಾ ಸುಖಾ ಲೋಕಪ್ರಿಯಾವಹಾ | 
ರಾಜವೃಸನಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಪುರೀ ವಿನಶಿಷ್ಠತಿ 


ಟುಟ ಳ್ರಾ ಅ ಅಲಿ ಪಂ NY ANS, ಅಲಿ ಲಜಿ ಊಉಮ್ಮವS | 
ಶರೀರಂ ದಾರಯಿಹನಿ ಹಾಣಾ ರಾಜೋ ಮುಾತನಃ 
4 ಬಿ ಹ ಮೊ ೬ 


ಅತಿಕ್ರಾನಮತಿಕ್ರಾನಮನವಾಹ್ನ ಮನೋರಥಮ್‌ | 
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೪೨೦ ಶ್ರಿ ಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋದಧಾ ಕಾಣೇ 
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ಹ್ಹಾಚ) ಜ್ನ 


ಐ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ಹರ್ಮಪ್ರಾಸಾದಸೆಂಪನ್ನಾ ೨ ಗಣಿಕಾವರಶೋಬಿತಾಮ್‌ ll೨all 
ರಥಾಶ್ಚಗಜಸಂಬಾಧಾಂ ತೂರ್ಯನಾದವಿನಾದಿತಾಮ್‌ | 


ANETTA ಮಸ ಇದಾರ Waal 
ನಿರ ಕಲಲ್ಯೀಲನಿ೪ಲಲ್ರುಲ£ರಿ ಟು ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟಜನಾಕುಲಾಮ್‌ Il 11 
ಆರಾಮೋದ್ಗಾನಸೆಂಪನ್ನಾಂ ಸಮಾಜೋತ್ಸವಶಾಲಿನೀಮ್‌ | 


ಜ್ನ 


ಸುಖಿತಾ ವಿಚರಿಷನ್ನಿ ರಾಜಧಾನೀಂ ಪಿತುರ್ಮಮ || ೨೩.॥| 


ಅಪಿ ಜೀವೇದಶರಥೋ ವನವಾಸಾತ್ಪುನರ್ವಯಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಕಾಗಮ್ಮ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಪಿ ಪಶ್ಯೇಮ ಸುವ್ರತಮ್‌ || ೨೮॥ 


ಅಪಿ ಸತ್ಮಪ್ರತಿಚ್ಛೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಕುಶಲಿನಾ ವಯಮ್‌ 1 
ನಿವತೇ ವನವಾಸೇಆಸಿ ನ ಧಾಂ ಪ್ರವಿಶೇಮಕಶಿಂ || ೨೫] 
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ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ಏಕಪಇ್ಗಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ವಿಪಾಣಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಪೃಥುವಕ್ಷಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 


ಫ್ರಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ಕು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ಬಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ತಪಃಸಾ _ಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪುಚ್ಚ ವಾಲ್ಲೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಜುವಮ್‌ ॥॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕ ್ರೀರಾಮನ ಸ 


ಆತ್‌ ೬ ಸ್‌ ಆ ಈತ ಕೇ we 


ಗಚ್ಛತಾ ಮಾತುಲಕುಲಂ ಭರತೇನ ಮಹಾತನಾ | 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ ನಿತಶತ್ರುಘ್ನೋ ನೀತಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಟೃತಃ lal 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು 'ಕಸ್ಕಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಾವು ಪ್ರ ಪಕಟಸಿರುವ ಬಾಲಕಾಂಡದ 77 ನೆಯ ಸರ್ಗದ 
15ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಸರ್ಗದ 19ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದಿರುವ "ಗತೇ ಚ 
ಭರತೇ ರಾಮಃ'-ಮುಂತಾಗಿ 10 ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬರೋಡಾದ ಪಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


! ನಿತ್ಯಶತ್ರುಗಳು-ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ - ಲೋಭ - ಮೋಹ - ಮದ - ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳು. 
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404 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ) ಶತುಪುನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕನ \ ೬) ಉಲ ಜಲ್ಲಿ ದ 


ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲ ಭರತನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ 


ಸಹೋದರನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಒಡನೆ 
ಯಾದ ಯುಧಾಜಿತನು ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗನಂತೆಯೇ ಲಾಲಿಸಿ 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಧಾಜಿತನು ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಸರ್ವದಾ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಂತ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅಂತಹ ಸುಖಕರವಾದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿದರೂ 
ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಪದೆ-ಪದೇ ಸದಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ದಶರಥನೂ ಮಹೇಂದ್ರ-ವರುಣ 
ರಂತೆ ಪರಮತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪದೇ-ಪದೇ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಂತಿದ್ದ 

ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರೂ ದಶರಥನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯರಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಶರಥನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನಂತೆಯೇ  ಪಿತೃಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ಉದತನಾದ ರಾವಣನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಸನಾತನನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದನು.” ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹಡೆದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಇಂದ್ರನ್ನು ಹಡೆದ ಅದಿತಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. 

* ಸಹಿ ದೇವೆ ೃರುದೀರ್ಣಸ್ಕ ರಾವಣಸ್ಕ ವಧಾರ್ಥಿಭಿಃ | ಅರ್ಥಿತೋ ಮಾನುಷೇ 
ಲೋಕೇ ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, 
ಬರೋಡ-ಇವರ ಪುಸಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಶೀಲವುದೆ ಜಾ£ನವುದೆ ರ್ವಯೋವುದೆ ಶ್ರ ಸಜನೆಃ 
ONS TS ್‌$ಲ್‌ಒ ಲೆ 
ಕಥಯವನಾಸ್ನ ವೆ, ನಿತಮಸಯೋಗಾನರೇಷಪಿ lll 
ಕಿ ಇವಿ ಬಿ ಮಿ ಬಂ ವ 

* ಆತ್ಮವತ್ತಾ- ವಶೀಕೃತಮನಸ್ಕತಾ, ವಶೀಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿರುವಿಕೆ. ಮನಸ್ಸು 

ವಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಪಕಾರಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಅಪಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಸಮವಿರಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವತ್ತಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ವಿಶೇಷವಾದ 

ವಿದ್ವತ್ತೆಯಿದ್ದರೆ ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಉದಾರಾಃ ಸರ್ವ ಎವೆ ತೇ ನ 

ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಪರಾಧೃತಿ 1'  ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ತಪ್ಪುಮಾಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು 

ಶಿಳಿಯುವವರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು. 
1 \ 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 405೨ 
ಜಿ ಲ್ರಿ ನಾ 2 ಹಾ? ಹಾಲಿ ಜ್ಞಾನ ನೀಂರ್ತುವಾನನಸ ~mdeuny | 
aA ಆಟ WC ಲ೬ಉಂಾಲ್ದಿಷಚ್ಟು Wek ANd TC WONT ಸಲ ೪0 | 
ಭೂಮಾವನುಪಮಃ ಸೂನುರ್ಗುಣೆ ರ್ದಶರಥೋ ಹಮಃ |೯| 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಡುಚಿಲುವನು. ವೀರ್ಯವಂತನು. ಇತರರ ಗುಣ 
ಛಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹುಡುಕವವನಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಎಣೆಯಾದ ಬೇರೆ ಪುತ್ರನು 
ರ wef Ce haw “ddl ॥ ACT NAA EG wd bes ud 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಘಾಳ ಭಾಳ ರದ್ದು ನಿ ಲಿಲ್ಲ ಚ್ಯಾ ಇರದ ರಾಕಾ ಯ ರಾರ ನ್ನ 
DY ud Ved ಓಟು ಆಯ! ೫ ಆಲ) ಲ! 1 
ಕ ಕ್ರಾ್‌ೃ ನಿತಂ ಕ್‌ ಗಾ ನಾನಾ ತಾ ಸಲು ಅಳು ಹಗ ಜಾನ್ಸ್‌ Ee | 
ಕೌ ಆಟ್‌ ಹ್‌ ಆ ಆಲ್‌ ಕತೆ ಕ್ರ ಲ ಛ್‌ ಸ್‌ A | 


ಉಚ್ಛಮಾನೋಇಪಿ ಹ ಪದತೇ ॥೧೦॥| 
ಲ್ಸ ಬ ಘಾಕ್ಕರ್ನಾ ಹಾಲ RD ಸ್ಯ ಹಾಣಿ ನ್ನು ಬಾ ಲಾ ಸ್ನ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸ ಇಸಾ ಸ್ಯ ಘಾ ಕಾರಾ ನ್ನ ದಾಲ pe 
ಅಲಂ ಬ್ರಲಲಲಿಲಿಬಲಲು ಮಯಗ ಆುಟಎಿಲ ಆಆಆ ಅಲಂ 


ದಿಂದಲೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೃದುವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನು. ಯಾರಾದರೂ ಅವನೊಡನೆ ನಿಷ್ಣುರವಾಗಿ ಮಾತ 


© 
ವಾ ಲಿ ನಾಸ ಲಿನ ಸಾರಾ ಲ್‌ NSN 
CU ಆ ASS Ne IC ಉಲ.) VU AS NaS 
ಕಥಂಚಿದುಪಕಾರೇಣ ಕೃತೇನೈಕೇನ ತುಷ್ಕತಿ | 
ನ ಸ್ಮರತ್ಮಪಕಾರಾಣಾಂ ಶತಮಪಾತ _ವತ್ತಯಾ lanl 


ಯಾರಾದರೂ, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಉಪಕಾರದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ "ಮನೋನಿಗ್ರಹವಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ು 
CS 


406 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Be wee OA ಸಾ ಫಾ ನಾ ಳ್ಳಿ ಗಿ ನ ಗಿ ಜಾಲ ಘಾಳ್ಲ ಧಾಳಿ ೦, ಗು ಲಿ ಶಾ 
NSU UN CA WU CU WC Ie Ned ಆ ಟ್‌ ~f ಹಲ 
ಲು 
ವಿರಾಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರೊಡನೆಯೂ, ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರೊಡ 
ನೆಯೂ, ವಯೋವೃದ್ಧರೂಡನೆಯೂ, ಸಜ್ಜನರೊಡನೆಯೂ ರಾಜಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡುವನು 


ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಮಧುರಾಭಾಷೀ ಪೂರ್ವಭಾಷೀ ಪ್ರಿಯಂವದಃ | 
ವೀರ್ಯವಾನ್ನ ಚ ವೀರ್ಯೇಣ ಮಹತಾ ಸ್ನೇನ ವಿಸ್ಮಿತಃ lla ll 


ಜಾನಾ ವ ಗಳಲಿ ವ್‌ ಶ್‌ ಮ ಗ 607೯೪ “ಳೌ 
ಖಿಲ ಟುಟ ಬಿ 


I "ಕ ಉಲ್ಲ ಬಬ Wah Ad ಲಿ (ಗಟ್‌ \ ANd CO (ಗಟ್‌ Ne Ned Ch ಅ ತ್‌ 


ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವುದೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ಅವನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 
ನ 


ಅನುರಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಭಿಶ್ನ ಪ್ರಜಾಶ್ಯಾಪ್ಯನುರಣತೇ ॥೧೪॥ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಛನಾಗಿದಲಗೇ). (ಹಲಿತವಾಣಾ ಅನತಾವಾ ಲಾವ 
Kesh ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಡೈ ಆ್‌ಆ್‌ ತೌ ದ ಅಳ್‌ ಇಟ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಬು Oa ad 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನಲ್ಲ.) ವಿದ್ದಾಂಸ ಶೀಲವೃದ್ಧ-ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧ- 


ವಯೋವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನು. ಇಂತಹ ಸಕಲಸದುಣಸಂಪನ್ನನಾ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿ. ಅಂತೆಯೇ ಪಜೆಗಳ 


ಸ) ಆ ಅ ರಾಯ 2 ಆ) ಲ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿ. 


ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತಿಪೂಜಕಃ | 


ೀನಾನು ೫ ಜಾಲಿ OO FN ಹಾಸಾಷ್‌' ಮ್ಮ್ಮಂ “೪ತಾಣಾ ಫ್ರಾ ಹಾತ್‌ ಪಕ ಮಾ ಹಾಕಾ ಹಾಸಾನ್ಮಾ ಹಾಸ್‌ ಹ 


Ne, ನುಕಮೋ ಧರ್ಮ ಜ್ಲೋ ನಿತ್ಕಂ ಪ್ರಗ್ರಹವಾನ್‌ ಶುಚಿ 


0 
3 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದಯಾಪರನು. ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವವನು. ದೀನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 


ಶು 


ಅನುಕಂಪವುಳ್ಳವನು. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ (7 
ಸುದುರೆಗಳಿಗೆ ಕಡಿವಾಣಗಳನು ಹಾಕಿ ಸರ್ವದಾ ಸೆಲೆದುಹಿಡಿದಿರುವವನು 
"ಳು IU NSC EO NT a dA id Noe Ghd Ghd (hd ಈ 
*ಪವಿತ್ರಮು 
ಕುಲೋಚಿತಮತಿಃ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಧರ್ಮಂ ಬಹುಮನತೇ | 
ಮನ್ಯತೇ ಪರಯಾ ಕೀರ್ತಾ ಮಹತ್ಸರ್ಗಫಲಂ ತತಃ lll 


ಪರಂಪರಾಗತವಾದ (ಇಕ್ಸಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ) ಆಚಾರ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ (ದಯೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆ, ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ) ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಧರ್ಮವಾದ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದಿತು. ಕತ್ರಧರ್ಮೋಚಿತವಾದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಧರ್ಮ 


ದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಸ್ವರ್ಗಫಲವು 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


ನಾಶೇಯುಸಿ ರತೋ ವಿದಾನ ವಿರುದಕಹಾರುಚಿಃ | 


ಮತ್‌ ಓಟ್‌ || ಓ. 'ಆ್‌'ಚ್‌'ಆ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಆ ಶ. ಚ್‌ ಊ್‌ಟ್‌ ಶು ಆಆ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಉತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಚ ಈ 


ಉತರೋತರಯುಕೌೌ ಚ "ವಕ್ತಾ ವಾಚಸತಿರ್ಯಥಾ ೧೭1 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧಕವಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಥವಾ ಅಶ್ಲೀಲವಾದ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು 'ಶ್ರವಣಗಳಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ವೈದಿಕ ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆದಾಗ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 


ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳುತಿದನು. 
೪೨೦೧೦ 

ಅದಿಕಾರ ಘನ್ನ ಸು ಕಾಲೆ ಸಾಗ ಕಾಲ್ನ ಸಾರಿ ಘನ್ನ ಬು ಹಲಾ ಶನ್ನಾ ಉದ್ದಿ ಬಂ ತಹಾಲೆ ಸರಾಗ, ಸಾಲ್ಸಾ ಸಾಧ RS ಸನ್ಮಾ ಬ್ರ ಜ್ನ ರು ಹಾವ "ೆ 
ಅರೋಗಸ್ತರುಣೋ ವಾಗ್ಮೀ ವಷ್ಟಷ್ಠಾಸೀಶಕಾಲಖತ್‌ । 
ಲೋಕೇ ಪುರುಷಸಾರಜ್ಞಃ ಸಾಧುರೇಕೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ 11೧೮1! 

ಯೆ an So ಎ ರಾಸಿ ಸಾರಳ ES ಖಾ ಅವಿ ತಾ ತಾಗಾ ಗಾ ಚಡ 

WS ಉ೦ಬುಬರ್ವ ಊಉಲಗಿಲ್ವಬಲರಲ೦ಿ್ಟ ಇರು) ಗವ ಶೆ ಅಳಿಸಿ 

ಎಂದು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯೋತರ್ಥೇ ಶುಚಿಃ ಸ ಹಿ ಶುಚಿಃ ನ ಮೃದ್ವಾರಿ 
ಕ್ಷ್‌ಂತಂ Ny I a ಲ್ಸ ವಿಷಯದಲಿ ಶುದನಾಗಿರುವನೆ ಕಿ ಹನಿ ನ್‌ 
ed ಆರಿ ಲ್‌ ಆರಿ eA © Gad Che LAdC TY had ANA uO! INA Gad CAS UN ರು (ಮುಸರುವುಡದ 


ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅವನೇ ಶುಚೆಯು ಅಥವಾ ಪವಿತ್ರನು. 
ಮತಿಕೆ. ಜಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂರ ರಲೇ ಬನು 


“HA 3 ಮುದುದ ೬ದ ಒದೆ ರಾರಾ ರ್‌ ಕಂ ಜ್‌ ದ dd ದ ಯದ "`ಬಿ ಕ 


ಪವಿತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


408 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Ee ee UT ET Ce Ve ನ್‌ ಜಾ ಲಿ ರ್‌ ೧೦) ಸ್ನ 
NSU UM CS CAA NANI UA I Mee UOC NAC UCAS oe ONE TAA 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಯಾವ 


ಸ ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ್ಣೆರ್ಯುಕ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜಃ | 
ಬಹಿಶ್ಚರ ಇವ ಪ್ರಾಣೋ ಬಭೂವ ಗುಣವತ್ತರಃ lll 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಹೂರಗೆ 
ತಿರುಗಾಡುವ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ರ 'ರತಪ್ರಿಯನಾದನು.. 


ಭರತಾಗ್ರಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಾ ಕನ್ನಾ ಓದಿ ಘ್‌ಕಾಲೆ /ಕ್ಮಾಕಾಲಿ ಇ ಕಾಲ ಕಾಸಲಸ್ಸಾಶ್ಮಾ ಲ್ನ ಕಾ ಲಿ ನಾ ಹಾಸ) ಇ ಇಂ, ಕಾಕಾ ಇ ನಾ ಛಿ ಬ) ಸಾಧ ಗಾ (ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ. ನ್ನ್ನ ಇ ಉನ ಲಿ, 
೮11 ly AN ಕಾಲೂ) MOC YM WI I ಆ)! 1ಇ. ಲ್ಲ ಲ! 1 


ಸಮಾವರ್ತನವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿದನು. ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಭಿ 


ಸಗ ೯ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು 
ರಾಮನು ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತೌರುಮನೆ. (ಮಂಗಳ 


ಸ್‌ ಲಲ್‌ 1 ॥ ಭಿ ಔ 8 ಗಳ್‌. a de Nhl | ಆ 


* ಸಾಧುಃ ಎ ಅಪಕಾರಿಷು ಯಃ ಸಾಧುಃ ಸ ಸಾಧುರಿತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ | ಅಪಕಾರಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಸದ್ದಾವ 
ದಿಂದಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಸಾಧುವು. 

1 ಪ್ರಾಣವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಸುವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ತ್ರೆ 


೦. ಯನಾ ಲಾ ಕಾಲ ಷು ರ್‌ ಮಿಯಾ ಉ ಇದ್ಳ Oo ಗಮ ಕಾಲಲಿ ದ್ರ ಕ್ರಾಸ ಇದೆ ಗ್ಯ ರಿವ್‌ 
ಇಟ) oi MEN ANT Ca CAA tad [ ಬತ. Ned ಓಗಿ) ಒಗೆ Cd ಇ ಅಯ್ದು ಅಯ್ದು 
ಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವಾಲ್ಮ್ಗೀ ಕಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೊರಗೆ 


ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು- ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 
ತಾದಾತ್ಮವಿದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಮರೆಯಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರೇಮವು ಅಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿನಯಶೀಲನು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಮುಖಭಾವದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಪಡಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವವನು. ಇತರರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವನು. ಅವನ ಕೋಪವಾಗಲೀ, ಹರ್ಷವಾಗಲೀ ಎಂದೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದುವು. 
ಕಾಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡಬೇಕು-ಎಂಬ ರಾಜತತ್ತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುಜನರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ವಿಸ್ಕೃತಿ-ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಲ್ಲದ ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞನು. ದುಷ್ಟರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ದವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವನಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವವನಲ್ಲ. ಅಲಸನಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕನು. 


ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವವನು. ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರ ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದಲೇ ಅವರ 


* ಪ್ರತಿಭಾ : ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನೀಂ ಪ್ರತಿಭಾಂ ವಿದುಃ [ಕಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಪೆಗಳು 


ಇ | 


ಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮೀಚೀನವಿಷಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿರುವ 


೮ ಲ 


ಗೆ "ಪ್ರತಿಭಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಸಸಾರ ಸೂತ. 


410 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ನನ್‌ ಲಿನ್‌ ಂ೧ಗಿಗಿದುನವಾ. ತಿಲಿಗಗಾಸದುಗಗಳೌ ಲಾಡು ೧೦೦ ನೂ ಶಿಕಣ 

ashe CN, Cd KAO Re TAN UY ದ A ೌ ಜು ಆಳ್‌ 

ಬೇಕಾದಾಗಲೂ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದಾಗಲೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ 

ND ಇರು | ಲ್ನ NNN ಹಾಸ ED ಎ ಇರಿ ಷ್‌ ಟ್‌ ಷಾ 

ಶಾಸ್ತ್ರಣ್ಣ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲಕ್ಷಣತಯಿಂದ ನಡ )ಪುದರಲ್ಪಯೂ 
ರ 


ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಮೂರನೆಯ ಪುರುಷರಾರ್ಥವಾದ ಕಾಮವನು 


UO SE A ೀ 272 2೨20೨೨565%ಧ92 ಗ ತ | 


bY bY 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದನು. ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸುಖಪಡುತಿದನು ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದಿಗೂ ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಕಂ ್‌್‌ ಈ) ೬ ಮೊ 


ಸದಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಕಲಶಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಾವೀಣ್ಠ್ಣವನ 


ಸ್ವಗಳ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನಲ್ಲದೇ 
ವಿಹಾರ-ವಿಲಾಸಗಲೇ ಪದಾನವಾದ ಶಿಲ-ಗೀತ-ವಾದ. ಮುಂತಾದ ಕಲೆ 
(್‌) ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಕ್ಸು | IN WE tte No ಊಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಕ ಸ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನು. ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
A ಎ RD ಹಾಲೆ ಲಾ EN ಸ್ನ ಕರೆಸಿ ಭಲಾ ಇಾಲೆ್ಟ ಸನ್ನು fs RD ಹಾಸ್ಟಲ್‌ ್ನ ಮ ಕಾ ಪ್ರಕಾಸಾಘಿ ಲ ಸಸಾರ ಸ್ನ 
ಖಿ ಕಾ “ಉಲಿ ಎಲ ಜಲು WA KYW ಶೆ 
ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅತಿರಥ- 
೧೨ ©; fee) & 
ಮಹಾರಥರೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವರು. ಶತ್ರುಗಳು ತನ್ನ 
೨ ಹೆ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಲ್ಲಾ ವರನ ಕಾಣಾ ಕಾಸಾ ನಿ ಕಾನ ಸ್ಮಾ ಛಾ ದಾರ ರಾ ಇ ಇಲ್ಲಿ ರ 
Yo ಆ eT Wy UIA NS Mh ANS O UAC MUMS MAT Nh 


* ಆದಾಯದ ಎಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಯಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀತಿಶಾಸ್ಕವು ಹೀಗೆ 


ಬ ೨ ಜ್ಜ ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ : ಕಶ್ಚಿದಾಯಸ್ಕ ಚಾರ್ಧೇನ ಚತುರ್ಭಾಗೇನ ವಾ ಪುನಃ । ಹಾದಭಾಗೆ ಸ್ತಿ 
ಭಿರ್ವಾಪಿ ವಯಃ ಕಾರ್ಯೋ ನೃಷೈರಿಹ ॥ ಆದಾಯದ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನಾಗಲೀ, 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನಾಗಲೀ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮೂರಂಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ-ಸಂದರ್ಭಾನು 


ಕಾನಾ ಶಾಲ ಬಾ ಲಿ ಶಾಲಿ ಕಾಲ್ಲೊ್ಟು. ಮಳಲಿ ಗಾ ನ್ನ ವಾ್‌ ಸಾ ರಾರ ಗ ನಿಲ Oo AAT A ಲ್ಲಿ 
ಗ Wb WU Ed ATA ww © MAS Gd | ANSON WT ಟ್ಟ ಲ್‌ ಅಳ್ವ 


ವ್ಯಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಹೀಗೆ ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನನು. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಭೂದೇವಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಬುದ್ಧಿ 


ಸಾವನ ಮಾ ಲಿ ಹ್ಹ ಬಾ ಎ ಹಾಜಾಭ ಭಾ ಸ ನ್ನ ಜಾಲ ಬ್ರಿ ಡಿ ನಾ ಲಾರಿ 
ಹಳ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸದ್ಭಶ ೨. ಶೌರ್ಯ “ಅಲಲರ್ರಬು ಗಳಲ್ಲ ಇಂಬ್ರಣ!? ಸಮಾ 


ನನು. ಸೂರ್ಯ ನು ತನ್ನ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದ ಮತ್ತು ತಂದೆಯಾದ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಅತಿಶಯಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಪಾರವಾದ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಸದ್ಹೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನನಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಲೋಕಪಾಲರುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಭೂದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಾಗಬೇಕೆಂದು 


ಹ ತಾ ke) ಪಾಷಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ವಾ ನ್ನ ವಾ ನಾನ್ನ ನಾನಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಧಿ ಎಲಲ 
KANE NY . (ನಾಥಮಕಾಮಯತ ಮೇದಿನೀ' ) ಇಂತಹ ಅಪಾರವಾದ 


ಮತ್ತು ಅನುಪಮವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗಿದ 


MS 


ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ, ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧವಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಕಣುಂದೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ 
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412 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾರಾ ಹಾಂ ಎರೆ 
UCAS Chadd SAS GAH | oe ಆಲ WY ಲ I MOM EUW 
ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ದಶರಥನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ವೃದ್ಧಿಕಾಮೋ ಶಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಮೃನಃ | 
ಮತಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಲೋಕೇ ಪರ್ಜನ್ಮ ಇವ ವೃಷ್ಟಿಮಾನ್‌ ೭! 


"೨ ೦ರಾವ ಇವ ಸರ; ಲ. NENA ಉಗ ಗಣದ ದವು 

) ಗೇಟ್‌ ಸ, ಘಲ್‌ NA hd (ಓ. WUC SI | el A ಗ್‌ ಮರುತ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ಭಗ ಊಟ್‌ ಗೈ ಚ್‌ ಈ 

ಸಕಲವಾಣಗಳ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಅಬಿವದಿಯನೂ ಆಶಿಸತಕ್ಕವನು 
NP, ನ 0ಎ 


ಯಮಶಕ್ರಸಮೋ ವೀರ್ಯೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮೋ ಮತೌ | 


ಮಹೀಧರಸಮೋ ಧೃತ್ಕಾಂ ಮತಶ ಗುಣವತರಃ 1೩ ೮॥| 
-೨%ಊ ಹೆ. 

ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವನು ಯಮ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನನು. 

ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಧಾರಣ-ಪೋಷಣಗಳಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಪಂಚಃ ನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನು. ಗುಣದಲ್ಲಂತೂ 


ಥ್ರ Nd dk ಈ 1 RACY 


ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣವಂತನು. ಈ ನನ್ನ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಮಗನು ಆಳುವುದನ್ನು 
ದಪಟ್ಟು ಅ ಅನಂತರ ಸ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ "ಹೋಗಬೇಕು. 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಔ& ರರ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


Che 1 ] (ರ ಓಗಲಿ/ ಹ್‌ ಲೂ ಕಿ ಸ್ರಿ Gah \ ಗ್‌ 
ವಾದ, ಸಜ್ಜನೋಚಿತವಾದ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ, ಬೇರೆಯ ರಾಜರಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 

3) 
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ತ) (¢ 
ಅಯೋಧಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 413 
) ( 

ನಿ ನ KR ಧ್ರ Ta we Gn NA EE ಛಿ 

Was ಕ್‌) LSE Ad Cd AS Ghd UY Ned UN td Kode A AE ಸಸಮಿ ವಿಸ [ 

ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ದಶರಥನು ಮಂತ್ರಿ 

=) a ಹಾಡ ಢಿ ಹಾಲೆ yD RN mee me ENN ಹಾಹಾ ಧಿ mae 

ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಏವರಿಸುತ್ತಾ : ಸರ್ಗಾಕಾಶ-ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ 

ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಪಾತಗಳು- ಮುಂದೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಲವು 


ಹತ್ತಿರವೇ ಒದಗುವುದು-ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿದೆಯೆಂದೂ, ತಾನಾಗಲೇ 
ಶಾಭ್ಲ 


ಜಾಲಿ ರಾಲಿ ಗಳ ವಾಲ್‌ ಲಿ ಬರ್‌ ಸಣ್ಣಿ ಲಿವೆಳಳಲನ ಗಾಳೆ ಗಾಗಿ 
ಬಲ NA a ಆಆಹ್‌ to tad wd) wl Iv MAASAI 


ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನಿರಬೇಕೆಂದೂ- ಅದಕ್ಕೆ 
ಹ 


{1S ಕಸ ಆ Ned hed CHE CIE Grd wd Ud © rd 
ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ.ವಾಗಿ ಸತ್ಯಲಸಿದರು. ಅನಂತರ ದಶರಥನು ಅಮ 


ಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋ ಗುವಂತೆ- ಆಗಮಿಸಿದ ಅಭ್ಕಾಗತರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ON Kon EFRON NAPE (ಫಿ. ON ON ಮಲಲ 
ಆಲಿ Ne CSS dS USC THI | ಓಲ ಯಿ WYNN Yd ಆಟ ್ರ 


* ಕೇಕಯರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರ ). 
"ಅವಸರದ ಕಾರಣದಿಂದ'-ಎಂದಾದರೂ ಕೇಯರಾಜನು ಬಂದರೆ ಮತ್ತು ಅವನ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೨ 
CS 4 
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NA A IR ONS TN 
Ne Nevada Nu dN Ul GA of Nf Ne Id ಆಲ ಆರ / 
ದಶರಥನು ಕೇಕಯರಾಜನನ್ನಾಗಲೀ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾವನಾದ ಜನಕ 


ನನ್ನಾಗಲೀ ಆಹ್ಹಾನಿಸಲು ರಾಜಭಟರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಯೌವರಾಜ್ಕಾ ಭಿಷೇಕವಾದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಆ ಪಿಯವಾರ್ತೆಯನು 


ತಿಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ದಶರಹನಿಗಿದ್ದಿತು. 
ದಶರಥನು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ 


೨ ವಾ್‌ ಜಾರ್‌ ಖಾ ಗೌ ಎ 


ಬಳಿಕ ಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತನು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ರಶರಥನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಲೋಕಪ್ರಿಯರಾದ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಸುಸತ್ಕೃತರಾದ-ವಿನಯಾನ್ವಿತರಾದ ರಾಜರಿಂದಲೂ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯ 


ಟ್ಪಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ 
ಒಟ ಕಾ 


ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 'ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿರುವಾಗ ಭರತನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವುದೆಂತು? ಅದನ್ನು ಭರತನು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನು?-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಮದು 


ಮಾಡಿಕೊ ರ್‌ ನೆ EE, ರ) 
id LTD WO UD NEMA ಕೇಕಯರಾಜನಿ! | ಓಟ 


oN 


ನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. ಅದರಂತೆ ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನೇ ರಾಜ್ಯ 
ಯಾಗವೇಕುಗದಿತು ರಾಮನು "ರಾಜನಾಗುವದು ಅವನ ಅಪೇಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ 


a ಜ್‌ ಔ ಔ ಔೌಟ್‌ಗೌಟ್‌ ಓ ಗಲ್‌ ಔ *್‌ಓ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರದ ಸ ಗೌರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಔ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಡ್‌ 
ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇಕಯರಾಜನು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಎತ್ತುವ 
ನೆಂಬ ಭಯವು ದಶರಥನ ಮನಸ್ಸನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಎತ್ತುವನೆಂಬ 
ಭಯವು ದಶರಥನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಕನ್ಕಾಶುಲ್ಕದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಭರತನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪುರಾ ಭ್ರಾತಃ ಪಿತಾ ನಃ ಸ ಮಾತರಂ ತೇ ಸಮುದ್ದಹನ್‌ | ಮಾತಾಮಹೇ 
ಸಮಾಶೌಷೀದ್ರಾಜಶುಲ್ಕಮನುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾಗುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಾತಾಮಹನಿಗೆ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕರೂಪವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಇರಿ ವಾ ಸಾ ಗ್ರ ರಾಳ ನ ಸಾನ ನಾ ಲಿಲಿ ಜಾನ ಲಾ ನ 
CM eM WN AN RADI I Wh ಹಳು 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತುಂಬಿದ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ವಿಹಯವನು 


ಡೆ 
೧ಣಗಳನು 
೪, 


॥ 8 ಛ ಸೌಟ್‌ 


x 
ವರ್ಣಿಸಿ ದಶರಥನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದುದು 


ತತಃ ಹರಿಷದಂ ಸರ್ವಾಮಾಮನ್ರ , ವಸುಧಾಧಿಪಃ | 
ಕಿತಮುದ್ಧರ್ಷಣಂ ಚೆ ಘವಮುವಾಚ ಪುಥಿತಂ ವಚಃ lal 


ದಾ ಲಿ ಇ . ನ್‌ ಣಾ ಲ್ನ 
ಭ್‌ ಅ ನಿಲಿ ಸಟ ನ್‌್‌ AN ಲಘ ಅನೂ ॥ Nec 


ಬಳಿಕ ಭುವಿಗೊಡೆಯನಾದ ದಶರಥನು ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ರಾಜರನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತಕರವೂ, 
ಹರ್ಷಜನಕವೂ, ಕೇಳಲು ಯೋಗವೂ ಆದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಹಣ ೧ಣಣುವೆನೆಂ ಕ್‌ ಜ್‌ ಹೆ ೧ಣಟಿಣನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜವು ಮಲಂ ವ 


Ne Nee ef Ne Ne ef ರ್ಸ್‌ ಈ ಲು dN hd Ns Ne A ಡೈ ಚ್‌ 


ದಾಯಿತು. ಅನಂತರ ದೌಹಿತ್ರನಾದ ಭರತನಿಗೇ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಜನಕನಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ 
ಕಳುಹಿಸದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸಬಹುದು. (೧) ಬಹಳ ದೂರವಿದ್ದುದರಿಂದ. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಜನಕನಿಗೂ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ ; ಕೇಕಯರಾಜನಿಗೂ 
ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ-ಇದರಿಂದ ದಶರಥನು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು 


ಜನರಿಗೆ ತಿಲಿಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಇವನು "ಪಕ್ಷಪಾತಿ' AFI ART ಭಾವಿಸ ಬಾರದು. 


Wedd hf CNA Gd ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಲೌ 8 NNO ಓಗ್‌್‌ 


ತ್ವ ತ್ತು ತ್ತು. ೊಂ೧-"್ತು ,ಳ್ತ್‌ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜನಕನಿಗೂ ದಶರಥನು ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಿ ನವಂ ೦ದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕೃಕೇಯಿಯೂ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವಂತೆ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವರದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇಕೆ?-ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಹೀಗಿದೆ : ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವರದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಟ್ಟವಳು ಮಂಥರೆ. ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವನವಾಸವೂ ಆಗಬೇಕು. ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪನೆಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕದ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಸ ನಾನ ಶಾಲಿ NAA ಸೊಸ NN NNER ANAT 
wd ಆ MICS ಗ QIU C UA NS dN N\A ಲು [ IU NAC 
ಡು ಹಾ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಮೇಘವು 
ವ ಮುಲ್ಪ ಮರ್‌ | ನ ಆ 


ಗುಡುಗುವಂತೆ ಉಚ್ಚಸ್ತರದಿಂದ ರಾಜನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಶರಥ 
ಮಾತುಗಳು ಸಿಗತೆಯಿಂದಲೂ ಗಾಂಬೀರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೂ ಕೂ 


Nee ಜ್‌ a | kd HG ಯ್‌ ರ ಮ 3 [| ಗ್‌ ಸಚ್‌ ಹಗ್‌ ಗತ್‌ ಓ ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಇಡದ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ we FE ಇಗ 


ಕಮನೀಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಎಂದೂ 


೦.೦ ಲ ವಿ೧ ಮಾ ಲಾ ಮಾ ಛಿ ಇಸಾ ಲ್ಲ ಲಾ ಲಾ ಛಿ ಜಾಲ ನ್ನ ಲ 
eA ಆತಿರಿಲಲ್ರ. ಅವ್ರ ಅಂಬಿಯ Ji HY ರಸವತ್ತಾಗಿದುವು. 


ಮದುರನಿನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದುವು. ಅಂತಹ ಕರ್ಣಸುಖಾವಹವಾದ 


a nd ರ್‌ ತ್‌್‌ ವ್‌ ಅ ಕ 


pb SS A ದು ಡಿ ದು 


ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಮಾತನ್ನಾರಂಬಿಸಿ ಸಭ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ವಿದಿತಂ ಭವತಾಮೇತದ್ದಥಾ ಮೇ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವಕೈರ್ಮಮ ರಾಜೇನ್ಹೈ , 1 ಸುತವತ್ತರಿಪಾಲಿತಮ್‌ lll 
ದ 


ಲ್ಸ 


ನನ್ನ ಹಿಂದಿನವರ ಸನಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 


ನಾನೂ ಕೂಡ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 


ಸಾಮಂತರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಹಿತವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ "ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದ ಅಡಿಯಲ್ಲ 
ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಶರೀರವು "ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಅನು 


ಸರಿಸಿ ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಈಡಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು 


ಪಡೆದು ಈ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಕಳೆದು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂದ 





ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ದೈರ್ಯ-ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಈ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರು ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತ 
ಬ ಜಿ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರರು. ಬಹುಭಾರವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯಪರಿ 
ಪಾಲನೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೊತ್ತ ನಾನು 
NA NNT ತ್ಕಾ A ೧.“ ೦ನ PE CY 
CASS MAN UO [| MAMAS OS “Wl ad Cd VT We Ned AA ಓಗಳ Ned ಆಗ ಟಗ MA 
ಉಪಸಿತರಾಗಿರುವ ಬಾಹಣಶೇಷರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಜೆಗಳ 
| ಸತ್‌ ನಸು © ದಕ ಸಪ್‌ 
ಹಿತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯದ ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ 
ನಾನು ವಿಶ್ವಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆಶಿಸಿದೇನೆ. 


ನನ್ನ ಮಗನಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಸಮಸ್ತಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ, 
ವುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. 
ಆದುದರಿಂದ *ಪುಷ್ಯನಕ್ಛತ್ರಯುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ND ಡ್‌್‌್ಗಷ್ಮ ಸಾಕಾರ ಸ್ನ ಸಾಧ ಕಾ ಸಾಧ 
ಹನ ಲಲ್ಯೂಲು ಎ!) ಉಳಹಬಹಿNವYN. 


ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನುರೂಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಇವನನ್ನು 
ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಈಗ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ರಾಜನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನಿಂದ ಚಿರಕಾಲ ಪರಿಪಾಲಿತ 


ವಾದ ಈ ಬೂಮಿಯ ರಾಜಬಾರನಿರ್ವಹಣೆಯನು 


Cas ಒಟ ಗ ಕಲ್‌ ಆಗತವ ಆಗಲ್‌ Si ಲಳ ಶ್ರೀರಾಮವಿಃ Ref WG 


ಕ್‌ 

ಈ ಕೂಡಲೇ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತೇನೆ 
*X ಶ್ರಿ ಕನ್ನಿ ಕಹೀಂ ೧೮೨ರ ಎ೧ಉ ಒದು ಲೌ ನೌ ಉಲ 
ಇದ್‌ ಬ್‌ ನಟ ದುದು ದದ ಆಗ್ರ ಕ್‌ ಆರ ದ್‌ ತ್‌ ಬದದ ಸದುದ ತದದ ನ್ಯ ಜ್ಯ 


ರೋಹಿಣೀಯುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ  ರೋಹಿಣೀಚಂದ್ರನ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಕೇಣ ಯುಕ್ತಂ ಚನ್ನ್ರಮಿವ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪುಷ್ಯ 
ನಕ್ಷತ್ರವು ಕರ್ಕಾಟಕರಾಶಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಕಾಟಕರಾಶಿಯು ಚಂದ್ರನ ಸ್ವಕ್ಷೇತ್ರ. 
ಸ್ಪಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ .. ಗ್ರಹಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತ 
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ಮಗನಿಗೆ ರಾಜಾಹಳಿತವನೊಪಿಸಿ ನಾನು ಕೇಶರಹಿತನಾಗುತೇನೆ. ನನಿಂದ 
I IC | ಕಲ್ಯ ಕಲ್ಲು CWE Che rAd Mee ಆಶ್‌ 

ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಾಭಿಷೇಕವು 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಈ ಆಶಯವು- “ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಮೇಲೆ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ'-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (ನನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರಬಹುದಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣದಿರಬಹುದು.) ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಅಂತಿಮನಿರ್ಧಾರವು ನಿಮಗೇ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನೂ 
ನೀವು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾಗಿರುವವರು 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನ 
ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಯದ 
ಚರ್ಚೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ನನಗೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 

ಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನೆಂದರ್ಥ. 
ನಿಯೋಕ್ತಾಸ್ಮಿ-ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪುಷ್ಠನಕತದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾಳೆ ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ 


ಜೆಗಳ ಅಬಿಪಾಯವನು ತಿಳಿದ ನಂತರವೇ. ಅದು 


ಲ ತ ಆಉಖ್ರಾಯಲಬನ್ದು ಅಜ ಬ೦ಅಿಲಿಎ. ಆ ಅ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ೪ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುಷ್ಕನ ಕೃತ್ರಯುಕ್ತನಾದ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಿಕ್ಟೇತ್ರಗತನಾದ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
* ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಜರು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ತೋರಿಕೆಯ ಸಭೆ 
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ರುವಾಗಲೇ ಅವನೆ ANOS ಕಾಲಿ ಶ್‌ಸ್ಗಲ 


೫ ಣ್‌ ಲ," ಜಾನ ಲಿ. 
eS ಭಲ) ಟಯ ಸ ಈಅಟಲೆ!1 ು ಓಲ ಟುು 
eo) ು ು 


ತಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ-ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮಹಾಮೇಘವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 


ಅಭಿನಂದಿಸುವಂತೆ-ದಶರಥನನ್ನು 


veer ಈಟ್‌ ೌರ್‌೪ಟ್‌ ಸ್ನ್ಮಿ 'ಫ್‌ Yee Ne NN 


IT dE 
ಲ ಐ 


ಅನೇಕವರ್ಷಸಾಹಸ್ರೋ ವೃದ್ಧಸ್ತಮಸಿ ಹಾರ್ಥಿವ | 
ಸ ರಾಮಂ ಯುವರಾಜಾನಮಭಿಷಿಇಸ್ತ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ || ೨೧॥| 


“ಮಹಾರಾಜ! ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕಳದು ನೀನು ಅತಿವೃದನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸರಿ. ಪೃಡ್ಹೀಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಪ್ರೀರಾಮನಿಗಿ ನೀನು ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾಬಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದನಂತರ ಪಟ್ಟದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ರಾಜ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶ್ರೇತಚತ್ರದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿರುವ-ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ರಘು 
ವೀರನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬನೋಡಿ ನಲಿಯಲು ನಾವೂ ಬಯಸಿದೇವೆ.” 

ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮತ್ತು ತನಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ರಾಜಮುಖ್ಯರ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ-ತಿಳಿಯದವನೊಬ್ಬನು ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾಡುವಂತೆ ದಶರಥನು ಈ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಕರೆದು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಂತಿಮನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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EY ಮ್ಮ ಮಹಾಡ್‌ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನೀವೆ 
ಒಲ SUAS HA AN : ಲಲ ಆಲ ಲ್‌ ಓಟ ಔರ ಪಿ/ಓಟ (ಗ ಗಿ0ಗಟು (ಛೃ ಚ ಓದ 
ಲ್ಲರೂ ಒಮತದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ ನೀವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುತಿರು 
ವಿರಾ?- ಈ ಸಂಶಯವು ವವ ದಾವ ಸ್‌ ಇದಕಾಗಿ ದೆ 
ಜ್ರ] ೧೬ ತೆ ಇಟ್‌ ಇ, ಷ್‌ Ped ed 1 


ಕ್ರಾ ಕ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಮೂರೂ ಇ ಇಚ್‌ ತಾ ಇರ್‌ ಸು ಆ ಬ್ಯ ರ್‌ ಡ್‌ ಗ ಡ್‌ ಇದ್‌ CAE | ರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ 


ರಾಜನಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಹೇಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಿರಿ 7” 


ದಶರಥನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ | ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 


— a EN ಲಿ ಅಡ ಕಾಲ ಕಾಳ ಸ್ನ 
ಘು ಸೊೂಡಗೂಡಿ ಎಟಿ ಟಯಂ! ಹೇಳಿದರು : 
ಬಹವೋ ನೃಪ ಕಲ್ಕಾಣಾ ಗುಣಾಃ ಸನ್ನಿ ಸುತಸ್ಥ ತೇ 11೨೬1 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳಿವೆ. 
ದೇವಸದೃಶನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ಗುಣವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೀತಿಯನುಂಟುಮಾಡುವ, ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ನ್‌್‌) ಯ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಥ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ ಜಾ ಲ್‌ 


ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು ; ಕೇಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 


ಶಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಈ ಆಲಿಯ 
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ಶಾ ಕಾಲು ೦0) ಕಳ್ಲಿ ಲಿ ಹ್ಮ್‌ ಇಸಾ ಹಾವ ಇ ಮೆ ನರಿ ಇಳಿ 
ತ 1 1`₹(೮೯'!1 ೬ Wl adi ಗಲಗಲ! Wie FY ಆ ಭಲ vl 1 


ಬಿವನ್ನಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಹ್ಲಾದಕರನಾದ ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ 


ಯಾಃ 


ದೇವಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರಗಳಲಿ ಸಾಕಾತ್‌ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


೫3 rd ರ 
Ms 'ಊ “BE ೌ್ರ ನು re uN ರ್‌ ಶ್ವಾ ಗವಾದ ದ Hw ಸ್‌ ಿ್‌ 
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ಹಾಪ್ರವೀ (ನು. ಮಾಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಕ್‌ು 
ನಾನ್ನೂ ರಾಸ ನಾನ್ನ ಯಾವದೇ ಇಂಗ ಲಿಂಕ್ಸ್‌ ನಮ ಛಾ 
ಸ್ಟ “ಹ NE ಊಉ್ರ/ * ಗಟ ಲ ಊಕ್ರ/ ಆಗ ೬. NN ಟ್‌ ಧ್ರ 


ಧೈರ್ಯ ಗೆಡದವನು. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯು. ಧರ್ಮಾಡ 


~~ —_—_ ನ್ನ್ನ ಎ ರ್‌್‌ಾಲೆ 5 


* ಇಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ಡಿದ್ಯಾವುತಸ್ನಾತಃ : ಯಥಾವತ್ಸಾಜ್ಯವೇದವಿತ್‌-ಎಂಬ ಶೋಕಾರ್ಧವಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿವಾಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ನಾನವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, 
ಬರೋಡ-ಇವರು ಛಾಪಿಸಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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422 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಳನು ಜಯಿಸದೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಷರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತು ರಾಷದ 
1 ರ ಅಲ್‌? ಟ್ರ” ಲ ಬ ವಂ ಟ್ರ 
ಹಿತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಪಾರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. 
ON ಕ್ಸಿ ಖಾ | PD) RN, ED ನ್ನ 


ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಆಯಂಎಲಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ರಾಜದಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೂಡನೆಯೇ-ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಷಾಸೇಿವಶತ್‌ಗಳನು 


ಇತ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಸ ತ್‌ 5 ಶ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಲ್‌ ಗರ್ಜ್ಸ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ ಇಸ್‌ ಇಲ್‌ ಕ್ಮ ರಗತ್‌ ಸ್‌ ಟರ್‌ 5 8 ಟ್‌ ye ರುಟಿಎಬು) ಗ್‌ 8 ಓೌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ 


ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡುವಾಗಲೂ- ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ : ಹೋಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆಯೇ- 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಕುಶಲವನ್ನೂ ಪುತ್ರಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. “ನಿನ್ನ 


ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ? ಎರಡನೆಯವನು ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಕಿರಿಯವನ ವಯಸ್ಸಷ್ಟು? ಹಿರಿಯ ಮಗಳಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಯಿತೇ? ಕಿರಿಯವಳು ಕುಶಲದಿಂದಿರುವಳೇ? ಔಪಾಸನ, 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ವೃಶ್ತ್ನದೇವಾದಿ ನಿತ್ಯ -ನ್ಫಮಿತ್ರಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೇ? ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಸುಖವಾಗಿರುವಳೇ? ಸೂಸೆಯರು 
ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುವರೇ? ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯರೂ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಪರಿವಾರದವರೂ ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯರಾಗಿರುವರೇ? 
ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೇ? ಶಿಷ್ಕರು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರುವರೇ?''-ಹೀಗೆ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡದೇ 
ಸಕಲರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. “ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಶಿಷ್ಕರು ಸದಾ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸುಶ್ರೂಷಮಾಡುವರೇ?'-ಹೀಗೆ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತಾನೆ. 

ಮನುಷ್ಯರ (ಪ್ರಜೆಗಳ) ದುಃಖದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾ- 
ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗನ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಡೆಯುವ ಉತ್ಸವಸಮಾರಂಭ 
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ಜಾನು ನ್ಗ ಇ ನಿ ಜ್ನ ಇರೆ WV aT ee A ee EN ಮೆ ನ್‌್‌ ದಾ 
ಅಲ್ಲ CMON UY ಗು ಆರಾ ಲ ANUS UDG dG ADU ಲ HO NU ON 
€ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖವೇ ತನ್ನ ದುಃಖ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂತೋಷವೇ ತನ್ನ 
AHA ೬ರ NA A LEO LE 
~ Cea —wOUuWW ಶ್ನೆ ಅಲಿಯ ( ಉಲ್ಲ!) ಅ! ಬಲಲಲಿಗು ಆ೨ಎಲ್ಲ * 
ಅವನು ಸತ್ಯವಾದಿಯು ಮಹಾಧನುಷಂತನು. ವೃದ್ಧರನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು 

| ಐ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ತುಂಬುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ 
ಹಾಕಾ ಇರ ನಾ ಶಾ ಕೃ ವಾ ಎಲಾಲಿ ನಿ OO NNO ತಳ ಸಥ ಹು ನಾಲ ವಾಲ 
ಇಲ Dd CU LAA Gad Ad Cd LINC ರವಿಯ ಆರು ಟಗ ತಕ ಟೂ ್‌್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸ 
ತಕ್ಕವನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ನ 
ವಿಗೃಹ್ಮ ಕಥಾಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ನಿಷೇಧಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜಲ್ಬ-ವಿತಂಡ 
ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲದವನು. ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗೊಂದು 
ಸಮೀಚೀನವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವಾಕ್ಟಟುತ್ತವುಳ್ಳವನು. ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳುಳ್ಳವನು. ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಹೆಚ್ಚೀನು ಹೇಳುವುದು, ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ-ವೀರ್ಯ- -ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ* 
ಶ್ರೀರಾಮನು  ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಲೋಕಮನೋಹರನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ.) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರ 


* ಶೌರ್ಯ-ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ ಎಂಬುವು ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳಾದರೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶೌರ್ಯಂ ಮರಣನಿರ್ಭಯತ್ತಂ ಶೂರೋ ಮರಣ ನಿರ್ಭಯಾತ್‌. ಶೂರಸ್ಕ ಭಾವಃ 
ಶೌರ್ಯಂ-- ಮರಣವಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು. ವೀರ್ಯಂ-ಸ್ತಯಂ 
ಅವಿಕೃತಃ ಸನ್‌ ಹರಾನ್‌ ವಿವಿಧಮೀರಯತಿ ಇದ್ರಾವಪಯತಂ ಇಂತ ಈರ; ತಸ್ಮ ಭಾವಃ 
ವೀರ್ಯಂ-ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸುವಾಗ ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭೀತನಾಗದೇ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮಃ ದೇವಾಸುರಾನಫ 


ಯೇನ ಉತ್ಸಾಹೇನ ಆಕ್ರಮತಿ ಸಃ ಹರಾಕ್ರಮಃ-ದೇವಾಸುರರನ್ನೂ ಯಾವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 


SS ಸಣದ ಶಾಲ ES EE ವಾಲ 
ರಿತಿ ಸುಎಿಎು ಬಲಿ 
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ತಕವನು. ರಾಗ-ಜೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲುಷತವಾಗದ ಇಂದಿಯಗಳುಳವನು 

ge ೬6/1 1 NE! Svs i AN WIE Id Lid esha ರಳ ಧ್ರ ್‌್‌ 

ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಲು 

ND PD ಮ್ನ ಸಾಥಾನ ವಾಹ ಹಾ ನ್ನ ಗ್ರ ಭಾ ಯ ಕಾಲೂ NS ED RR me ತಾಜಾ? ಕರ್ನ ಇಲಾಶ್ಸಾರಸ್ಸ್ಯಾ ಗ ಇ ಹಾದಿ ಬಾ ಇನ್ನ 
ರ್ಥನು. ರೀಗಿರುವಾಗಿ ಕೇವಲ ಭೂಲೋಕಪವೂಂದರ ಪರಿಪಾಲನಿಯ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪವಾಗಲೀ ಪಸನವನತೆ 
ಗ್‌ AS ha KS ಬು KS 
ಯಾಗಲೀ ಎಂದೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಗೊಳುತಾನೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಅವನನು ಶಿಕಿಸುತಾನೆ. ಸತುರುಷರ 
ಫ್‌ ಚ ಕ್ಮ ರು 0 55 ಓಕೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಿದರೂ ಶರಣಾಗತವಾದರೆ ಅನುಗಹಬುದಿಯಿಂದ ಶಿಕಿಸದೇ ಬಿಟು 
ರಿ ತೆ ನ್ದ Wb) ಎ ಠ್‌ ಲು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಧೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನೂ 
RA ಲ್ಸ ಲ WV. ಕನ್‌ ಸಾ ಾ್ನಾ ಲಿ O೧೦ ಗಾರ ಬಾ ಸಾಧ ಇ ON ಕಾಣ್ಮಾ ಚಾಳ ಕಾಣಲಿ ಜಿ 
ಮಿ ಲ NOTH YH ೧೨ eM MW | ಆಟಂ ಇ ಆಲ SCO | 
ಗುರಿಪಡಿಸಿ ಅಪರಾಧವು ಸಿರಪಟ್ಟನಂತರವೇ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಆಜೆಮಾಡು 


೬ ಊ 
ವಳ ಗಿ ಮಾಡುವ 'ಮತು mee ಲಗ್‌ ೨.೧ ಇವೂ ಇವಾ ಶಾಲಾ 
Gd (ಆಆಆ ಗಗ ಆಆ ಲ Ah Wh ಓಟ ಊಟ Nes | 1 Kus Ned bud Mudd 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರಿ ರಾಮನು-ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕನಾದ ಸೂರ್ಯ 


ನಂತೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ನಾ 1 ಶವ ಹದ © 
ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದೇನಿದೆ? ) 
ಮರೀಚಿಬ್ರಹನಿಗೆ ಪುತ್ರಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಕಶ್ಯಪನು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ- 
ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 425 
ಹಾಸ ಇ ಪ್ರಾ ಣಾ ಛಿ eC 0 x ಹಾಲಿ ಭಿ ಗಾಾಶ್ಯಾ ಇ) ಇ ಭಾನ ಹಸಾತ ಇ ಹಾಲಿ ಜ್ಯ ಸ್ಯಾ ಕಾಫಿ ಹಾಗೆ ಹಾಸ ಮ್ನ ಸಾ ಪ್ರರ ನರಿ ಸ ಎ ಬಾಲಿ ಧಿ 
ಆ! Iv 1 ಆ ಟ್ಟು Ki ಸ್ತ TNNLY ಆಲಂ! Io KAN WU 


ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ, ಅಂತಃಪುರದ 
ಹೊರಗಡೆಯಲಿ. ಇಬರು ಸೇರಿದೆಡೆಯುಲಿ ಸರ್ವ ೀರಾಮನ ಮಾತೇ 


ಆಗಿದೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲವನ್ನೂ, ಆರೋಗ್ಯ 
ಹಾ ಹಾ. ಎನ್ನಾ ಮಾ ಲಾ ್ನಾ PV ದ್ರ ಸಾಸ ಇಷ್ತಾರ್ಮಾಈಧಾಘಿ ನಿಸಾ ಪಾ ಲ ಜಾನ ಜಾನ ಎ 
ಆಯ್ತೂ ಬಿರ ಯಿಮಿಷ್ಯಜಯ್ನೂ ಉಲಲಸುಳ್ತೌರಿ. ನ್ನೀಯುರಿು, ಬ್ಬುರ 
ಮತ್ತು ತರುಣಿಯರು 


ಆಟ್‌ | ೮ | MOU UU ್‌್‌ಛ್‌ಲ್ರ ಈ ಮಹಾರಾಜ ಆ) {1S ಸ್‌ 
ದಿನವೂ ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ನಿನ್ನ 


ರಾಮಮಿನ್ನೀವರಶ್ಶಾಮಂ ಸರ್ವಶತುನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ | 
ಪಶ್ಮಾಮೋ ಯೌವರಾಜ್ಯಸ್ಥಂ ತವ ರಾಜೋತ್ರಮಾತ್ಮಜಮ್‌ [Ea 


ಶಿಛ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕನ್ನೈದಿಲೆಹೂಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನ 


ವಾ ರಾ NAN ಮ್ಯಾಗ್ಗಿ ಗಿಡಿ ಇ A ಕೂಡಿರುವ ಸಕಲಶತ್ರುಸ ಇರ ದ್ಯಾ? ಹ 
ಇಲಿಲಿರಿ UC UEC df WU 


ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯೌವರಾಜ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾಗುವುದನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಬಯಸಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತಹ ಭಾಗ್ಯವು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಲಿ. 


ವರದನೇ! ದಶರಥಮಹಾರಾಜ! ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅನು 
ರೂಪನಾದ, ಸಕಲಲೋಕಗಳ (ಪ್ರಜೆಗಳ) ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತ 
ನಾದ, ಉದಾರಿಯಾದ ಅಥವಾ ಉದಾರಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುವ 


of lw 


೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


420 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಜೆ ಇಸ್‌ 


ದಶರಥರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ವಸಿಷ-ವಾಮದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : 
ರಾಜನು ಸುಮಂತ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನೀತಿಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜಪ್ರಮುಖರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ದಶರಥನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತರವಿತ್ತು ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿದರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಅಂಜಲಿಪದಗಳನ್ನು ದಶರಥರಾಜನು 
ವೀಕ್ಷಣ, ವಚನ-ಪ್ರತ್ಕಂಜಲಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಭ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಅದ್ಭುತ! ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ! ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವ 


ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಬ BN ಜ್‌ ಹಜ್‌ ಗ ಉಲ ಎಲೆಗಳ ಕಾ ಆಖ 
ಬಲ್ತ Qa [ 1 ಆ)೬ಹ್‌ಲಂ ಲ್‌ ಲಉಖುಂಚಿರಲಿಲಿಹಖನಿಲಿ | ಲು ASA Gud © 


ಮುಖವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಿರುವಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಭು ಶಕ್ತಿಯೂ 


ಅಟ ಲ ್‌ಹಜ್ಯ್‌್ಕ್ಕ್‌್‌ 


ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾನಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನೂ, 
ವಾಮದೇವರನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 


ಲ್‌ 2 


ಚ್ರೈತ್ರಃ ಶ್ರೀಮಾನಯಂ ಮಾಸಃ ಪುಣ್ಯ ಪುಷ್ಟಿತಕಾನನಃ | 
ಯೌವರಾಜ್ಕಾಯ ರಾಮಸ್ಕ ಸರ್ವಮೇವೋಪಕಲ್ಪತಾಮ್‌ loll 


“ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋತ್ತಮರೇ! ಈಗ ನಡೆಯು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ  "ಶೀರಾಮೋ 
ಜಯತು! ರಾಜಾ ರಾಮೋ ಜಯತು'-ಎಂಬ ಜನರ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಜಯಘೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಜಯಪಫೋಷದ ನಿನಾದವು ಶಾಂತವಾದ 
ನಂತರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆ ದಶರಥನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಪೂರ್ವಾಂಗಕರ್ಮಗಳಾ 
ವುವು? ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಉಪಕರಣಗಳಾವುವು? ಇ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ತಾವು ಒಡನೆಯೇ ಆಜಾಪಖಿಸಿರಿ.” 


ಲ್ಲ 
ಕ್‌ 0 ಧಾರಣಾ ಕೆಲಿ ನ್‌್‌ 
WN QC 


ಾ ಹಾ 
tad ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಘ ಇಲ ಅ ಲ್‌ ಲ್ನ ಸ್‌ ಬಟ್‌ ಪಿ nd ಸ್ರ ಮ್‌ 
ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ೦ತಿದ್ದ ಅಮಾತ್ಮರನ್ನು 


ಲ ಇಲಾ K 
ಕುಲ ENTLY ೬ 


“ಮಂತ್ರಿಸತಮರೇ! ಸುವರ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನಯೋಗ್ಯವಾದ 


ತಾ ಡು ಜಿ ಮಯಯ ಮಂ ತೆ 


ಲೋಹಗಳು, ನವರತ್ನಗಳು, ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳು, ಉಪಹಾರಗಳು, 
ಅಭಿಷೇಕೆ ನಸೋಚಿತವಾದ ಹಓಒಷದಿಲತೆಗಳು ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಬಿಲಿಯ 


we tee TAA ಲ್‌ ಪ್‌ | 1 Uv ಕ್ರ a a ತಲ್‌ ಆಗ ಊಗ್‌ಟ್‌ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಮಾಲಿಕೆಗಳು, ಬತ್ತದ ಅರಳು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ನೆನೆಸಿ 
CARAT AAO RADDA KAS ಚೂ 
WINN WU VON IV We ಯಲಿಲ! Vy WY ಲ್ಲ ಯುಧಿ 


* ಇಲ್ಲಿ ಅಹತಾನಿ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಪಾದವಿದೆ. ಅಹತವಸ್ತಲಕ್ಬಣವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಈಷದೌತಂ ನವಂ ಶ್ವೇತಂ ಸದಶಂ ಯನ್ನಧಾರಿತಮ್‌ । ಅಹತಂ 
ತದ್ದಿಜಾನೀಯಾದ್ದೆ,ವೇ ಪಿತ್ತ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಗೆದಿರುವ, ಹೊಸದಾದ, 
ಅಂಚುಗಳುಳ್ಳ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಡದ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವು ಅಹತವಸ್ತ್ರ 


ಕೃ) 
ಲ ಕಳಕಳ್ಬ ವ ಇರು HCN 'ಫ್ರರರ್ಬ್ಯೀ ಗಿಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಶಿನಿಬಲಬುರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


428 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ನಗರದ ಮಹಾದ್ದಾರ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಉಪದ್ದಾರಗಳನ್ನೂ ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ, 
ಸುಗಂಧದ ಮೂಲಕ ಸಕಲರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಧೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದ್ಹಾರಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಹಾಲು-ಮೊಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯಾತಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಸಾಕು-ಸಾಕೆ 
ನ್ನುವವರಿಗೂ ಬಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ. ನಾಳಯ ದಿನ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತುಪ್ಪ-ಮೊಸರು-ಅರಳು ಇವುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾಗಿ 
Wಬಲಲಉಆಖಲಲಲ. ೮೪2 ಆಪ್‌! AMo0Nor (ಟಿ ಖಎಎಲಟಲಟರಿಲಟುು(ಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾಂಗವಾದ ಸ್ವಸಿವಾಚನವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಕ್ಕಾಗಿ 


ದೃಪಡಿಸಿರಿ.  ರಾಷ್ಟ್ರದ್ದಜಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುವಂತೆ 


ಧ್ವಜಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು 

ಹಾರಿಸಿರಿ. ರಾಜಮಾರ್ಗದುದ್ದಕ್ಕೂ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿರಿ. 
ತಾಲಜೀವಿಗಳಾದ ನರ್ತಕರು, ಗಾಯಕರು ಮತ್ತು ವೇಶೈಯರು 

ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ರಾಜಗೃಹದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಲಿ. 


ದೇವಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭಜನಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗಳ 


ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ 


ಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳ ಮುಂದೆ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ್ಯಸಹಿತವಾದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 


ಇರಿಸಿರಿ. ಉದ್ದವಾದ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸನ್ನದ್ಧರಾದ, 


ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಠಾವಂತರಾದ ವಶಿಷ್ಠ-ವಾಮದೇವರು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ತರಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾದ ನಂತರ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ವಸಿಷ್ಠ- ವಾಮದೇವರು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

“ಬಳಿಕ ಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ದಶರಥನು ಧರ್ಮತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆತರುವಂತೆ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಸುಮಂತ್ರನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು * ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 

ಸುಮಂತ್ರಮ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೊರಟನಂತರ ಸಬಾ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ-ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾಜರೂ, ಯವನರಾಜರೂ, ಮಧ್ಯದೇಶಗಳ 
ರಾಜರೂ, ಇವರಲ್ಲದೇ ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜನನಾಯಕರೂ-ದೇವತೆಗಳು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವಂತೆ” -ಇಂದ್ರಸದೃಶನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ 
ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. 

ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಇಂದ್ರನು ದಿವೃಪ್ರಾಃ 
ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆ- ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಉತ 


ಕುಳಿತು ಬರುವುದನ್ನ, "ನೋಡಿದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ 
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ಇತಲಾಗಿ ಸುಮಂತ್ರನೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶ್ರೇಷವಾದ ರಥದಿಂದ 


ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನು. ದಶರಥನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


* ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣೈಃ ಪುಂಸಾಂ ದೃಷ್ಠಿಚಿತಾಪಹಾರಕಮ್‌-ಎಂದು 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವಿದೆ. ರೂಪಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ; ಅಷ್ಟು ಚಿಲುವನಾಗಿದ್ದನು ಎಂದರ್ಥ. ಸುಂದರಪುರುಷರನ್ನು 


ಸ್ಮೀಯರು ಕಾಮಿಸುವುದೂ, ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪುರುಷರು ಕಾಮಿಸುವುದೂ ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
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ಸುರೇ 
ದಃ ಚಿತ್ತಾಹ ಪಹಾರಕಂ ರಾಮಾ- ಎಂದು 
೦ದೂ 


ANE ಸಸ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪಾಣಾಲ್ಯಾ ಪದ್ಮಪತ್ತಾಕ್ಷಾಃ ಸ್ನಾಯನ್ವಾಃ ಉತ್ತಮಂ 
ವಪುಃ। ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೃಷ್ಟವತಸಾಃ ಪುಂಭಾವಂ ಮನಸಾ ಯಯುಃ | ತಾವರೆಯ 
ದಳಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುಂಭಾವವನ್ನು 


ಆಶಿಸಿದರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಮೋಹಕಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿಶಾ ಇನ್ನಾ) ವಾ ಲ್ಲ ನ್ನು ಛಿ ಘಾನ 0-2 ೦ ಲ್ಸ EER 
a ಆಲು Newedvnwd i !ಆಕ್ರ Nu ud adds \ed Cd 


ಶ್ರೀರಾಮನ: ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡುವ 


ಲ 


ಅಂಜಲಿವಟಗಳನು ತನೆರಹು ಕೆಗಲಿಂದಲೂ ಹಿಡಿಮ ಅವನನು ಹತಿರಕೆ 
ವ ಆ್‌ಆ್‌ | ರ್ಟ he ಶ್‌ ್‌್‌್‌ ಇ US ಓಗರ ಓಸಿ ed ಓಗಆ್‌ಲ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ df 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಚಿತಬ್ಬದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ 
| mee ರಂ ms) ed «ನ ಬ್ಬ ಇರೆ ಷ್ಟ ಬಾ mm weed) NO Dd ne ಸಾಣಾಲಿ ರು ದರ NY 
ಅಜಲು ಯು J NAO “ಇಲ್ಲು WEES VA ಗೌ ಇತ) ಸ್ಯ (lowed 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣದ ರೇಕುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಲಟಿದ, ಅತಿಸುಂದರವಾದ, ಉನತವಾದ ತು ಪರಮಶೇಷವಾದ 
ಬ ದ”ದಿ? ೨ ಪ if ರುಸ್‌ 
ವಾ AT, | ದೌ 


ಎಂತೆ-ನವರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬೆಳಗಿದನು.* ಥಳ-ಥಳಿಸುವ ಗ್ರಹಗಳ 


* ಸೂರ್ಯನ  ಉದಯಕ್ಕೂ ಮೇರುಪರ್ವಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಕಲ್ಪನೆಯು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂ ಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಾಗ ಮೇರುಪರ್ವತದ 


ಯದ್ಯಪಿ ಭ 
ON EN ಪಾಸಾಲೆ ಅಾಸಾಲೆ ಬ್ಬ ಲಾರ ಫಲಾ ಪಾಕ ed Nm ON ON ನ 
NO S58 ey A MUS SUL TY ವಟು ಟು ANY WO Y ANU vf! ಅಸಿಖರ್ಮ್ಪ ಅಟ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವರ್ಣಿಮೇರುವಿನ ಸಂಬಂಧವಿರುತದೆ. ಉತರವರ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಿದಪರದ ಜನರಿ EO ಗದೆ 0೧ರಾದಂಗ ಗೆ ಕಗಗಾಗಿತದ ಶಂ 
ದ್‌್‌ fe Cd ಓಟ್‌ | 8 ರ್ಸ್ವ 3 Nes Cd Ref hd hd ಜಾ 8 ಹ Ne ಓಟ್‌ & Md FS dE Ne Ne ಆಸ್ನಕ್ರ/ Ad 1 1 ಗ್‌ 


ಭೂವೃತಪಾದೇ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಂ ಯವಕೋಟೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ 
ಭದ್ರಾಶ್ಚವರ್ಷೇ ನಗರೀ ಸ್ಪರ್ಣಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾ ॥ 
ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಲಜಣ್ಕ ತದ್ದನ್ಮಹಾಪುರೀ 1 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ಕೇತುಮಾಲಾಖ್ಕೇ ರೋಮಕೇತಿ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನದ ಹಗಲನ ನಾಗ ಗಳಷ್ಳಣ) ಸ್ಟ್‌ಗ್‌ಡುಾ ನ್‌ ಲೆಗ್‌ ಧಣಿಗಳ. ಮಾಲ್‌ Nr 
ead ಕಲು! [n= ಆಟ nN dd a de ed Rd Ne Ned WE CY WSU 
ಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರ-ಗ್ರಹರೂಪಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ-ವಾಮದೇವ- 
IN py ಕಾಜ ಲಾ SS —— EN EN A ವ್ಯಾ ಶಾಘೆ 
WOLWIUWN Iv VW, VON eNTOVOKNLLOL WO ಉಲಬ್ಬುಶಿಉಲಟ ಲು 
ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಆಕಾಶರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಭಾಭವನವು 

ಎ i ಕ 


ನಿಲುಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಲಂಕೃತವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ 
ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪದಂತೆಯೇ ಇರುವ ನಿಜಸುತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದನು. ಕಶ್ಯಪ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ-ಪುತ್ರ 


ವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಶರಥನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ದಿವ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಗ್ರುಮುಭದ ! ನನಗೆ ಅನುರೂತ 


ಲ ಮ) CCHIT Nes Ch Nad ರೂಪಳಾ 


ನ್ನ : 
ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ತಳಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲ-ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪನಾಗಿ 


ರುವ, ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪ ಡೆದಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಜ್ನೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. ನಿನ ಸಭಾವಜನ್ಕವಾದ 
S$ Ww ಪು ಇಶ್ಟ ಜ್‌ > 5 


ಉದಕ್‌ ಸಿದ್ಧಪುರೀನಾಮ ಕುರುವರ್ಷೆೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 
ಉದಯೋ ಯೋ ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ಸೋಂಸ್ತಮಯಃ ಸವಿತುರೇವ ಸಿದಪುರೇ | 


SS ಧಾರಾ ಕಾಹ ಸ. ಗಾಷಬ ಇಲಿ 
ಮು ಯ ಆ ಆರ್‌ 


ಭರತಾದಿಷು ವರ್ಷೇಷು 
ನುಹೋಣಂ 5ಕಾರ್ದರಾತಾಂಸ 


hdd Wales 


ಭೂಮಿಯ ವೃತ್ತಪಾದದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರಾಶ್ರವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯವಕೋಟಿ ಎಂದು 


೮ ಉಲ" 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಾಕಾರ (ಕೋಟೆ) ಗಳಿಂದಲೂ, ತೋರಣ (ಪುರದ್ದಾರ) ಗಳಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿದ ನಗರಿಯಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯೆಂಬ ನಗರಿಯಿದೆ. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇತುಮಾಲವರ್ಷದಲ್ಲಿ.. ರೋಮಕನಗರಿಯಿದೆ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುರುವರ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಸಿದ್ಧಪುರಿಯಿದೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಯವಾದಾಗ ಸಿದ್ಧಪುರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾ ದಾಗ ರೋಮಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಮ ನ್ಯೈರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉದಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತಾನೆ 

Y 
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ಕೆ 

(A _ | 

Cpe ೬... 
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EK ಕೃಶ) 


| ಗ 
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ನಸಣಣಗಲಿಗಗಾಗಿ. ಜಂ. ಮ್‌ ಧರಂತೆಗುಟಾ ಉನ ತಕಾಮಗಕಾಗಿಗಿ ಮಂ ಮು 
17420 ಛಿ/1 1೮ /ಓಆರಿ/| | Nd ಆ ಆಆ 1G ಲ್‌ hed ಜ್‌ Nuss ಗೈ ಚೇ 
ರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಪುಷ್ಕನಕೃತ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಲ್‌ ರಾ SD ND ND ES RD REED RED ಕಾಣಾ ಸಾಧ SD RD ಇೃ ಇಲಿ 
ಆ೨ಟಿ OUTRO DANIAN ISU ಶೆ ೧೨ ಉರಿಯ EL WU 
ಸ್ವಭಾವತಃ ನೀನು ವಿನೀತನೆಂಬುದೂ ಗುಣಶಾಲಿಯೆಂಬುದೂ ನಿಶಿತವಾಗಿದೆ 
ಚ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕೂಡ ನೀನು ಅತ್ಕಂತಗುಣವಂತನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮಿರ್‌ ನಾನ ಕಾ ಹಾ ಆಧ ನಾರಾ ನಾ ನಾನು ಬಾ ಛಿ ಸಾನು ಭಾಸ್ಸಿ ನ ಹಾ ಸಾಧ ಹಣಾ ಹಾಲಿ ಗ್ರ ಕ್ಯ 
ANOVAS WANN oe OO CACAO (ಗು ಟಿ ಆಲ್‌ NUNN Ned ಇಕ್ರಲಾ 


ದಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತದಾಯಕವಾದ ಎರಡು 


ವ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಇಂ ಮಾಟಿ ಇಫ್‌ ಷಾ ಪಾಷಾ ಎವಾ ಪಾಸ ೨ 

ಉಲಿಗಳು ಉಮ 2 

ಗಳೆ ಸ್ನಾನಾ ಘಿ ಲಸ ಹಾಲ ಬಹ ಇಲ್ಲೆ ಬ ವಾ ರಾ ವಾ ನ ಇಲ್ಲೆ ಇ ೧ಪನಾಪ ಲವ ಖಾ ROR mde 1 
ಆಾಆಲ ಆಲ. TANS TNT ಲಿ ಲಿ AN ತಸ್‌ 


ನಿ ತೃಜೇಷ } ಚ || ೨॥ 
ಪರೋಕ್ಷಯಾ ವರ್ತಮಾನೋ ವೃತ್ವಾ ಪ್ರತಕ್ಷಯಾ ತಥಾ | 
ಅಮಾತ್ಮಪ್ರಭೃತೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಕೃತೀಶ್ಲಾನುರಇಯ llvall 
ಕೋಷ್ಠಾಗಾರಾಯುಧಾಗಾರೈಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂನಿಚಯಾನ್ದಹೂನ್‌ | 
ಇಷ್ಟಾನುರಕಪುಕೃತಿರ್ಯಃ ಪಾಲಯತಿ ಮೇದಿನೀಮ್‌ lvl 
ತಸ್ಕ ನನ್ನನ್ನಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಲಬ್ಧ್ವಾಮೃತಮಿವಾಮರಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಮೈವಂ ಸಮಾಚಾರ 11೪೫॥ 


ರಾಮಚಂದ್ರ! ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ವಿನಯಶೀಲನು. ರಾಜ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿನಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದು ನಿತ್ಯವೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರು. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸು.* ಚಾರರ ಮೂಲಕ ಪರೋಕ್ಪದ ಸಮಾಚಾರ 


KDR ಟಗ ರಾಯಾ 9೧ರ ವಾ ಕಾಫು ನಾ ಹಾಲ ಬ ತಾವ ವಾ ಬಾ ಶಭ ಬ ನಾನಿ ಏರ ಗಾಳ ಸಾಂ I 
ಹ್ಯೂ Tw Gad TU ಅರ್‌ ಅತ್ವ ಕಲ ಅಲ್ಲ ಆತರ! ಕ್ರೋ ಲ್ಪ ಲಂ I 


ಬಿ ಎರಿ ಗಿ 
ಸ್‌ 
ಬೇಟೆ. ಮದ್ದ. ಕರಿಣವಾದ ಮಾತು. ಕರೋರವಾಗಿ ಶಿಕಿಸುವುದು. ಹಣದ 


ಕ ™ 3 ಮದುದ 2 ಗ ನ ದದ ದದ ದ ನ ದದ 1 ರ ದ್‌್‌ Sa ದರ್‌ ಘು ಕ ಕ್‌ ಡನ 
ವೆಚ್ಚ-ಈ ಏಳು ರಾಜರ ವ್ಯಸನಗಳು (ದುರಭ್ಯಾಸಗಳು. ಕಾಮಸಂಬಂಧವಾದ 
ವ್ಯಸನಗಳು ಹತ್ತು. ಮೃಗಯಾಕ್ಷೋ ದಿವಾಸ್ಥಾಪಃ ಪರಿವಾದಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮದಃ 1ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಂ 
ವೃಥಾಧ್ವಾ ಚ ಕಾಮಜೋ ದಶಕೋ ಗುಣಃ! ಬೇಟೆ, ಜೂಜು, ಹಗಲು 


ನಿದ್ದೆಮಾಡುವುದು, ನಿಂದೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಗರ್ವ, ನೃತ್ಯ-ಗೀತ- 


೨ 
CS 


434 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

rate (ಪ್‌ ಕಾನನ ಗಲ ಕಾಾಣಿಗಿಗೂಗಲಸ್‌ ಶ್ಶಿ ಲಿ್‌ಲ ಇಸಂತೆಗಳ 
| IBC Mids ee) Ie Gad CAN Ad | IS J ted Tl ASU N Meshal 1೪೧ 
ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸು. ಮಂತ್ರಿ- 
ಹಾದಿ ಫಾ ಹಾಜಾನ್ಮಾ ಸಾಜಾ ದಿ ಹಾಲ ಲಖಿ ಹಾಲೆ ಭಾ ಶಾಲೆ ಸ್ರಾಜ್ಲಾಶ್ತಾ ಸಕಾಲ EN ಲ್ಯ A ಇದ್ದೆ ಐಾಸಾಲೆ ನ್ಯಾ 

ಸೀನಾಪತಿಗಳೇ ದಲಾದ ಅಧಿಕಾರವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಪ್ರಜಗಳನ್ನೂ 
= 


ಈ 
Ye ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ AU 5 ೫ೌಷ್‌ ಇಚ್‌ Wr ve ಈ 


ಪುತ್ರ! ಯಾವನು ಬಹುಸಂಖ್ಕಾತವಾದ ಉಗ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಯು 
ಧಾಗಾರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಪಾರವಾದ ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಅನುರಕರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದೂಡಗೂಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ವನ 
ಮಿತ್ರರು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅಂತಹ ರಾಜನನ್ನು 
ಪಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಮಗು! ನೀನು ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಯಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು.” 


ಇಂಬಳ ಹಸಿ ಶಿರಾಳ BW So we Ce ON ಸ್‌ ಕಿಗಳಾ ಖಾನ 
ಬಟುಟ ಲ್ಲ eB) ಶೆ ಅಜಲು ಅಟ ಒೂಎಿಲರಲಲಿ ವ್‌ ಲಿಟು 


ಸ್ನೇಹಿತರು ದಶರಥನಾಡಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ ಸ 


ಭವನದಿಂದ ಹೊರಟು ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಮನ 
ಯಾವರಾಜಾ ಬಿಷೇಕದ ಶುಚವಾರ್ತೆಯನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ 


ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ ಜರ ಹದ ಒರ್‌ ಆಗ್ತ 1೬. ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಇಡಾ ಸಪ್‌ ಚಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಓಜ ಕ್‌ ಸಕ್‌ Yu ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ 


ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತಳಾದ ಸ್ವೀರತ್ನಳಾದ ಕೌಸಲ್ಕಾ 
ದೇವಿಯು ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅರುಹಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೂರಾರು ಹಸುಗಳನ್ನೂ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ದಶರಥನ ಹಿತೋಪ 


ಸಾಹಸಂ ದ್ರೋಹ ಈರ್ಷ್ಹಾಸೂಯಾರ್ಥದೂಷಣ | ವಾಗಣ್ಣಯೋಶ್ಚ ಹಾರುಷ್ಫಂ 
9° || ಚಾಡಿಯ ಮಾತು ಕೇ ಳುವಿ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ 


ಸ ಕ ಕಾ ಛಬಿ ಲಾಕ್‌ 
ಲ) ef hus ಇದ್‌ ಆಳ್‌ [a ತಸ ಬದುದ ದ | WT Ad Ad ಅಖಖಲಘು WAT Ne Ad ಓಟ್‌ ಪ್ರಿ wei 


ದುಡುಕಿ ನುಗ್ಗುವಿಕೆ, ದ್ರೋಹಬುದ್ದಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಿಕೆ, 
ಬೇರೆಯವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಾರೋಪಮಾಡುವಿಕೆ, ದುಂದುವೆಚ್ಚ, 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದಿರುವಿಕೆ-ಇವುಗಳು ಕೋಪದಿಂದಾಗುವ 
ಎಂಟು ವ್ಯಸನಗಳು. 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯುವ 


ಇರಾ ಸನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಡರ 


ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅರುಕಹಿದುದು : 
ಕೌಸಲೈಯ ಆಶೀರ್ವಾದ : ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದುದು 


ಗತೇಷ್ಟಥ ನೃಪೋ ಭೂಯಃ ಪೌರೇಷು ಸಹ ಮನ್ತಿಭಿಃ | 


ಮನಯಿ ಇರು ಳ್‌ ಹೋ ವೈಿಕ್ಟ್‌ಾಗೊಂ 0 ದ ಯಣ Ila ll 
ಳ್‌ ಓ 'ಆೆ ಹದ ದ್‌ ಸವ್‌ (ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಲ್‌ ಈ) Cd ef pe ಜ್‌ © [a Cd ಲ್‌ೆ ತದ್‌ HA 4/8 
ಲಿ ವ ಚ ಚ xe ಚ 

ee PVT Fa STR ಲಾಳಿ ಗಳ ಕಾಂತಾ ಸೂದ್‌ 
ಉಲ! ಲಳ ಅಬೂ ಅಟ್ಮಿುರಲಲNಿN ರ ಜಲಲ ೧೦ 
ದಶರಥರಾಜನು ಪುನಃ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿ ಷೇಕದ 
[, SRD ND RN ee me ಮ್ನ me ಎವಿ ಹಾ ಎಲ ಸಾದಿ ಲಿ ಇಾಜಾಲಿ ಎಲಿ ಎ. mm me md ವಾಸಾ 
weaUwWwd! “ಆಎಎಿಲಿಲು ಲಲಿ ಉಟ0ರಿ ಇಟ. ಇಂತಿ ರಲ 
ವನ್ನು-ಹೀಗೆಯೇ ; ಇದೇ ಸಮಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಜಾನ 
> ವ ತ್ರ ದಾಸಿ 


ವಳ ದಶರಥನು, ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಪುನಃ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಆದಷ್ಟು 


ಬಂದಾಗ ಇ ENS NA NON ರ ಾಗತಂೆಂತೆ೧ಗೂ NINN ೨ 
ಆಸರ ಲ್‌! ( ಆಲ್‌! | EN ated 
[28-2 

\ 

ಬ 

(ಲ CHC ) & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
( ) 
430 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರ ನುವ ಹಾಸ ಇಲಿ ನಿ ಗಿಲಾ ಕ್‌ ಗ 6ಲಂಗಿ ಕಕ A ಳಂ ರಂ 

1 ಮು ಸಂ ಆ ಆತ ಇಪ ಲಳ ಓ/ ಸ ಕ್ಯಾ ಖೇ "de ಶ್‌ © 

ರಾಮೋ ರಾಜೀವತಾಮ್ರಾಕ್ಷೋ ಯೌವರಾಜ್ಕ ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ 11೨1 


"ನಾಳೆಯೇ ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಳೆಯೇ 
ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ನನ್ನ ಮಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಪ್ರಭುವಾದ ದಶರಥನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸಮತ್ರಿಯನ್ನಿತ್ತು, ಆನಂದ 


wHUSH! ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ರಾಜನು ಸೂತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೂತನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪುನಃ ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಸುಮಂತ್ರನು ತಾನು ಬಂದಿರುವ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ದ್ಹಾರಪಾಲಕರ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಸುಮಂತ್ರನು ಪುನಃ ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆ 


ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಸುಮಂತ್ರಮು ಮತೊಮ್ಮ ಬಂದಿರುವ 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಂಕಿತನಾದನು. ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಸುಮಂತ್ರ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗ ನೀನು ಪುನಃ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

"ರಾಜಾ ತ್ಲಾಂ ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛತಿ'- "ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಕಾಣಲು 
ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. kf ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ. “ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ.' 

ಸುಮಂತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯಾದ 
ದಶರಥನನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ದಶರಥನು ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಇ ನಿಗಾ ಸ ಕಾಣ ೦ ಸಿ ಇ ಬಿಗಿ 6 ಶಮ ನಾನಿ ತಾಳ 
ಅಲಿ ಅಲಲಿ ಲಲ ಬ್ರುವ OMS ಆಲಿ ಪಟ ಲ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದಶರಥನು ತಲೆಬಾಗಿ 


PD "ಅು್ತ್ಮಾರಶೊ ಬ್ಯಾ ಬಾ ಡಿ ಗಾ 


ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 


LAS 
ಈ ಕ 
SRE: 
©o [ಹ ಆ 
| | 2 
ತ 
ಸ? 
| 
ನಲಲ 
ಇ. 1 
© ಕ 
ತ್‌ 
Ua 
J ye 
i: 
ಜಿ 
a1 ££L 
ಗೆ 
2 
etl 
ತ್ರೆ 
ಛಿ 


2 
3 
ಗ್ರ 
ಫಿ 
ಖು 
ತ್ರಿ 
ಶೆ 
ು 
L 
X 
ಲ 
ನ 
>| 
ಈ 


pi 
ರ 
ತ್ರೆ 
ಹಾ 
ತ 
ಟಿ 
ತ 
J 
31 
ತ್ರ 
gl 
ಪಾ ್‌ 
ಲ್ಕ 


* ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ತ್ರಿಭಿಃ ಜುಣವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ | ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಚರ್ಯೇಣ ಯಷಿಭ್ಕೋ ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ರಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯ ॥ ಎಂದು 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಮೂರು ಣಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಯಷಿಯಣ, ದೇವಯಣ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಛಯಣ- ಇವುಗಳೇ ಆ 


ವನ್ನು ಯಜ್ಞ. - ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಫಯಣವನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
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ಖಿ ನಿಂ ಗಾ | ನಾಮ್‌ ಕ ಬಾನಿನೀಂ37 ವಿಶ್‌ ಗ್ಯಾಧಿಷಮ7ಗೇಕಾಾಗಾಳ್ಸ ಲನ 
NU Ne Nd Ed Rad oe UCN Ul || ಸ್‌ CA td NU Ad | UU dS Nes CIA ಓಂ) 
ದುಃಸ್ಪಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸಿಡಿಲಿನೊಡನೆ ಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತಾ ಉಊ ಲೈಗಳು ಹಗಲಿನಲಿಯೇ ಅಂತರಿಕದಿಂದ ಬೀಳುತಿವೆ. 

0 ಊ © 0 
ಇದಕ್ಷನುಗುಣವಾಗಿ ನನ ಜನನಕತವು ಅಶುಭಗಹಗಳಾದ 
ದ್‌ ky ಲು ಸ ಟ್ರಿ ರರ ು್‌್‌ f\ ಮಖ 

ಸೂರ್ಯಾಂಗಾರಕ-ರಾಹುಗಳಿಂದ ಸಮಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿರುವುದಿಂದು ದ್ಧಿವ 


97 ಕಾಣೆ ಓಲಗ ಷು ಲಾ ನಿ ಗಿ ಗದರ್‌ ON ಕಾನಿ ನ ಘಾ ಗಿಲಿ ಪರ್ಸಾಳಕಾಾರ್ಟಾಲ (ಲಿ 
ಲ್‌ ಕೂ ಲ್‌ * NARI AAAI ahi OY | ಓಲ iS GAIT ಟು) 


ರಾಜನು ಸಾಯುತಾನೆ ಅಥವಾ ಘೋರವಾದ ಆಪತಿಗಾದರೂ 


= 
ಗಾಗುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ. ರಾಮ! ನ ಈ ಬುದಿಯು ವಿಮೋಹ 
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ಪಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಐದು ಯಣ 
ಗಳೆಂಬುದು ದಶರಥನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವಿಪ್ರಯಣ ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ು ಮತು ಆತ್ಮಬುಣ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಓರೆ "ಇರ್‌ ರ್ಥಾ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 
ಹಾಸಿ 


ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಇವುಗಳೆರಡೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಪದರಿಹರಿಸಿಕೋ ಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ 
ಬಣಗಳು. ಅನಿಷಿದ್ದಸುಖತ್ಕಾಗೀ ಪಶುರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಧರ್ಮನಿಷಿದ್ದವಲ್ಲದ ಉಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸದವನು ಪಶುವಿಗೆ 
ಸಮಾನನಿನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರಸುಖವನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸದಿರುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
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ಳಿ ನೌ) NESE NN ಕಾರ್ಯಾಣೆ ಏನನೂ ಬಾನ ಶ್ಲ || 
ಆರಗ ಆಯು ಅಚಾರ ಅಲಲ ಲಟಿಲಂ EVI [uk =o 
ವಿಧವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವಿಘಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತವೆ ಶಿ ಮೇಲಾಗಿ ಖಲ ಮಂದ ಪಾದೌ RRS JS YS ED) ಎ ೧೨೬೪ ಇಂ ಟಿರುವ 
ನ ೩ ಲ ಊ 


ವಾವ ವಾವ ನ್‌ 


ಯ. ಇರಬಲ್ಲ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ : 


ಕಿಂ ತು ಚಿತ್ರಂ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮನಿತ್ಯಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಸತಾಂ ಚ ಧರ್ಮನಿತ್ಕಾನಾಂ ಕೃತಶೋಭಿ ಚೆ ರಾಘವ 11೨೭1 


ಮಾನವರ ಮನಸ್ಸು ಸಿರವಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಅಬಿಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಸತುರುಷರ 


ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಈ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹಗ್ಗ ee Nera 8 ky ಇರ್‌ Ne ಇ೪ರ್ಜ್ಸ್‌ಚಪ್‌ ₹ ಇಟ್ಟ, ಇರ್‌ 


ಲ್‌ 


ಮನಸ್ಸೂ ತತ್ತನ್ನಿಮಿತವಾದ ರಾಗ-ದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತದೆ.”. 
ದಶರಥನು ಮರುದಿನ ನಡೆಯಲಿರುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ 


© 
5 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅನುಮತಿಸಿ 
ಡಮ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೇ ದವಾ ಆಂ ದಾದ ವವಂದರರಕವಣಾಗಿ 
ದ್‌ Le ಈ he heeded ಗತ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಸತ್‌ ನ 'ಆ್‌ 8 [| ಬಗದಲ ಸ್‌ ಹ್‌ ಪಪ್‌ ದ್‌ ಆಆ, ಪ್‌ ಆತ್ರ) ಆ ಆಗ್‌ ಓ | ॥8 


ದಲ್ಲಿದೆ. ಧರ್ಮನಿತ್ಯರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಕರ್ಮಗಳು (ಯಾವಾಗಲೂ) ಶೋ 


ಯಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂದಭ ಕ್ಕೆ ಈ 
ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 'ಚಿತ್ರಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅನುವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 'ಕೃತಶೋಭಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. (೧) ಕೃತಶೋಭಿವತತನ್ನಿ 
ಮಿತಕೃತೇನ ರಾಗದ್ದೇಹಾದಿನಾ ಶೋಭತೇವ ಯಜತೇ- ತತ್ತನ್ನಿಮಿತವಾದ ರಾಗ- 
ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಮಾಡುವಾಗ ಧರ್ಮನಿತ್ಕಾನಾಂ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಧರ್ಮನಿತ್ಕಾನಾಮಪಿ ಚಿತ್ತಂ ಎಂದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಪಿಶಬ್ದದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮಾತ್ರರಾದವರ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತವಾದ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. (೨) ಕೃತೇನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಳಾ ENR ದನ ಿಗ್‌ಡಾವೆಗೆ Bೆಗಲಿಗಾಸಾ ಕಗಗ ಗಣಗ NAT 

Dada ಲ ಟ್‌ (ಶ್ರ Ned Nd ಲೇಟ್‌ Cdl | hd TS oe ಹಜ್‌ ಗಳ ಆಗಲೇ ಲ ಓಗಿ ಹಗ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಗ (| ಆ ಆಗ ಗಟ್‌ 

ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ ತಾನೂ ಮತ್ತು 

mm) ಕ್ಕಿ ನ್ನು ಇಲಾ ರಟ್ಟು eed ಈ ್ಯ್ಯಾಸಾ RS ವಾ ENN EN ಸಾೂಡಖಿ RD RD RD JS 

ಉಳಿಯಲು ANH Me mUNWLOVWV LNT ಲು ಜ್‌ ಟಾ, ಶೆ 
ಹೇಳ ಸ ಹೋದನು. (ಆದರೆ 


ಹೂರಟಬು ತಾಯಿಯ ಅಂ 1ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟು ವಿನಮಳಾಗಿ ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಗನ 


ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಣಃ ಸಿದ್ಧೈವ ಶೋಭತೇ = ಕರ್ತವ್ಯಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ 
ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. (೩) ಕೃತೇನ ಪರಸರೋಪಕಾರಣೇ ಶೋಭತೇ ನ ತು ಭೇದಂ 


ದಾ ಲಿ ಲಾಕ್‌ ಮುನು ಕದರಿ ಅಗಿ ಪಕಾರಮಾಡು ಲ್ನ ನ್‌ ದಿಗ್‌ 
ಪ್ರಾಪ ಲ್ಲ ಘೂ ಧಿಖಿುರ' ಟು ಈಅಟಿಲಟಲಿಂಎಟು ಮೈ ಉಸ್ರು ಎಎಲ(। ಆ ಟಯ ರಲಲ ಟಲ್ರೂಟು ಟು ಟುಟ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (೪) ಕೃತೇನ ಮ 

ತಮಿತ್ರಭೇಧಾದಿಃ ೇಭಿತಂ ಕೃತಶೋಭಿ-ಬೇರೆಯವರು 
ಮಾಡುವ ಮಿತ್ರಭೇದಾದಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮನಿರತರ ಮನಸ್ಸು. ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೋಭಿಸುವ 
ಶೀಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. (೫) ಸತಾಂ ಚಿತ್ರಂ ಕೃತೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಶೋಭತೇ ನ ತು 
ಕರಿಷ್ಠಮಾಣೇನ ಎ ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಮನುಮೋದತೇ ನ ತು ಕರಿಷ್ಠಮಾಣಮಿತಿ ಭಾವಃ. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಮಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆಯೇ 
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J 
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್‌ 
“ಅಮ್ಮಾ! ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಮಾಡಲು ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಆಜ್ಞಪ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಂದೆಯ ಅನುಶಾಸನದಂತೆ ನಾಳೆಯೇ ನನಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಲಿದೆ. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಾನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ದರ್ಭಾಸ್ತರಣದಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. ಪುರೋ 
ಹಿತರು ಹೇಳಿದ್ದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಂದೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅಮಾ! ನಾಳೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಪಟಾಬಿಪೇಕಕೆ 


ಲ ಊಲ್ಮ SUK 


ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಧುಕವಾದ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ನ್ಗವಾದ 


“೧ 


ು ಹೂರ್ಣವಾಗುವ 


ಮೀಷಪಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಸಲ್ಲೆಗೆ ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. 


ಲ್ಲ ಲ್ರಿ ಇನ್ನಾ ವಾಸ ತಾಳಿ ಲಗ ದಾಲಿಷ್ಣ 


ರಲ) ೧೨೦ ೦ 
ಲೂ) VW WC | (ಇಲಿ 


ವತ್ಸ ರಾಮ ಚಿರಂ ಜೀವ ಹತಾಸ್ಟೇ ಪರಿಪನಿನಃ 
ಜ್ಲ್ಞಾತೀನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸುಮಿತ್ರಾಯಾಶ್ಚ ನನ್ನಯ ॥ 
“ಮಗು! ರಾಮ! ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಾಳು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ವಿನಾಶಹೊಂದಲಿ. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಪಡೆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ಸುಮಿತ್ರಾ 
ದೇವಿಯನೂ ಮತು ನಮ ಜಾತಿ-ಬಾಂದವರನೂ ದರ್ಮ ಮೂಲ 


ು ೧೧7 


ವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರದಿಂದ ಆನಂದಭರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಶುಭಕರ 
ವಾದ (ಪುನರ್ವಸು ) ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಜನತಾಳಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
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ಅಮೋಘಫಲವನ್ನು ವಾನಿಂ 


ವ ಈ ಬ ಪ ಬ ಬ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಮಾಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ತಂ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ । 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಮೇಇನರಾತ್ಮಾನಾಂ ತ್ಹಾಮಿಯಂ ಶ್ರೀರುಪಸ್ಥಿತಾ ||೪೩|| 
ಸೌಮಿತೇ ಭುಂಕ್ರ ಭೋಗಾಂಸಮಿಷ್ಠಾನ್ರಾಜಪಲಾನಿ ಚೆ । 
ಕ) 4 ದ್‌ ಗಿ ಈಸು 3 ) ವಿ” 
ಜೀವಿತಂ ಚ ಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ತ್ವದರ್ಥಮಭಿಕಾಮಯೇ lool 
“ಅಬಕಣ! ನನೊಡನೆ ಲೀಮೊ ರ್‌ ರಾಹ ವಮ ಶಾಸನಮಾಡು ನವ 
ವ್‌ ದ್ನ ಶಿ ದ್‌್‌ 4 


ee 
HS NNT ರಾ ವಾ ಲ್ಲಿನ ನಾ ಛ್ನಿ ಜಾಥ ನಾನ ಲಾ ನಾ ಹಾಸ ಇ 
ಆಲಲ್ಯಲೂ್‌್‌್‌ ಲ್ಲ ೮11 ಕ್ಮ ಆಲ Ol ASU) uA UA 
ರಾಜನಾದೆನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನೀನೂ 
ರಾಜನಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸು. ಸಾಮಾಜ್ನಪಲಗಳಾದ ಅನರ್ಪವಸಾಭರಣಗಳನು ಧರಿಸು. 
) Ne) ಜ್ರ” | ಆ ದಕ i 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದು, ನಾನು ನಾಳೆ ಈ 
ಸಾ ಕಾಲಾ ಲ) ಲ್ನ ಘಾನ ವಾಲ ಲಿ ಲಿ ಲಿನ್ಗ ಲ್‌ ಲ್ಲಿ NEN NAS ವಿ 
ಗಾಲ ಅಲ್ರಿ ಲ್‌ ಆಗ ಟ್‌ ಕ್ರಿ ತವ AN CASEI INA \ eo CHA Ch 


ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಯುವರಾಜನಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇನೆ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸತ್‌, ಬಕ್ರ 


೨ 
CS 
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ಲ ವ್‌ NS 0ಎ ಸಕಾರ ಶೂ ನಾಗಿ ಗಾ ಗಾಗ ೂ NTS 
(ಶ್ರ Ne Ned hs Cdl | ಓಗಿ ಗಆರಿ/೬ | Ned ಹಟ್‌ Che ಆಗ್‌ No ಲೇ ಆಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ES ಮ hah ನ 
ಅವರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 
ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದಶರಥನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ವಸಿಷರು ಸೀತಾ-ರಾಮರಿಗೆ 


ಕ್ಕ 


ಸಂದಿಶ್ಶ ರಾಮಂ ನೃಪತಿಃ ಶ್ಲೋಭಾವಿನ್ಯಭಿಷೇಚನೇ | 
ಪುರೋಹಿತಂ ಸಮಾಹೂಯ. ವಸಿಷ್ಠಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 


ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮರುದಿನ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಾ 


4 ಹಾಲ ಐಸಾ ON ಲಾ ಬರಿ =) ಜಾ ಲ್ನ 
ಯುರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಾಶಂಲಿಲಿರ)ಿ “ಟರ OA 
ಸ ರೆ © 


“ತಪೋಧನರೇ! ಶ್ರೀ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ರತನಿಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಉಪವಾಸಾದಿ 
ನಿಯಮಾನುಷಾನಗಳಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ 


© 


ವನು ಮಾಡಿಸಿರಿ.” 
ಇ ಇಲ 


ಇ ರನ 
"ಆಲ RANI 


ಮಂತ್ರಕೋವಿದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ಗಾನಣಂದ ಮಂಗಾಂಂಕೆ ಗೆಗೆಣೀಗಮಾದ ಮುತು 


ನ್‌ ೧೩ 
ಕಚ) ್‌್ರ್‌್‌ ಗ್‌ ರ್ಯ ಛ್‌ % OH ಕ್ರ ರುದರ ಟ್‌ Naf ್‌ಿ) ತ್ರಿ 


ಎ0 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಭವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಶ್ರೀರಾಮನ 'ಅರಮನೆಗಿ ಗಿದ ಮೂರು 


(ud 


ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ರಥದಿಂದಲೇ ದಾಟಿ ಬಿಳಿಯದಾದ ಮೋಡದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಮುನಿಶೇಷರಾದ 


ಆ) ಆಲ ಲ ಶ್ರೀ ಕಲ 


ವಸಿಷ್ಠರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 
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444 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ pe ANE as EN ON ETN ಲ 
Neus Nod ಪಟಟ ಹಚ ಆಗಲಿ. ರ I ॥ Koad ed, UV WUC UA dade 
ಗೌರವಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅರಮನೆಯ 
ಹೂರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮನೀಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ರಥದ ಬಳಿಗೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವಸರದಿಂದಲೇ ಹೋಗಿ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು 
ಕ ೧೨ ಎ © 

ತಾನೇ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ರಥದಿಂದ ಇಳಿಸಿದನು. ವಿನಯ 

ಕಳಿಸ ಸ್ನ ದಾರ ಘಾ ನಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಗಾಲಿ. ಧಿ ಗ್‌ ನಾಲಾ ಫ್‌ ಲ್ಲಿ ಗಾಲ ಸಾಧ ಭಾಳ ಕಾಲ ಇ ಸಾ ಕಸದ ದಾ ರಾರ ಭಕಯ 

| ಆಗುಳಿಬಲ್ಲಳಲಟು ಆಲಯ CVU ಬಗುಲ್ಬು 4 EN ಲ11) 

ಅವನೊಡನೆ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಶಾಾಫಸಿ, ಪ್ರಿಯ 
ದ 1 | ಸ್‌ > ಈ 

ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಾವ 

ರಾಜಾ ಬಿಷೇಕಾದಿ ಸಂದರ್ಬೋಚಿತವಾದ ಪಿಯವಾಕಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 

ಅಲ ಆರ ಲ್ಯ ಛಲ ಕಲು NV OC NA fod Neo td TE ed ಖಲಿಖಲಲರ್ಯ! ISS NS UN A 

ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ತಾವು ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಕ್ವ ತ್ತು ತ್ತು. ೊಂಎಂಗ್ತ್ಳೈ್ತ?ಸ ತ್ತಾ 


“ರಾಮ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ನಾಳೆಯಿಂದ ರಾಜನಾಗ 
ಲಿರುವೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ ನೀನಿಂದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉಪವಾಸವ್ರತದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾಳೆಯ ದಿನ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ-ಯಯಾತಿಯು ನಹುಷನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದಂತೆ-ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ನಿನಗೆ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೌವರಾಜ್ಯದ 


೨೨ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಳ ಲ ಷರು 9೧ ಮೋನ ಇ. ಂಗಾನಧೂಾನವ್‌ಾ ವೃದೇಹಿಯೆ Po 
a ಟೆ fd Al | ed A OU Na NU ಟಲ್‌ ಸಗ \ Ghd AN & Wd Cd 


ಕರ್ಮಾನುಷ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ವೈದೇಹಿಸಹಿತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರು ಮಂತ್ರವತಾಗಿ ಉಪವಾಸವ್ರತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಸಿದರು. ಸಂಕಲ್ಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಸತ್ಸತರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ರತನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿ, ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 445 
ಫೌ ಲಗಿ ON ಸಾ ಹಾಸ ್ನಾ ರ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಇಲಿ ್ನಾ ನೆ ಲ್ಸ ಸ್ನ PCN ಭಾಲಿ NO ನಿ 
ಭೌ ಉಟ) ಆ ಆಲು ಆಲ ೦! 17 ಲಂ. ಆಟ IN CORN OUCH 


AS 


ಬಾ ಅ | ಇ ತ ಇನ್‌ ಸ್ಥಿ 
ಅರಮನೆಯು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ 
೨ 


ರಾಜಭವನಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೂರಟ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ ಬೀದಿಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಜನಸಮೂಹವು ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ಮತೊಂದೆಡೆಗೆ ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲೆಯ ರೂಪವಾದ ಜನರ ಒಂದು ಗುಂಪು ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಿ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ರಾಜಮಾರ್ಗವು-ಅಲೆಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದ ನಿನಾದಿತ 
ವಾಗುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದೂಡನೆಯೇ ಪುರವಾಸಿಗಳು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ 
ಎಲ್ಲ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ನೀರುಹಾಕಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಳಿರು-ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ತೀ-ಬಾಲ-ವೃದ್ಧಸಹಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲೆಂದು ತವಕಿ 
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ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುವಂತೆ-ದಶರಥನನ್ನು 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯ 


ಕ್ಟ 


ಮನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು 


ಕೈಗೊಂಡನೇ?” 


ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದಶರಥನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದು ಅವರನು 
“ಮಹಾರಾಜ! 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬ 44] 
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೪ ಮು"; ಲಿ ಬ ಜ್‌, 
ಪುರದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ದಶರಥನು ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುತಾ-ಚಂದ್ರನು ತಾರಾಗಣಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ 
ವಂ ಸೋ ಮಂಡಲವನ್ನು ತನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು ಹವೇಶಿಸುವಂತೆ- 


೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾಸಕಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಯಮವತವನ್ನು 


ಕೃಗೊಂಡುದು : ಹರ್ಷಭರಿತರಾದ ಪುರವಾ ವಾಸಿಗಳು 
ನ] ರಡನು ಸ೦ಗರಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಟ್ಟ 


87೬2 ಆತ್‌ ಪೆಟ್‌ 8 ಇಟ್‌ 814 ಡ್‌್‌ ವಲ್‌ ಈ ಹ್‌) vu Eh ಆಆ ಅಲ ಭಿಷೆ 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವಾಸಿಗಳ ಕೃತಜ್ಞತೆ 


ಗತೇ ಪುರೋಹಿತೇ ರಾಮಃ ಸ್ನಾತೋ ನಿಯತಮಾನಸಃ | 

ಸಹ ಪತ್ತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಯಾ ನಾರಾಯಣಮುಪಾಗಮತ್‌ loll 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು 

ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪತ್ನಿಯಾದ* ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ 

ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು" ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಹೃದಯ 

ಕಮಲದ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನಂತರ 


oe 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಸ್ರುಕ್ಕಿನಿಂದ ಆಜ್ಯಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಮುಂದೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತೇ ದೈವತಾಯ 
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ನೆ ಸತಿಯು ಯಜಕಾರ್ಯದಲಿ ಸಹಕರಿಸುವುದರಿಂದ $ ಸತೀಶಬ ವವು ಉಷ ಷ್ಹನ್ನವಾಗಿದೆ. 


rw ಗ್‌ ದ್‌ ಡಗದ್‌ ಉನ್‌ ಗಟ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌್‌ ಊರ್‌ Vu ಓಟ್‌ ಜಸ್‌ ಗೌಡ್‌ ತ್ತ ಜ್‌ ದಿಂದ ಉಲ ಕ್‌ wud 


ತಾವದಸ್ಕಾಯನಂ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸತ | || ಹೋ (ಪುರುಷರೂಪಿ 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ) ಪ್ರಥಮಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ನೀರು ನಾರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೀರು ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಯಾವನಿಗಿದ್ದತೋ ಅವನೇ 


ಈ ಕ್‌ 
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644% ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಇರಾ NNT ಮೋಲೆ ನಾಗ ನನದ EN ಸಾಡೆ ಇಂದ್‌ 
ನುಲ್ರ್ಪಲಲಲ ಅಲಲಿ ಅ ರಟಲಿ ರತಿ ಲಲಿ ಜಿ ಬ್ರಹ ವರು ಅಲ! ಜಲಯ 
ಮಾಡಿದನು.” 


ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ ಒಳ್ಳಯದಾಗಲೆಂದು 
ಆಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸರಣದಲ್ಲಿ 
ಮೌನಿಯಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಯಾಮ ಗಳು 
ಕಳೆದು ಒಂದು ಯಾಮವು ಉಳಿದಿರಲಾಗಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲ) 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ತಳಿರು-ತೋರಣಾದಿಗಳಿಂದ 


ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತರಿಂದಲೂ, ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡುವ ಮಾಗಧರಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಾದ ವಂದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಣ 
ಸುಖಾವಹವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ, ಸುಖಾಸನದಲ್ಲ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ ಗಾಯತ್ರೀಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು.. ಗಾಯತ್ರೀಜಪಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸವಿತೃಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 


ಯಣನನ್ನು (ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ) ದೀರ್ಫದಂಡಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಾ 


ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ( ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನಮಾಡಿದನು. ) ಶುಭ್ರವಾದ ರೇಷ್ಮಯ 


ನಾರಾಯಣ. ೨) ನಾ 
ಸ್ಯಾ 


| J 
ek 
ತ್ರೈ 
| 
| 
91 
ಶಿ 
3 


ಯಸ ಸಃ-ಅಖಂಡಬ್ರಹಾಂಡದ ಜೀವಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಸ್ಥಾನಪಡೆದಿರುವನೋ ಅವನು ನಾರಾಯಣ. ೩) ನಾರೇಣ ನೀತೈವ ಅಯತೇ ಇತಿ 
ನಾರಾಯಣಃ- ನೀತಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವನಾದುದರಿಂದ ನಾರಾಯಣ. 


* ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಶಿರಸಾ ಪಾತ್ರೀಂ ಎ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 


ಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಉಪರಿ ಹಿ ದೇವೇಭ್ಟೋ ಧಾರಯತಿ-ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಆಜ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಶಿರಸ್ಸಿನ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


1 ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀನಃ - ಜಜಾಪ-ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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od Us Cd! ॥ ಜಿ © ಓಲ್‌ ಲಲ 
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ನಲೂ ಸ್ಟ ನ 
ಅಯೋಧ್ಯಾರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ರಾತ್ರಿಯು 


೧ ೧೫೧೮ RAR COA” NE ON 
OST ಟು. WU! ಆಂ ಲಲ ಓಘ ಟು) ಆ)೬ಆ್‌ಲಂ ಟಂ ಉಳಳ ಯದ vf 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಶುಭವಾದ 


ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ ತ್ರ ರ ಲಿ೦ದ ಹಿಗ್‌ ಗ್‌ ಯ ನನೆ) 


Ad het dd ಆಗ್‌ Ile wd ಕಳ ed Nd (ಗ ಟಸ್‌ hl IO Ne ೨) 


| 
ಆ. 
ಗ 
ಪ್ರಾ 
ಬ್ರಿ 
2k 
€L 
ಬ್ಬ ; 
CHU 
ಫ್ರಾ 
ಟಿ 
7 
€ 
ವ 
ತಿ 
ಹಾ 
ಲ್ಕ 
ಅ ೈ 
ಹಾ 
6) 
ಗ 
ಲ 
(ಸ) 


ಉಾ ಹಾನಿ 
ನಿ ಬಾತ ಗಾಲ್‌ ನ್‌ಂ ನಿ ೧ಗಿಳೆ ಳಿಳ ಲಾ AN CNN ಳ್ಳಿ 
thd hed wl 11೫ ಗ್‌ 9 I Ne NS AC ಲೀ NA NS ಒಳ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಭೆಗಳು ಸೇರುವ ಭವ್ಮಭವನಗಳ ಮೇಲೆ, ಬಹಳ ದೂರ 
x ಹಾಣಾಚಿ ಕಾಫ ದಾ ್ಣ ಸೌ ಶ್ರ ತ] ಹಾಣಾಫೆ ಹಾಸಾಸ್ರಾಶಾಸ್ಸಾ ಕಾಾಲೆ ಎ ಹಾ ಜ್ಜ ಹಾಹಾ ಹಾಣ್ಣಾಲೆ ಹಾಣಾಜ್ಞಾಜಾಜ್ಯ್ಯಾ ಹಾಾಸ್ನಾಲ ಹಾಹಾ um) mS he © md me ಹಾಲಿ 
WOW WMUw Ve ಬಳಿಲಿಬಲಲು ಖೃ CO UU ಛಿಲಎ! ಇಲ 
ಪಟ್ಟಣಿಗರು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ನಟ-ನರ್ತಕ 


ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ-ಎಂಬುದು ಮೂರು ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸೂರ್ಯಾರ್ಯ ಪ್ರದಾನಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಪ 'ಪ್ರದಾನಕರ್ಮ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅನಂತರ ಗಾಯತ್ರೀಜಪ. ಇದಕ್ಕೆ ಜಪಕರ್ಮವೆಂದು 


ಜ್‌ ಕಫ EN ಗಾರ್ಮ ಇ ಘಾಲಿ ಕುರಾರ್‌ 
ಹೇಳುವ ಓಲ ಟು ಸಟ ರಂಂಯುಲ್ಲ 


ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಅಥವಾ ಆಹ್ನಿಕ-ಎ 


ಹ್ಹಾ ಗ ದಾ. ನಾಗಾ ಪಾ ಪಾ 
MY ಲೀ ಓರ ಗುಲ) 2 TI ANON ಕರೌ (3೪00೦ ಸುಲಿಟಿ 
ಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 
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! ] ಯಕರ 1] ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕವಿಗಳಿಗೂ. 'ಇಂಪಾಗುವಂತಹ ೨ "ರಾಮನ ಸಂಬಂಧವಾ 
ಪುರವಾಸಿಗಳು 


ನ್ನ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಲಾ ನೌ ಎ ನಿರಿ ನನ್‌ ರಾ ೧೩ನೆ ಫಿ ಗ್ರ ವಿಧಿ ನಾ ಛಿ ಕಾಕಾ ೦ ಭ್ಯ ಕ್ಳ ಖಾ 
WN [eS Cd NA ag) hd ed Ad TU ಧು. TU ೮/1 ] ಆಲ ಅ) ಆಪಲ್‌ 
ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಶಂಕೆಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣಗರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅ ರಾಮನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳರೂಪವನ ಬ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೃಕ್ಫೋಪಮ 
ವಾದ. ಬಹಳ ಎತರವಾಗಿದ ದೀಪಸಂಬಗಳನು ರಾಜಮಾರ್ಗದುದಕೂ 
೨ ಗ ೧ 0 1 ನ್‌ ದ್‌್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಪಟ್ಟಣಗರು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಬೌಕಗಳಲ್ಲಯೂ ಪುರಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡುತ್ತಾ, ರಾವ “ ಟ್ರಾಭಿಷೇಕಮಾಡ! ಕೆಂಬ 

ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃದ್ಧನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು 

ದ್ದರು. 

ಅಹೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ರಾಜಾಯಮಿಕ್ಷಾಕುಕುಲನನ್ನನಃ | 

ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಯೋ ವೃದ್ಧಮಾತಾ ನಂ ರಾಮಂ ರಾಜ್ಯೇ*ಭಿಷೇಕ್ಷೃತಿ ॥ 
1) (9) 
A ಲು 
GUSTS DT 
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ಹಾ) ಹಾಲಿ ಕಾ ಲ್ರ ಕಾಚ ಕಾರಾ ಫಾರ ರ್ರಿ ಮಿ ಕಾ ಹ್ಹಾ) ದಾ ಹಾಲೆ PN ಸಾ ಹಾಲಿ ಇ (ಛ ಲಲ್ಲಿ ದಕಾಸಲ್ಲಿಂ | 
NTA Lt bee ಊಂ ೨೮ ಆಳಲ್ಲ OWS Pov WG ॥ 
ಚಿರಾಯ ಭವಿತಾ ಗೋಪ್ತಾ ದೃಷ್ಟಲೋಕಪಹರಾವರಃ l೨೨1| 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲಸಂಭೂತನಾದ ನಮ್ಮ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ: ತಾನು ವೃದ್ಧನಾಗಿ 


ರುವೆನೆಂದರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಎಂತಹ ಸಂತಸದ ವಿಷಯವಿದು! ದೇವತೆಗಳ 


ದ ಬಾ 4ನ್ನು ಇ ಭಾಲಿ ಸಾವಿ NS ED ಐಾಾಲೆಷ್ಟೂ ಪ್ರಾ ಇ ಇಲ ಇ ಯಸ 
ಅಮಿಗ್ರಿಹಟುಂದಿಲೀ ನಾವಿಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲಿ 


ದ್ದೇವೆ. ಜನರ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಚಿರಕಾಲ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಅನುದ್ದತಮನಾ ವಿದ್ವಾನ್ನರ್ಮಾತಾ ತ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲಃ | 

ಯಥಾ ಚ ಭ್ರಾತೃಷು. ಸಿಗನಥಾ ಥಾಸ್ಮಾಸ್ತಪಿ ರಾಘವಃ || ೨೩|| 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುವು 

ಸಿ ಅಥ ಲ್ನ ಲ ಇ ನಾನ ಇ ON ಕಾ ಸ್ವಾ) ದಾಲ ಷ್ಣ ನು ನ ಷ್ಟ ಲ ಮಿನ್‌ 

he ಸರು ಸೂಟ WN ಗೀ WOT ed ಅಂ ್‌ 


tN 
ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನು. ತಮ್ರುದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಪರ 


ನಾಗಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹಪರನಾಗಿರುವನು ನ ಮ್ನೂ 
ತನ್ನ ಸಹೋದರರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಸ 


ಚಿರಂ ಜೀವತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜಾ ದಶರಥೋನಘಃ | 
ಯತ್ತಸಾದೇನಾಭಿಷಿಕ್ಷಾ ರಾಮಂ ದಕ್ಲಾಮಹೇವಯಮ್‌ ||೨೮೪॥ 


ಯಾವನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಇಂದು ನಾವು ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾದ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಕಾಣಲಿರುವೆವೋ-ನಿಷ್ಟಾಪನಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ಆ 
ನಮ್ಮ ದಶರಥರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನೀರೋಗದೃಢ 


ಕಾಯನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಲಿ.” 


ಈ ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಲಿಂ ೯7ನ್ನು ರಾಮಾಬಿಷೇಕವತಾಂತವನು ಹಾಂ ಹೆ 
ಕಸ ದಲು * UUW WAN ರೆಬ್ಬಠಿಲ Widder WCU WEE WA Ne id 
[29]-2 


೨ 
CS 
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6.೦7 ರಾಲಿ 7ಲ್ಳ “ಇಂಗ್‌ ೮ ವಾ ಗಾಲ ನ್ನು 
ಮ ತ್ರಾ 6 


ಮಂಥರೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ ಭಿಷೇಕವಾಗದಂತೆ. 
ತಡೆಯಲು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದುದು : 
ಕ್ಷಕೇಯಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಮಂಥರೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು 
ನೀಡಲು ಹೋದುದು: ಮಂಥರೆಯು ಕುಟಿಲೋಹಾಯದಿಂದ 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ದಶರಥನಿಂದ 
ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು 


ಜ್ಞಾತಿದಾಸೀ ಯತೋ ಜಾತಾ ಕೈಕೇಯ್ಸಾಸ್ತು ಸಹೋಷಿತಾ | 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಚನ್ನಸಂಕಾಶಮಾರುರೋಹ ಯದೃಚ್ಛಯಾ loll 
ದ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬೆಳದು, ಕಡೆಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಜೊತೆ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೈಕೇಯಿಯ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನಾದ್‌ ಲಾ ಲ್ರಿ PD BR ೧ ಶ್ವಾ ಶಾಲ ನಲ ಬು ಚಾಲಿ ೦ರ) ಶಾಧಿ ರಾ ಪಾಸಾಲೆ, ವಾ ODN ಇಸ ಘಾಲಿ 
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ದ್‌ ಮ ಲ ಸೇ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ (ಆಕಸಿಕ್ರವಾಗಿ) ಹತ್ತಿದಳು 


ಮಾರ್ಗವು ನೀರಿನಿಂದ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಬ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಹೂಗಳನ್ನೆರಚ ಬೀದಿಗ ಅನ್ನು ಸ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 


ರಮ್ಯವಾದ. ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಮಂಥರೆಯು ನೋಡಿದಳು. 


3ದಿತು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತ ಬಷ್ಣವಾದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ನಗರವು 


ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಜನರು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಉಪವೀಧಿಗಳೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅಬೆಂಜನಸಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


Ref te WW “ಲ್‌ ನ್‌ ್‌ಥ 'ಘ್‌ wef Ne ಓ೪ಟ್‌ಡಟ್‌ 


ಶುಚಿಗಳಾಗಿದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ "ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. 


೮ ಭಿ ವಿದಿ pe, ಮಾನ್ಸಾ ND ಗ್ರ OE ಸಾ ಸ್ಟಾ 
(1 ww ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಲಂ ಲ! IT WY 


UUM 
ಮೋದಕಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು-"ಶ್ರೀರಾಮೋ ಜಯತು |’ "ರಾಜಾ ರಾಮೋ 


ಹೆ ಹ್‌ ತೆ ಕ ನನ (ಕ 


ಜಯತು [-ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಯಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದರು. 


ಟಾ 
ನಿಧಿ ನಿನನ OR RANISTNO ಲಾ ನಿನ್‌ ನ್ನ ಕಳ ನಾಯಿ ಸಗಳ 
ಸಟ A ಆಗ್‌ © ಶ್‌ ಗಟ್‌ tod ಕಿಟ್ಟ Ul ಫೂ IO ಆಆ) ಆಟ್‌ © | ಲು * dN dE he hdl IE 


ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ 


ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನು ಹೇಳಿ ಆನಂದವನ ಫಳಕಿತರಾಗಿದ್ದ ಜನರಿಂದಲೂ ಅಯೋದೆಯು 


ಜು ಇರ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಸೈತ ಸದ್‌ ಜ್‌ 'ಆ್‌ಭ್ರ್‌ | ಗಡ್‌ ಮಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ ಸದ್‌ hud ೫ ೫%: ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನು 


* ಮಂಥರೆಯ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಮನ್ನರಾ ನಾಮ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಪ್ಸರಾ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಸುರೈಃ | ದಾಸೀ ಕಾಚನ ಕೈಕೇಯ್ಕೈ ದತ್ತಾ 


ಲ 
ಭಿ ಎಣ ಸಲಗ ಗಿ ವಾ [| ಕಾನಿ ಗ್ರಾ ಇದೆ ಲಿನ ಗಾನಾ ದಾರೆ ಗ್ಯಾಂಸ್ಕಾ ಹಾಲ ವಾ ಇವಥ ಸ್ನ ಲಿ ಸ ಹಾ 
ಕೆ ಆ ಅಟ್‌ ಆಚರ ಲಲ Il Wd ಧು ಆ IT hd RIC TOY Gad Lad Add he Ad VENA C hed 


ಸುಗಮಗೊಳಿಸಲು ಅಪ್ಸರೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆಕೆಯು ಕೇಕಯ 
ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿದಳು. ಕೀಕಯರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಮಗಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ದಶರಥನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಕೈಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಮಂಥರೆಯೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದಳು. 
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454 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಎ ದ್ಯ ಹ್‌ 
ಯ್ರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ೨ wಲ್ರcಲ d ೦ 


ಕುದುರೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆನೆಯುತಿದವು. ಆನೆಗಳು ಫೀಂಕರಿಸುತ್ತಿ 


ಇಂ. 


ದ್ದುವು. ಹಸುಗಳು ಮತ್ತು ಎತ್ತುಗಳು "ಹುಂಬಾ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ವರ್ಣವು ದಾಹವ ಔಣ, ತಿದುವು. ಸ೧ತೆ.೧ಹಂನದಿತರಾಗಿದ ಇರರು. 


ಓಲ್‌ eC ಅಗಳು Mf yd Sad ಕ್‌ೆ ಬ್‌ NOSSO NIL OL ODT "ಜೆ 


ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. 
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ಉತಮೇನಾಭಿಸಂಯುಕ್ತಾ ಹರ್ಷೇಣಾರ್ಥಪರಾ ಸತೀ | 
ರಾಮಮಾತಾ ಧನಂ ಕಿಂ ನು ಜನೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ lls ll 


ಅತಿಮಾತ್ರಪ್ರಹರ್ಷೋ*ಈಯಂ ಕಿಂ ಜನಸ್ಮ ಚಿ ಶಂಸ ಮೇ 


ಕಾರಯಿಷೃತಿ ಕಿಂ ವಾಪಿ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಮಹೀಹತಿಃ lll 


ದಾಯಕವಾದ ; ಯಾವದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾ ಡುತಿರುವನೇ?” 


ಕಾಸಾ ೦ ಮೆ ಕಹ ವಾರ್ತ್ಮೇಯನು ನೋನಿ) ಗಾಲಿ, 
ded WON Se ಸಿಟ್‌ ಓ ಥೆ Ne wd 


ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಬಿರಿದುಹೋಯಿತು. ಅಂತಹ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಧಾತ್ರಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗ 
ಲಿರುವ ಪರಮೋತ್ತ ಷವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕುಬ್ಬೆಯಾದ 


ರ್ರುಳ ನ ಟ್‌ಾಕ್‌ಾ ಡರ್‌ ಜ್‌ ಸತ್‌ ಸಾತ್‌ ಸತ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ 


ಮಂಥರದೆಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 
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on 0೨ ಫಹ ಸ್‌ ಕ" ಖ್ಯಾಕ್‌ ೨ವರಾಜೇನ ರಾಹಷವಮ್‌ 
ಠೀ ಉಳ್ಳಲ NS `ಆ” ಉಲ ಅ ೧೨ WO We ॥ 
ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ರಾಮಮಂಭಿ ನಷೇಚಯಿತಾನ$ ಮ್‌ lal 


“ಮಂಥರೆ! ನಾಳೆ ಷ್ಮನಕ್ಟತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಅಭಿಜಿನ್ನುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಜಿತಕ್ರೋಧನಾದ, ಜತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಪ ಪಾಪರಹಿತನಾದ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ, ರಘುಕುಲಾವತಂಸ 


ಧಾತ್ರಿಯ "ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಂಥರೆಗೆ ಆಗಬಾರದ್ದು 
ಆಗಿಹೋಯಿತೆಂಬುವಷ್ಟು ಸಂಕಟವುಂಟಾಯಿತು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲು ಕೂಡ ಅವಳಿಗೆ ಸಹನೆ 


ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಧಾತ್ರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 


ಧ್‌ ನೌ ದ ರ್ವ ಭಾಲಿ ಹೆಬ NN ವಾ್‌ ನಾಲಾ ಇರರ ಸರಾ ರಾಲಿ 

ರ/ಲ೦ಲಯ Nara CAG tA ಲೀಲ CAM ಧ್ರೋಲಗಿಲ ಲಲಿ Wಲ್ರಗುಲಟು 

ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದಳು. ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಪದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 

ಮಂಥರೆಯು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು 

ತನ್ನ ಕರ್ಕಶದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಎಬಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು 

ದ್ನ ದ ಬಿ 

ತಿ ಮೂಢೇ ಕಿಂ ಶೇಷೇ ಭಯಂ ತ್ಹಾಮಭಿವರ್ತತೇ | 

ವಾ ಕಿಮಾತ್ಕ್ಮಾನಂ ನ ಬುಧ್ಯ್ಮಸೇ Ie 


“ಮೂರ್ಪಳೇ! ಎದ್ದೇಳು. ಯಾಕಿನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವೆ? ಭಯವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿದೆ. ದುಃಖಸಮೂಹದಲ್ಲಿ (ಸಾಗರದಲ್ಲಿ) 


ನಿ 


ೇಷ್ಠಗೇ 11೧೫ 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗದವಳೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಆಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೊಂದಿರುವವಳೇ!* ನೀನು ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟಳಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ 


“ಷ್‌ ಷ್‌ ಗು ನ್‌ ಶ್ರ ಸವ್‌ ಇರ್‌. ಬಾಷ್‌ ಇನ್‌. ಇಫ್‌ ಇಫ್‌. ಇದ್‌ ಫ್‌ ಬಾಷ್‌ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಟ್‌ ಇ ದ್‌ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಜಾರ್‌ ಶ್ರ ಇನ್‌ ಹ. ನ ಜಾಸ್‌ ಇದ್‌ 


ರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ : ನೀನು ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದವಳು. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 


* "ಅನಿಷ್ಟೇ! ಸುಭಗಾಕಾರೇ!' ಇವೆರಡೂ ಸಂಬೋದನೆಗಳು. ಇದರ ಇಂಗಿತಾ 


ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದಶರಥರಾಜನು ಯೌವರಾಜ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿ 


456 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
SS ಎಷ್ಟು (ಜ್ಯಾರ್ಮಲಿ6. ರಲಿ ಇರರ ಇದಂ ಇದು ಘಾಳಿ ED EDS 
ಆ ಘಿ Ne rd ಓಟ) ಟು ದಾ ಅಲ UNM TOUON Wl bu NY 9 NI M 


ಪಾಪೈಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಮಂಥರೆಯು ಕರ್ಣಕಠೋರ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕೈಕೇಯಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸಿದಳು. ಅಂತೆಯೇ 
ಕುಬ್ಬೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. : 

“ಮಂಥರೆ! ಅಮಂಗಳದ ಪ್ರಸಂಗವೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದೇ? 
ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಿಗೇನಾದರೂ ಅನಾರೋಗ್ಯವುಂಟಾಗಿರುವುದೇ? ನೀನು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ವಿಷಣ್ಣವದನಳಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಮಂಥರೆಯು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಮಧುರಾಕ್ಬರಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರ ತ್ಸಾಹಿತಳಾಗಿ, ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 'ಚತುರೆಯಾದ ಮಂಥರೆಯು 


ಮಂಥರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕೈಕೇಯಿಯ 


ದುದೆಗ್ಯವವನ್ನು ನೆನೆದು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, "ಕೈಕೇಯಿಗೆ 


ಹಿತೈಷಿ ಷೀಣನಯೆಂದರೆ ಮಂಥರೆಯೊಬ್ಬಳೇ-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗು 


ವಂತೆಯೂ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ONAN ೨. ೫೪ ೧0 me) ಕಾಣಾ ತ್ನ ಬ್ರ ee ಇವಿ ND NS ED ES ಪುಷ್ಟಿ. 
ಬುಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರು ವನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು * ಅಲ್ಲರಿ ಯುಪಿ ಬಜ್ರ(ಎಿಂಎಲ್ಲು( 


ಸಹಜವೆಂದು ನಂಬಿರುವ. ಮೂಢೆಯು ನೀನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಆಕಾರವಿದೆ. 
ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಂತೆ ನೀನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನಷ್ಟು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಳು ಬೇರೆ 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಹತಭಾಗ್ಕಳು-ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಮಂಥರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 


() 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 457 
EE CSN ಇ ುಸುಗಾ ಗಾನ ೨5 ್ಪ ಕಾರಾ ವಲದ) 
ಇ): LAN Rd WM COA ಲಲ WM) 


ಗಿ ನಾ ಇನಾಶವಿ ರಾಳ  ಭ0.ಎ ಸ್ಟಾ \ ನ 
ಟು ಬಉಲಲಲಿಖಎಟಟು. Bೋಭದಲoರಮ ಆಲಿ. °) HON 


ಸರ್ವವಿನಾಶಕಾರಿಯಾ ಕಾರ್ಯವು  ಯಾವುದೆನ್ನುವೆಯಾ? 


ದಶರಥರಾಜನು ರಾಮನನ್ನು ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿಬಿಡು 


ಸಾಸ್ತಗಾಧೇ ಭಯೇ ಮಗ್ನಾ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ನಿತಾ | 
ದಹೃಮಾನಾನಲೇನೇವ ವ ತೃದ್ಧಿತಾರ್ಥಮಿಹಾಗತಾ |1೨೧॥| 
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ತವ ದುಃಖೇನ ಕೆ ಕೇಯಿ ಮಮ ದುಃಖಂ ಮಹದ್ದವೇತ್‌ 
ತ್ರದ್ದ ದೌ ಮಮ ವೃದಿಶ್ಪ ಭವೇದತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ Il೨೨ll 
ಲಿ ಇ R ಐ ೭೦ 


ಒಡತಿ! ನೀನು ದುಃಖತೆಯಾದರೆ ನನಗೂ ಬಹಳ ದುಃ ಖವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉಗ್ರತಂ ರಾಜಧರ್ಮಾಣಾಂ ಕಥಂ ದೇವಿ ನ ಬುಧಸೇ ||೨೩.॥ 


ನೀನು ರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
458 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಲಾ ನಾಲ ವ್‌ ದಾಲ ವಿಸ (%ನ್ನಿಗಾಳೆಕು7ಕಾಣಾಘ್ಮಾ ತಳ್ಳಿ. TD A ಹಾಲ ಕಾಲ ಷ್ಟ 
MN ಟ್ಟಿ ಕಳ ಹೀ Ww! VU Vo MU ಭಟ್‌ ಮೀ. 
4) 


ನೀನೇಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ” 


ಧರ್ಮವಾದೀ ಶಠೋ ಭರ್ತಾ ಶಕ್ಷವಾದೀ ಚ ದಾರುಣಃ | 
ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ಜಾನೀಷೇ ತೇನೈವಮತಿಸಂಧಿತಾ || ೨೮॥| 


ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡುತಿರುವನು. ಆದರೆ ಮಹಾಮೋಸಗಾರನು. ನಂಬಿಸಿ ಮೋಸಮಾಡು 
ವದು ಹೇಗೆಂಬುದನೇ ಯೋಜಚತಚಿಸುತಿರುತಾನೆ. ಸವಿಯಾದ ಮದುರವಾದ 


ರಪ್ಯಾ] ಈರ್‌ NUE NF NF NN ಸ್ಥಿ ಫ್‌ ಇಟ್‌ LL ್ಥ್ಪ್ಗ್‌ ನೆ ಅಲಂ ಅನ್‌ ದಂ ಕರ್‌ PN NN ಲ್‌ NN ರ್‌ ಬರ್ಜ್‌ಆ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ 


ಸಿತಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತಾನೆ. ಆದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯು. ಅವನಿಗೆ ಕರುಣೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು 
ಪರಿಶುದ್ಧನೆಂದೂ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದೂ, ಕಲಶಲೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲದವನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅವನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನೀನು 
ವಂಚಿತಳಾಗಿರುವ. ರಾಜನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ನಿನ್ನೊಡನಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಕಾಮೇಚೆಯ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸನ್ನು 
ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸಲು ಅರ್ಥರಹಿತವಾದ ಸರಸ-ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಹೃದಯವು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೋರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನಿನ್ನ 
ಸವತಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಯನ್ನು ಅರ್ಥರೂಪವಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಗೆ ಭಾಗಿನಿ ಯನ್ನಾಗಿ 
ಯೋಜಿಸಲಿದ್ದಾನೆ. (ಅವಳೀಗ ರಾಜಮಾತೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ.) ದುಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ ಆ 


ರಾಜನು ನಿನ್ನ "ಮಗನಾದ ಭರತನನ್ನು ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಾಳಯೇ 


ನೆರವೇರಿಸಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಶತ್ರುಃ ಪತಿಪ್ರವಾದೇನ ಮಾತ್ರೇನ ಶಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಆಶೀವಿಷ ಇವಾಜಕ್ಕೇನ ಬಾಲೇ ಪರಿಹೃತಸ್ತಯಾ ೨೭! 


ರಾಜನು ಪತಿಯೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ವಂಚಕನನ್ನೂ ಮುಗೆಯಾದ, 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ನೀನುತಾಯಿಯಾದವಳು ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ “ಹಾವಿನ 
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ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 4509 
ಹಾ ಇ ಕನ್ನ ಭಸ್ಮ TR ರಾ ಬಿಎ ಇತ್ತು 4 ಬಿಕುಪ ಕ್ಯಾ ಕಾರಾಲ ಇ ವಾ ಗ್ರೆ ಧಿ ಭಾಲಿ ಇ, ಗ್ರಾ ಲಿ ರಾ ನ? 
ಅಹಿ ಹಹAಹO್ಲ ಅಲವಿ. RAM UU ಲ ಆ. WYNN AA WYO 
ಆದರಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಥಾ ಹಿ ರ್ಯಾಚ್ಛತುರ್ವಾ ಸರ್ಪೋ ವಾ ಪತುಹೇಕ್ಷಿತಃ | 
ರಾಜ್ಞಾ ದಶರಥೇನಾದ್ಕ ಸಪುತ್ರಾ ತ್ವಂ ತಥಾ ಕೃತಾ 11 ೨೮॥ 
ee ಕಾಲಿ ON EN NN ~me DL ವ್ಯ ವ್ಯಾ ಹಾಣಿ 
ಲಪ್ರಿಬಉಲ್ಲಗ ಗ ಉಲುಸಿರ್ಪ ಅಂ ಆಖ ಭ್ಚನಿಟ ಖಲ 


ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಸದ್‌ ಗಡ್‌ತ್‌ವ್‌ ಚಿತ್ರ್‌] ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ 8 


ಪರಿಣಾಮವಂಟಾಗು ವುದ ೧ಣೀ ಅದೇ ಪರಿಣಾಮವ ಈಗ ನಿನಗುಂಟಾ;] 


Y Kl | 
ರಾಳ ENN ಮೋ ನಾನಾರು ಕು ಗಳತ ರರ ಸ್‌ ಘೆ NA ಲಾ 
ಅಲ್ಲ ಗುಂ ede YUU Nw NAUMAN ASDA CVI! SMC IN WU 
ಛನ್ನೇ ಕಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಶತ್ರುರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು 
ಸಪುತ್ರಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಹವಣಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಲು ಹೊರಟಿರುವ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ತೋರಿ 


ಕೆಯ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ಸುಖೋ 
ಚಿತಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರಸಮೇತವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನೂ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿರು ವುದರಿಂದ 
ನಿಮನ್ನವನು ವಧಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. (ರಾಮಾಭಿಷೇಕವಾದ ಬಳಿಕ ನೀವು 
ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ.) 


ವಿಸ್ಯಯದರ್ಶನಳೇ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನ 


ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಯವಾಗಲೀ, ಕೋಪವಾಗಲೀ, ಅಸ ಸೂಯೆಯಾಗಲಿ 
ಗ್‌ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ರಿರುವೆ. 
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ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಗಿಲ. ಕಿಪವಾಗಿ ನಿನ ಹಿತವನ್ನು 
— ಆ = ದ 
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ಸಾಧಿಸಿಕೋ. ಮಗನನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಷನಿ. ಎನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಬಸಿಕೋ 
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ಣು ಕೈಕೇಯಿಯು ಶರತ್ಕಾಲ 
ತೆ ಪಪಲವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಮೇಲೆದು ಕುಳಿತಳು. ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮಾಬಿಷೇಕದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಶ್‌ಾವ ಉನ) ಮಾಗಣೆ 
ಅಟ ಉಲ ಲ್ಲ ಜಿಲ 
ಹಾಹಾ 
ಮಿ 


aL 
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ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಂಥರೆಗೆ ಆಭರಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೇ ಇದ್ದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
ತ 


ಮನರೇ ಮಹ್ಮಮಾಖ್ಯಾಸಿ ಪರಮಂ ಪಿಯಮ್‌ | 


ಆಟ್‌ ಗೌಟ್‌ ಆ ಆಈ ANS VM 


ಛು 


ವಿತನ್ನೇ ಪ್ರಿಯಮಾಖ್ಯಾತುಃ ಕಿಂ ವಾ ಭೂಯಃ ಕರೋಮಿ ತೇ ॥॥ 
“ಮಂಥರೇ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ 


ವು ವ್‌ 
ನಾ ಸಾರಾ ನ ನ್ನ ಲ್ಲ ಇನು ಭಿ ಎಲ್‌ ಮಿ ಗ್ರ ೧೦) ಘಾ್ಲ ಇ ಧಿ OR ತ್ನ ಕಾಲ ಹಾಲ ಹಾಲ ಇಸಾ ಸಾಸ ಇ ್ರ್ರಿ ಭಜ ಇಲಿ ಸಾನು 
ಆಲ ಅ CCI 1 CAN CANT 1 RRO RDO WS UN WAN WOW 
ಹೃದ್ಯವಾದ, ಸಂತೋಷಜನಕವಾದ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಹೇಳಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾನೀಗ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಜರಣವು 
ಏನೇನೂ ರಾ ಗಿರ್‌ ಮತೇನನು ಕೊಡಲಿ ; ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ 


* ದ 


ಸಂತೋಷಜನಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ಹೇಳು, ಮಂಥರೆ! 
ರಾಮೇ ವಾ ಭರತೇ ವಾಹಂ ವಿಶೇಷಂ ನೋಪಲಕ್ಷಯೇ | 
ತಸ್ಮಾತುಷ್ಟ್ಠಾಸ್ಸಿ ಯದ್ರಾಜಾ ರಾಮಂ ರಾಜ್ಕೇ*ಭಿಷೇಕ್ಷೃತಿ |೩೨॥ 
ಧಾತ್ರಿ! ರಾಮ-ಭರತರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಭರತನು 
ನನಗೆಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನೋ ರಾಮನೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 401 
EA DONNA ONES NAN ITE ಣೆ 
hed © Ad Ch Kesh dnd 1 bade Dae ದ್‌ ಆಲ ್ಲ್‌್‌ CWO 1 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ನ ಮೇ ಪರಂ ಕಿಂಚಿದಿತಸ್ತಯಾ ಪುನಃ 
ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯಾಹೇ ಸುವಚಂ ವಚೋತಮೃತಮ್‌ | 
ತಥಾ ಹೃವೋಚಸಮತಃ ಪ್ರಿಯೋತರಂ 
ರಿದ ಇದಿ 
ವರಂ ಹರಂ ತೇ ಪ್ರದದಾಮಿ ತಂ ವೃಣು lal 
ADEN NENA A 
ಆ ಟು ಟಟ. CANN ಟಟ ಉಟ [1 ಗುಲ ಲಲ ಆಟ್ಯಿಲಲು 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ವಾರ್ತೆಯು ನನಗೆ ಬೇರಾವುದೂ 


ಸನ ನಾ ಸಸ ಇಲ 


ASE hs CC ಷು Ad \ Ts Ad Ka 


ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ 


ಕ ದೈ ಸ್ವಿಸ್‌ ಓಟ್‌ ಮ್‌ ಇಟ್‌ ಟಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸಮ hei 


ON ನ್ನ ನ್ನು ಶಾಲ ಇ ಲ್ನ ಲನ್ನಿ ಗ್ರಾ ರವಿ ಮಾ ರಲಿ ಥಿ ೧ನ ಲು ನ ಎ 

AM UN UCN WT ರ್ಯ Ned Cah Gad ted ho tnd devi 1 (4d ಲ) ಆಗು ಗೆ 

ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕೇಳು. ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಆ ವಸ್ತುವು ನನಗೆ 

ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ರಾಮಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಯೆಂಬ 

0೨ ುತದಾರೆಯನು ದನ್‌ ಹಿಕಿಗಟಗಿ ಮನಿಲ ಉಸೆ ಹನಿ ಗತೇ ಸ 
ಕಳ a J Ne NY hd Cdl ॥ hd ಹಿ ಓಟ್‌ Ne Cd ಅ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾ ಡ ಆನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಮಂಥರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವುದು 
ಅನಿಷ್ಟಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತಿ ಹೇಳಿದುದು : 
ಕ.ಕೇಯಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿ 
"ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದುದು : ಪುನಃ ಮಂಥರೆಯು 
ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಭರತನಿಗೆ 
ಅನಿಷ್ಟವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದುದು 
ಮನ್ನರಾ ತ್ವಭ್ಯಸೂಯೈನಾಮುತ್ಸ ಜ್ಯಾಭರಣಂ ಚ ತತ್‌ | 


“ವಿ 
ಶಾ ಕ್‌ೆ ನ ಕಾರಾರ್‌ A ನ್‌ 
weds ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 


NN ೦೧ನೆ ನ್ನ ಕಾ IPN 
od Wed ಊಟ ಓ WEA ಆಲ ಅ ್‌ ಆಲಯ ಅ ಅ ಕಂ ಟ್ರ ್‌್‌ 88೬ /8॥8 
ಕೈಕೇಯಿಯು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೂ 
3 ಯಂ ಜ್‌ಟ್‌್‌್‌ಲ್ರ ಕು ಛತ್ರ 
¢ 
ಮಂಥರೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇವಳೆಂತಹ 
ಎ ಐ 

ಎ೬ ವಎಎವವಎವ ಇರಿ ಎ ಸಾಲೆ ಜಾಡಿ ಎ ಈ ಲ ವ ವವೌ. ವಿವಿಎ ಎ ಎವೆ 
ಬಖಲಲಬುಲಬ್ಭಬON FT FON SOSNN ಬONOUW ಕೃರ ಯು 
ಮಾಡ್ಛಕ್ನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಅವಳು ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟಿದ 

ಇ ದ ॥ kf), ಊಟ ಐ 
ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಅವಳ ಮುಂದಯೀ ಎಸಿದು, ತಾನು ಹೀಳದ ಉತವಾಕ್ಯ 
ನ RANA RACAL TEEN ON ದ್ಯ ೧% 6 27 
bude A ಓರ್‌ ಯದುದ ಜನ ಓ 6/೬ Cad herd Ne thd Nd © No © Cais CHI 1 Ned ಆ CAN UI ಆಜ್‌ 
ಮುಂದೆ ಮಹಾನರ್ಥವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಲಾ ಉನ್ನಿ ಬ ಗಿಲಾ 
ನಾ) D718 ಧರಿ! ಊಳಲು ೧೧ಓ% ಕ) * 
ಹಾಹ್‌ ಕಾರಾ A ಡ್ಲ ಲಸ ಇ ಭಾಳ ನಿ ಇರ ಇಲಿ ೧ ಕಾಗಿ ಕ್‌ | 
Asi wb dda AAS ಪಲ ವ್ಯ wide A Ol 
ಶೋಕಸಾಗರಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ನಾತ್ಮಾನಮವಬುಧಸೇ |೨| 


ಷಾ aD 


“ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ನ ಹಸುಳೆಯಂತಿರುವವಳ ' ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾಲ 
ಹ್ಹಾ 


wT A WIN Bed Ne ಪಟ ಹ್ಹ 


— ನ್ಮ 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! y 
ಮನಸಾ ಪ್ರಹಸಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದೇವಿ ದುಃಖಾರ್ದಿತಾ ಸತೀ | 
ಯಚ್ಚೋಚಿತವ್ಯೇ ಹೃಷ್ಟಾಸಿ ಪ್ರಾಪ್ಟೇದಂ ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ |೩| 
1 
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(ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ನಿನಗೆ ಆ ವಿಪತ್ತಿನ ಅರಿವೇ 
ಇಲದಿರುವುದನ ೋಕಪಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲಿ ಆನಂದಪಡು 


ಕ್ರಾನ್‌ ಕೌ 
ಇಲ ಟಾಂ, ಶೊ 2 ಓಟ್‌ ೬ ಹಟ್‌ IN ಚಟ್‌ 


ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ನನಗೆ ನಗುವು ಬರುತ್ತಿದೆ.) 


ಶೋಚಾಮಿ ದುರ್ಮತಿತ್ತಂ ತೇ ಕಾ ಹಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಹರ್ಷಯೇತ್‌ | 


ಅರೇಃ ಸಹತ್ನೀಪುತಸ್ಕ ವೃದ್ದಿಂ ಮೃತ್ಯೊರಿವಾಗತಾಮ್‌ loll 


ಎ 
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CN 6 PENNANTS NN ಸ ತಿಲ 
Ad tA Ne Cd A oe tA CWC 1 thd OSS UIE | hye hd 9 


ಶಿ ಐ ಬ ಹ 
ಯಾವ ಬುದಿಮತಿಯು ತಾನೇ ಸಂತೋಷಿಸುವಳು? (ದಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ದುರ್ಬುದಿಯಲದೇ ಪ್ರಾಜಬುದಿಯೇ ಆಗಿದರೆ ಶತುವಾದ ಸವತಿಯ ಮಗನ 

ಎ ವ ಕ್‌ೆ ಎ ಮಿ ಸತ್‌ 
ಮೃತ್ಕುರೂಪವಾದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವಾಗತಿಸು ತ್ತಿರಲಲ್ಲ.) 
ಭರತಾದೇವ ರಾಮಸ್ಕ ರಾಜ ಜೃಸಾಧಾರಣಾದ್ದಯಮ್‌ 
ತದ್ದಿಚಿನ್ನ ವಿಷಣ್ಣಾಸ್ಥಿ ಭಯಂ ಭೀತಾದ್ದಿ ಜಾಯತೇ 11911 

ವ ೨೫ ಉE 4 ಕ ಛು 


ದಶರಥನ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಕ್ಕಿದೆಯೋ 
ಭರತನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಹಕ್ಕಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ರಾಮನಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 
ಇಂದು ದಶರಥನು ತನ್ನನ್ನು ಯುವರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರೂ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಭರತನಿಂದ ತೊಂದರೆ 
ಯುಂಟಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯವು ರಾಮನಿಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನೇ ನೆನೆದು 


'ಟಟ್‌ಸಿಟ್‌ಗ್‌ ಸತ್‌ ಗ ಆಂಗ 8 1 ಗವ್‌ ಇತ್‌ ಸವ್‌ ಸನತ್‌ ಗ್‌ ಸಗದ ಇನ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮ ತ್‌ 8 hi ಸ್ಸ ಟ್‌ ಸ್ಪಿಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮನು ಭಯಪಟ್ಟರೆ ನಿನಗೇಕೆ 
ದುಃಖವೆಂದು ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. "ಭಯಂ ಭೀತಾದ್ದಿ ಜಾಯತೇ'- 
"ಯಾವನು ಬಯಗೊಂಡಿರುವನೋ- ಅವನಿಂದಲೇ ಭಯವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.' ಆದುದರಿಂದ ಭೀತಿಯಿಂದಿರುವವನಿಗೂ ನಾವು ಭಯಪಡ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಭರತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಗ್ರಸನಾಗಿರುವ ರಾಮನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಭಯಗನನಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಭಯದ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ರಾಜನೀತಿ. 
ರಾಮನ ಬಯುನಿವಾರಣೆಗೆ ಇರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಪಾಯವೆಂದರೆ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಬೃ ಫ್‌ ಲ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಸ್ಥಿ ue ಕ್‌ eh! | ೯. ಸಾಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ರ್‌ ದ ಇಚ್‌ ಇಸ್‌ ಡರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ 


ಭರತನ ನಿರ್ಮೂಲನ. ಮಾಡ್ಕದಿಂದ ಈ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ." 


"ರಾ 3} J} 3} 3} 


ಜೃವು ದಶರಥನ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಉಪ 


* ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವು ನುಗ್ಗಿದರೆ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಭಯವಿರುವುದೋ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಭಯವಿರುತ್ತದೆ. ಭಯಪಟ್ಟ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸನ್ನಾಹಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಧಿ 


465 
ರಾಮನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷಣ-ಶತ್ರುಘ್ನರ 


ಸಬಹುದು. 


ಡೆ 


ಇ ಭ್ರ 
೪ 


ಧಿ 


ಅಯೋದ್ಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ 


೬.೫1: 


ದೆ Ye (ಎ Ye TX K 


ಉಾ 


ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲ 


ದ್ರಾ 


ವಿಳಂಬಮಾಡದೇ ಮುಗಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥವ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ರಾಮನ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವ ನಿನ್ನ ಮಗನ 


ಕ್ರಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ 


ಎನೆ * 


ಸಲವಾದರೂ 
ವನಂ 


ದ್ದ 


ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಲಕ 
ಗೆಯಾದ ಅವಳ ಮಗನು ಪುಷ್ಕನಕೃತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನಾಳೆಯ 


ಶಿ 


೦೨ 


ೀಚಿಸಲಹುತಾ 


ದಿನದಲಿಯೇ 


ಕಾದ ಕರ್ತವ ಗಳನು 
ಷೆ 


ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದ 


ಬೆ 
ಅಬಿ 


kad ದ್‌್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


400 


ಡಿ 


ತ್ನಿಸುತ್ತಾ 


RS ಇ 


ವವೌ ಕ್ಯಾ“ ಸಾಲೆ ಇ, ಹಾ 
ಲು 


ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಕೌಸಲೈಯಿಂದ ಅನಿಷ್ಟವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತ ) 


ನಿಮಿ ಬWುONONW 


ಮಾನಾ 


ವಂತೆ 
ಷ್ಟಪಡಿ 


ed 


mm 
ರಾಮನು 


ದಶರಥನ 


ನ್ನ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಠಿ 
ಸ 


ಲಯ ದಾಸಿಯರಾಗುತೇವೆ. 


ಹ 
ು 


ತೀ 


ಫ್ರಾ 


ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ರಾಮನ ದಾ 


ಶ್ಶಿ 


ನಿನ ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಕಾ 
ಖಿಯರೇ ಮುಂತಾದವರೆಲರೂ 


ಇ 


ಯವಾದ 


ಸತ್‌, 


ಕ್ಮ 


ಲ 
ಗ್‌ 


) ಪರಮಹರ್ಷಿತ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಪಿ 


Fou 


ಡಾ 


ಹೀಗೆ ಮಂಹರೆಯು ರಾಮನ ವಿಷ 


ಸಔ 


“ಮಂಥರೇ! 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಮಾಡಿದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ 


[a 


(ಸೀತೆಯ ಸ 


ತಕ್ಕವನು. 


ಷ್‌ 
ನ 


ಗುಣವಂತನು. 


ನ್ಮ 


ಸ 
ವನು. ಮೇಲಾಗಿ ಶೀರಾಮನು 


hd 


ಧರ್ಮಜ್ಞನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು 
ವಾದಿಯು. ಅಂತಃಶುದ್ದಿ-ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 


ಈ 


ತ್ಯ 
ರಾಜನ ಹಿರಿಯಮಗನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವನು 


ನು 


lls 


ಹೇಚನಮ್‌ 


ಯೌವರಾಜ್ಯಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಧು 


ತ್ತಾ ರಾಮಾಭಿ 


ಹ್‌) 


ಲ್‌ 
ಆ 


ಬೇಶು 


೨ 
CS 
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ಕುಬ್ಬೇ! (ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯವಳೇ! ) ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತ 

ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನೂ, ಭ್ರತ್ಯವರ್ಗದವರನ್ನೂ ತಂದೆ 

ಯಂತೆಯೇ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಮಾಭಿಷೇಕದ 
ರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನೇಕೆ ಸಂತಾಪಪಡುವ? 


ಭರತಶ್ಥಾಪಿ ರಾಮಸ್ಯ ಧ್ರುವಂ ವರ್ಷಶತಾತ್ಪರಮ್‌ | 
ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ಸತಿ ನರರ್ಷಭಃ ॥॥೧೬॥! 


2 ಮಾ | ಹಾಸ್ಯ ವಾ ಫ್‌ ಸಾತ ್ಣ್ಯ ಯ ವಾವ ಷಾ 


ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರಿಂದ ಅನುಭೂತವಾದ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರವಾದರೂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರತನು ಪಡೆದು 
ಕೂಳ್ಳುವನಿಂಬುದು ದಿಶ್ಚಯ. 
ಸಾ ತ್ತಮಭ್ಯುದಯೇ ಪ್ರಾಷ್ಟೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಚ ಮನ್ನರೇ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಕಲ್ಮಾಣೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪರಿತಷ್ಮಸೇ | ॥೧೭॥ 
ಮನ್ನರೇ' ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಬಿಷೇಕವೆಂಬ ಶುಭಕಾರ್ಯವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನಾಗುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ಕಲ್ಯಾಣವು ಆಗಲಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ 
ಪರಿತಪಿಸುವೆ? 
ಯಥಾ ಮೇ ಭರತೋ ಮಾನಸಧಥಧಾ ಭೂಯೋಅಪಿ ರಾಘವಃ । 


ಬಿ..ಪಿಕಸಿ 


ಕೌಸಲ್ಮಾತೋತತಿರಿಕಂ ಚ ಸೋತನುಶುಶ್ರೂಷತೇ ಶಿ ಮಾಮ್‌ ॥ 


* ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಭರತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವನೆಂಬುದು ಅಸಂಗತವಾಗಿ 
ಕಾಣುತದೆ. ಮಾನವಸಾಮಾನರಂತೆ ೨ ರಾಮನಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 


ಸಾರ್‌ ಈ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ NF Ur © Ne) ಸಾರ್‌ ಫೆ ಬ ಜದ ದುದು ನ | ಇ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ rN 


ವಳಕ್‌ 


ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ- -ಇಆ ವೇಳೆಗೆ ಭರತನಿಗೂ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ದಶರಥನ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮ್ವೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. (೧) ರಾಮನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವಾಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವಕ್ಷಪಡಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 


ರ pe ಕಾ = POL A ee ಲ ಜಾಲ ಮಾಲ್ಲಿ ಜಂ 
ಲಲ್‌ As hy ಓಟ್‌ wl ey Wy CA ಓಲ YU Med ವ”! ಆಲ್‌ ಸ್‌ು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


408 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಸ ಲ ನಿ ಬನ್‌ ಮ ಇಲಾ ರ ನ್ನ 
dd CSO CIC IN) MENS ಆಲ CHG UN ME 
ಅಥವಾ ರಾಮನು ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಮಾನ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನು 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕಂಸಲ್ಯಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹುಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೀ 
೨ 0ತಿಸುತಾನೆ ಮತು ಅಧಲನು ಶಸುಶೂಹಮಾಡುವದಕಿ೦ತಲಊ೧ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಆಪ ಅಲ್ವ ಅರು ಬಕ ಧಾರಕ ಲ ಲ ಚಡ ಲರ್‌ ಹೇ ಲ 
ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಿ 
ರಾಜಂ ಯದಿ ಚೆ ರಾಮಸ ಭರತಸ್ಮಾಪಿ ತತ್ತಥಾ | 
ಮನ್ಯತೇ ಹಿ ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ತಥಾ ಭ್ರಾತ್ಮಂಸ್ತು ರಾಘವಃ lal 
CY ON ೇಷಗಳಷು್ಣ AOE ೫ ನನಾ EN ಕಾಂತ್‌ ದು 
WET AN ್‌್‌ Cad © Nes ಓ GY | 1 NTS 1 ಕಲ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಿಲ್ಲದೇ ರಾಜ್ಯವು ಭರತನದೂ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಏಕೆಂದರೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಮೂವರು ತಮಂದಿರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಸಮಾನರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಾನೆ.” 
ಕಕೇಯಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂಥರೆಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 


ನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೂ ಹತಾಶಳಾಗಲಲ್ಲ. ಪುನಃ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: 


ದಹ ವ್ಸ ಕ ನಾನ RAAT A ನಿದಾಷದಿಷಷನಾದವನು. 1 
bee Kesh ad a Ne 1 ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಓ/ ಓಲ್‌ ಸ್‌ (ಸಗ ಆ \ 


ಖಣ್ಣೆ ಸಃ ವ್ಯಾಪಂ-ಭಾರತವರ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಉಪಖಂಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವ, ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭರತನು ಇದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (೩) ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರತನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭರತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನಿಗೇ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
(೪) ಹಿರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿರುವ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರವೂ ಭರತನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅ = ನ, ವಾಪ್ಟತಿ ಮ ಅವಾಪ್ಸ ಶಿ 


(ರಘ ಯ ಎಲ ಹೆಸ ವಾರು Ae (1೦0 ಕಾ NN 
(eo WV ew ಈ ಓಲಂಎಲರಲಲು ಜಲಲ) ಓಲ) ಅಖಲಉಜುNಲಲಬಖಲN 
೫. 


) ವರ್ಷಶತಾತ್‌ = ಬಹು 


ಠಿ 
ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಮನು 


ರಾಜ್ಯವಾಳಬಹುದು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಭರತನೇ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾನೆ. 
ಭರತನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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46 ಖಾಲ ೮ ಇಲ ಳ್ಳಿ 0 ON 007 ಕ್‌ ON 

A Ad Ned CI 1 Ned AIC ಹ AM Ned SUC ke ಆಲ ಜ್ಯ ್‌್‌ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ವತನದಿಂದ ಅದು ಅನರ್ಥಕಾರಿ 


ಪವಾದ ದುಃಖಸಾಗರ 


ಭವಿತಾ ರಾಘವೋ ರಾಜಾ ರಾಘವಸ್ಮ್ಥ ಚ ಯಃ ಸುತಃ | 
ರಾಜವಂಶಾತ್ಸು ರತ ಕ್ಸ ಕೇಯಿ ಪರಿಹಾಸ ತೇ Il೨ ೨1 


ಕೈಕೇಯಿ! “ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ: 
ರಾಜನಾಗುವನು' -ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ 
ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ನಾಳೆ ರಾಜನಾಗು ತಾನೆ. ರಾಮನ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗನು ರಾಜನಾಗುತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಭರತನು 


ರಾಜವಂಶದಿಂದಲೇ ಚ್ಯುತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಭರತನಿಗಾಗಲೀ ಅವನ 
ಮಕಲಿಗಾಗಲೀ ರಾಜವ ಸಿಗುವ ಸಾಧದತೆಯೇ ಇಲ 


bid hand Ue ಬ್ದ hd ಜ್‌ ಗೌ ಗ್‌ ತ ಗಡ್‌ ಸವೆತ ಸ Maw 
ಹಾಳೆ ಲಿ ಲ ಕಲ, ಹಾಹಾ | ಸಾಧ (ಾ ಬ್ರ ರಾಜೇ ON 0 ತ್ಮಾ NAN | 
Wy) ಆ ಲಲ್ಲಾ “hd ಛಿ ಗಟ ಲ ಹ ಆಲ ಉಲ್ಟಾ ಅಂಜ ITVS I 
ಸ್ವಾಹ್ಮಮಾನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸುಮಹಾನನಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೩॥! 


ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರೂ ರಾಜರಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದರೆ ಅದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ- 


ಆದರೆ ಈ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣವುದಿಲ್ಲ. “ಈಗ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನಾದರೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಭರತನು ಮುಂದೆ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ಪಿತ್ಸ-ಪಿತಾಮಹರಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಾಜ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಭರತನೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಕ್ಕುದಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ'-ಅಥವಾ ಲೋಕರೀತಿಯಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರ 
ಬಹುದು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ. ಪದಶಃ ಯಥಾವತ್ತಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮನ್ಹಯಿಸುವುದು ಸಾದ. ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಗ್ಗ ಇ ಹ್‌ ಳ್‌ ಇವ ಒಹ್‌ ನ್‌್‌ ಜಸ್‌ ಹ್‌ ಇನ್‌ಸವ್‌'ಸಿನ್‌ ಹ್‌ ್‌್ರ ಹ್‌ ಸ್‌ ಭ್ಯ ಜ್‌ 


ಇ pS pS ತ್ವ 


* ಶೋಕ- -ವ್ಯಸನಗಳು ದುಃಖವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ ಪದಗಳು. ಆದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೋಕಃ 
= ಇಷ್ಟವಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಂ-ಇಷ್ಟವಾದುದರ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಶೋಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ವ್ಯಸನಂ ಎ. ಅನಿಷ್ಟಾಪ್ತಿಜಂ ದುಃಖಂ- ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಕಾಲರ ಶ್ರಿತಳ್ಳ NN TN 
eof © Cd N Ned l hE dew de nd ಕ bide edd || EC ಬರಲ್‌ 
ಗಳುಂಟಾಗಿ ದೊಡ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ 


ತಸ್ಕಾಜ್ಞೇಷ್ಕೇ ಹಿ ಕೈಕೇಯಿ ರಾಜ್ಮತನ್ರಾಣಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 
ಸ್ನಾಪಯನ್ಷನವದ್ಮಾಜ್ನ ಗುಣವತ್ಲಿತರೇಷ್ತಪಿ [೨೪1 

ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜರು ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಿಗೇ ರಾಜ್ಯಭಾರನಿರ್ವಹಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲ ಮಾತ್ರ 
(ಜ್ಯೇಷ್ಠನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನ್ಯಾನತೆಗಳಿದ್ದರೆ) ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಕನಿಷ್ಠರಿಗೂ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಸಾವತನನಿರ್ಭಗೃಸ್ತವ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಅನಾಥವತ್ಸುಖೇಭಕಶ್ನ ರಾಜವಂಶಾಚ್ಚ ವತ್ಸಲೇ | ೨೫॥| 
ವ ಎ ಪ್ರಕಾರ ಬಾವ ಲ್‌ © AN md nen NO ಲಾ ಯ್ಯ 
eM NY ಉಖ್ರಒ೬ ಅಟಟ ಳ್ಳ ಂುಸಾ(್ಪ ಈ ರಲಟಂಖಟುಟ WS! Vee (ಓಲ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಮಗ ಭರತನಿಗಾಲೀ ಅವನ ಮಗನಿಗಾಗಲೀ ರಾಜ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನವು ಸಿಕ್ಕುವ ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಮನು ರಾಜನಾದನಂತರ ಭರತನು 
NTA ರಾಣಿಸಗಿಚತ್ಸ್‌ಗೈಗಿಗೂನಸಿ ೧ enna kn TateleTe ದ್‌ ದ 
Ned CTS ('ಆ ಆ ಶ್‌ Ne Ts ಬಗ್‌ No ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಊ ಓಟ್‌ ಗ್‌" ಆಗ ಕ್ರ ಸ್‌ ರ/ ಓಗಿ ಅ ಛಿ/ ॥ Re wig) ಆಗ್‌ ಆತ್‌ ಲ್‌ ಓಲಗ hud 


ವಾಗಬಹುದಾದ ಬಹುವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳಿಂದಲೂ ವಂಚೆತನಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತು ನಿನ್ನ 


ಮಗನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಕೀವು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಹಿತಚೆಂತಕಲೆಂದು ಮನಗಂಡಿಲ್ಲ. ಇನ್‌ ಸವತಿಯ 


ಓಟ್‌ ಓಸಿ ಘಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಅ ಗವ್‌ ಒಟ a hl IN ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ | 'ಆ್‌ FY ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಅಭ್ಯುದಯವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಕೇ ಳಿ ನೀನು ನನಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಬಯಸಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯತೆಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? 


A 


de eed ನ್ನ A ಲ xd ಜು eee weed) a wed a ಬಸ್‌್‌. de ಹಾಲೆ ಮ್ಯಾಲ we) ed ಅದ್‌ || 

ಊರ ಅರು ಉಂಟ ಟಿ ಉಲಂಘ ಯಊಲ್ರಯ್ಯ ಅಲ ರ್‌ I 

4 ಪ್ರ ಬಿ ಬಿ ಟಿ 

ದೇಶಾನರಂ ವಾ ನಯಿತಾ ಲೋಕಾನರಮಥಧಾಪಿ ವಾ |1೨೭!! 
ಹಾಸಿ ಹಾಸಿ 


ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಮನದಟ್ಟು 


ಮಾಡಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಈ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ (11 
ಉಷಾ ದೂ ಥಾಂಟಿತ್ಕಿಗಗಗಾಹಮಮ ವಾ ದವ ಮಾಗು 
Dae edd A ಕಲ್ಯ EN Ghd ಓಟ್‌ he ಲ್‌ ಆರ | I 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕಾಗಲೀ, ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕಾಗಲೀ ಕಳುಹಿಸುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 


(ಸಂಹರಿಸಲೂಬಹುದು.) 

ಭರತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿರುವೆ. ಅವನಿನ್ನೂ 
ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನವನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ. ಅವನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಪಾತಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಭರತನ ಮೇಲೆಯೂ ರಾಜನಿಗೆ 
ಅನುರಾಗವಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಸಂನಿಕರ್ಷಾಚ್ಚಿ ಸೌಹಾರ್ದಂ ಜಾಯತೆ 


3 
19 
೫೬ 
ಲಂ 
ಗ್ದ 
ಛಿ 


AM * Nd 
pf) 
ನನ್ನು ರಾಜನಿಂದ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ (ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು) 
ದೂರವಿಟ್ಟಿದ್ದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಭರತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸತುಪನಿಗೂ ಇದೇ ರಣಾಗಾಣಿರಿಾತ ಬರತನಂತೆಯೇ ನಹನ್‌ ಣಂ 


ho So ಓಟ್‌ No Nf ಈ ed NN NN ಆಗಲ್‌ eS) add 


ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ-ರಾಜಸುಖದಿಂದಲೂ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 


ಕ್ವ ತ್ತು ತ್ತ್ರು  ಂ "ಆಠ್ತ್ಡ್ರ್ರ ್ಪ್ರ ತ್ತಾ 


ಓಳು 
ಸಂನಿಕರ್ಷಾದಿಷೀಕಾಭಿರ್ಮೋಚಿತಃ ಪರಮಾದಯಾತ್‌ lla oll 


ಬು 


ಶತ್ರುಘ್ನನೊಡನೆ ಭರತನನ್ನು ಕೇಕಯದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ 


ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ನ್ನಿವೇಶವು ಸರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳು ಸೌದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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-ಲಕ್ಷಣರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾತೃಸ್ನೇಹವು ಅನ್ಮಾ 
ದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬದಕಂಕಣನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷಣನ ರಕ್ಸಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸೌಬ್ರಾತ್ರವು ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂದಿಗೂ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು.. ಭರತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವನು. ಅವನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಗೃಹದಿಂದಲೇ (ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆ 
ಎಕಾ? ಬದತಮು ಅರಣ 3 ಬೇಗ ಹೊದಟುಹೋಗಲಿ. ಈ ಸಮಯ 


ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಕವ್‌ ಇದ್‌ ೬. 1 ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ಇರ್‌ ಕಯ್‌ ಸ್ರ No) Ue A 8% ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಇಗರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇ! ಇಟ್‌ ಈ re Ne a 


ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ನನಗೆ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಗನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೂ ಹಿತಕರ. (ರಾಮನು ರಾಜನಾದ 
ನಂತರ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದರೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಂತೂ 
ಖಂಡಿತ. ರಾಜಗ್ಗಹದಲ್ಲೇ ಉಳಿದರೂ ನಿಜಶತ್ರುವಾದ ಭರತನನ್ನು ರಾಮನು 


ಉಳಿಸ ಸಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ TENT ಇ ನೆ ಇಗೆ. ಹೋದರೆ ಇಸಾೂಗ್‌ 


ಪ್ರಾಣವಾದರೂ ಉಳಿದೀತು.) ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸವತಿಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾಗಿ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತದೆ 


ನ ಹು ್‌್‌ ಕಂ ಇ 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ 413 


ೇಷಖ್ರೀಶಯಿ ಸಿಳಬಾಃ 
ನವತಿಯಾದ, ರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸ 


ತನ್ನ ಮಗನು ರಾಜನಾದನಂತರವಾದರೂ ಕೌಸಲೈಯು ತನ್ನ 
ವನು ತೀರಿಸಿಕ್ಕೆ ಇಳ್ಳದೇ ಮೋನೋ ಮಾ ಲವ 


fd ೬. 1 dN Maeda Jaa UW ೬ 


ಭಾಮಿನಿ! ನಿನ್ನ ಮೌಢ್ಯವೇನೇ ಇರಲಿ ; ನಾನಂತೂ ಮುಂದೇನಾ 
ಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸಮುದ್ರ-ನದೀ- 


೫ 
L x2 
2 


ಲ್ನ ಸ್ಮ ಘಾಳಿ (ಇ ಇಲಿ ನಾನಿ ಪಾ ಪಾಲ ಕಾಫ ೧ ನಧಿ ಲರ ಳಾ ಘಾಸಿ ಇಸ್ವಾಾನ್ನ್ಮಾ ನಾನ್ನ ಲಿ ನ ಜಾನ ಕ್ಮ ನಾ ವಾ ನ್ನ ನ ಇ, 
ನದ- ಪರ್ವ ತ- ! If 5 ಲ್ಲ Moves “ಪಾ ಅಮಖಂ೦ಡಿಸಿಲಯಲ್ರಯ್ಯಬನ್ನು WOM CY 


ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಭರತನೊಡನೆ ನೀನು ದೀನಳಾಗುವೆ. ಅಶುಭವನ್ನೂ 
ಪರಾಭವವನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆ. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೊಡನೆಯೇ 
ಭರತನ ವಿನಾಶವಂತೂ ಖಂಡಿತ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಭರತನು 
ಉಳಿಯಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಗುವುದ ರೊಳಗಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಬೇಕು ; 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಈಗ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 


ರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ [ಕಳುಹಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಯೋ ಚಿಸಬೇಕು.* 


PRR ಭ್‌ A 
Ned CANS TIT UY AAS NAAN 


* (ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಸ್ತಾರವೇ ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಣಕನ ಉಪದೇಶದಿಂದಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮನಸ್ಸು ವಿಕಲ್ಲವಾಯಿತು. ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವನು ಕಣಿಕನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಅಯೋದಾಕಾಂಡ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


೦ಥರೆಯ ದುರ್ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತಳಾದ 


ಕ ಎಮ್ಮ ಫಿ ೨ಂ೨ಲಐ೦೪ಅಂ. ೨೬3... ಎಫ್ಟ ಷ್ಟ ತ್ತು... ಚ್ಟ, ಸ್ಟ ಸ್ಟ 


ಕೃಕೇಯಿ ೨ಯು ದಶರಥನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಲು 
ಕೋಪಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಕೆ ಕೇಯೀ ಕ್ರೋಧೇನ ಜ್ವಲಿತಾನನಾ | 
ದೀರ್ಥಮುಷ್ಟಂ ವಿನಿಶ್ಚಸ್ಥ ಮನ್ನರಾಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 

(ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಿದ್ದರೂ 
SE ARS ROX 
We OA SO CAs Nd ANA dN ICY ತಾಯಿಯ ಆ ಲ್‌ ಗಲ್‌ 
ಕದಡಿಯೇಬಿಟ್ಟಳು.) ಮಂಥರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖಬಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಾ ಮಂಥರೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಯೌವರಾಜ್ಕೇ ಚ ಭರತಂ ಪ್ರಮೇವಾಭಿಷೇಚಯೇ Ill 

ಇದಂ ತ್ಲಿದಾನೀಂ ಸಂಪಶ್ಶ ಕೇನೋಪಾಯೇನ ಮನ್ಮರೇ 

ಭರತಃ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾದ್ರಾಜ್ಕಂ ನ ತು ರಾಮಃ ಕಥಂಚನ Ila ll 
“ಮಂಥರೇ! ನನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಈಗಲೇ ನಾನು 

ಬಹಳ ಶೀಘಪ್ರವಾಗಿಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ 


ಮರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಕೃಕೇಯಿಗಿದ್ದ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವು ಮಂಥರೆಯ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮಂಥರೆಯಂತೆ ಕಣಿಕನೂ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿಜವಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬು ಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರಣವು. ಜ್ವಲಂತನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕೃ ಕೇಯಿಯು ಉಲ್ಲ! ಅಳಯಮಿರೂಂಟಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ರಾಮನು 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭರತನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನೆಂದು ಒತ್ತಿಯೊತ್ತಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಂಥರೆಯ ಮಾತು ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ದುರಂತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭರತಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ-ಕಣಿಕರ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದುವು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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$ ದಜ ೦.06ರ ಘಾ ಸ ಇದೆ ಇಳಿ ೦೦ ೯೧ ಲ ್ಪಕಾಜಿ ಛಿ ಲ ಇಲ ಲಾ ಬಾವ ಹಲ್ಲ ಇ ಇ, ಹಾಲ ರಾ ನ ಲಾಲ ರ್ರ 
WN ಲ್ಯ ಆ) gf! ಆ ಅಂ ಯಿ) ಓಲ CA RAs ಓಟ Rad 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಷೇಚಿಸುತೇನೆ. ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಭರತನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಹೇಳು ರಾಮನು ಮಾತ ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ರಾಜವನಮು 

ಎ QC wef he) NA FE gy ಗಟ್‌ ಓಂ we CY wd Ny pd Nd ಜ್‌ ಲ್ಯ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು 


“ಕೈಕೇಯಿ! ಅಬ್ಬಾ! ಈಗಲಾದರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವೆಂದು 
ನೀನು ಮನಗಂಡೆಯಲ್ಲವೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನು ಈ ಅಖಂಡ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ಎನು, ಕೇಳು. ಅದು ಸರಿ! ಎನಗೀ ಉಪಾಯವು ತಿಳಿಯದೀ ! ಅದು ಎನ್ನ 
ಸದ್ಮಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ? ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಮರೆಮಾಚುತ್ತಿರು 
ವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೇ 
ನನಗೆ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿರುವೆಯಾ? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ನಾನು ಹೇಳಿದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಬೇಕು-ಎಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು 
ನಿನಗಿರುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲಾದರೂ ಆ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ವಿಮರ್ಶಿಸು.” 

ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲುಚಾಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿ ಮಂಥರೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಬ್ಬೆಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 

“ಹೇಳು! ಮಂಥರೆ! ಬೇಗ ಹೇಳು. ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಭರತನಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುವಂತೆ-ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


pie, ಶೇ 
(A Ne 
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ಕೆಕೇಯಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಲೇ ಪಾಪದರ್ಶಿನಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯು 
ಲ "ಕೆ ಷ್‌ ಟವಲು ಆು೦ಯಟ ಖು 
ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 


“ಕೈಕೇಯಿ! ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರಯುದ್ದವು ನಡೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀ 
ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಅನೇಕ ಸಾಮಂತರಾಜರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಿಮಿದ್ದಜನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ವೈಜಯಂತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತಿಮಿದ್ದಜನು ಶಂಬರನೆಂಬ ಹೆಸರಿ' 
ನಿಂದಲೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೇ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಘಾತಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕ್ಟತ- -ವಿಕ್ಷತರಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ "ಸೈನಿಕರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಬಂದು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಹೋದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದಶರಥನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಬಹುಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ಟನರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸತತ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ದಶರಥನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾದುವು. ಶರೀರಾ 
ದ್ಯಂತವೂ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕೊಂದೇಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಒಂದು ಮಹಾವಿಪತ್ತು ರಾಜನಿಗೊದಗಿ 
ದ್ಹಾಗ-ರಾಜನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ-ನೀನು 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ದು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. 


pS SD 


ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ರಾಜನಿಗೆ ಫ್ರ ಜ್ಞೆಯು 


ಬಂದಿತು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಅವನು ನಿನಗೆರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. "ಯದಾ 
ಇಚ್ಛೇಯಂ ತದಾ ವರೌ ಗೃಶ್ಟೀಯಾಂ'-“ಯಾವಾಗ ಬಯಸುವೆನೋ 


ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು'-ಎಂದು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಖಾಲ್ಸಾ ಮೋರಿ ಕ್‌ ಸನಂ ೧A ಮS 0ಎ. VEN 
CdA CdCI ॥ Ad \ TU wd eo Ned © GA Che Ad NAP \ Nes [Ned ಗ td Ch © Nu Ghd CAN Ade 
ನನಗೇನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ 
A ಬ್ಯಾಡ EN ಪಾಭೆ ಷ್ಣ ಇಲ ಲಿ. ND ಲಷ ಎಕ್ಕಿ ಕರೆ ಕ್ರೌಶ್ಟ್ಚಿ ಎಮ್ಮಾ ಇತಾಜ್ಲಾಕಾಬ «ದ್ನ ಕೌ ತ್ಯಾ ಇಲೆ ಸ್ಯಾ ಕಾಣಾಳೆ ಷ್ಣ mn ಈ ಜಾಲ್‌ 
ಮು ನನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯ ಖಶೀಷದಿಂದಾಗಿ ನೀನಂ ಹೀಳದ-ಇಣನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ-ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆ ವರಗಳ 
ಲಿ ಸಿ ಯ ರಾಲಿ ಘಾ ಅಲ್ಲ 7ಾಳ್ಗಿ ಅನ ಇಲ್ಲಿ ಬಾನ ಜ್ನ Oi ಯ, ಶಾ ಲು ನ್ನ ವು ೦೨೨೧ರ ಇಲಲ ೮ 
GAs Ne had ಗ had WEAN dda AU Rah Cd Ne] ಗ 





ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 


ಹಿ bY ಹಿ bY 


ವೇಳೆಗೆ ರಾಮನ: 


ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 


ರು ುಗವು ಬೆ ಬೆಲೆಹೇ ಟೆಳೆಯುತದೆ. (© 


೮ *°\ 


ಇಲದೆಯೇ ಹೋಗಬಹುದು. ನ್‌ 


ರತ 
PRD 
ತ ಆ 


ಅಶ್ರಪತಿಯ ಮಗಳೇ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಕೋಪದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವವಳಂತೆ ನಟಿಸು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ 


ಇವಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗು. ಹಳೆಯದಾದ ಮತ್ತು 
ಕೊಳೆಯಾಗಿರುವ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕೋ. ರಾಜನು ಬಂದನೆಂದರೆ ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡಬೇಡ. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಬೇಡ. 


ಘಾ? ಹಾಲ ON ರಾರಾ ಹಲ್ಲಿ ಸಿಮಿ ಭಿ ಸಾವ ಭಿ ಅಗಳಿ ರ್‌ ಲಾ ಧಾರ ಇ ಇರ್ತಾರಾ 
WO WOM ಲಿಬುಲಯ್ಣು ೧೬೨೮೬೬೦ A RAMAN NA ಆಲ ಕಲಿಲ 


ಶೋಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡು. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನು ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೆ ಕೋಪಬರುವಂತೆ 
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ಲ ಖು ಐ 
ಸ್ಪಭಾವದವಳೇ! ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ 
ಮನಗಾಣು. ರಾಜನನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅಪಾರವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ನಿನಗೆ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 

ಹುಮೂಲ ವಾದ. ಅಪಾರವಾದ ಮ WR ಮುತು-ನಸುವರ್ಣ- ರತ್ನಗಳನ್ನು 


A 9 ae & ಸ್‌ iu re bh ಯು 


ಕೊಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀಮ ಮನಸೋತುಬಿಡಬೇಡ. 


ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ದೇವಾಸುರಯುದ್ದಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಯಾವ 
ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದನೋ ಆ ವರಗಳನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿ ಕೊಡು. ಆ 
ವರಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವು ನಿನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದು. ಆ ವರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. 
ರಾಜನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಅಳುತ್ತಾ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ನೀನು ಆ ಎರಡು ವರಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ವರಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಅವನಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅನಂತರವೇ ನೀನು ವರಗಳ ಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಬೇಕು. 


“"ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮೊದಲನೆಯ ವರವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ಎರಡನೆಯ ವರವಾಗಿ ಭರತನನ್ನು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.' 
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೧ ON ಇದಿತದಾರ ಜಾಲ್ಲಿ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಲಿ ದ AT ಜಾಲಿ ಲ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರುತಾನೆ. ಸಮದಿಯನ್ನು 
೨೦ “ ಇ ಪ ೨ಂ ಲ ವ 

de ಸುಖಿ ಎಐ —— SD ಎ ಹಾಜಾಘೆ ಎ ಹಾಜಾಜಾ | ಜಾ ಘಿ ಎಟಿ ಜಾ) ಎಲ್ರ NN x 
eINIATN Ie CIS ಊಳಲು ಬ್ರ ಖಲಉಗ್ಬುಿಎ ಲ್ಲ ಉಲ್ಬಣ 
ಕಲ್ಪಿಸಕೊಂಡನಂತರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಬರುವ ರಾಮನ 
ಸ್ನ್ಹರಣೆಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಇರಲಾರದು. ಹೀಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಉಳಿದ 
ದಿಲಿ ಷು ಷು ದಾಳ ರಾಲಿ. ಅಲಿ NER NNO ಹಂತ ಸ ಷು ಇದಾರ NY NN ರಾಲಿ 
UA Ay A Ww ಹ EY AYU MAMAN ಆರ ಆಲ್‌ ರೀವ! Ned ಓಗಿ Ad Ned ಆಗ ಒಗೆ 


ಕನಿಕರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡದೆ ರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
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ಚಿರಕಾಲ ರಾಜನಾಗಿರುತಾನೆ. ರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 


WNW A 
ದೇಶದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಭ 
ನು 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಅ 


ಶ್‌ ನ ಲಿಯ ನಮಮ ಸ್‌ ಲ್‌ ದುಕ್‌ 
ಒಲ ಲರ SA ಸಿದ್ದಮಾಡಿರು 


ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. "ಆದುದರಿಂ 
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ಸಾಧುವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಅದನ್ನು ಪರಿಗಹಿಸಿದಳು. ಅವಳ 
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ANAL NNT ನ್ಮ ಹೌ ಗಾಡಿ ಇಗಿಳಿಕಕ RT ಏವಿ್‌ಲಂನ ಗಾಲ್‌ ಗಿದ್ದ 

ಜ್‌ ಲ್‌ ಆ ಟ್‌ ್ಲಟ್‌ಛಸ್ರ್ಯ! I RO Ay Nod NT hE Ad Ue ' Cad VU AY 

ಯುಕವಾದ ಮಾತನು ಕೇಳುತಿದಂತೆಲಾ ಕೆಕೇಯಿಯು ದಾರಿತಪಿದ 
೨೦ 1 ದ ದೊ ©) (೪ 

ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಯಂತಾದಳು. ನೋಡಲು ಕಡುಚಿಲುವೆಯಾಗಿದ್ದ (ಒಳ್ಳೆಯ 

ನಾ ್ಲೌವವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ) ಅವಳು ಮಂಥರೆಯ ಬುದಿಶಕಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಆಶರ್ಯಗೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು 


೪5 


ಕುಬ್ಬೇ ತ್ಹಾಂ ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಭಿಧಾಯಿನೀಮ್‌ | 


ಹೆ ಸಾವೆ 2 ಹ್‌ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಸಿ ಕುಬ್ಬಾನಾಮುತ್ತಮಾ ಬುದ್ಧಿನಿಶ್ಚಯೇ llacll 


“ಕುುಬ್ಬೆ! ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಚತುರೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಮ 
ಯೋಚಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಳ್ಳ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ... ನೀನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನನ ಹಿತಕಾಗಿಯೇ ನಿತವಣ 


CA Se Ce er re ಬಗ್‌ ಘ್‌ ॥ Nr ಫ್‌ ಳಿತ ಅಃ ! Ce ಶಾ್‌ ಲಳ 


ನಿಯುಕಳಾಗಿರುವೆ. ನನಗೆ ಹಿತಚಿಂತಕಳೆಂದರೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಸರಿ. ನೀನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳದಿದ್ದಿದರೆ ರಾಜನ ಕೃತ್ರಿಮಸಂಧಾನವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಸಖಿ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಮಂದಿ ಕಳ್ಳರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಕ್ರ-ವಕ್ರವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ನೋಡಲು ಕೂಡ ಅತ್ಯಸಹ್ಯರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಗ್ಗಿರುವ ಕಮಲಪುಷ್ಪದಂತೆ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು 


ಸ್ನಲ್ಪ ಗೂನಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀನು ನೋಡಲು ಕಡುಚೆಲುವೆ. ಪ್ರಿಯ 


ಜಿ 
ದರ್ಶನಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೂ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ವಕ್ಫಃ 
ಸಳವು ಭುಜ ಗಳವರೆಗೂ. ಉನತವಾಗಿ ವಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ನಿನ್ನ ವಕಃಸಳದ 
* ಕುಳರು ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಬುದಶಾಲಿಗಳೆಂಬ ಪತೀತಿಯಿದೆ. ಅಂತಹ ಬುದಿ 
ಹೃ) ಠಿ [7 ರ [7 


ಸುದ್ಧಢವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ” ತಿರುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಳ್ಳರಿಗಿರುವ 
ವಿಶೇಷಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ವಿಧವಾದ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವವು. ಅವರಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಪ್ರಾಯಶಃ "ಕಳ್ಳರನ್ನು ನಂಬಿದರೂ 
ಕುಳ್ಳರನ್ನು ನಂಬಬಾರದು'-ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. 
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SOR ಎಳ್ಳಿಷು ಕು ಹ್ರಣಗಾತ ದು  ವಧಾರಿತಿ ಇಗ ಗಾನ ಇಸ ಇಘಳು EEN ANNIE AOL 
ವಡವಿ ಸಗ ಚರಮ ಓಟ \ LA CU ಒ/ 14 \ ಆ ಗ hd ಆಗ hd Yi ASSN INA Cag ON 
ಎಂಬಂತಿದೆ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆ. (ನಿನ್ನ 
೬D ವ Bad NN ಲೊ ಎಂಎ ಕ್ರ ಜಾ 0ನ fo AN 
ಹೊಟ್ಟೆಯು  ತೆಳ್ಳಗಿದೆ) ನಿನ್ನ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶವು ( ಪೃಷ್ಠಭಾಗವು ) 
ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ನಿನೆರಡು ಸನಗಳೂ ಸೂಲವಾಗಿವೆ. ನಿನ ಮುಖವು 
ಕ್ಮ ೨೦ ದಿ ಶ್ಶಿ Wa 


ಕಳಂಕರಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅಬಾ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ವಾಗಿರುವ ನಿನ ಕಟಿಪುರೋಬಾಗವು ರೋಮರಾಜಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರದೇ 


ಮ 
Kae Wee TekeTa TT 
ಜ್‌ ಹ್‌ ಕ್ಕಿ 


hd! IC 


ದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 


ಆ ಸಾ 
ಹು 


\ 
ಕ 


ಸಾರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಕೃತ್ರಿಯನೀತಿಗಳೂ, ಮಾಯೆಗಳೂ ನಿ 


0ಏ0ರ್ಗಶ7ಕಾಡೆೇೋ ANN NA AOE 
Ned AS NSS AS AS oe ಬ್‌ NAS Ne CANIS AS CSS hd 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 
ಕುಬ್ಬೆ! ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯಂತೆ. ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಗಳು ಕೈಗೂಡಿ 


ರಾಮನಿಗೆ ಸಿದವಾಗಿರುವ ಅಭಿಷೇಕಸಂಭಾರಗಳಿಂದಲೇ ಭರತನಿಗೆ 


* ಮತಯಃ - ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ದಿಯ ನಾನಾತ್ಹ 


ಲ ಕಾ 
ಆ 


ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೃತಿರ್ವತೀತವಿಷಯಾ ಮತಿರಾಗಾಮಿಗೋಚರಾ 1 
ಬುದ್ಧಿಸ್ವಾತ್ಕಾಲಿಕೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಪುಜ್ಞಾ ತ್ರೈಕಾಲಿಕೀ ಮತಾ ॥ ಮುಂದೇನಾಗುವು 


ಬಿ 


ದೆಂಬುದನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಮತಿ. ಆಕಸ್ಸಿಕವಾಗಿ 
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ಉತಿಷ ಕುರು ಬಾಣಿ ರಾಜಾನಮನುದರ್ಶಯ 1121೩1 


“ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಹರಿದು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನೀನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವರಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ಎದ್ದೇಳು ; ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗು. ಕ್ರೋಧಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಜನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು.” 


ಒದಗಿದ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ೫ ಒಡನೆಯೇ ಪರಿಹರಿಸುವುದು ೩ ಬುದ್ಧಿ ಹಿಂದೇನಾಯಿತು? ಇಂದು 


ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತಿದೆ? ಮುಂದೇನಾಗಬಹುದು? ಈ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ 
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9 ಣೆ 7D ರಾಸ ee We EI pn ೮ ಧಾ ನ್ಲ್ಲಿ ರಾ ಶಾಸ್ಸ 
ಓಟ. 1 | Cus \ Ud ಆ ಗಗ ಆ hd ಆಲ್‌ ಟ್‌ ಶಲ್‌ ) ಹಲಲಲ 
ರೂಪೈಶ್ವರ್ಯಾಗಳಿಂದ ಗರ್ವಿಷಳಾಗಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಂಥರೆಯೊಡನೆ 
ಕ್ರೋಧಾಗಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅನೇಕ ಲಕ್ಷವರಹಗಳ ಮೌಲ್ಯದ 
ಮುತಿನಹಾರವವನೂ ದಂಛಲ೦ವಾದ ಸೇಷವಾದ ಸುಬಟಕರವಾದ 
hdd naa ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಹ್‌ ಅ ್ರೂ್ಥ್‌್‌್‌್‌ ಕ್ರಿ KON ಕ್ರಿ ಸ್‌ ಹ್‌ Ref ಓಲ್‌ Nef ಟ್‌ ef 
ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ, ಕುಬ್ಬೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ 
ಬಿ ಈ ೬ ಹಾಸಾಲ್ಮ ಬ್ರ ಬಾ ನಾ ಪಾಲ ಹಾಲ) ಸಾ ಇರಾ ನ ORD SR ಧಿ ಸಾ ಇಲಿ ಸಾವಿ ಇಲ ಟ್ರ ಛೃ ಯ್ದ 
ಆಖ ಜಾಜ್‌ wb NV ANS QUA ed KANG WANG [| 
ಮಂದರೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು 


ಇಹ ವಾ ಮಾಂ ಮೃತಾಂ ಕುಬ್ಬೇ ನೃಹಪಾಯಾವೇದಯಿಷ್ಯಸಿ | 


ವನಂ ತು ರಾಘವೇ ಪ್ರಾಪೇ ಭರತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸತಿ ಕ್ಲಿತಿಮ್‌ lls cll 
ಸುವರ್ಣೇನ ನ ಮೇ ಹೃರ್ಥೋ ನ ರತ್ಸೈರನ್ನ ಚ ಭೋಜನೈಃ ! 
ಏಷ ಮೇ ಜೀವಿತಸ್ಮಾ ನೋ ರಾಮೋ ಯದ್ಯಭಿಷಿಚತೇ ॥1೨೮॥| 


“ಕುಬ್ಬೆ! ರಾಜನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡದೇ 
ಹೊರಟುಹೋದರೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ 
ನಾನು ಮೃತಳಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನೀನೇ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನನಗೆ 
ರಾಜನು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ರಿ ರಾಘವನೇನಾದರೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೂರಟುಹೋದರ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಭರತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸುವರ್ಣದಿಂದಾಗಲೀ, ರತ್ನಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಭೋಜನಗಳಿಂದಾಗಲೀ ನನಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಮನೇನಾ 
ದರೂ ಅಭಿಷಿಕನಾದರೆ ಅದೇ ನನ್ನ ಬದುಕಿನ ಕೊನೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿ.” 
ೀಯಿಯ ಈ ದೃಢನಿಶ್ಚಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಮಂಥರೆಯು ರಾಮನಿಗೆ 
ಆಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದ 
ದಳು ೨ 
'ಒಡತಿ!  ರಾಮನೇನಾದರೂ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಬಿಟ್ಟರೆ 
ಆಗ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಮೇತಳಾಗಿ ಸಂತಾಪ 
[31]-2 
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ಇಡುವೆ. ಆದುದದಿಂದ ನೀನು ಂದತನಿಗೆ ವಟಾಿನೇಪವಾಗುವಂತೆ 

Gas LAAs GAs ಅ Nes Ae tid Ned Nod hd ಕೈ Che ಆಲ್‌ NIC ॥ URN SO ky GAs ಗಟ್‌ 
೨೨ 

ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಧೃತಿಗೆಡಬೇಡ 


ಕುಬ್ಬೆಯ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಇರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ,, ರಾಜಮಹಿಷಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಂಥರೆಯ 
ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ, ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೆನೆದು 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಬ್ಬೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಗೆಳತಿ! ರಾಮಾಭಿಷೇಕವು ಆಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಂದಲೇ ಯಮನ 


ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ. ರಾಜನೇನಾದರೂ ತಾನಿತ್ತ ಎರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕೊಟು 


ವೆ. ರಾಜನೇನಾದರೂ ರವ ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ರಾಮನು ಚಿರಕಾಲ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರೆ 
eR NO ಕಾಯ್ಕಿ ಸಮದಕಾಮನಾಗುತಾನೆ ದಸರ ಇಲ್ಲಿ ಓಸಿ 


CA Ned hed Co Gas wid © ಭರೇ | ENE ಜಲ್‌ ಆಆ ಲ್‌ ಓಳ (ಆ ಊಹ 


ಕ ಕ 
ಇಷ್ಟಾ ಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತವೆ. "ರಾಮನ ವನವಾಸ ಅಧವಾ ನನ 


| 


ಮರಣ” ಎ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. 
ರಾಷವನು ಅರಣಕೆ. ಹೋಗದಿದರೆ ನಾಮ ಮಲಗಲು ಹಾಸಿಗೆಯನು 


ದ ದ ಹತ್‌ ಟ್‌ ಸ 'ಘೌಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಷ ಸ್‌ ಜಿಂ ಗವ್‌ ಹ್‌ ಓ. 8 Rad ಒಕ ಸ್ಕಿ ದ್‌್‌ wee ee a ಟ್‌ ಶಟ್‌ ಗ್‌ 1 ಟೆ 8 ಪ 


ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಊಟವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ; ; ಏನನೂ 


ದ್‌ ದ್‌ ಚ ಗ್‌ ಶ್‌ Wa 


ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಜೀವಿತವೂ ಬೇಡ. ಸತುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 4 


ಹೀಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಭರಣಗಳನೂ ಬಿಚ್ಚಿಟಳು. ಯಾವ ಆನರಣವೂ ಇಲ್ಲದ ಬರಿಯ ನೆಲದ 


ಷ್ಟ ಇತ ೦ 


OER NNO CAN 
ಖಲು ್ಲಿ ಅನಿಖ್ಯನಿಳಲ। || 


ಉತ್ಕಟವಾದ ಕೋಪವೆಂಬ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಮಾೌಲ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿದ್ದ 
ನರೇಂದ್ರಪತ್ನಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು-ಮೊದಲು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಗಳಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಮಾನಿಹೊಂದಿದಳು. 


೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


WT ಅಆ. BY ೪% CS IN SY) CCNY 
೧೧೧೨ ೦ 
ತಿಳಿದು ದುಃಖಿಸಿದುದು : ಅಲ್ಲಿಗೇ ತಾನೂ ಹೋಗಿ ಹತ್ತಿಯನು 
೧೨ ೦ ಲ 


ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸಾಂತ್ರನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ವಿದರ್ಶಿತಾ ಯದಾ ದೇವೀ ಕುಬ್ಬಯಾ ಪಾಪಯಾ ಭೃಶಮ್‌ | 


ನಾ ನಿಂ ಕ್‌ ವಾ ಗ್ರೆ ಸ ಹಾಲಿ ಹ) ನನು 9 ೩ನ್ನು Wall 
Pld d AAD aS 940) AEN. aA owt 818೬ /688 
ಪಾಪಿಷ್ಠಯಾದ ಕುಬ್ಬೆಯಿಂದ ತಪ್ಪದಾರಿಗೆಳಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃ್ಷಕೇಯಿಯು 
ವಿಷಸವರಿದ ಬಾಣದಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿನ್ನರಿಯಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದಳು 
ವಿಚಕ್ಷಣ ಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನ್ಯಾಯೋ 
ಕಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ತಾನು ಮಾಡಹಲಿರು 


ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೂ-“ಈ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗುವುದೇ?'_ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೂ ಅವಳಿಗೆ 


ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಗಕನೆ.ಯಂತೆ ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟುಸಿರನುಬಿಡುತಾ ತನಗೆ 


ನಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಶಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ 8 ಸಟ Nee Ne ಊಸ್‌್‌ Fs hd NN ಹ te | ॥8 wf FY ಊಟ್‌ ಕೈ “ಜ್‌ ಆ Ll 


ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ 
ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ಮಂಥರೆಯು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗವೇ ತನಗೂ 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಸುಖಕರವೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 


MUU ಕಲಗ ಟ್ಛ ಕಳ 


et 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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hud KA ಕ) A 
ದೇವಿಯ ಈ ನಿರ್ಧಾರವು ತಿಳಿದು ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಕೈಕೇಯಿಯ ನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನಗೂ 
ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಿನ್ನದಂತಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಪಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ 
ಇ ಎ NA ವ ಕ್ರ) 


ಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳು-ಸಮಕೃತ್ವಾ ವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌- 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಗ್ಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕೋಪಗೊಂಡಳು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಗೆದರಿ ಮಲಗಿದಳು. ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದಳು. ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರಿತವಾದ 


ಮಾಲಿಕೆಗಳನೂ ಲ ೨ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಯ ಆ) 


ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಎಸೆದಳು. ಹೀಗೆ ಎಸೆದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ- 
ನ ಆಕಾಶವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ-ಅವಳು ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಭೂ 


ಛದೇ ಮುಡಿಯನ್ನು ದೃಥವಾ! 


`ತ್ತಲಾಗಿ, ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 


ಸಂಭಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ ಸುಮಂತ್ರಾದಿ ಅಮಾತ್ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ 


ಪಿಸಿ, ಪುರೋಹಿತರಾದ “ವಸಿಷ್ಠರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆಸ್ಥಾನದ 
)ದವರಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು, ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕವು ಇಂದು ತಾನೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಪತಂತ್ರನಾದ ದಶರಥನು ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬಿಳಿಯ 


(ತ್ರ 


ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦ 4] 
ಗ್‌ ಕ್ಸ ಗಾಸವಾಗುವ NR ಲವರ್‌ ಳಳ ಸಾಗು ಇಲಿ ದಾತ ದರ ಕೆ ದರದ 
\ed © ಓಸಟ/ ಭ್ಯ! 1 ಗಿಲ್ರಿಸಿಖಿಂ! ky Gad A Ne WAY | ॥ hed shad ASN ATU Gd Gade Ghd © 
ಯಶೋವಂತನಾದ ದಶರಥನು ಕೆಕೇಯಿಯ ಬವ್ನವಾದ ಅಂತಃಪುರವನು 

ಗಿ © ( ಠಿ ದಕ 
ರಾಹುರೂಪಳಾದ ಕೃಕೇಯಿಗೆ ವಶನಾಗಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಂತಃಪುರದ ಹೊರಾಂಗಣವು ಗಿಣಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೃತಕಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೌಂಚ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ರಾಜಹಂಸಗಳೂ ನಲಿದಾಡುತ್ತಾ ಇಂಚರಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ವೀಣಾದಿ ಚತುರ್ವಿಧವಾದ್ಯಗಳು* ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೂನುಬೆನ್ನುಳ್ಳ, 
ಸಡಗರದಿಂದ ಅತಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಬ್ಬೆಯರಿಂದಲೂ, ಕುಳ್ಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಅಂತಃಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ವಿಹಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಲತಾಗೃಹಗಳಿದ್ದುವು. ಚಂಪಕಾಶೋಕ-ಪುನ್ನಾಗಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ವಾದ ಚಿತ್ರಗೃಹಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ದಂತದಿಂದಲೂ, 
ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದಿಕೆ (ಜಗುಲಿ) 
ಗಳಿದ್ದುವು. ನಿತ್ಯವೂ ಫಲ- ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೊಳಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅಂತಃಪುರವು ಶೋಬಿಸುತಿ ತ್ತಿದಿತು. "ಅಂತಃಪುರದ 
ಒಳಭಾಗವು ದಂತ- ಬೆಳ್ಳಿ- ಚೆನ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ € ಆಸನಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಅನ್ನ- ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭಕ್ಷ-ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅಂತಃಪುರವು ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಆ ಎಲ್ಲ ಸೂಬಗಿನಿಂದ 
ಸ್ನರ್ಗದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨ ೫ನ ಇಂಗಿದ ನ್‌ ಶಾಸ ರಾ) ೦೨೧೮ ೦ತ 


Nes Ned ಊಟ್‌ Ned ನಲಿಳುಫ್ರಬ್ಬುಲ್ಲಾ ಲಲ Ne Ne 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 


೦೨ 


ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 


GL 
«cL 


* ವಾದಿತ್ರರವಸಂಘುಷ್ಟಂ - ವೀಣೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳ 


ದೆ me (2A NERA Se RARE ADO ಗ್ರೀಸ್‌ ತ್‌್‌ ಸ 


WYO \ ್‌ಛ/ Cad NT OA ಆಖೆಲ MSDS) dey 1 Te ಟ್‌ dA, i! Wad \ 


ಮೊದಲಾದುವು ಚರ್ಮವಾದ್ಯ ಗಳು. (ಶುಷಿರಂ) ರಂಧ್ರಗಳಿರುವ ಕೊಳಲೇ ಮೊದಲಾ ದುವು 
; ಮುಖವಾದ್ಯಗಳು. (ಘನಂ) ತಾಳವೇ ಮೊದಲಾದುವು ; ಕಂಚಿನವಾದ್ಯಗಳು. ವಾದಿತ್ರ 


ಎಂದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಾದ್ಯಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 
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ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ ರಾಣಿಯೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು 
ಸೇವಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕದ ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ರತಿಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿ 


ಗೆ 
ಯಿಲದಿರುವುದನು ಕಂಡು ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾ 


ಊ A 
ನಿಗಿ ಪಿಕೆ ರಾರ ಇ ಗಗ್ಯಾರ ವ ON ONT ಸಾ ಬಾಲನ 
1 NAO NAMA ONAN ಆ ರ ಮ್ಲ AU MCAS NAS BAS BAAN TI 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನಗುಮುಖದಿಂದ ಸ್ತಾಗತಿಸಲು ಸಿದಳಾಗಿರುತ್ತಿ ರಳು 


ಪಾನಿ EM NS NE ಳಿ 6 NT ನ್‌ ಲ್ಸ 
ಟು COV WVU SD N ಕ್‌ ಆ 1 1 WN ಪ್ರತಿಹಾರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಹಾರಿಯು 


ಕೃಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು 


ದೇವ ದೇವೀ ಭೃಶಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಕೋಧಾಗಾರಮಭದ್ರುತಾ |1೨೦॥ 


“ದೇವ! ದೇವಿಯು ಪರಮಕ್ತುದ್ದೆಯಾಗಿ ಕ್ರೋಧಾಗಾರವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾಳೆ.” 

ಪ್ರತಿಹಾರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೊಂದಿತು. ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಕಂಪಿಸಿದುವು. 
ಸೆಕೇಯಿಯು ಕೋದಾಗಾ ಾಎರಕೆ ಹೋಗಿರುವಳು 917ರ  ತ್ರೀಧಿಗಣು ಕಾಜು 


SN No '್‌'ಆ್‌'ಆಗ್‌ೇಲ್‌ ನೀಭಿಂಗಂ ha Ad SAT IN ಲ್ವ Cee 
ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲವನು 
SS SS RNS ಪಟ್ಲ SS ಕಾಗಿ RS SS RS ES ದಲು 
ಖಿ ಶು ಲಗಿಲ್ಯುಯ್ಬ ಲಿ(1 MY) ಯ್ರ.ಎಎಿನುಟಿಿಲ್ಬು ರಂಯಂ 
ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು 
ಶಂ 0 ಯ ರಾಳ ಳಿಸಿ ಉನ್‌ ಕಾಲಿ ಗಿಳಿ ಭು ಕೃ ಬಾನು ಎನಿ ಕ್ಸಿ AON ನ್ನ ಉಕ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ಷ್ಟು 
ASO ೦ಓ/ ಟಟ ಆಲ್‌ ಸ ಆಟ Ad ON ॥ CO Cd A ND VO 
ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುದುಕನು ತರುಣಯಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅತಿಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ, ರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘಾತವನ್ನುಂಟು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾಲಾ ಸಾ ಗಿಲ್‌ ದ NANA ON TNT 
ಲ್ಯ © ಓಟ CAs ಕಲಹವು ಕ್ರ ಕಲ Re ವಿ: UNAS CC ಗ NA ಆಲಿ CAA ANS 
ಮೇಲೆ ಬಿ ರುವುದನ್ನು "ಆಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಕೇಯಿಯು 
ಕತರಿಸಿಹಾಕಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ, ೧ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಬಿದ್ದ ದೇವತೆ 


ವ 
ಯಂತೆಯೂ, ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಕಿನ್ನರಿಯಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಚುತ 
ಳಾದ ಅಪ್ಪರೆಯಂತೆಯೂ, ಕಿತ್ತು "ಬಿಸುಡಿದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ, 


ಬಲೆಯ ಗ) 9.೨ ೧೦ ೫ಾಳಿ ಅ ಚ್‌ ್‌ ವಾ LAWN ೮ ಲ, 
ಯ ಲ OWE ದ ಗಳ್ದಿಲಲ್ಲು ಆಅ (ಆ ಲೇ ಆಗ ಒಂ ಗೇಲ್‌ ) ಛು UC ಆಜ ಸಲಲ ಆಲ ಲ್ವ 


ಗುರಿಯಾದ ಹಣ್ಣಾನೆಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಬೇಡನಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಮಹಾಗಜವು ಸೊಂಡಿಲಿ 
ನಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಸಂತೈಸುವಂತೆ-ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಾಮಿ 
ಯಾದ ದಶರಥನು ಕಮಲಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


೩ 
ಎ © | ಲ್ಸ ಇ ಕಳ್‌ ಮಿ ೧ಣಪವಕ ೨ ಶ್‌ ಪನ್ನ 


ಆ ಜ್ರ ಲಲ ಓಲ ಆ ಛಿ ಅತ್‌ ಜಾ Nes ಆಗ್‌ TE ಓಟ ಓಲ ಆ TWh wg) 


ದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ನಿನಗೆ ಕೋಪ 


ಬಂದುದನ್ನೇ ನಾನಿದುವರೆಗೆ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ) ದೇವಿ! ನಿಜ ಹೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ನಿಂದಿಸಿದರು? ಯಾರು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು? ಕಲಾಣಿ! ನಿನ್ನ 


ಲಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಜಾಟ್‌ ಇಫ್‌ ತಾ vu we ಇ ವ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್‌ ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ A *ಹೌಉಚ್‌ 7 ಈ ಇರ್ಜ್ಸ್ಬ್‌ಟಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಪಾ ಇರ್‌ Je) ರ್ಕ ದ್‌ 


ಈ ದುರವಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕುತಿರುವೆ. ನನಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದೇ ನೀನು ಈ ಧೂಳಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವೆಯಾ? ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾನಿನ್ನೂ 


ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ದೆವ್ಹಬಡಿದವಳಂತೆ ನೀನೇಕೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದು 


ಹಾಲ ನ ಇ, ಣೌ ಅಗ ನೆ ಗನ್‌ ಜಾವ ಹಾಲ ಜಾ ಲಿ ಭಾಶಾ ಅನಿ ೧೦ ಜಾ po 
WO UAC ಟ್ರ ಭಲ ಟು ಲ ಟು ಬ್ರ ಲ: AM 
ನನ್ನಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತುಷ್ಟರೂ ಆಗಿದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಈಗಿನ 
ವ್ಯಾಧಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು 
ಔಷಧೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸಿ ನಿನನು ಸುಖಿಯನಾಗಿ ಮಾಡು 
- ಲ್‌ ದ 
ತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಡ 
mn UN 63, NS ENಲN್ದ ಸ್ಮ ಸಾಹಾಲಿ ~~ a UN 63, [RS FP, RD RS 
ಬೇಕಾಗಿ ? ION ಲ್ಲ ಟು ಊಹ ಆರಲು 7 Ne Nw 
\ 
A 
A 
ಬಹಲ 3. 


J 
EK ಕೃಶ) 


490 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿರುವರೇ? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ರೋದನಮಾಡಬೇಡ. ಹಾಗೆ 
ಹೂರಳುತ್ತಾ ಈ ನಿನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸಬೇಡ. 
ಅವಧ್ಧ್ಕೋ ವಧತಾಂ ಕೋ ವಾ 
ವಧ್ಯಃ ಕೋ ವಾ ವಿಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ದರಿದಃ ಕೋ ಭವೇದಾಢ್ಕೋ 
ದ್ರವ್ಯವಾನ್ಕೋಪ್ಯಕಿಂಚನಃ llavll 





ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡಲೂ ನಾನು 
ಸಿದ್ದನಾ ನಾಗಿರುವೆನು. ವಧಾರ್ಹನಲ ಲ್ಲದವನನ್ನು ವಧಿಸಲೇ? ಮರಣದಂಡನೆಗೆ 


ಇರ ಇರ್ವಇಷ. ಇಷ ಇರಾ ಇರ ಇರ ಇಇ ಇ. ಷ್‌ ಇರರ ಇಸು? ಇ ಇರ್‌ ಇರರ ಸ್ವಾ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦ 401 
re eleven Pa Toten NEUEN TA PLT STU ಗಣಗ ಮಾಗುವ ರಧಣಿಸ್‌್‌ಗಿಗಾರಣ್‌ಗಿಡ 
1 RNS NAAN S$ Ne UU Ad Ad NS Nd ಓಂ beds adda * ್‌್‌್‌್‌ ಛ್‌ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೇ? ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನನ್ನು ದರಿದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೇ? ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


ನಾನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹವು ನನಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲೂ ಸಿದನಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಬಲವು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. (ನಿನ್ನ ರೂಪ- 
ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು.) 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂದೇಹಿಸದೇ ನಿನ್ನ 
ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಭದ್ರೇ! ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಗಳಿಸಿರುವ ಸುಕ್ಟತದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


I ॥ ಯಿ. 6] hy Cag ಆಆಆ ಸ ಅಲುಯವಿರಿ] hd © 





ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 
\ 
ಗ 
of 


402 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನುನ ಮ ಕಣಮಾತದಗಿ ಹೊೋೋಗೆಲಾಗಣಿಸುವಂತೆವನಿನ ಉಂಯುವನು 
hed AAS had ಓಲ NT Ned © kA NS Cad ಆಗ್‌ ತೀ WAMU 
೨೨ 

ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದೂರೀಕರಿಸುವೆನು 

ದಶರಥನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ಇರ್‌ ಹಸ AR AA AN NN, ತದದ 
1 MOU rian Gas Nel 1 Ne NAS IO ಅಲಲಿ ASNT CAs ANS Be 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ದನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಹಿಂದೆ ಕೂಟ್ಟದ್ದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು 
ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಸಾ .ಭಿಷೇಕವನ್ನೂ-ರಾಮನಿಗೆ 


ಲ 


PN 


ಯೀ ದಾರುಣಂ My 1೧] 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿದ್ದನು. 

ಕಾಮವೇಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅದನ್ನರಿತಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಜನೊಡನೆ 

ಅತ್ಯಂತಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪತಿದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; 


ಲಾ ಕಾ WS ಲ್ಲಾ ಪಾವಲಿ ರ್‌ ON ಗಾರ ರಾಧಿ ಓಿ.೦ಿ ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ ರ್ಮ 

ನಿಧಿಯ ಇ ಉಲ್ಲಲಖಲಲಿಿಿ ಅಲಲಿ ಅಯ್ದು ಜರಿಯ ಅಬ್ಭ 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇರುವುದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಡು 
ಅನನ ವೇ ನಾನು ನ ನ ನ್‌್‌ ONE ANNI ನಿದೆ ೧7ರ 
ee Cd Ne Ne NN fl ee af ಶಿ “ಳ್‌ ಸ್‌ು ಓಟ್‌ Ce wd 


ಕಾಮುಕನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಕೆಕೇಯಿಂಯ ತಲೆಯನ್ನು ಎ ಎರಡು ಕೃಗಳಿಂ ನಮೂ ತ್ತಿ ತನ ತೊಡ 


ಮ ಇರಾ © ಇರಲ್‌ ಸ್ರ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ "mB | ಇತ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಷ್‌ 


ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಸ ಸವರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 403 
ಅಲನ್‌) ಮೆ ವಾ ೧ ಕಾ ಾ ಸಾಕಾರ, ಕಾಂ ಲಿ ಯತಮಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾಲ್ಲಿ | 
SNORE ಲ ಊಲರಿಂಪಿ ಇ ಅ WANS GS VN wei wis | 
ಮನುಜೋ ಮನುಜವ್ನಾಘಫ್ರಾದ್ರಾಮಾದನ್ನೋ ನ ವಿದತೇ 9] 


“ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಗರ್ವಿಷ್ಠಳಾಗಿರುವವಳೇ! ನನಗೆ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾಗಲೀ-ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಅಜೇಯನಾದ, ರಘು 


ವಂಶೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ನನ್ನ ಊಲ್ರ ಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನೆನಿಸಿದ ರಾಘವನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ಯಾವನನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನೋಡ ದಿದ್ದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಜೀವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 


ಮಾತನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನನ್ನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನನ್ನ 


ಬಂದು-ಬಾಂಧವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


[NS ಎ ಐಾರ ಎ ದ ಎದ್ದ PW ON pe md) ಲಾ 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆನೋ- ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ.) 


ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಮನಾಣೆಗೂ ನೀನು ಹೇಳುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪಳೇ! ಇದನ್ನು ನಾನು ಬರಿಯ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದ 


ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ನೀನು ಹೇಳಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವಾದ 


ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಶ್ಶಿ ee ಸ ಫಟ್‌ A Re we ಇ೪ರ್‌ಜಟ್‌ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಉದರಿಸು. 
ನೀನು-"ಸಾಧುವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆಯೋ-ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳ ಬಲವೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪಿಗೆ ನಾನು ಮನಸೋತಿದ್ದೇನೆ. (ಕಾಮಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ.) ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂದೇಹಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನಾನು ಗಳಿಸಿರುವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


494 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯ “ದ್‌ ಲಿ HENNE 24 ಹೇಳುತೇನೆ ಲ್‌ ಎಲ್ಲ ತಳ್ಳಿ ೨. ಶಗಾಳ ಕರ ಕ್ಯ ಕಾನಿ ಯೌ 
CM ಲ! Nd hed nd Ad \ TU hd MY ॥ ಲ ಆಜ ಕ ಕ ಲ್‌ ್‌್‌ 


ಮಾಡು ರ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತೇನೆ.” 


ಮಂಥರೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಮನ ವನವಾಸ ಮತ್ತು ಬರತಣಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ -ಎಂಬ ಎರಡು ವರ 
ಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಳ ಬಯಕೆಯಂತೆ ಕಾಮಾಬಿಭೂತ 
ನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 


ನ ಮಂ PSS ES ES DS ಯಿ ಎವಿ. 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಅ ಇಂಪಿುುಲ್ಲ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಬರಿತ- ಆಲಂ ಯ ಲು MTU SUH 


ಪ್ರೇಮವೂ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಭರತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಪಾತವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದಳು. ರಾಜನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಹೇಳಬಾರದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜನು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. ತನ್ನ 


ಇ ತಾಲಿ ರ್‌ ನ ನಾ ಕಾಲ ಇ ಹಾಲಾ ಹಾ ಲ OO ೧ ಕಾರಾ ಮ ಬಿ ನಿ ಸಾಲ 
ಮನು NI Wedd eM ೦ಎಲಲ Vi OK WOW ಆ WW ರ್ಮ. ಆ. ಇ) 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಆ ಮಾತಿನ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯು ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ ಕಾಲಯಮನೇ 


ಅಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತಿತು. 


ಟ್ಟು ನ 
ನಾನ್ನ ಬಾ ನ ಹಾ) ಎ ನಿ ನ ರಾ ಲ 
UMW OC ANG ಇರಲ್ಲ NYKO 
ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಪ್ರಮುಖರಾದ 


ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇಳಲಿ. ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರೂ ಕೇಳಲಿ. 
ಆಕಾಶವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿ. ನವಗ್ರಹಗಳು, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು, ಈ 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕೂಡ ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಲಿ. ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕೃ್ಪಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸ್ನರ್ಗ-ಮರ್ತಃ-ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಲಿ. ನಿಶಾಚರರೂ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ, 
ಭೂತಗಣಗಳೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೃಹದೇವತೆಗಳೂ ಈ ನಿನ್ನ ಶಪಥ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಈ ಪೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಇತರ ಭೂತಗಣಗಳೂ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿ” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 405 
ಧಿ ಸಾಲ ಸೃ ಹಾಶಾಾಹೆ ಗಿದ ಶಾಳಾಳ ರು 0೦ ಲ್ಲಿ | 
ದಿಸ್‌ ಉಸುರು wes (ಟಿ ಓಟ್‌ ಓ ಆಟ FG ts ಆಗಲ್‌. ಆಶ್ಲೇ Ne NSS ಟ್‌ Yo | 
ವರಂ ಮಮ ದದಾತ್ಮೇಷಃ ಸರ್ವೇ ಶೃಣ್ಣನ್ನು ದೇವತಾಃ lal 


“ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ದಶರಥನು ಸಮಾಧಾನಚಿತನಾಗಿ 
ತಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿದ್ದಾನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಕೆ €ಯಿಯು ವರದನಾದ ಮತ್ತು ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ 


ಇವ ಇಒ] ಹ೧ಂ್ಣಾು 9” ಜ್‌ ನ್‌್‌ ವ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ 


ಬಿಗಿದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಾಕಿ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ 


ಸ ತು ಸೊ ಸೊ ತ್ತು ೊ. “ಸತ್ತು 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತ 
ಎನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊ. ವೈಜಯಂತವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವ 
ನಡೆಯಿತು. ನೀನು ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಂಬರಾ 
ಸುರನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಾದ ಶಂಬರಾ 
ಸುರನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಸಿ ನಖ-ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಮೂರ್ಛಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಸತತ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ನೀನು ನನಗೆರಡು ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆಗಲೇ ನಾನು 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಆ ವರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಕ್ಷೇಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಆ ಎರಡು ವರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಕ್ಷೇಪರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ. ಕೊಡುವುದು "ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆ. ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಾನು ಆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ನೀನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 


400 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
NT APN ಅವಮಾನಿತಳಾದ ದಾವ ಕ್ರ ಪಂತ 0 6ೇ NE EN 
ಆಲ್‌ Ned Cad ಭಟ ಗೈ hed ರ Uh CE Ch Nel Ned Na deed and 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವೆನು.” 


ಚತುರತೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. ವ್ಯಾಧನ ದನಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಲೆಗೆ 


ಬೀಳುವ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ-ರಾಜನು ತನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಸಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮಪಾಶ ಎನ್ನು 


ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡನು. 


ಬಳಿಕ. ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ, ವರದನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ 


“ಪತಿದೇವ! ಆಗ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಕ್ಷೇಪರೂಪದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನೇ ಈಗ ನೀನು 


ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ ಆ ವರಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು 


ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡುವನು, ಲಾಲಿಸು. 


ಯೋಇಭಿಷೇಕ ಮಾರಮ್ಮೋ ರಾಘವಸ್ಥೋಪಕಲ್ಲಿತಃ | 
ಅನೇನೆ ಬ ಭರತೋ ಮೇಅಭಿಷಿಚ್ಛತಾಮ್‌ || ೨೮|| 


"ರಾಘವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲೆಂದು ಯಾವ ಸಂಭ್ರಮ- 
ಸಮಾರಂಭಗಳು ನಡೆದಿವೆಯೋ, ಯಾವ ಸಂಭಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿವೆಯೋ-ಅವೇ ಸಂಭ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಂಭಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕು.' ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ವರ. 


ANON ಮಗ್‌ ವಾ ಇಂದು BI ಎಣ 
ಸಿರಂಯಿಬಣ್ಲನಿಗಿಬಿ ಐಣಗಿ ಉ್ರರತಅಿಣಿಂಟಿ ಎಮಿ ರೊಲ್ಬದ್ರ ಬಡಿಯ 
ವರಗಳಲ್ಲ ಎರಡನೆಯ ಹಾ ಕೇಳುವ ಅಥವಾ ಅದರ ದ ಪ್ರಯೋಜನ 


ನವ ಹಣ್ಣ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯಮಾಶಿತಃ | 
ಚೀರಾಜಿನಜಟಾಧಾರೀ ರಾಮೋ ಭವತು ತಾಪಸಃ loll 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 40 


ಭರತನು ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಈ ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದ ಎರಡು 
ವರಗಳನ್ನೇ ನಾನೀಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಅದ ಚೆ.ವ ಶಿ ಹಶೇಯಂ ಹಯಾನಂ ರಾಹವಂ ವನಮ್‌್‌ || ೦೭.]|| 
ಬಿ ಲೆ ಬಿ ಚ್‌) ಎ ನುತ ಜಗಿದ ಚ್‌ ಇತ್‌ ಚಕ್‌ ೬ ಳ್‌ ತ್‌್‌ RH ಕಟಾ ಔ | 
ರಾಷಪವನು ಚೇರಾಜಿನ-ಜಟಾದಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ MOTT 

ಸ್‌ ರಿ! hs (ಗತೆ (ಅಂಗ್‌ ANN AIS AAS ಚರಿ ಬ್‌ NANI SIT WEST RAN SNI hd Ande 


ಸ ರಾಜರಾಜೋ ಭವ ಸತ್ಯಸಂಗರಃ 
ಕುಲಂ ಚ ಶೀಲಂ ಚ ಹಿ ರಕ್ಷ ಜನ್ಮ ಚ | 
ಪರತ್ರ ವಾಸೇ ಹಿ ವದನ್ನನುತ್ತಮಂ 
ತಪೋಧನಾಃ ಸತ್ಯವಚೋ ಹಿತಂ ನೃಣಾಮ್‌ ॥|೨೮॥ 


ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿರುವ ನೀನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞವಾಗು. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಈ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜಾ 1% ಇರ್‌ ಜಾ ಇಉಈ ಜ್‌ ಗ ಇರ್‌ ಇ ಜಾ 1 


ರಘುವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಶೀಲವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಜನವನ್ನು 


ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸು. ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಪಾಲನೆಯೇ ಪರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ 
ಉತಮೋತಮವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ತಪೋಧನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದುದು.” 


೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


498 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದಶರಜಹನ ಚಿಂತೆ: ವಿಲಾಪ: ಕೆ ಕೇಯಿ ನನ್ನು 


ಇ 
ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಸಿ ತ್‌ Ld ಲ್ಯ ಆಊ Ld “ಲ ಇರ್‌ \ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಗೂಳಿಸಿ ಇಂತಹ ವಾದ ವರವನ್ನು 
ಎಲೆ ಗಣ ಗಾಳ್ಗೇಕಾ0 ತರಿ ನಾರಾ 
ಓದ ರ ಓಟ ಒಗೆ ಗ್‌ 0 ಓಟ್‌ ಗೌಟ ಓಟ್‌'ಆ್‌ ಪಳ 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮಹಾರಾಜಃ ಕ ಕೇಯ್ಕಾ ದಾರುಣಂ ವಚಃ | 
ಚಿನ್ನಾಮಭಿಸಮಾಹೇದೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರತತಾಪ ಚ loll 


ಕೈಕೇಯಿಯ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ದಶರಥನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡು ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾದನು. ಸ್ನಲ 


ಲ 0೦ ಲ್ನ ಫಿ UN =< ನಾ ಲ ನ ವೊ 6 ಇಷ ಘಾಲಿ ೦. ೧ರ ಇಯ ಲ್‌ಿ ಳಾ 
ಜಲು ಬಿಂಗಿ ಉದು ಮೌಂಡಿರೀಕಂಬುರೀ ಅಳಯಿಲಿಲ್ಲ. ಇ ಇಓ QU 


ಹಗಲುಗನಸೇ? ನಾನು ಜಾಗ್ರತನಾಗಿರುವೆನೇ? ನನ್ನ ಬುದಿಯೇನಾದರೂ 
ವಿಮೋಹಗೊಂಡಿರುವುದೇ? ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿರುವ ವಿಷಯದ 


ನಗಳ 06) ಶಅಿ.ಹಕ್ಕಾಮಾಗ ದ್ಯ ಇಳೆ ಸಾ ASE 
ಜ್ರ ( ಉಲಿ ರಲ ಎಟ) ಅವ್ರೆಲ್ಲ ಆಆ ಆರಿಎಲ(ಸ ಇಲ್ಲ ್ರಿಲ ಊಟ 


ಬದಲಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ?'-ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ 


ಸಲವಾದರೂ ಸುಖವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತೆಂಬ 
ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜನು ಪುನಃ 
ಪ 


ರಡೆದು-ಹೆಣುಹುಲಿಯನು ಕಂಡ ಹಿಂಕೆಯಂತೆ- 


ಬರಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜನು-ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 

ನ ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ-“ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ'-ಎಂದು 
ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ಶೋಕಸಂತಪನಾಗಿ ಪುನಃ ಎಚ್ಚರದಷ್ಪಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ರಾಜನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ಕಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅವಳನ್ನು 'ದುರ- ದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨ 409 
ನಶಂಸೆ ಕಲಕಕ ೧ ನಾಮಿ ದಿತೇ ಶಲ ಗಿನಿ ಅ ಉಣ NN | 
)ಶ೦AC ಅಲೆತ ಅಟ್ಟ ಆಲ ವ್‌ ಜ್‌) ಅಳ್‌ ಲ್ವ ಆ UG Ud ಕ್ಷ 
ಕಿಂ ಕೃತಂ ತವ ರಾಮೇಣ ಹಾಹೇ ಪಾಪಂ ಮಯಾಪಿ ವಾ |೭| 


“ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರಸ್ಪಭಾವದವಳೇ! ದುರಾಚಾರಿಣಿಯೇ! ಕುಲವಿನಾಶಿ 
ನಿಯೇ! ಪಾಪಿಷ್ಠಳೇ! ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು 
ಅಥವಾ ನಾನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು? 

ಮಹಾತವಾದ ರಾಘವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಮಾಡುವ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೇ 


ನಿನಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅವನು ಹೆತ್ತತಾಯಿಯೆ ಎದೇ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಹಾಗಲೀ ತೌಸಲೈಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ನೀನು ಈ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿಯದೇ-ತೀಕ್ಷವಾದ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಹಾವನ್ನು 
ಮನೆಯಲಿಟುಕೆ ಲುವಂತೆ.- ವವ ವಿನ 


ತ್ಮ ಕ್‌ ಕೌ ಕೌ ಕ MN ಹೌ K 
Care Cr Ne Wn, Nd & Uy, Cd No ಓಟ್‌ w Cy, Cr Cu ©) IN 3, ಶ್ರೋ | ಓಲ್‌ Nd ಜ್ರ 
ಗ್‌ ನ್ಮ ಥ್ರ ಬಹತ್‌, 


ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದಂತಾಯಿತು. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಹ 
೦ತಪಿಯನಾದ ಅವನನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಿ? 


as ಆಗ್‌ Cd tee Cad Cd 
ರು ಸ 


4 


he 
ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ವಾ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ವಾ ತೃಜ್ಕ್ಮೇಯಮಪಿ ವಾ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಜೀವಿತಂ ಚಾತ್ಮನೋ ರಾಮಂ ನ 

ರ್ಶ 


( 


೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಇಸಾ ಡಿದೊಡನೆಯೇ ಲಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಧಾನ್‌ ನಿದ ಸಹಿ 
Ch UN Ad AAs UH hAS CI NANG NO CII Nes CdS bedded 1? ೬1 EON Cia ಆ ws GI Med 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಚೈತನ್ಯವೇ ಉಡುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ತಿಷ್ನೇಲ್ಲೋಕೋ ವಿನಾ ಸೂರ್ಯಂ ಸಸಂ ವಾ ಸಲಿಲಂ ವಿನಾ | 
ನ ತು ರಾಮಂ ವಿನಾ ದೇಹೇ ತಿಷ್ಕೇತ್ತು ಮಮ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ಕೈಕೇಯಿ! ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಉಳಿಯಬಹುದು. 


ದೆ ಘೂ ನನ್ನ ಣೇ ೇಹದಲ್ಲಿ ಹಾಣಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಲಿಯ 


ಇರ್‌ ಆರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ha ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌. ಇಫ್ತಾರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ EY ಇರ್‌ 


ಪಾಪಸಂಕಲ್ಪಳೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ವ್ಯಾಘಾತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ನಿನ್ನ ಪಾಪಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. ನಿನ್ನ 


ರಜ ೧ : ಜಾನ pಾನ್ಸ ಬೇ ಜಾಲಿ ನಲ್ಲಿಸ NN ಕಾಳ ಕೌದಿ ಕಾಗ ಕಾದ 
ಭಲ! 120111 WTA ಬೇಡಿಕೊಳ ವ) ಖಯ. ನನ್ನ WAN ಟಲ್ಲ ಇದಲ್ಲ 


ು 
ಲಾಗು. ಪಾಪಿಷಳೇ! ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಈ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಏಕಾದರೂ ಮಾಡಿದೆ? (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ 


ಕೈಕೇಯಿ! ಭರತನ ಹಿತಾಹಿತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯಾ? ಆಗಲಿ. ಭರತನ ಹಿತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. ಭರತನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 


ಬಯಸುವ ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ರಾಮನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದನು ನೆನವುಮಾಡಿಕೋ 


ಸ ಡ್‌ ಒಗ್ಗಿ ಟ್‌ NA * ದ್ರ ನ ಜಗತ್ತ ಲ್‌ ಆ ಗ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಬ ಅ 
ಸಮೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನರ್ಮಜ್ಮೇಷ್ಯಃ 1೧೭! 
"ರಾಮನು ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು ; ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನು ; 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು'-ಎಂದೆಲ್ಲಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ರಾಮ 
ನಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿಯಾದ ನೀನು 


ಇಂತಹ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಸಕಲಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದ 


ಸಸಿಗಳು ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೇ ಬೆಳೆಯಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಮನಿಲ್ಲ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨ ೨೦1 


ನೀತಿಸಂಪನ್ನಳೇ! ನೀತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೀಗೆ 
ವಿಕಾರಹೊಂದಲಾಗಿ ಈ ಇಕ್ಸಾ ಕುಕುಲಕ್ಕೇ ಮಹತರವಾದ ಅನರ್ಥವು 
ಪ್ರಾಪವಾದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತ 
ವಾದುದನ್ನಾಗಲೀ, ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯೇ! ನೀನೀಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ 
ಮಾತುಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಬಂದಿರುವುವೆಂದು ನಾನು 
ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ರಾಘವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಭರತನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೇ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನೀನೇ ನನಗೆ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವನವಾಸಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ರುಚಿಸೀತು? ದೇವಿ! ರಾಮನು ವನವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಂತೋಷಿಸುವೆ? ಅತ್ಮಂತಸುಕುಮಾರನಾದ, ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯಂತಭೀಕರವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಇಷ್ಟಪಡುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿರತನಾದ, ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ರಾಮನ 
ವನವಾಸವನ್ನು ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವೆ? ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಮನೇ ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಭರತನಿಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛಗಳ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ, 
ವಿನಯದಲ್ಲಿ, ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ- ಪರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮೀರಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


ಹ್‌ 


೨೦2 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಅಂತಃಪರದಲಿರುವ ON ನಸ A ನ್ನೂ 
ar WOU AU Grd Nf © oN ದ್ರ ಟ್ರ ಟ್‌ UH aS ೫/1 €್ರ/ ACU ಭ್ಯ Ch 
ಅಕಾರ್ಯಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮವ್ಮ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸು 
ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಪರಃ ನರಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನು 


ಅಟಟ ಟಿಲಯ ಟೀ ಲ ಆ WE! 


ಖಾ ಲ ಎ ಲ್ನ ಶಾಧಿ ಹಾ ಗ್ರ ಸಾನ ನಾನ್ನ (ಗ್ರ ನಾನ್ನ 
hf © Rah CY I 1 ಗಿಲ್‌ Qa hd Ad Ad 


ಶ್ರಿ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂತ್ಲೆಸುತಾನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಹಾ ತಾ 


ಲ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರನು ್ಲಿ ತನ್ನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ 


ಸತ್ಯೇನ ಲೋಕಾಇಯತಿ ದೀನಾನ್ಹಾನೇನ ರಾಘವಃ | 
ಗುರೂನ್‌ ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ವೀರೋ ಧನುಷಾ ಯುಧಿ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ ॥ 


ವೀರನಾದ ರಾಮನು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದಾನೆ. ದೀವನರಿಗೆ ಯದೇಚವಾಗಿ ದವವನು ದಾನಮಾಡಿ ಅವರ 


ಕ ಶ್ಹ್‌ ee hy ಕರ್‌ ಸತರ ಜಗತ್‌ ಸ. ಸಪತ ತ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ 8 ರ hed ದ್ರ Ne ಒರ್‌ಜಫ್‌ 


ಹೃದಯವನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಗುರುಜನರಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ ಅವರ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಧನುಸ್ಸಿನ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 


ಊ Kea [RY 
ಸತಂ ದಾನಂ ತಪಸಾ ರೀ ಮುತತಾ ಶಚಮಾಜಃ ಕಮ್‌ | 
ರಿ ಬ 
ವಿದ್ಮಾ ಚ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಧುವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ರಾಘವೇ lla. oll 
=) ಹಾಸ ~~) ಹಾಚಾ) 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ತ್ಯಾಗ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಮೈತ್ರಿ, 
ಸರ್ವದಾ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ, ಸರಳತೆ, ವಿದ್ಯಾತತ್ಪರತೆ, . ಗುರುಶುಶ್ರೂಷ- ಈ 


ಗುಣಗಳು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. " ಮಹಾಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 





* ಪರಿವಾದಃ = ಸಮೂಲಮಯಶಃ : ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅಪಯಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಪರಿವಾದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಹವಾದಃ = ನಿರ್ಮೂಲಮಯಶ:: ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅಪಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಅಪವಾದವೆಂದು ಹೆಸರು. 

| ಸತ್ಯಂ ಎ ಮೃಹಾಸಂಸರ್ಗಶೂನ್ಯವಚಃ-ಸುಳ್ಳಿನ ಸಂಸರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಮಾತು. ದಾನಂ 
= ಹಪರಲೋಕಪ್ರಯೋಜನಂ-ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾದುದು. ತಪಃ ಜ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಿತಭೋಜನನಿವೃತ್ಕಾದಿರೂಪಂ-ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
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ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತಾನೆಂದು 


3, 
yy 
ಲ 
4 03 
el 
4 
ಟಿ 
pt 
ಕ 


ಕ್ಷಮಾ ಯಸ್ಕ್ಮಿಂಸ್ತಹಸ್ತಾಗಃ ಸತ್ಯಂ ಧರ್ಮಃ ಕೃತಜ್ಞತಾ | 
ಅವಿಹಿಂಸಾ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ತಮೃತೇ ಕಾ ಗತಿರ್ಮಮ ||೩.೩|| 
ಮ 


ಧರ್ಮನಿಷ್ಣ ಪ್ರೌ ತಜ್ಞತೆ, ಯೂತದಯೆು. ಅಹಿಂಸೆ- ಈ ಕಲಾಣಗುಣಗಲೆಲವಣ 


ಆಲ್‌ ಪ ಆ ಇದ್‌ ಆಸಸ್‌ ಇಪ್‌ಿತ್‌ದ್‌ ಪ್ರ ಆಜ್‌ ಫಂ ರ್ರ ಸ್‌ ಔ BIAS \ef 


ds ಶ್ರ 
ನೆಲೆಸಿರುವುವೋ ಅಂತಹ ರಾಮನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಗತಿ ಯಾರು? 


A RS ಹಾವೆ ಇ ಇ ಹಾವ ಎಲ್ಲಿ ಕ್‌ ವವ 


. ಮಿತ್ರತಾ = ಸರ್ವಸುಹೃತ್ತಂ-ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುವುದು. ಶೌಚಂ ಎ 
ಸ್ನಾನಜನ್ಮಶುದ್ಧಿಃ-ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ. ಆರ್ಜವಂ 


ಹಾಳ ನಕಕ ಸಾಕ ಧೃ ಹಾಳ ೦ ಕಾಪ್ರ ನಿಗಾ ಗಿದೆ ರಿ ನೆಸ್‌ ವ್‌ ಲ್ಲ 
ಉಟ ಆತ ಅಲ್ಯಅಉ ಅಂ ಪಡಿ ಲಲ ದಿರುವ NUN WHE ಆಹN್ಗಸ್ಬ್ಳ್ದ ಅಬು 
ತತಜ್ಞಾನಂ, ತತ 
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೨೦4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಣ್ಣಲಿ ಕುರ್ಮಿ ಘೆ ಫಿ ಸಲಿ ವಾ ಶಾ) ಗಿದ ಲಿ Na =e | 


ಲ 
ಶರಣಂ ಭವ ರಾಮಸ್ಕ ಮಾಧರ್ಮೊೋ ಮಾಮಿಹ ಸ್ಪಶೇತ್‌ ೩೬ 


ದೇವಿ! ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಮನಿಗೆ ನೀನು ಶರಣ್ಕಳಾಗು. ರಾಮನನ್ನು 
.- ವರದಾನವೆಂಬ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡಲು ಹೋಗಿ 


ರಕ್ಷಿಸು 
ಜ್ಲೇಷ ಷ್ಠವ್ಯತಿಕ್ರಮದ ಮತ್ತು ನಿರಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದ ಅಧರ್ಮವು ನನ್ನನ್ನು 


ದಿರಲಿ. ೨೨ 
WU Read ಓ/ he 


ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸ 
ನಾಗಿದ್ದ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶೋಕದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದ, ಸೋಸು ಪಾರವನ್ನು ತೋರೆದು ಬಾರಿ- 
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ಸಕಾರಮಾಡಿದ ನನಗೆ ನಿ €ಮು ವರಪ್ರ 


ಖು 
೮ 
> 
ತ 
16 
ಟ್ರ 
ಪ 


2 
©) 
ಥ್ರ 
(lL 
೫ ೪ 
UY 
ಪಾ 
ಬ್ಗ 
, ಟಿ 
© 
O 
| § 
© 
41 
ಬಿ 
ತ್ರ 
el 
2 
pi 
Ou 
Co 
™] 
ರಿಂ 
ಟೆ 
Ch 
ತ್ತಿ 
ಲಿ 


ಸ 
A 
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ೀನು॥ 
ಯಸ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದೇ ಜೀವಾಮಿ ಯಾ ಚ ಮಾಮಭ್ಯಪಾಲಯತ್‌ | 


ಆ ಊಂ ಅಂ ಖುಥ್ಕಾ ಕೃಶೇಯ್ಯೊ ತಿ ವಕ್ತ್ಯಸಿ Il 11 


“ಯಾವಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ನಾನು ಬದುಕಿರುವೆನೋ ಮತ್ತುಯಾವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದಳೋ-ಅಂತಹವಳಿಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನಾನು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ಗತಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೈಕೇಯಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆನು. 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨ 505 


ಥವಾ ಅಪಯಶಸ್ಸು ನಿನಗೊ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 


ಶು 
ಜ್‌ ಲ AON ಲೋಲ ನಾ ಶಾಲಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ದು. “ನಲಿ SN 
SMO IT ww ed [oN a0 ಕವು ಅಲ್ರಿ ೮1 Waugh CAIN VT had ಆಲ ಯ 


ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಈಗತಾನೇ ಪತಿಜಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ಶೈಬ್ಯ ಶ್ಲೇನಕಪೋತೀಯೇ ಸ್ವಮಾಂಸಂ ಪಕ್ಷಿಣೇ ದದೌ | 
ಅಲರ್ಕಶ್ಚಕ್ಷುಷೀ ದತ್ತಾ ಜಗಾಮ ಗತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ Ilva ll 
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* ಶ್ರೇನ-ಕಪೋತಗಳ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ : ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳು 


ಶಿ 
ಶೈಬ್ಯರಾಜನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ಗಿಡಗ ಮತ್ತು ಕಪೋತಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಾರಿಬಂದರು. ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯು ಮುಂದೆ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿದಿತು. 
—“ 
ಗಿಡಗವು ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಪೋತವು ಬಹಳ ದೂರ ಓಡಿ 


ಬಂದ ದಣಿವನ್ನು... ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಶೈಬ್ಯನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯೂ 
ರಾಜನ ಸಮ್ಮಖಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಂದು ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಆಹಾರವೆಂದೂ, 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳೇ ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ತನಗೆ 
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೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಿರಂತರವೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಲೋಕವೇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತೀರ 
ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು 


ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ಹಾಲಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳೊಮ್ಮೆ ತೀರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗ ದಂತೆ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಕೂಂಡರು. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಮತಿಸಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತೀರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು 


ಪ್ರತಿ ತಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ 
"ರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಜರ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 


ತ್ರಿ 
ಸ್ಮಠಿಸಿಯಾದರೂ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಬೇಡ. 


ದುರ್ಮತಿಯೇ! ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೌಸಲೈ 


ಜ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಕ್ರ ಜ್‌ ಇಸ್ಟ ಇಒ. ಇನ್‌ ಇರ್ವ” ದ್‌ ಇಷ 


ಯೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ರಮಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯಾ? 
ಭವತ್ಪಧರ್ಮೊೋ ಧರ್ಮೋ ವಾ ಸತ್ಕಂ ವಾ ಯದಿ ವಾನೃತಮ್‌ | 
ವ ಶತ | 2 


ಳು ಮ ಇದಾದ ದ. ಣ್‌ 
ಅಕ ಪಲ ಸಂಶುತಂ ಮಹಂ ಅಸು 


ಆಹಾರರೂಪವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ ದೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ರಾಜನು ಮಾತ್ರ 
ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯಾವ 
ಆಹಾರವನ್ನಾದರೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಗಿಡಗಪಪ್ಲಿಗೆ ಅಶ್ಲಾಸನೆಯಿತ್ತನು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯು ಕಪೋತಪಕ್ಸಿಯ ತೂಕದಷ್ಟು ರಾಜನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಕೊಡುವಂತೆ 


ಕೇಳಿತು. ರಾ ಯವಾಗಿ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತು ಖಡ್ಗವನ್ನೂ, 
ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೂ ತರಿಸಿ ತಕ್ಕಡಿಯ ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಪೋತವನ್ನಿಟ್ಟು 


ಮತ್ತೊಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟನು. ಎಷ್ಟು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟರೂ ಕಪೋತವು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ತಕ್ಕಡಿಯ ತಟ್ಟೆಯು ಮೇಲೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಶೈಬ್ಯನೇ ಮತ್ತೊಂದು ತಟ್ಟೆ 
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ಜಾಲಾ ರಾ Hy | ಜಂ. ನ್ನ್ನ ವಾ್‌ ಲ್ಲಿ AN ONT ಮೌ 
Qahs ASU NSU Ad . NF ಬಲಳಲಿಖಬಲ್ಣು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಸಗ WAN ANS ಈ 


ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ಎರಡು ವರಗಳು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರಲಿ ಅಥವಾ 
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ಏಕಾಹಮಪಿ ಪಶ್ಚೇಯಂ ಯದಹಂ ರಾಮಮಾತರಮ್‌ | 
ಅಇಲಿಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನನ್ನೀಂ ಶ್ರೇಯೋ ನನು ಮೃತಿರ್ಮಮ lvl 


enn eset mist ema! 
\ en ಮ್‌ Reef 


ddd ef Ne ee Nf 


ಣಂ 


ಕೀ ರಾಜಮಾತೆಯಾ ಸಕಲ 


ದ ಟ್‌ s&s ಆಗ್‌ Eh ಆಆ $I ಗಿ 1 'ಟೆ ಔಟ್‌ NN 


ಸ್ರ } ಡು ಮಾಡುವ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಹಾಸ 
ದಿಂದ ಸ್ಲೀಕರಿಸುವ ಕೌಸಲ್ಮೆಯನ್ನು ಒಂದು ದಿನವೂ ನಾನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಸವತಿಯ ಅಂತಹ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಲ Oo" ld ಲ್ಲ a — Ne ದ ಜದ 


ಅಲರ್ಕನ ಕಥೆಯು ಹೀಗಿದೆ : ಕುರುಡನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಅಲರ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ವರವನು ಕೇಳಿದನು. ವರವೇನೆಂಬುದನು ಮೊದಲು ಕೇಲಿ ತಿಲಿದುಕೊಳದೇ ಅಲಕರನಮು 


ತ್‌ ದನ್ನು wh Ui ಈ ಹತ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ದನ್ನು kf ಓ ಹ್‌ ಬ್‌ Ne ಗರ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ಗ್ಯ ಟೇಟ್‌ 


ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಿನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸೆಂದು ವರಕೇಳಿದನು. ಅಲರ್ಕನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಖಿನ್ನನಾಗದೇ ನೇತ್ರಪರಿಣತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಮೂಲಕ ತೆಗೆದುಕೊಡ ಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅಲರ್ಕರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಯಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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೨೦8 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

CONN ಹೆ ಮೇಲ್‌ ಗದ ಗ AEA ಣೆ 

ಜ್ಯ ಆ TAIN ಉತ್ರ) dN SNS IT CANN NANI CS GY WSN NAS OO Cd | 
೨೨ 

ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ವಿರಮಿಸಿದಳು. ರಾಮನ ವಿರಹವನ್ನು ನೆನದು 


ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ರಾಣಿಯು ಆಡಲಿಲ್ಲ. "ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸ ; ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ' 


ಎಂಬ ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೃಕೇಯಿಯಿಂದ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಕೇಳಿ 
ರಾಜನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ದಶರಥನು ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ, ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 
ಅತಿಕಠೋರವಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಅಸುಖಿ 


ಯಾದನು. ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಲು ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಲು ಕೈಕೇಯಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಭರತನ ಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಶಪಥ ; ತಾನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು- ಈ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನು ಬೇರಾವಗತಿಯನ್ನೂ ಕಾಣದೇ-'ಹಾ 
ರಾಮ!'-ಎನ್ನುತ್ತಾ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ-ಬುಡಕಡಿದ ಮರವು 
ದೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲು ರುಳಿದನು. 


ಸತ್‌, 


wees G4 CO ೧್ಮತಲ್ವ ಆಯ Bee Wey ಟಂ ಠ್‌ 
ಹೃತತೇಜಾ ಯಥಾ ಸರ್ಪೋ ಬಭೂವ ಜಗತೀಪತಿಃ 1191811 
ದಾರುಣವಾದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜನು ಉನತನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ-'ಹಾ ರಾಮ! ನಿನ್ನನ್ನಗ ನಾನು 
ಜೀವಿಸಿರುವೆನೇ? ಪಾಪಿಷಳೇ! ನನ್ನನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನೂ ನಾಶ 
©) 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾ!'-ಮುಂತಾಗಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು 
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ಇಂತಹ ಅನರ್ಥಕರವಾದ 


ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳು. 
ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿನಗುಪದೇಶಿಸಿದವರಾರು? ದೇವಿ! ಭೂತಾವಿಷ್ಟ 


ಅನರ್ಥವನ್ನೇ 


“ು 
CS 


೨10 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


(ಕಾಡಾ ER 
ದ ಓಟ 


\ ಾ = = ಾ 
ಖು) 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ. ಈ ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆ 


ನಿಲಿಸಿ ನ ಎ ಲ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ON ಲ ನನನಮ 
Ne ಒುಟಿ/ WU Rahs CY ad Ad © Rad NA ಲ್ಲ 


ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಭರತನಿಗೆ 


ಹ್ಯೂ ಪ್ರಾಪ ಮಾ ವೂ 


| 
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ಪ 
ಯ 
ಟಿ 
ತ್ರೆ 


ರಳ ಕಾ ಗಿ 0ತಾಗ್ಮಿದಇು್‌ 
ಆಲಟು (ರಟ 
ಲಸ ಉಲಯಉಸಟರ YX CN Gd ಯು Wed ॥8 


ಕಿಂನು ದುಃಖಮಲೀಕಂ ವಾ ಮಯಿ ರಾಮೇ ಚೆ ಪಶ್ಯಸಿ 1೭ ೧| 


ನಿರ್ದಯಳೇ! ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಬೇಕೆನ್ನುವ ಪಾಪದ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವಳೇ! ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವಳೇ!  ಪರಮನೀಚವೆನಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವಳೇ! ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾಮನಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಂಡಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ 


ಭರತನಾದರೂ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ?. ಅವನ 
ಗುಣವು ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 


ದಾಳ ಪತಾಳ ಗ ೧ ತರಾಳ A ಮ 1 
೮ ಕಲಳ WS ಲಂಪಟ ಅ N ಲಪ ಂಎಟಲಂಊಉನ( ಈ" I 


ಭರತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದಂತಿರಲಿ ; ರಾಮನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭರತನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ರಾಮಾದಪಿ ಹಿ ತಂ ಮನ್ಯೇ ಧರ್ಮತೋ ಬಲವತರಮ್‌ 1೬.೨1! 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್‌ NATO ಉನಾ ಲ 
dd Ch he © Ghd Cd I Ne ಗ Nd UY Cs Nd hd yd Tah C ddan UU CAS dU Cd 
9 
ಸಿದೇ 
ೇನೆ 


(ರಾಮಾದಪಿ ಹಿತಂ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ-ಮಹಾ 


ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಭರತನನ್ನು ನಾನು ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಿತವಂತ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ -) 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರನಾಗಿ ರಾಹುಗ್ರಸನಾದ 
ಚಂದನಂತೆ ವಿವರ್ಣವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯನು ಹೊಂದುವ ರಾಮನನು 


Ne ಊಟ್‌ na Ah ಗೆಟ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ಗಟಟ್‌ '್‌ಟ್‌ಲ್‌ಗಟ್‌ ಹ್‌ ಹಟ್‌ ಹ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಂದ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ೆ ಯು ಗಡ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ "ಪಗ್‌ ಸೀಟ್‌ ಹ್‌ ಗತ್‌ ತ್‌ 


ಅ್ರಣ 
ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ನೋಡಲ? ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದಿ. 
ಷರೊ 


ಸತುರು ಡನೆ ಸಮಾಲೋಟಚಿಸಲ್ಪಟುದಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ 


ದೋಡಿಸಲಟು ಪರಾಜುಖವಾದ “ನ್ನದಂತೆ೨ನನ ಬುದಿಯು ನಿನ 
ಬಹ ೬ ಲಿ =| ಎ =| 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪರಾಜುಖವಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಹಿಸಲಿ? 


ನಾನಾದಿಕು ಗೇ ಇಸಾ ವ ರಾಜಗಳಲಿ ಗ್‌ ನ್ಲ್ಲಿ ಲಿಮ್‌ RN 
ಉಲಉಲಟರ್ಬು। ಕರು ಅಲಟ್ಯೂ। ಅಂ ಆತ ಲಂಪಟ ಬುರುಜು ಆಟ wi 1 


ಆಗಮಿಸಿರುವ ರಾಜರಾದರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿಯಾರು? 
ಶಿರಂ ರಾ ರ 


EE: 


ಲ್ನ 
ಬಾಲೋ ಬತಾಯನಮೆ ಕಾ ಕಠಶಿರ 
ಲೆ ಎವ ದ 


“ಅಯ್ಯೋ! ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶದರಸನಾದ ದಶರಥನೂ ಚಿರಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಆದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅವನೊಬ್ಬ ಹಸುಳಯಂತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯವಿವೇಚನೆಯೇ 
ಅವನಿಗಿಲ್ಲೆ-ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳುವರು? ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರೂ, 
ಗುಣವಂತರೂ, ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕಕ್ಕೆಂದು ಆಗಮಿಸಿ-"ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ಎಂದು?'- 
ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಿ? 


ಕೃಕೇಯಿಯ ಉಪಟಳವನು ತಾಳಲಾರದೇ ನಾನು ರಾಮನನು ಕಾಡಿಗೆ 


ಸಾಚ್‌ ಬಾ NN NNN ಸ್‌ ರು NN ಸ್ಥಿ “ಫಿ Te Ay NT Ay ಡ್‌್‌ ಸಾಟ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ 


ಕಳುಹಿಸಿದೆನೆಂದು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಅದೂ ಸುಳ್ಳೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ 


( 


ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ತುಂಬಿದ ಸಬೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ರುಲ್ಲಕವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಮುಂದೊಡ್ಡಿದರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವರು? ಅದೂ 


೨12 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಜಾ ನಿದೆ) ರಾಧಾ ಲ್ಲ ಸ ಹಾಲಾ ಗೆ ಗಳನ ನಿಗೆ ಮಂ ಣಳಿ ಮ ಜಳ 
IU INN 9 Ned © Cas Ch wets | hehe © Nod hd thd ೮0 ೬ hd Nod ಈ) NA ay 
¢ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೂಂದಿಯಾಳು? 'ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ ”'-ಎಂದು ಕೌಸ ಲೈಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿರುವ ನಾನು 
ಹ ಡ್‌ ತ್‌ ದಕ ತ್‌) ಗ 'ರ್‌ಚಿಕ್ಯ' ೮ ಸ್‌) ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾ 
ಅವಳಿಗೆ ಏನಂದು ಉತರಿಸಿಲ? 


ಕೌಸಲೈಯಾದರೋ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದಳು. ನನ್ನನ್ನು 


ಉಪಚರಿಸುವಾಗ ದಾಸಿಗಿಂತಲೂ ಲಲ! ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾಳ. ಸಲಹ 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಟಿಜಯಾದ ಸೋದರಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಭೋಜನಸಮಯದಲ್ಲ ತಾಯಿಯಂತೆ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಯಾವಾ 


ಬೋನಿ ERR EAE A 
ಗಲೂ ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವಳು. cael! ಅಟ್ಯಿಲಲ ಇಎಆಎಿಟಿಲಉ 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳು ಪ್ರಿಯ 
ಭಾಷಿಣಿಯು.* ಇಂತಹ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಸತ್ಕಾರಾರ್ಹಳಾದ 


ಕೌಸಲಾದೇವಿಯನು ನಾನು ನಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮಾದರಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲ್ಯ ಆಟಿ ಓರ Ce ಆಲ್‌ AN Ne ಗಟ್‌ ಜಗ | 1 NewS 
ಅವಳೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಯ 
ಹಾಕಾ ಗಾಲಿ ಕಾಲಿ ನ್‌್‌ ಸ ದ ತಳಸ ರಲ ನಿ ಜಾ ಕೃ ಲ್ಲಿ ಜಾನಿ ಮ್ನ ಲಾಲ ಇ, ಉಲ ನಿ 
ಉಲ್ಲ ಹಲ ಅಜುಅ್ರರಲಲ್ಲಿ. et! ಕೋಪಬರುವುದೆಂದು ಭಯಪಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಯಹಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾದರಿಸಿರದೇ 
ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಯೋಗ್ಯಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ ಸಮಾದರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಪರಿತಾಪಪಡುತಿದೇನೆ. 
ದಜ ಹ್‌ 
ಅಪಥ್ಯವ್ಯಣ್ಣನೋಪಹೇತಂ ಭುಕ್ತಮನ್ನಮಿವಾತುರಮ್‌ 1೭ ೧| 
ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾದವನು ಅಪಥ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 


ಯೋಜನವನು ನ್‌ಗಿಗೆಗೆ ಎಂತಹ ತಾ rs ಗೀ 


ಬುಮುಲೀ UE a ಆಗಲ್‌ ಆಗ 8 ಶಟ್‌ ad FG 


ರೋಗವು ಉಲ್ಲಣಸಿ ಅವನೆಷ್ಟು ಪರಿತಪಿಸುವನೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಿಂದು 
ರಾ ದಾ ನಿಂ ವಿ ಸಾ ದ್ರ ಕಾ ನಿ ಲವನ NN ಭಲಿ ಯ್ಯ ಲ್ರಿ, NE ಲಲಿ 
ಅಪಥ್ಯವ್ಯಂಜನರೂಪಳಾದ ಇನ್ನನ್ನು ಉಪದಬೋಗಿಸಿ ಪರಿತಪಿಸುಲ್ತದ್ರೀನಿ. 


* ಕುಲೀನೆಯಾದ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 


ತ್ತಾರೆ : ಕಾರ್ಯೇಷು ದಾಸೀ ಕರಣೇಷು ಮನ್ರೀ ರೂಪೇ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕ್ಷಮಯಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨ 513 

ಕರಾ ಸಾಸ ೮ ಅಳಿ ಧರ ಕಾ ON ವಾಸಾ ಗಾ ಲನ್ನಿ ಗಾಳ ಇ ವಾನ ಗಾಲ ಎ ಜಾನಾ ಇತ್ರ ನಾನ ಗಿ ಇಳಿ 

AE Rahs Cdl 1 UN SU Cah © had td ಆ Cag) ಆಗ್‌ ಅಲೂ ಪ್‌ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿದೆನಾದರೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮಿತ್ರೆಯು ನನ್ನ ಈ 
ರ್ಯೆಂ ಯತ ಗೆ ನನ್ನ 


ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಖಿನ್ನನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವಳು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದುಃಖವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಕೇಳಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನೆಂಬ ದಾರುಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಾನು 
ಮರಣಹೊಂದಿದೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ! ಅಬಲೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ-ಹಿಮವತ್ಸಾಶ(ದಲ್ಲಿರುವ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಿನ್ನರನಿಂದ ವಿಹೀನಳಾದ ಕಿನ್ನರಿಯಂತೆ-ಸರ್ವದಾ ಶೋಕಪಡುತ್ತಾ 


ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಕ್ಷಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ನೋಡುವ ನಾನು ಇನ್ನು ಹಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಿ! 
ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಆದರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಕಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧವೆಯಾಗುವ ನೀನು ಪುತ್ರ 
Wಲಬೂಂ ಲಜ್ಯಿೀರಿಲಳ We ಇಟಿ) ಉಧ್ಯಮಿ 

ಸತೀಂ ತ್ಥಾಮಕುಮತ್ಯನೂಂ ವ್ಯವಸ್ಥಾಮೃಸತೀಂ ಸತೀಮ್‌ | 

ರೂಪಿಣೀಂ ವಿಷಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಪೀತ್ಚೇ €ವ ಮದಿರಾಂ ನರಃ 1೭.೭! 





ಧರಿತ್ರೀ 1 ಭೋಜ್ಕೇಷು ಮಾತಾ ಶಯನೇಷು ವೇಶ್ಶಾ ಷಾಡುಣ್ಮಯುಕ್ತಾ ಕುಲ 
ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ॥ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ ಸಲಹೆಕೊಡುವಳು. ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೂ, ತಾಳ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವಳು. ಊಟ-ತಿಂಡಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಂತಿರುವಳು. ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆಯಂತಿರುವಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨14 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಿಜಸತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪ- ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮೋಹಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಸತೀತ್ರವನ್ಹಾಗಲೀ ದುಷ್ತವರ್ತನೆಯವ್ನಾಗಲೀ 
ದಿ 1 ಹ್‌ ಬ ಪ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾನವನು ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿದು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ON ಲಿ ರಾ ನಾ ದ ಮೆ ಲಾಳ ಇರರ ಇಲಿ 
WY ಟ್ರ ರಲ ಟಟ ಲಬ ೬೮ ರಲಂಗ್ಹು ಆಟ CoV Ww 1 ಅಲಲಿ 
ಸುರೆಯು ವಿಷಮಿಶ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದ್ದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವರೆಗೂ 


ಆ ಆಯ 
ಕುಡಿದವನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತುಹೋಗುವುದು ಶಯವೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ುನಸೋತು ನಿನ್ನ ೈಿದಯದಲ್ಲಿ 
ವಏಿಷವಿರುವುದೆಂಬುದನು ತಿಳಿಯದೇ ನಿನನ ಉಗಪಮೋಗಿಸಿದುದಕಾಗಿ 
ಮಗ ಬದುದ ನುಗು ದ ನದದ ದುಡು ದ್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ಊರ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಸಚ್‌ ಸಪ್‌ ಸ 7 I 
ಮೃತ್ಕುವಶನಾಗಬೇಕಾದುದು ಅನಿ ವಾರ್ಯವಾಗಿದ.) 
ಅನೃತೃರ್ಬಹು ಮಾಂ ಸಾನ್ಸೈಃ ಸಾನ್ರಯನ್ನೀ ಸ್ಮ ಭಾಷಸೇ | 
ಖಲ ಡಿ ಆ 4 
ಗೀತಶಬ್ದೇನ ಸಂರುಧ್ಯ ಲುಬ್ದೋ ಮೃಗಮಿವಾವಧೀಃ 11 ೨೮॥ 


ಧನು ಗಾಯನಶಬ್ದದಿಂದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಬಲೆಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ-ನೀನು ಸುಳ್ಳಾದ ಮೃದುವಚನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೈಸುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಮೋಹವೆಂಬ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದೇ ಹಾಕಿದೆ. (ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ.) 


ತ್ತ 


ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 





ದ್ನ 
COATT OE ಮಹಂ ೦ ಶ್ವ ಗಳ eV Ce On ಗ 
UNC LOU HNN NNN SUH ಇಲಯ ಉಲ! | 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ನಿಜಸುತನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಯಿಸಿದವನೆಂದೂ, 
ಅನಾರ್ಯನೆಂದೂ ಬೀದಿ-ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಪುರುಷರು ನನ್ನನ್ನು 
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ಕೈಕೇಯಿ! ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ದಾರುಣವಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನಾನು ಸಹನೆಯಿಂದಿರುವನಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಹಿಂದೆ 


ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವುದು. 


ಮೃತ್ಕುರೂಪಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
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ಏಕೆಂದರೆ : ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗನಿಗೆ 


ಗಿ 
RAPS NE REAM A OTR ಗ್‌ 
wd UY We ನೀವಿ! ed NY No ಆಲ್‌ wd © | 1 Ne NYS a ಓಗಟ್‌ CO ಸತ ಓ ಗ್ಗೆ ಆ ಈ ted Nef 


ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ 
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ಅತಿಕಾಮಿಯಾದ ದಶರಥನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರನೇ ಸರಿ- 
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ಪ ಂ 
ಹ್ಯಾ ವ ಹಾಹಾಕಾರ ಇ, ಸಾಜಾ ಇ ಹಣಾ ಶಾಲ ಇ ಬಾ pe ಹಸಾತ ಇ ಕಾಸಾ ಇ ನ್‌ ತ್ಮಾ (ಧಿ ಘಾಲಿ 
ಈ, ಅಹಿ ಪುರುಷಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನಾದ ರಲು ಅರದ್ಯಾರ್ವ ಅಂತಿ 


ಇವೆಲಕೂ, ಮೂಲ ಕಾರಣಳಾದ ನೀಮು ವಿದವೆಯಾಗಿ ಮಗನೊಡನೆ 


ಲಲ ಅಹಹ ಆಲ ಘು MOA WAS 


ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವಾಗಲೂ ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಚರಿಸು 


K 9 ನರಕೇ ಕಾ ಲಾ 


ಮಾಲೆ ಸಾ ಮಾನೆ ಷಾತ ವಾವ್‌ ಮ 


ನರಕಲೋಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ೪ ವಿವರಣೆ : ೇಡಿರು 
ಪುತ್ರರಿಗೂ ರಾಜ್ಯವು ಸ ಸಿಕ್ಕದೇ ಕ್ಷ ಕತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ ಗಳನ್ನು ಮಾಡ 


ಉನ್‌ ದ ಕಾಲ ಶಾಸ ಮ್ಮ ಶಾಸ ವಾನರಾಸ್ನಧರ ವಾ ಲಿ ಫಾ ಘಳ್ಸ ತದೆ. ದಶರದ-ಕ್‌ೌಸಲೆ- ಇಾಸರ ಸೆ ಗಿಳಸದಾಗೆ ರ್ಗ್ಭು ಗಗ ರನ್ನ 
RAS ag) ಆಆ ಹ್‌ ಗ ಓಗಿ UY AMI ತ್ತದೆ ಆಗ ಓಟ ಓಲೆ ಓಳ hu “ನಮಖುತ್ರಿಯಯಲNಗ Cd ed ಗ್‌ Nd CAE had 
ದುಃಖದಿಂದ ಅಪಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗಿ ನರಕ ವಾಸವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 
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ಲ್‌ ಸಾನ್‌ ಸಾನ ಲ್ಲ ನ್ನ 7ಗಗಗಾ ಸಾರಕ ನ್ನೂ ಹಯ ಬ -ಮುಳು ಕಳಗ ದರ್‌ ರಲಿ ರ್‌ 
hf Nah dC CEU rd a Cahill NS Rahs Ch ಕ್ಸ Cah TT `` UT wha ಗೈ ಓಟ CASS hid 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅಡಿಗೆಯವರು ನಾಮುಂದು-ತಾಮುಂದೆಂಬ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಕ-ಚೋಷ್ಕ-ಪಾನೀಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಹಿಯಾದ 
ಮತ್ತು ಒಗರಾದ ಕಂದ-ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವನು? 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ 
ಸುಖಕರವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಾಷಾಯವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಪವಡಿಸುವನು? 


RRNA CR RANA 6 NNSA ಎಂಬೆ ಹ 
QO ಸ © Cah Cd ಜ್ಯ Nah Cd 9 Ad Nd NC Ned SCAN CAC 


ಎರಡು ಕಠೋರವಾಕ್ಕಗಳ ಚಿಂತಕರಾರು? ಯಾರಿದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ 


ನಿನಗುಪದೇಶಿಸಿದರು? 
ಧಿಗಸ್ತು ಯೋಷಿತೋ ನಾಮ ಶಠಾಃ ಸ್ನಾರ್ಥಪರಾಯಣಾಃ | 


ಛೀ! ಈ ಹಂಗಸರಿಗೇ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಎ ಮೋಸಗಾರರು. 


೧ಿ್‌ 


ಉದ್ದೇಗದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಜನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 


ಭರತನ ತಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮ ನನ್ನ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅನರ್ಥ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ನಭಾವದವಳೇ! ಧನಪಿಶಾಚಿಯೇ! ಕ್ರೂರಳೇ! 
ನನಗೆ ಅನುತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ವುಳ್ಳವಳೇ! ನಾನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
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i 


ON Dd A DN 


ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿರುವೆಯಾ? 


ನನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರ 
ದಿವ್ಕಾ ಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲ ಲಂಕೃತನಾದ, ದೇವಕುಮಾರರೂಪನಾದ (ಕುಮಾರ 


ತಕ Ta eA We ಮಗನಾದ ರ್‌ೂ ಸಣ್ಣ ಗಾಳ ಇರಗಾಳಿಂ 
ಗಾಲ ಲ ಲಚ್‌ ಇ) ಲಲ ಛು! 1೮, WOU Gas ASN ಛಿ ಬಾ 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಷಪಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೂಡನೆಯೇ ಯುವಕನಂತೆ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಉತ್ಸಾಹಿತ 
ಮಿಂಃ ುತೇವೆ. 
ಹಾಸ 
ಲಸ ಹಾ ದ್ರಿ. ನ ೧ ೪ೆಹಾಛಿ( ಪಾಲೆ ಹಾರ ಠಿ 
iNOW AON CT ಓಲ ಲತ ಲ) 
ಆ) 


ಜೀವೇನ ಕಶ್ಚಿತ್ತಿತಿ ಚೀತನಾ ಮೇ 1೧೦೫! 
ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಜಗತ್ತು ಮುಂದುವರಿಯಬಹುದು. ಇಂದ್ರನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨20 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಳ್‌ 


ಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಿರು ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಯಾವ 


ನೊಬ್ಬನೂ ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿಯಲಾರನೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


@ 
ತ್ತ 
ೀ 
ತ 
ಲಿ 
ಣಿ 


ಪಾಪಾತಳೇ! ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶವನ್ನೇ ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಬಯಸಿರುವ, 


ಹಿತ 


ಪತಿಯ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸದ, ಶತ್ರುರೂಪಳಾದ, ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಿದೆನು. 


ನೀನು ತೀಕ್ಷ ವಾದ ವಿಷವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣುನಾಗ ಹಾವಿನಂತಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ. ಕಾಲದಿಂದಲೂ. ತೊಡೆಯ "ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಸಿ 
ದೆನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನಿಂದು ಹತನಾದೆನು. ನನ್ನಿಂದಲೂ, ರಾಮ 
ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾದ ಭರತನು ವಿಧವೆ 
ಯಾಗುವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನೂ 


ಲ? 
ಆಳಲಿ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಬಂಧು] 11೮] / ರನ್ನೂ ೦೮೮)! ೩. 


ಛಿ 
ಸಂತೋಷದಾಯಕಳಾಗು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಳೇ! ವಿ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಠಿಣವಾದ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಘಾಸಿಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವಳೇ! ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ 


Ca ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ eS 


ಮುಖದಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕೆಳಗೇಕೆ ಬೀಳು ು ತಿಲ್ಲ" 


6ಿ್‌ಿ 
ಲ ಎ ರಿಸ ಥಿ ಕರ ಉದ್ದ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ಛಿ ಲ್ಸ ಸಾಲ ಕಾನಾ ಧಾರ ಗ್ರಾಮಿ ಗ್ರ ೦ ಲ ್ಟಾ ಲಾಲಿತ್ಯ 4ಕ್ಕಾ ಹಾ ಇಾಲ್ಮ್ಮಾ ಜಾಲ) ON ವ ಇತ್ತ. 
Wei Il Lc WH! UNOS U UNA NA dT AAA tA * AAU MS RANMA 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಅಹಿತವಾದುದನ್ನಾಗಲೀ, ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನಾಗಲೀ 


೧ 


ಆ 
ಲ್‌ಿ 
ಮಾಡುವೆ? (ಅವನಲ್ಲ ದೋಷವೀನೂ ಇಲ್ಲವನ್ನುವುದಾದರಿ ನಿರ್ದೋಷಿ 
ರ್ಯಾ ಗಲ್ಲಿ. ಮ ಗಳ ಹೌ ಮಗಳ್‌ ಗ್‌ ಘಾ. ಅದ್ಯಾಯ ಭಾಲಿ ಐ) ಸ್ಕಿ 
ಸ © had ಹ್‌ CCA Yu ANSON end ೬ VU kas SUNS C TU ITU INNS RAIS : J 
ಪ್ರತಾಮ, ವಾ ಪ್ರಜಲ ಪುಣಶ್ನ ವಾ 
ಪ್ರ) ವಿ ಪ್ರ) ಕು ತ್ರ) ಬಿ 


ಸಹಸ್ರಶೋ ವಾ ಸ್ಫುಟಿತಾ ಮಹೀಂ ವ್ರಜ | 
ನ ತೇ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ವಚಃ ಸುದಾರುಣಂ 

ಮಮಾಶಿತಂ ಕೇಕಯರಾಜನಪಾಂಸನಿ ॥1೧೧೦॥ 
ಕೇಕಯಕುಲಕಳಂಕಿನಿಯೇ!  ಪಾಪಿಷ್ಠಳೇ! ನೀನೀಗ ಬಿದ್ದಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨ 521 
ಮಾ NTE ಹೋ ಗೆ ವಲ್‌ 
Gad Ne Ned Wd Nh Aad tnd te Ned [ pd No ಓ?ಆ UJ hy ಓಟ್‌ Cd Nes td GA N ಊಟ್‌ MO TOU 
ಸೊರಗಿ ಸೊಪ್ಪಾಗು. ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಭಸ್ಮವಾಗಿಯಾದರೂ ಹೋಗು. 
ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡಾದರೂ ನಾಯಿ. ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಲೆಯ 
ನಾದರೂ ಚಚೆಕೋ. ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದಾದರೂ 

ಊತ 
ಸತುಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನನಗೆ ಅಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿದಾರುಣ 
ಶಾ ಸಾಲ ಲ್ನ ಮಿಗ 
Ulta OURAN C ಯ ಆಲಾ ಯ ಟ್‌ 


ವ್ರ ಜಾ ₹೮ ₹್‌ ಸಾಸ 


ಕ್ಸೌರದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣಳಾಗಿರುವ, ತೋರಿಕೆಯ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನಾಡುವ, ಅತ್ತ ೦ತದುಷ್ಟಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾದ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿರುವ, ಕುಲಘಾತಿನಿಯಾದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ 
ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಜೀವಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾನಿನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸ ಇಟ್ಟ ರಾಜನು ಪುನಃ ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ 


ಗ 


“ಆತ್ಮವಂತನಾದ ನನಗೆ ಆತ್ಮಜನೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿತವೇ ಇಲ್ಲ.* 
9೨.೧7 ೪. ವೇಲೆ ಧಗ ೧ಗೂಲಿಗಗಗೆ ಶಯ NL ನಗೆ ಸಂಗಿ 
de hs CANT NU EA NSA ಲ! N (ಆಲಿ ಲ ICI MASS 


ವೆಂಬುದಂತೂ ಇಲ್ಲ. ಮಗನನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ರತಿ 
ಸುಖವಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? ಆದುದರಿಂದ, ದೇವಿ! ನನಗೆ ಅಹಿತ 
ವಾಗುವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಾದರೂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, ಪ್ರಿಯೇ?” 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ, ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಳಾಗಿದ್ದ 


ದ್ರಾ FN ದ್ರಾ ದ್ರಾ 


ಫೆ €ಯಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದ ದಶರಹರಾಜನು ಅನಾಹನಂತೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ 
ಕೇಯಿಯ ಪಾದಗಳ 'ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವಳು ಕಾಲು 


* ಆತ್ಮವತಃ ಆತ್ಮಜೇನ ಎನಾ ನ ಜೀವಿತಂ ಎ ಆತ್ಮವಂತ ಎಂದರೆ ದೇಹಧಾರಿಯು. 
ಆತ್ಮಜ ಎಂದರೆ ದೇಹದಿಂದ ಅಥವಾ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ. ದೇಹವಂತನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿತವೆಲ್ಲಿಯದು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


522 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಲೆರಡನೂ ತಿರಸಾರಣ ದರಕ್ಕೆ ಜಾಟದುದದಿಂದ ಅವ೧ *ಕದೇ 
ಲ್ಲ NA hd CASE Ad Ah tnd Nod ಆಗ hd ಸಜನ್‌ ಭ್ರ ಳ NN 


ಅಯೋಧ್ಯಕಾಂಡ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಅತದರ್ಹಂ ಮಹಾರಾಜಂ ಶಯಾನಮತಥೋಚಿತಮ್‌ । 


ಯಯಾತಿಮಿವ ಪ್ರಣ್ಮಾನ್ವೇ ದೇವಲೋಕಾತ್ತರಿಚ್ಛುತಮ್‌ loll 
ಅನರ್ಥರೂಪಾ ಸಿದ್ದಾರ್ಥ್‌ ಹೃಭೀತಾ ಭಯದರ್ಶಿನೀ | 
ಪುನರಾಕಾರಯಾಮಾಸ ತಮೇವ ವರಮಜನಾ ||೨॥| 
ರಾಜಾದಿರಾಜನಾದ ದಶರಹನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಪಾದಗಳಲಿ ಬೀಳಲು 
i & ಲ್‌ 


ಹ 
oO 
| 
0 - 

ಡಿ 0: 
ತ 
ಖೆ 

(4 CO 


[A 


ಮಹಾರಾಜ ಸತ್ಯವಾದಿಯೆಂದೂ, ದೃಢವ್ರತನೆ 


, ದೃಢವ್ರತನೆಂದೂ ಆತಶ್ಚಾಘನೆ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಧೌ ಲಿನ ಮಾ ಸಗ್ಗ ಕು NEN ಳಿ ಮೆ ಮಗ್‌ ಹ್‌ 
ಖಂದಿರೊೂಳ್ಳುಖ. ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ವವ wd UNO ೧೨೮೦! 1 WVHA 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವೆ?” 


ಕೃಕೇಯಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಶರಥನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಕೋಪದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ನನಂತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪಾಪಿಷ್ಠಳೇ! ಅನಾರ್ಯಳೇ! ಶತ್ರುರೂಪಳೇ! ಹಾಗೇಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಮರಣಾನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಧಿಕ್ಕಾರವು ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಧಿಕ್ಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಲ್ಪ್ಲಡುವ-"ರಾಮನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ?'-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ನಾನೇನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನೀಯಲಿ? "ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ, ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ದಶರಥನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು -ಎಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇವತೆಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಹೇಳು, ಪಾಪಿಷಳೇ! 


"ಕೈಕೇಯಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 


೨ ಖಗ (ವುನಮೆಗಸೊವೆ ಇಷ್ಟಿ ಜಾಲಿ ದಾರಿ ಲ ನನಲ ಧಾ ಮಾಗಳ ಸಗ ಗಾಣ 


Ne GA TT hea Cw 1 eee AD. WE ANS C ಆಆಲಯಲ್ವ 


ತರಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಳು ಕೇಳಿದ 
ವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕದ 


ವರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ರಾಮನನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಛುಹಿಸ ಬೇಕಾಯಿತು' “ಎಂದು 


a ಓಹ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಹೀ! 8ಸ್‌ es © Cre CY ೦ ಕ್‌ ಜ್‌ ದವ್ಯ ಎ ಕೆಕೆ ೊ wi BlAA Sd 


ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಮಾನವರಾಗಲೀ 
ನಂಬುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕ ಕೇಯ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಕಾಮೇಣ ರಾಮಃ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತೋ ಮಯಾ ॥ 


ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ದಶರಥನು 
ರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು'-ಎಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೈಕೇಯಿ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ನವಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಆಗಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅ ಪುತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಅತಂತಶಮದಿಂದ ಮಸದ 


ರು ಪ್ರ ಕಕ ಜ್‌ ಜ್‌ ಯಿ ಚ್‌ ye ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಆ ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌) ee ಸರ್ಜ್ಮ್ಬ್‌ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸಇರ್ಜ್ಸ್‌್‌ ಕ್‌ ಗ 


ವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ 
ರಾಮನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಂತಹ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಿ? 
ಮಹಾಶೂರನಾದ, ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ 


೨24 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಧರ ವಾಲಾ ವಾಲ ಇರಾನಿ ಪಗ ಸೊಸ ROE TNA ಭಅಾಸಲ 
Cad Ne Ne CY UY Ad ಓಟ Cah Neos td Ned’ ಗಟ್‌ ಆ Ny Ne Cad Gd © Ns Ad UY td WCAG IT \ed © Ra 


ಪ ಶಿ ಘು ಶಿ 
ನಾಗಿರುವ, ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ಲೋಕಾಬಿರಾಮನಾದ 
ನನ್ನ ರಾಮನನ್ನು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಿ? 


ಮನಾ ನಾ ರಾ ಗಾನಾ ಹಾಸ ಜ್ನ ಕಾಲ ನಾವು ಕ್ಮ ್ಮ್ಥ್ಥ ಕಳಿ ಹಲಗಣಿ 9 ಓದಿ ಗಾಲ ಸಾಲ ಇಲ ದದ ಕಾಜಲ ಗಾಲ ಇ ಕಾಲ ರಾ ಸಾಲ ಷ್ಟು 
dN AS ND © kd ಕಲಹ ಆಲಿ! | ಆರಲು) Ne ICA KAAS OSS AN YC 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲಿ? ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅನರ್ಹನಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುವ ಡದೇ (ಅವನನ ವ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸದೇ) ಈ 
ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮರಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಾದರೂ 
೦, ್‌ಿ ಲ್‌ ಟಿ ದೊ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು.* 


ಕ್ರೂರಾತೇ! ಪಾಪಸಂಕಲ್ಪಳೇ! ಕೈಕೇಯಿ! ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ, 
ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಅಪ್ರಿಯವಾದ ವನವಾಸಕ್ಕೇಕೆ ನಿಯೋಜಿಸುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅಳಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಅಪಕೀರ್ತಿಯೂ-ನಿಂದನೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಪರಿಭ್ರಮಣಗೊಂಡ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದಶರಥನು ಹೀಗೆ 
ವಿಲಪಿಸುತಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಅಸಂಗತನಾದನು. ರಾತಿಯಾಯಿತು 
ಇ 0 ತ್‌ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಆರ್ತನಾಗಿದ್ದ, 
ನಿ ಕ್ಯಾ ಗರಿ ಘಾಕಾಲಿ ಲ ಲಾ ಲ ಇಂದ ಗಾಲ ಶಾಖಾ ಬೆಲ್ಟು ಭಧ ಲ್ನ ಸಾ ಗ್ಯಾಉ್ಸಾ ಗಿ ಲ್‌ಿ ಲಾ ಸಾಸಾನ್ಸಾ ವು 
ಹಲ ಹಟಿಬಖಲW wc! ಬರಲಲಲ ೮11 Voc ಕಳ ಊಳಲು 
ದಶರಥರಾಜನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 


* ದಶರಥನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು : ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಉಭಯಸಂಕಟದಿಂದ ಉಳಿಸೀತು. ನಾನೀಗಲೇ ಸತ್ತು 
ಹೋದೆನಾದರೆ ವಾನಿತ ರಗಳನು ಕೆಕೇಯಿಗೆ ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡಿಕೊಡುವ 


ೀದೆನಾದರೆ.. ನಾನಿ ವರಗಳನ್ನು ಕ್ಲೆಕೇ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವರಕೊಟ್ಟವನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ವರವನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ವರಕೊಟ್ಟವನು ಸತ್ತುಹೋದನಂತರ ಆ 
ವರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಈಗಲೂ 


ಹ್‌ Ne ಓ.೧ ೧ ಂ 0 8% Nd ಆ ಶಲ್‌ hed fe 
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ಅಯೋದಧ್ಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೩ 525 
ಕಳಿಸ ಲಷ ಲರ್‌ ದ ಅ ಧಾ LI RXTE NAOT NATS 
[ 1ರ ಓಟ Wiehe Ned ತಲ್ಕ ಅ ರೌಲಿಬಿ WwW kA 1 ಆತ್ರ” ಆಲಯ ಲ್ಲ ಲ್ಯ ಓಟ EU NN ON 1 Ind oy tid 


ಪೀಡಿತನಾದವನಂತೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನು ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿದ್ದ ನಿಶಾದೇವಿಯನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: 
ನ ಪ್ರಭಾತಂ ತ್ಹಯೇಚ್ಚಾಮಿ ನಿಶೇ ನಕ್ಷತಭೂಷಣೇ | 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮೇ ದಯಾ ಭದ್ರೇ ಮಯಾಯಂ ರಚಿತೋತಇಲಿಃ | 


“ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾದ ನಿಶಾದೇವಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 


ಪಬಾತವಾಗುವುದನು ೧೧೧೦೩ A ತ್ರ ಸೇಂಗಾ EA ನೊ ವಾನಂ! 
್ರುಲಲಲಿಬಲ! ಬಲ್ಲ ಇಲ ಹಲು {eo Wf Vey WES) ಅಲಲಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳೇ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆ 


ಅಥ ವಾ ಗಮ್ಮತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಿರ್ಫ್ಧಣಾಮ್‌ | 
ನೃಶಂಸಾಂ ಕೇಕಯೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯತ್ಛ ತೇ" ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ ॥ 


ಬೆಳಗಾಗದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಕಳೆದುಹೋಗು ; ಯಾವಳ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ' ಈ ಪರಿಯಾದ ದುಃಖ 


ಉಂಟಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ದಯಾರಹಿತಳಾದ, ಕೂರಿಯಾದ ಈ 
ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಲಾರೆನು.” 


ರ ಪು 9 ಏಕ ಉರ ಫಾಲಿ ವಿ DD ಸಾ ರಾ, ಎದ್ದ ಎ 
ರಾ ರೇಗಿ ಇಶಾದೀಖಗೆ ಕೋಳ ಕೃಮುಗಿದುಕೂಂಡು ಪುನಃ 
ಕೆಕೇಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಲ ಶ್‌ ದ್‌್‌ ಹ ° 
ಸಹ ಅನೇಕರು ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಉಭಯಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಣನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ 


wl 


ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನಾವು ನೊ ಡುತ್ತಿದ್ದೇವಲ್ಲವೇ') 'ಸಂಕ್ರಮಣಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ 
— 


ಶಾಸ ಮತೊಂದು ಜಾ ವಲ್ಲೆ ಸ 
tad eM AU Ne MON UL 


೦ದು ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ರಾಶಿಗೆ 
ನ ಜಲೂಕಾನಾ ನ್ಯಾಯದಂತೆ' ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನು 


ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರ ಇರ್‌ ಸ್ಥ ರ್‌ರ್‌ 


ನು 
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ಒಂದು ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇ ಹಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ "ಸಂಕಮಣ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮರಣ' 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 
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526 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಪ್ರಾಣಾ ಶಾಲ ಕೃ ಕಾಲ ಪಳ ಸಾ) ಮ್ಹುಣ್‌ ರಾ ತಳಕಾಗಾಳ ಣು ನ್‌ಂ | 
ಅಲಾ ಳು ್‌್‌್‌ಿ ಮು ಮಿನಿ... ಅಳ್‌ NPS ಆಆ ಆಧಿ | 
ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ 'ಭೆದ್ರೇ ದೇವಿ ರಾಜ್ಞೋ ವಿಶೇಷತಃ 11೨೧॥ 


“ಮಂಗಳಸ್ಪರೂಪಳೇ! ದೇವಿ! ಕಪಟ-ಮೋಸಗಳೂಂದನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ಯದ, ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ, ದೀನಸ್ವಭಾವದ, ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ, 
ಆಯುಷ್ಯದ ಅಂತ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿರುವ, ಮೇಲಾಗಿ ರಾಜನೂ 
ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 
ಶೂನ್ನೇ ನ ಖಲು ಸುಶ್ರೋಣಿ ಮಯೇದಂ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ | 


ಶೂನೈ ್ರೀಣ ಮಯೇದಂ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ | 
ಕುರು ಸಾಧು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಬಾಲೇ ಸಹೃದಯಾ ಹ್ಯಸಿ 1೨೨11 


ರಿತಪನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ; 


ಇ 


೧೮೪್ಶ ಕಾಫ ತಾವ ಇ NN ರಾ ನ್ನು ಸರಾ ee 
ಆಯಲಟ ಆಲಿಯ ಊಟ ಗರಯಲಿಯ ಶೂನೃನಾಗಿ ಲಿಲಿಯಿ ನಿನ್ನ 


ಕಪ್ಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೇ!  ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಾನಿತ್ತಿರುವ 


* "ಶೂನ್ಯೇ-ನ, ಶೂನ್ನೇನ' ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿ 


ದಿ ಊ 4 

ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಶಿ ಶಿ | ಶಿ 

ವ್ಯವಿವೇಕರಹಿತೇನ. ದುಃಖಪರಿ ರಿತಪನಾ ನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ; 
ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬ ವಿವೇಚನಾಶೂನ್ಯನಾದ, (೨) ಜನರಹಿತೇನ 
ಹೇತುನಾ ಎ ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ. (೩) ದೀನೇನ ಮಯಾ ಎ ದೀನನಾದ 
ನನ್ನಿಂದ. (೪) ಶೂನ್ಯೇ-ನ, ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಮಾಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರೂ, ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತ 
ಮರೂ ಸೇರಿದ್ದ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿರು 
ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಭ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ನನ್ನ 


ಹಾನಿ 
“ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿಲ್ನಸ (WV. 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೩ ೨೨7 


ಮಮ ರಾಮಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಕ ಗುರೂಣಾಂ ಭರತಸ್ಕ್ಥ ಚ | 


ಪ್ರಿಯಮೇತದುರುಶ್ರೋಣಿ ಕುರು ಚಾರುಮುಖೇಕ ಕ್ಷಣೇ || ೨೮॥| 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ-ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ದಪ್ಪವಾದ ನಿತಂಬವುಳ್ಳ 


ವಳೇ! ನನಗೂ, ರಾಮನಿಗೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಗುರುಜನರಿಗೂ ಮತು 
ಭರತನಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 


EN ಾಹಾಲಾಹಬಾ ಕಾಜಲ eS me ee) de UN ಸಾಲಿ ee ee ಹಾಾಜಾಲ x md 
ಖಲಟ್ಟಿಎಲಲ ನಲಲ ಲಲ! ಮಿಲ್ಲ Wy, WN 
ನಾದ, ಅತು-ಅತು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪತಿಯಾದ ದಶರಥ 
ಓತ ಓತ ಜ್ಞಾ | 

ರಾಜನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ರ ಇ ಲಾವ ಸಥ ದಿನಾ ಸಾನ ಪಾ ನ್ನ ಬ್ಯಾಾ್ನಾ ಇನ) (ಬ್ರಿ ಇ್ಯಾಣ್ಮಾ ವ NNT PUT oR ಮಿ ೧ರ) ನ ಫಿ 
ಜಲು hod Wd CA ವಾ OA AAs ANA ರಾಜನು ಅರಕು td 
ದ್ರೆ 


Che ಳ್‌) ್ಯ iu | Wa ॥ Id tof ಓ 'ಆ್‌ ಈಟ್‌ ಆ ಆಶಿ WN 
ದುಃಖದ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಪುನಃ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. 
ಮಂಗಳವಾದ್ದಗಳಿಂದಲೂ . ವಂದಿ-ಮಾಗಧರಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರ 


ಹತ ತು ವಿ ಈ ಸಾಣಾಫೆ ಇಲೆ, 


ಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ರಾಜನು-ಎಲ ರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೨೨8 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಯೋದಾ ಕಾಂಡ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇಹ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಇತ್‌ ಇಷ್‌ 


ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ. ಆಗಹಹಡಿಸಿದುದು : 
ವಸಿಷ್ಠರ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕ ಹೋದ 
ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ಹೋದುದು 


WOOT ಈ. ಊ೦ಂಲಯಂ WAY ಶ್‌ ಯರ ew | 
ವಿವೇಷಮಾನಮುತೇಕ , ಸೆಕಾ_ಕಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 
ಬ ಅ ಇರಿ ಲ ಇವ 


ಪುತ್ರಶೋಕಪೀಡಿತನಾದ, ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, 
ದುಃಖೋದ್ವೇಗಗಳಿಂದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು (ಹಣೆಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 


ಬಾನ ಜಾನ ಇ ಸಾಲಾ ತಾನ ಇ ಬಾನ, ಪಾಸಾಲೆ ಇ, ke) ಹಾಸ ಬಾಾ್ನಾ ಪಾ ಎನ್ನ ಬಾನು, ಗ ಳ್ಳ TE ಅ ಇಲ ನಾ ರ ಇ, 
ವುದು, ಗೋಳಾಡುವುದು, ಕುಪಿತನಾಗುವುದು, ದಲ್ಲುಕೂಯುಬ್ರುದು 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಕ್ಲಾಕುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ದಶರಥ 
ರಾಜನಿಗೆ ಕಡುಪಾಪಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ರಾಮನ 
ಮೇಲೂ, ಪುಣ್ಯದ ಮೇಲೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ, ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಮಹಾಪಾಪಮಾಡಿದವನಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೇಕೆ ಮಲಗಿರುವೆ? ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕ 
ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲ ಸಿ; ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಎ ೧. ಮ ಲ = ತಾಚಿ MN ON ಮಾ ಬಿ 

ಉಂ A ಅಂ ಉಲಲಜ೪ ಲು ೯೪ ಛು € ಊಟಎಆಲಟಿ ಊಂ 1 
ಸತಶಮಾತಿತ ಬ್ಬ ಮಯಾ ಶತಂ ಚ ಕರನ ಹಜಭಚೋದಿತ್ರೇ Ils || 
ದದ್‌ ಮರದರ ಜ್‌ ಬದ ಇರ್‌ uN ಹ, ನ ಸರ್ಚ್‌ ಸಾತ್‌ ಆರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಳ್‌! ಆವ ಇ ರ್ಸ್‌ ಇದ್‌ ೪ BRUTY RR 
ದರ್ಮವನು ತಿಳಿದವರು ಸತವಾಕ ಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ವಪವರಮೋತಷ 
ಗ್ಯ ಳು ೬ ಛೆ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ನ್‌ Qe ಅಜ್‌ ದ್‌ ಇಂಡಿ 
ವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾನು 
= oe ee ವ ಎಇಾಖಾ ಖಾಾಸಾಲ ರಿಕ್ಕಿ AD SD RD ED ED ad AEN md a mee) = ಕ್ರಾಕಾಲೆ ಧಗ 
(ಎಎ ಟೀ ಆಲೆ! 7೧ WG ಆರಿ ರ ಉಟ ಉಪ Ve, WES WN WOY ee ಲುಲಿಲು “ಎನ 


ಯಾದ ಶೈಬ್ಯನು ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು, ಆಹಾರ 
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ತ್ಮಮೇವಾಕ್ಷಯಾ ವೇದಾಃ ಸತ್ಕೇನೈವಾ 
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€ರಣೆಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. 


po 


po 


ಧರ್ಮದ ಅಪೇಕೆಯಿಂದ 
ತ್ಸೆಯು ಹಿಂದೆಯೇ ನಮ್ಮ 


ಲ 
ಸಜೆಕಿ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನೀನಿತಿರುವ 


ಆ ವರಗಳು ನಾನಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ ಫಲವನ್ನೀಯಲಿ. 
ಘಿ 


ನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಜೋಡಿಸುವ ಶ 


po 


ಡೆ 
ಲ 


ನನ್ನ 


ಬಿ 


ದಂತೆ ನೀನಿತಿರುವ ಆ ವರಗಳನ್ನು ಸಫಲಗಳ 
* ಒಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಗಳ 


ಮತ್ತು 


೨೨0 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಕಳೆಗಳ ಲಾಸ ಮೋಯಿನ್‌ ಲಸ ನೋ! ಮೋ ನಗ್‌ ವ್‌ಕಿ 
ರ ಗ ಈ/ Nos Cd A Ad © he [ | ಸ ಕಜ Nes NAA CO CN ಂ೦ೂ ೂ WAT kA hed 
ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗ ನೀನು ಆ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಜೆಯನ ನಡೆಸಿಕೊಡದಿದರೆ ನಿನೆದುರಿನಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನು 
ಖ್ರಅಿಲ್ಲುಖಿಯ್ನು ದಂಗು ಶು ಣ್ಣ ಲಿ ಊಲ್ರ ಶ್ನೆ 
ಲಿ ಗಿ ಹೆಸ ತೇನ ೨೨ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ರಾಜನು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ವಾಮನನಿಂದ ಯಾಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ದಾನವೆಂಬ 
ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ, ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮ- 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದಶರಥನು ಬೇರೆಯ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸುತನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 


rane Ven EWN Te Te PEN Ce Ce ANN ಹೆ ಸದ ಘಫಾಫಗಾಸನಿ 152 ಇತ್‌ 


ಮ್‌ ಗ 
1 1೮ ಗೀಗಿ! ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ ಆಟ (ಆ)! ೪ ಆಟ  ್ರ್ರ್‌್ರ್ಟ್‌ಜ Ch UI ly ಕಹು hee Ne ಓ್‌ಟ/ 


ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಎತ್ತಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನು- “ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗ, 
ಇಲ್ಲವೇ ರಾಮನ ವನವಾಸ'-ಎಂಬ ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸಿಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಹಪಾಶದಿಂದ ಬಂದಿಸಲ॥& ವರಾಗಿ 


Ye FY ಇಫ್‌ ಔರ್‌ಜಟ್‌್‌ಟ್‌ Re Ne ಊಟ್‌ ಗ೪್‌ಇಫ್‌ ೬೪ ಶರ್‌ಗಜಷ್‌ ಗವ್‌ ಸಲ್‌ ಜ್ಯ 7 W ಪ್‌ ಶುಲ ಲ! [| 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಉದ್ವಿಗ್ನಹೃದಯನೂ, ಕಳೆಗುಂದಿದ 


ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ ಆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 


ತೇಜಸ್ಸಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶೂನ.ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 


BN 


ನೋಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
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“ಪಾಪಾತೇ! ಯಾವ ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 


೩ ಬ) ನ್ಮ ಣಾ 


ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದೆನೋ-ಆ ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನಿಂದು 
ಪರಿತ್ಕಜಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಮಗ ಭರತನನ್ನು ಕೂಡ 


ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಪರಿತ್ಮಜಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೪ 531 
ಖಾನ ಅಳಿ ನಾಸ್ಗ ಾ ಇಳ ಕು. ಲ್ನಿAರ್‌ ಸಾದಿರ್‌ 
WIN ICA ted Cad ಓ hd ಗ nd ASNT dC 


“ದೇವಿ! ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖಳಾಗಿ ನಿಶಾದೇವಿಯು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. (ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು.) ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಗುರುಜನರು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಅವರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿ? ರಾಮನ 

ಟ್ಪಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಭಾರಗಳಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ 
ನಡೆದುಹೋಗಿವೆ. ಈಗ ಅವುಗಳ ವಿನಿಯೋಗವಾದರೂ ಹೇಗೆ? (ಆ 
ಸಂಭಾರಗಳಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಕೃಕೇಯಿಯ ಮಾತು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹಿಡಿಸಲಿಲ 2.) ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಈ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ ರಾಮನು ನನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು “ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ 


ನೀನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಲೀ ನನಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಲೇಬಾರದು. 
ಅಶುಭಾಚಾರಳೇ! ನೀನು ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಷವನ್ನೇ 


ಉಂಟುಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ಗುರುಜನರ ಮುಖ ಗಳನ್ನು 


ನೋಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು 


ಸ್ಕಿ ಪಗ್‌ A ve ಇಟ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಡೌ ॥ಔ 8 ಇಪ್‌ಇಫ್‌ಲ್‌'ಪ್‌ ಹ್‌ we RF hy 


ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಆನಂದದಿಂದ ಪ್ರಫಲ್ಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಆಗ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. "ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ನಿಂತು 


ಮ್‌ ಲ್‌ 


ಹೋಯಿತು ; ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತಾನೆ' -ಎಂಬ ಕರ್ಣಕಠೋರ 


ದಾ ರ್‌ ಮಾತನ್ನು ಕನೇಲಿದೊಡನೆಯೇ ದ್‌್‌ ವಂದೆ ಹರ್ಷವು ೧7 


ಆಟ್‌ © i ed ಆ ಹಟ್‌ AO dG sd Ad \ ay ಆ) Wel le Nef ಟ್‌ Al ॥ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆನಂದವು ಕುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ದುಃಖದಿಂದ ತಲೆಗಳನ್ನು 


ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರ ಕುಂದಿದ ಮುಖಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ?” 


ಮಹಾತನಾದ ದಶರಥನು ಕೃಕೇಯಿಯೊಡ ವೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ಷೆ ೦ದ್ರನಿಂ ದಲೂ ಸಕತಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿ 7 ದಿಸಾ 


ವಾಗಲೇ ಚಂ ಆಲ, ಇರ[ವ್ರ/? ಆಲಲಿ(ಸ ರಿ ಲ ಸಮಂಲಕೃತ 
ವಾಗಿದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಭಾತವಾಯಿತು. 
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೨32 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 





ಕಿಮಿದಂ ಭಾಷಸೇ ರಾಜನ್ಹಾಕಮಜ್ಜರುಜೋಪಮಮ್‌ 1 
ಆನಾಯಯಿತುಮಕ್ಷಿಹಷ್ಟಂ ಪುತ್ರ ರಾಮಮಿಹಾರ್ಹಸಿ loll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮಹಾರೋಗ 
ನಂತಿರುವ ಅತ್ಯಂತಕಠಿಣವಾದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಆಹುತಿರುವೆ? 


ಇರರ. ಇರ್‌ ರಾರ ಲ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇಷ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇರ್‌. ಇರರ ಇರ್‌ ಇ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ ಇವ ಇರ 


ಹ 


ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ, 
ವಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕರೆಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಾಹ್ಮ ರಾಜ್ಯೇ ಮಮ ಸುತಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮಂ ವನೇಚರಮ್‌ 
ನೀಸಹತ್ನಾಂ ಚ ಮಾಂ ಕೃತ್ಲಾ ಕೃತಕೃತ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೧॥ 


ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, 


ಸ ಡೆ ಮ ಶ್ಲ. ಹಿ ಧಾ ಡಾ x pS 


ರಾಮನನ್ನು ವನಚರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ (ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ) ನನ್ನನ್ನೂ 
ಪತುರಕಹಿತಳನಾಗಿ (ಸವತಿಯರ ಉಪಟಳದಿಂದ ವಿಹೀನಳನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಬು! NV A Ned ಟ್‌ fd 'ಆ್‌ಆ್‌ ಬೆ ಗ್‌ೆ ಜ್‌ ಗಟ್‌ | 1) td ಉಗ Wid © 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವೆ.' 


* ಬರೋಡಾದ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 


ಯಸ್ತೇ ಮನ್ತಕೃತಃ ಪಾಣಿಃ ॥೧೪॥ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕಿಮಿದಂ ಭಾಷಸೇ ರಾಜನ್‌ ॥೨೦॥ 
ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿರುವುದು ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ನೊ ರ 
And ಜಾಲಿಸಿ ಷ್ಟ ಧ್ರ ಹಾಗ ಬ್ಬ ಧಿ ಪ ಕ ಕಾಲೆ ವಷ್ಟು €ಕಗ ರಾ ಇ ಓಡಿ =) ಕ್ರಾಷ್‌ ಗೌ ಕಾಲ ಬಾಲ PS ರಾ ಹಾಗ ಷು 
ಅನ್ವಯಿಸಿದಂತಿದೆ. ed ಮ್ಲ ಗಿ೪ ಆಯ್ದು ಬಟ್ಟು ಊದಿ ಶ್ಲೋಕಗಿಳ ಆಲಿ Sf NOY 
ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
TE ಇಲ್ಣಾಸ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಸ ಗ್ರ ಹಾಥ ಇದ್ಸ್ಯಾಸ್ಕಾ ನಾ ಶೋಕದ ಜಾಲ ರ್ಗ ಜಾನಿ ಸವತಿಯರಿಂದ 
೦ ಲಾ ಆಲ್ಬ end ಲ್ಯ Ww ಕೃತ್ವಾ Cad wy hh ಕ್ರ ಬ್‌ ಟೆ Gad © LA Crd Lad * A Rad ND LA ಓಟ ke ಓಟ) 


ರಹಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ-ಎಂದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಸವತಿಯರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೪ 533 


ಧರ್ಮಬನ್ನೇನ ಬದ್ಗೋತಸ್ತಿ ನಷ್ಟಾ ಚ ಮಮ ಚೇತನಾ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ರಾಮಂ. ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ ೨೩1 


“ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಧರ್ಮವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ, ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ, 
ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು. ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸಿದನು. ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರಯುಕವಾದ ಅಭಿಷೇಕದ ಮುಹೂರ್ತವು 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ಗು ಸಂಪನ್ನರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 


ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಎಲ್ಲ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿದ್ದರು. ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಬೀದಿಯುದಕ್ಕೂ ಎರಚಿದರು. ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಬೀದಿಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೀದಿಯ ಎರಡು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರಾಟದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಅನೇಕ 


ಅಂಗಡಿಗಳಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸವದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿ 


ಗಸಿ ವತಿ AVA Nema NNN OO ನಂತ 
ಬ್‌ ಟ್‌ Ag AM Gad CAN Ade Gad [| 1 ident SAAIODNKSTONSI SCT 


ಸತ್‌, 

ಹೊರತು ಅವಳಿಂದ ತನಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಸವತಿಯರಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಜನೂ 
ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಃಸಪತ್ನಾಂ ಮಶೀಂಕೃತ್ವಾ-ಎಂದಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಇದು ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೨34 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಮವ. ಗ್‌ ನಾಲ ಸರ ನಿ ಧಾ ಬಿಷೇಕವಾಗುವದೆಂದು AAA “ನಿಲ್ಲು 
ಶುಲ * hed © Rahs Cdl 1 hae ಆಲ ಲ! Wag ths ಲ ಆಜ್ಯ 

ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಬೀದಿಗಳು ಚಂದನ ಮತ್ತು ಅಗುರುಗಳ 


— ಲಿ EN ಔಡ ಹಾಜಾಲೈ, ಇಜಾಆ್‌ 


ಧೂಪಗಳಿಂದ  ಘಮಘಮಿಸುತಿದುವು. ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸರಿದೂಗುತ್ತಿದ್ದ €೨ 


ಇಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಇವರ್‌ ಇದ್‌ ಓಲ! ರ್‌ಂ ಯಿ ee Ce ಓಟ ಜ್‌ ಜಗ್‌ ಕೌ 1 we 


ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯ ಊರುಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದಲೂ, ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಜ 
ಸೇವಕರಿಂದಲೂ, ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗ. ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ-ಅಂತಃಪುರದ ಹೊರಾಂಗಣವು ಅಲಂಕೃವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತಹ ಅಂತಃಪುರದ ಬಳಿಗೆ ವಾಮದೇವಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಸ್ತೋಮವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮುಂದೆಹೋದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದಶರಥನ ಸಚಿವನೂ, 
ಸಾರಥಿಯೂ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೂ ಆದ ಸುಮಂತ್ರನು ದಶರಥರಾಜನ 
ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ನೀತಿವಿಶಾರದನಾದ 
ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ತಾವು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ತಾವು ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ತಂದಿರುವುದನ್ನಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ನೋಡು, ಸುಮಂತ್ರ! ನನ್ನ ಶಿಷ್ಕರು ಹೂತ್ತಿರುವ ಗಂಗೋದಕದ 





ರಿಗ ಟನ ಸಾಗ ಗಗ AT AT ಫೋ ಅತೀಮರದಿಂದ 

Gas dl IOV ASU Is rd ಈ ಟಿ. ಆಗಲ್ಲಾ ಲ್‌ ಆಪು ್‌್‌ hed ಲ್‌ \ed Ghd ಗ hd 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಭದ್ರಪೀಠವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 

ತರಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಭಿಷೇಕೋಚಿತವಾದ ನಮಸಬೀಜಗಳನ ಬ ತರಲಾಗಿದೆ 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗಂಧಗಳು, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, 

ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು-ಇವುಗಳ ಕುಂಭಗಳು, ತೊಳೆದ ಅಕ್ಕಿ, ಬತ್ತದ ಅರಳು, 

ರಬ ಇಸ್ಟು ಇರ ತಳಿ ೦ ಫೌ ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ ನಂ ಬಗ್ಗಾ ನಾ ನಿ ಲ ಗ್ರಾ ಲ್ಸ ಜಾಥ 

We ೪/1 ೨ ಲಲ UV ov ಆ ಭೂೋೋಲ್ಲ DAG Ol |). 
) 
ಬ 

, ey 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೪ ೨೨೨ 
NAPA EARN ATENEO NANT ಹಸ I ANT 
ಆರಿ ಲ ಕಲಲ ಅಲಬೀ್ಯಗಿ ಲ್ಲ ಹMಲ೦Uಿ ಅಯ್ಯು ಅಲ್ಲ 
ಮದಿಸಿದ ಪಟ್ಟದಾನೆ, ನಾಲ್ಕು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ 


SSN ದಾನಾ ಗ್ರ ಗೃ 
Ae Ad We 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ, ಸುಂದರವಾದ ಕೇಸರಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆ, 
ನರ್ಣಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ, ವ್ಯಾಫ್ರಾಜಿನ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಹೋಮಕ್ಕೆ 
ಡೇಕಾಗುವ ವಾನಾವಿಧವಾದ ಸಮಿತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ- ಇವೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ. ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ ಳಿಸಿ ತರಲಾಗಿದೆ. ಮಂಗಳ 
ದಾದ ದವರ ೧ ಬೋನ್‌ ೧ ಸರ ಎಇ ಇಗಿಗದಿಪಿ ಇಂಡಿರುವ ಸುಮಂಗಲಿಯರೂ, 


ಕ್‌ ಗಗ್‌ ಆಟ್‌ ಸಪ್‌ ಈ 9 ಬ ಗಪ್‌ ಸಿಪ್‌ ಊ್‌ ೨ fe I ON eS PHO SNS S we FA A el 


ಆಚಾರ್ಯರೂ, ಬ್ರಾಹಣರೂ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಗಳಾಕಾರವಾದ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆತರಲಾಗಿದೆ. ಪುರಪ್ರಮುಖರೂ, ಗ್ರಾಮ 
ಪ್ರಮುಖರೂ, ವೃಶ್ಯರೂ ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಗಳಾದ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಅವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ರಾಜರೂಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುಮಂತ್ರ! ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ 


ಘೌ ಗಗನ್‌ ರಾನಿ ನ್ಗರ ದ ದಾ 


NUN No dE idl wO Cah CASE hd Ne AE Nd [ಗಿ ಲ/ 


ನಕ್ಪತ್ರ ದಿಂದಲೂ 


ಶುಭಯೋಗ, ಶುಬತಿಧಿ, ಶುಭಕರಣ, 'ಶುಭವಾ ರ್ರ ಮುಹೂರ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ದಿವಸದಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲಿ. ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳು. ಅವಸರ 
ಪಡಿಸು.” 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು ದಶರಥ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಹೋಗಲು ಯಾರಿಗೂ ಅನು 


೨೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

WS DANSON ಗಾ ಗಿರಾ ಗ್ಯ ಗಢ ನ (ಗ ANE NES ಗ ವ್‌ ಕಾರಾ, 
ad ud ಸಿಸ್ಟ್‌ © Ned No Ad Nd © ಗಟ್ಟಿ © Ra UI Ned ಕ್ರಿ Sw udas 
ಸುಮಂತ್ರನು ತಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನ ಬ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ 


ಘಾ ಇಳ ಇಇ ಇರ ಎಐ ಎಂ) 5೪) 


ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೀಶಿ 


| 


೦ 
೨ನ ನ ಲ್ಲ ನ್ನ ಜಟ ಜ್‌ ಲಿ ಮಿ ON ಜಿ ಗ he ಲ ನ್ನ ಲ ಇ 
“ಆ ್ರಿಣಣ್ಣು ಅ ದ ಸ EN vil AOA adv NLA ANd Ad NUM ತೆ 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸುಮಂತ್ರನು ಕಳದ ರಾತ್ರಿ ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹಗರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ರಾಜನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷ 
I Wo ನಿಸುವ ಮಾತು ಛಂದ ಸೋತಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದ: ಫಿ 
ಲ ಪ್‌) ಆ) Qe ಅ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸುಮಂತ್ರನು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಜಗತೀಪತಿ ಯಾದ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸುತಿಸಿದನು : 
ಯಥಾ ನನತಿ ತೇಜಸ್ನೀ ಸಾಗರೋ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ 1 
() ಎ ವ ಕಿ 
ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೀತೇನ ಮನಸಾ ತಥಾನನ್ಹಯ ನಃ ಸ್ವತಃ 11೪೬! 
“ಮಹಾರಾಜ! ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರನು ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಜನಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಆನಂದಪಡಿಸುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನೀನು 
ಲು ರಾ ನೌ ಲ್ಲ ನ ಲಿ ಇ ಭಾಲಿ ಫಾಲಿ ನಿರಿ ತ. ಸೇ 
ಲ.) WAM WH ಹಲು HV 1 ೦೨ ಕ್‌ ೧೨೪೮೨! NOT ಗು ..' 


* ಚಂದ್ರೋದಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಬರುವುದೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 


"ಭಾಸರೋದಯೇ' ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಯಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಸೂರ್ಯೋದಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮುದ್ರವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು "ಸಾಗರೋತ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ 


NS ಹಾಸ ಕಾಫಿ ನಾ ಸನ್ನ ಲ Anu) ಫೊ ಸೆನಾ ಫಾರ ೧ ಣ್‌ ನಾ ನಲ 
“of Wes ಅಭಾಸರೋದಯೇ, ಅಭಾಸ್ಕರಃ ಭಾಸ್ಕರ ಸದೃಶಃ ಆವಿ) ಅನ್ಯ ಕ ದಿಟ್ಟಿ 


ಚನ್ನ್ಹೋದಯೇ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು : "ಚಂದ್ರನಿಗೇ ಭಾಸ್ಕರನೆಂಬ 


ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ = ೧ ಚನ್ನೋದಯೇ' ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು : “ಭಾಸ್ಕರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಪರವಾಗಿ 


ವೃತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ-"ಭಾಸಃ ಕರೋತೀತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ ಎ ಚನ್ನಃ” ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


i 
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"ಧಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ ॥ 


ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು ಇದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸೋತ್ರದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ 
ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳಾದ ಸರ್ವದಾನವರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮಾತಲಿಯು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. 


ದೇದಾಃ ; ಸಹಾಜ್ಜವಿದ್ಯಾಶ್ಮ ಯಥಾ ಹ್ಯಾತ್ಮ ಭುವಂ ವಿಭುಮ್‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬೋಧಯನದ ತಥಾ ತ್ಹಾಂ ಬೋಧಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ ॥ 


ಎಲ್ಲ ಬಿ 


ಶಿಕ್ಸಾ-ವ್ಮಾಕರಣಾದಿ ಷಡಂಗಯುಕ್ತವಾದ ವೇದಗಳು ಯಾವ 


ತ 
ಗ 
4 
ತ್ರಿ 
2 
Y 
2L 
ತ್ರ 
p 


ಮೂಲವೂ - ಜು ಎ ಗ್ರ ದುಷ್ಟ ರಿಂ ಇದಾರ ಇಲ್ಲಿ a PR 
AA ಬಲ ಬಲಿ ನಟ್ಟು ಲಯ ಬ್ರದಾಣನ್ನು UN Ne AM 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸುತಿದೇನೆ 

ಇಯ 
ಆದಿತ್ಯ ಸಹ ಚನ್ನೇಣ ಯಥಾ ಭೂತಧರಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ನಔ ನ್‌್‌ ಸಾ ಭಾಳ ARON ಜಾವ ಕಿ 
ed ಒಟ ಹಹ ಟ್ಟು ಯಜ ಅಲಾಲ ಲ್ಲ ಜಿ. "ಧಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ Il 


ಆದಿತ್ತನು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಚರಾಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದಂಶವನ್ನು ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರದ 
ಏರಿಳಿತಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಸಮೀಪವರ್ಶಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು 


ರ ಕ್‌ ಆ ಹ್‌ ದ್‌ 
ಆನಂದಪಡಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರದ 
ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಅವನ ಎಳೆಯ ಕಿರಣಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ನೇತ್ರಾನಂದದಾಯಕವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
"ಭಾಸ್ಯರೋದಯೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವೆಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಉತ್ತಿಷಾಶು ಮಹಾರಾಜ ಕ ಇಲದ) ಇರಲ್ಲ ve ಐ 
ಜ್‌ Aud wd ಆಟಿ! ಓಟ್‌ ಲಿ! ed SE ಆಲ್‌ ಆ ಆಆಆ ಆರ್ಚರಿ | 


ವಿರಾಜಮಾನೋ ವಪುಷಾ ಮೇರೋರಿವ ದಿವಾಕರಃ lsc ll 


ಮಹಾರಾಜ! ಏಳು ; ಬೇಗನೆ ಎದ್ದೇಳು. ಅಭಿಷೇಕಾಂಗಭೂತವಾಗಿ 
ಮಂಗಳಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗು. 


ಸೋಮಸೂರ್ಯೌಾ ಚ ಕಾಕುತ್ಸ ಶಿವವೆ ಶ್ರವಣಾವಪಿ | 
ವರುಣಶಾಗಿರಿನ ಶೆ ವಿಜಯಂ ಪ್ರದಿ ದಿಶನು ತೇ 11೧1 


ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ತ್‌ ನಮ ಿರ್ಯರೂ. ಶಿವ-ಕುಬೇರರೂ. ಅಗೀಂದ-ವರುಣರೂ 


1 'ಟೌಟ್‌ `ಆ ೬. ಹಟ್‌ 1 '0ೌಟ್‌ a ಓ ಸತ್‌ತೆ ಹ್‌ ಬ್ರಿ ಸ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಗರ ಸಸ ಸ. ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಪ್ರ ಇದ್‌ | aA a a ಥೆ ೬ 


ನಿನಗೆ ವಿಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು. ಮುಂದಿನ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಂದಲೂ, ದೇಶೀಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಶ ರಿಂದಲೂ 


ಲ” 
ಮ್‌ ಯಾ a ಅಪು ಜಾಶ್ಗಾಶಾಳ ಲಾ OA A 
೨೪೨೨೧) ಗಳಗ ರಗ ಊಪ್ರಲ ಆಜ್ಯ ಯ ಲ್ರಲ್ಮಾ ಲಲ 


ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ಕೂಡಲೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 


ಯಥಾ ಹೃಹಾಲಾಃ ಪಶವೋ ಯಥಾ ಸೇನಾ ಹೈನಾಯಕಾ | 
ಯಥಾ ಚನ್ನಂ ವಿನಾ ರಾತ್ರಿರ್ಯಥಾ ಗಾವೋ ವಿನಾ ವೃಷಮ್‌ | 


ಏವಂ ಹಿ ಭವಿತಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ನ ದೃಶ್ಯತೇ 11೨1901] 
ಲು 
ಮಹಾರಾಜ! ಗೋಮಪಾಲನಿಲದ ಪಶುಗಳಂತೆ. ದಂಡನಾಯಕನಿಲದ 
[| Mas ಟ್‌ kewl 1 ಹ್‌ ಹರೆ ಪ್ರಿ hed 
ಸೇನೆಯಂತೆ, ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ, ಹೋರಿಯಿಲ್ಲದ ಹಸುಗಳಂತೆ- 
ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣದ ರಾಷವು ಅಲೋಲ-ಕಲೋಲವಾಗುತದೆ.'' 
ಯ ಖು) ವ ವ ೦ 


ಸುಮಂತ್ರನ ಸಾಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಜನು ಪುನಃ ಶೋಕಾವಿಷ್ಟನಾದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಗನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿದ್ದ, ನಿರಂತರವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ ನಿನ್ನಾ ಮ್‌ ಪಂ TOO ನಿರ್‌ NO 
Ned UA tad Cd hd ww dO CAG hd ae) ಕಳ ಧ್ರವ! ಸಕು MIU CANA WVU tS Nf oA 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು : 
ವಾಕ್ಸೈಸ್ತು ಖಲು ಮರ್ಮಾಣಿ ಮಮ ಭೂಯೋ ನಿಕೃನ್ನಸಿ |1೫೮॥| 
44ಎ ಗತ |! ಖೋ ಶಿವ ಮುಾಡಾಗಲಿಗಗು. ಮಮ್‌ ವಾವ 
Fe ಟಲ್‌ ಲ್‌ಿ ಮ ತುತುತ dd ad ಓಂ ಓಟ್‌ | ॥ ಓೆ ww ೬ ಗಟ್‌ ತ್‌್‌ ಓ 'ಓ' 
ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕತರಿಸುತಿರುವೆ 3 
4 ಹ 


ನಿ 7ಳ್ಳೆ A ರಾಣಾ ಗಾ ಈ Ee Soe ನಾ ಇಳ 
ri ad WU NS CT ds yd AS GA a ahd ಲಿ/ hes Cd Ned Ne NS a dO CIEE | 
ರಾಜನೀತಿಜ್ಞಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು 

“ಸುಮಂತ್ರ! ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೇ ಇದ್ದನು. 
ಇದರಿಂದ ಆಯಾಸವಾಗಿ ಈಗ ತಾನೇ ನಿದ್ರೆಯು ಹತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದು-ಮುಂದು ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಹೋಗು.” 
“ಭಾಮಿನಿ! ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ರಾಮನನ್ನು 


ಮಂತಿಯು ಹೇಲಿದ ಮಾತನು ಕೇಲಿ ರಾಜನು ಸುಮಂತನೊಡ 
ಹೇಳಿದನು ಹ 


“ಸುಮಂತ್ರ! ಸುಂದರನಾದ ರಾಮನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ!” 
ರಾಜನ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ-ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ 


ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದೇ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥನು ರಾಮನ 
ಕಲ ಕರೆಸುತಿರುವನೆಂದು ಬಾವಿಸಿದ ಸುಮಂತ್ರನು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರಾ 


ಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನ 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಊಯ್ನು hd LN ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರ್‌ ಇರ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ I ೪ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ರಾಜನ ಶಾಸನವನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಅತ್ಕಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ದಶರಥನ 


ನಳ “Me 


540 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಮಿದಂ ONE A ಹಾ AT 
ಅಳಿಲೀಂಲ್ರಲಿಬಯ್ಲು ಟ್ಟ Vd ಅಟಟ ಎಎ CU! VNU 


ರಾಮಭವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗಲೂ ಪುನಃ ಕೈಕೇಯಿಯು "ಯಶೋ 
ವಂತನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'- 
ಎಂದ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೆನೆದು ಸುಮಂತ್ರನು ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. “ಕೈಕೇಯಿಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಅವಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? ಬಹುಶಃ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಂದೇ ಅವಸರ 
ಪಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 


ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ದಶರಥನು ನಿನ್ನೆಯು ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು 


ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಇಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದೇ 
ರಾಮನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಲೂ ಅನುಜ್ಜೆನೀಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರಿತರಲು ಹೇಳಿರಬಹುದು. - 
ಹೀಗೆ ಸೂತನು ಯೋಚಿಸಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ರಾಘವನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಆಶಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಮಡುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶುಭಪ್ರದವಾಗಿದ್ದ 


720 722220 (222 222227 ಇಷಾ ~~ ಸಾಲೆ ಪಾ ಮ್ಯಾ ನ ಮ್‌ 


ದಶರಥನ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಅವಸರದಿಂದ 


ಹೊರಟ ಸುಮಂತ್ರನು ಅಂತಃಪುರದ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 


ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದ ಪೌರರನ್ನೂ ಧನಿಕರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


[en 


ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರಲು 


ಉಪತಸುರುಪಸಾನಂ ಸಹರಾಜಪುರೋಹಿತಾಃ loll 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾಂಗವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಗೆ ಯತ್ತಿಜರಾಗಿ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೫ 541 


ಬೆಳಗಾಗುತಲೇ ಶುಚೀಭೂತರಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ 


ಹಾ ಘ್‌ ಕಾಣಲಿ ದಾಡಿ ಹಾ ಪಾಲೆ ವಾ ಕಾಫ ಇ್ನ ಹಜಾಜಾಲಿ ಕ್ರ) ಇಜಾಘೆ ಕಜ್ಯಾ ಲ್ಸ ಕಾಜಲ ಕಾಫ ಇ 


ಬಂದು ರಾಜಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಉಪಖ ಉನ ಆಲು 


ದಶರಥನ ಅಮಾತ್ಕ್ಮರೂ, ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ, ವೈಶ್ಯಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ, 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 


ಉದಿತೇ ವಿಮಲೇ ಶೂರೋ ಪುಷ್ಕೇ ಚಾಭ್ಯಾಗತೇ ಹನಿ | 
ಲಗ್ನೇ ಕರ್ಕಟಕೇ ಪ್ರಾಷ್ಟೇ ಜನ್ನ ರಾಮಸ್ಕ ಚ ಸ್ಲಿತೇ ||೩.|| 
ಅಭಿಷೇಕಾಯ ರಾಮಸ್ಕ ದ್ವಿಜೇನ್ಸೈರುಪಕಲ್ಲಿತಮ್‌ | 

ಕಾಇನಾ ಜಲಕುಮ್ಚಾಶ್ಚ ಭದ್ರಪೀಠಂ ಸ್ವಲಂಕೃತಮ್‌ 11೪1 


ರಥಶ್ಚ ಸಮಗಾಸ್ಕೀರ್ಣೋ ಭಾಸ್ತತಾ ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮಣಾ | 


wd 


ಗಜಾಯಮುನಯೋಃ ಪುಣಾ ತ್ರಂಗಮಾದಾಹ್ಯ ತಂ ಜಲಮ್‌ 1111 


ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ ನಂತರ ಪುಷ್ಕನಕೃತ್ರವು ಹುಟ್ಟಿರಲು ರಾಮನ 
ಜನಲಗ್ಗವಾದ ಕರ್ಕಾಟಕಲಗ್ಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು-ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 


ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಯಾಗ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜಲಕುಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟ ದ್ದರು. 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಭದ್ರಪೀಠವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾಸಂಗಮದ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥ ವಾಗಿ 
ಪವಿತ್ರೋದಕವನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು. 

ಇನ್ನು ಇತರ ಪುಣ್ಯ ಕೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ವಾಪೀ-ಕೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸರೋ 


ಶಲ ಲ 


ವರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಡುವುಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ-ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 


ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುವ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶುಭೋದಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 


ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದರು. ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದರು. ತೊಳೆದ ಅಕ್ಕಿ, ಬತ್ತದ ಅರಳು, ದರ್ಭೆ, 


೨42 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾಲ್‌ ಸದ್ದು ಲಿ್‌ಲ K ಓ 2 ಯ 
ಳು ಡು ಓಟ "VLA ಸ 


ಸಮಲಂಕೃತೆಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದರು. ನೀರಿನಿಂದಲೂ, 
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೦ 
FRAME NATIT ಆ೨ಗಿಗೆ ONAN ಮಾವೊ ಹಮಾರುಗಿ ಗನ ಮೇಗೆ 
ws wd DS a NEM bl (ಆಕ್ಟ wd Al ॥ 


ಗ ಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಅರಮನೆಯ 
ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ದಿನವಾದ ಅಂದು 
ದಳ ಷಾ 


a 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಡಿ ರ್‌ ರ್‌ ಬ ಆ rw ad ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ತ 


ಯಾವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಕಲಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 


ಹೀಗೆ ರಾಜರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾದ ಸುಮಂತ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಜೇಂದ್ರರೇ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವು. ದಶರಥರಾಜನ ಆಜ್ಞೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೫ 543 


RNS NR ಹ್‌ ಶ್ಲ ಕಾಲ್ನ 


“ದಶರಥಮಹಾರಾಜ! ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರೂ, ಶಿವ-ಕುಬೇರರೂ, 
ಅಗ್ತಿ-ಇಂದ್ರ-ವರುಣರೂ ನಿನಗೆ ವಿಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಪೂಜ್ಕಳಾದ 
ನಿಶಾದೇವಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಗಲು ಉಪಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು. ಮುಂದಿನ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾನಾಗು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 'ಅಶಿತರಾಜರೂ, ಸೇವಾಪತಿಗಳೂ, ವೆಶಮುಖರ ನಿನ್ನ 


ಆಲು ಊಟ ಅತಣ ೨ಲಯಅ(3%2ಲ, ಬ್ರುಲ್ಯಖಖಯ್ಯೂಲ 


ದರ್ಶ ನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 


* ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮುಗಿದುವೆಂದೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
ತುಷಾ. _ವಾಸ್ಯ-ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾವಿರದ ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ 


ಅಕ್ಬರವಾದ “ತು' ಎಂಬುದು ಗಾಯತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರವೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗಿರುವ ಪಾಠಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮನ್ಹಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨44 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನ ಎಳ 2 ಉರಾಳ ದಾರಾ ನ್ಮ ನಿದ TED ಲ ದೆ 
ಆ್‌ಲ್ಲ್‌ಜ್ನ ನೌ) ಆಟ ಟರ ಲ| 1 ಗಾಲ ಪ್ರಪಾತ ಟ್‌ ಆ ಟ್‌) 
ಕೋವಿದನಾದ ಸುಮಂತ್ರನೇ ಆಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜನು ತಿಳಿದು 
ಹೇಳಿದನು 


“ಸುಮಂತ್ರ! ರಾಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆತರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದೆ 
ನಲ್ಲವೇ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಿಲ್ಲ? 
ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನು ಸಾರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಹೀಗೆ ದಶರಥನು ಪುನಃ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಿಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜನಿಗೆ ತಲಬಾಗಿ 
ನಮಸ ರಿಸಿ ಮಹಾಸಂತೋಷಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯ ಲಿರುವುದೆಂದು 


ಇವಾ ಇವಾ ಘ್‌ ನ್‌ WoNLelO 7700 ಣ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇವಾ ಇರಾ ಇವರ್‌ ಇಾಾ್‌ ಇ 


ಭಾವಿಸಿ ರಾಜಭವನದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಪತಾಕೆ-ದ್ದಜ ಗಳಿಂದ 


ಇಗ ೋಬಿಸು ಶ್ರಿದ್ದ ಕಾರಾ ನಾನ್ನು ಘಳ್ಗ ೧ ನಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಷು ಇನಿ ಜಗಾ € ನಿ ಸಲಿಲ ಬ 


Gs No CA U WM No A AS UI IC de ಓಟ UY \ Ad Ned Cd Ne ted ಓಗ್ಗ Ned Ne CE! | 
ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯುದಕ್ಕೂ ಬೀದಿಯ ಸೂಬಗನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ರಾಮ 


ಭವನದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲ ಸರ್ವರಿಗೂ ಹರ್ಷದಾಯಕ 
ವಾದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತಾದ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ಡಟ್‌ ಗೌರ್‌ ಲಲ ರು ೨೦ ೬ ತ್‌್‌ ಲ್ನ ಓಂ Ref ef ಕ್‌ ಸಇರ್‌ಜಟ್‌ ee ಸ [ಫ್‌ ere Ne he ಕ್ರೌ ಶ್ರಿ 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದನಂತರ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದ ಕಾಂತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ, 
ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಸುಮಂತ್ರನು ನೋಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯು ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ 

ಅಗಾ ಛಾ ಇ ಬು ಘಾ REED ON ON ಲಾರಿ ರಾ ಪಾರೆ ನಾ ನಾ ನಾನಾನಾ ನ 
೨ಗಿಲುಗಿಳಂದಿ ಕೂದರುಿತಿ. ಮೂರಾರು ತೀಟಕಗಳಂದಿ Wot Wd ಆಲು 

ವಾಗಿದಿತು ಸ್ಮರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು ಅರಮನೆಗೆ 
ಮಣಮಯವಾದ ಹಬ್ಬಾಗಿಲಿದ್ದಿತು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಲೇತವರ್ಣ 
NAP SDN ನಿನ್‌ ರಾ ಸಾ ನಾಳ ಗಳ್‌ ಳೆ 
td ಗ td ಕುಲು * SN SEE Cade \ Ne Rad Wad CO Ned Ad | ky Ad 
ಯಂತಿದ್ದಿತು. ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷವಾದ ಮಣಗಳ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದಿತು. ಅರಮನೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಈ 
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ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚಂದನ, 
ಅಗುರು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ  ಧೂಪಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅರಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಧೂಪಧೂಮವು 
ಹೊರಸು ಇಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದು- ಮನೆ ಸೋಜ್ಲವಾ ದ ಗಂಧಗಳ ಉತ್ಪತ್ರಿಸ್ಲಾನವಾದ 


— 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರಸ-ನವಿಲು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಮನೆಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಾಗಿಲುಗಳು, 
ಗೋಡೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತೋಳಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಅರಮನೆಯು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಆ ರಾಜಭವನವು ತನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಣ್ಮ್ಣವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂದ್ರ-ಕುಬೇರರ ಅರಮನೆಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಮೇರುಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನು ನೋಡಿದನು. 


ಇದ ಬ್ನಾ ಘಾಾಭ ಇ ಸಾಲ ಲಿ ಪಾಸಾದ ಸಾಧ ದಿ ವ ಹಾಲೆ ಇ ಸಾಲ ಎ ಇ: ಾಾ್ನಾ ಸಸಾರ 
ಲ ಯು AS WO 1 Hl Mot |ಗಲಟರಿಲು of lu ಲ WAAAY We wd 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಜನರಿಂದ ರಾಮಭವನವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು ಮಹಾಮೇಘಸದ್ಭಶ 
ವಾ ಛಿ 7 ಗಾ ನಿರಾಸ್‌ ರಾರಾ ವಾಲ ಎ ವಾನ Te Ce SER EE A eV 
Gad | ಟ್ರ ಆಟ್‌ ಲ "ಟ್ರ Ned © Ce Cd Ne Ned Cet ಗೈ ಆ Noe dd dd 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಅರಮನೆಯು ಕುಳ್ಳರಿಂದಲೂ, ಕಿರಾತರಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿ 
ದಿತು. ಸುಮಂತ್ರನು ಒಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಥಾ ಸತ್‌, ಕ್ಲ) ೨೦ ದಿ $ ವ 
ಕುಳಿತು ಜನಭರಿತವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ 
AVON MND tC ಆ AOU RAG Cd VON OW OU 1 VON MD tad ಓಟ ಯಲ 
ನ್‌ಂ ದಿ ಇಂ ೦ 

A 

ACR 

ಬಹಲ 3. 


೨4೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಲಸನ ಬ್ಲಾ ನನ ನ ೧ನ್ನು ನನೆ NS OE ಎ ಳಲವನ 
SUA SWS Rea had Ch UN Ad ಕ ಯ್ಯ Ad Cd Nes ಆ (ಗಯ! IT 


ಬಳಿಕ ಸುಮಂತ್ರನು ಜಿಂಕೆ-ಸಾರಂಗ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧು 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನವಿಲು, ಕೋಗಿಲೆ, ಗಿಣ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣ 


ವಾದ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಮಹೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭವನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ಅಂದಿನ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಂಡು 
ರೋಮಾಚಿಂತನೂ ಆನಂದಭರಿತನೂ ಆದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಸುಮಂತ್ರನು ಕೃಲಾಸಶಿಖರಸದೃಶ್ಯವಾ ವಾಗಿದ್ದ, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ“ ಮುತ್ತಿನ ಗೋಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಅಲಂಕರಿಸ ಟದ. ಸ್ನರ್ಗದ 


ಟ್‌ ಸ್‌ ಒರ್‌! nh ಡಿ ವಿಜ) 
ಅರಮನೆಯಂತೆಯೇ ಅತಿಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ದೂಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಜಾರಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ರಾಮನಿಗೆ ಅತಿಖಿ ಯರೂ ರಾಮನ ಅಜಿವಾಯದಂತೆ ಳಾ ಸಮ 
[1 ಹ್‌ ಟ್‌) 9 ಛಿ ಸ್‌ A ಆಲು ಟಟ td Nd Co tA AA 
ವವರೂ ಆಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನೂ ದಾಟಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು 
ರಾಮನ ಅರಮನೆಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಸದ ೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು 
ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಸುಂದರವಾದ 


Md 
ು 
ಮಗ-ಪಕಿಗಳಿಗೆ ಆಶಯವಾಗಿದಿತು. ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆಯೇ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 


ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಜನರು, ರಥ, ಕುದುರೆ. ಆನೆ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ವಾಹನಗ ಬ್ಲಾ ಇ EN NO ಲ್ನ ಖಾ ಯೈ ರಾರ ಣಾ ಗ್ಯಾಪ್ಸಿ ಧಾ ವನಿ 
ಇ ಟಟ ಲ! 'ಉದ್ನು ಬರಟಗಿ ರು ರಾಮನಿಗೆ “ಗು Bo lw ಕಪು-ಕಾಣಕೆ। ಕ್ಲ 


ಹಿಡಿದು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ರಾಮಾನುರಾಗಿಗಳಾದ ಇಂತಹವರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾದ್ದಾರವನ್ನು 
ನು ನೋಡಿದನು 


hk ತ್‌ ದ್‌ ಸ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಸ ಘಟ್‌ ಈ 


"ಮ ಹಾಮೇಘದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, ಮದಿಸಿದ್ದ, 
ಅಂಕುಶಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸದ, ಸುಂದರವಾದ, ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂಬ ರಾಮನ 


ನಂ ಯಿ ಂೂ ಯ NN a ಇಟ್‌ ದ ರ ನ್‌ 


ಪಟ್ಟದಾನೆಯನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನು ನೋಡಿದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಲದ ಸೂ ಸಾರಿ ಫಾ ರು 
Ned Ne \ed Cd ತ್‌ Cd 


ವಾರರನ್ನೂ, ಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ, ಸೇನಾಪತಿ 


GL 
6 ಷ 
, 
ಟ್ರ? 
4 
© 
ತಿ 
(4 
© 
ತ 
೧೮. 
((9 
ಸ 
aL 
© 
GL 
él, 
C 
ತ್ರೆ 
| 


ಗಸಡಿ0ವ್‌ಗಳೂ ಸಗರ EAN IES 

¥ 0 ಓ/ತಕಿಕ್ಮೆ'ಆ್‌ ಹ್‌ Vl ಕ್ಕಿ ಜಗದ) to 8 Ne Na 

ಅಯೋದಧದ ಲ್ಯ ಕಾಂಡ ( ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
i 


ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ದಶರಥರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುದು 


ಸ ತದನಃಪುರದ್ದಾರಂ ಸಮತೀತ್ಯ ಜನಾಕುಲಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿವಿಕ್ನಾಂ ತತಃ ಕಕ್ಸ್ಯಾಮಾಸಸಾದ ಪುರಾಣವಿತ್‌ loll 
ಬಳಿಕ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು (ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು) ತಿಳಿದಿದ್ದ 


ಸುಮಂತ್ರನು ಜನರಿಂದ dW ದವಾ ದ್ದ NO ರಮನೆಯ ಹೂರಾಂಗಣವನ್ನು 


ದಾಟಿಕೊಂಡು ಜನಬಾಹುಳ್ಯವಿಲ್ಲದ ಅರಮನೆಯ ಒಳಾಂಗಣವನ್ನು 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಮನೆಯ ಆ ಒಳಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ, 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 
ಅಂತಃಪುರದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದ, 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ. ಹೆಚ್ಚು ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದ, "ಸಮವಸ್ತಧಾರಿಗಳಾದ 


[35]-2 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೨48 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯುವಕರನೂ ಕಾಷಾಯವಸಗಳನು ಕ್‌ ಲಿ, ೧ನೆ ಹಿ ನ್‌್‌ ನಾ 
ಗಗ ಊಟ್‌ 9 ಗ್‌ Ch ಕ್ರ ಲು ಓಟ CANTY AN hed ಪ್ರ ಛ್‌ ಆಗು ಆಕ್‌ ರ ಓಟ Ad Ae ANNA UUM 
ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೃದ್ಧರಾದ 
೦ತಃಪುರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಸುಮಂತ್ರನು ಕಂಡನು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಬ್ರಯವನ್ನುಂಟುಮಾ ಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ  ಆಸಕರಾ ಗಿದ್ದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು 
ಸುಮಂತ್ರನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮಯುಕರಾಗಿ ಆಸನ ಗಳಿಂದ 
ನಾ ಲಾರಾ ಸೇವಾನಿವ ಹಾಸ ಜಾಲ್ಲೆ ಇ ಶಾಕ್ಯ ಗಾಲ ಅವಾ ಗಾಲ Nea ಧ್ಸ್ಲಿಲಿಗು ಡಿ ಕಾಕಾ 
ಉದು ೧ಣ೦ತರು. ಸೀವಾಂತ್ರಾಣನಾದಿ, ಉದಾರನಾದಿ, ಬನಯ ಶೀಲನಾ 


ತಾ 
ಬಿ. 
ಸುಮಂತ್ರನು ದ್ದಾರಪಾಲಕರಿಗೆ-ತಾನು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 


ಕ್ರಾ ಗಾ ವಾನಾನಾಡೆ ಸಾ 2 ಗಾರ ಹಾಹಾ 
[2 


ನಿಂತಿ ವುದನ್ನು-ಶ್ರೀರಾಮನಿ ಗೆ ಶೀಘ್ರ 


ಫ್ರಿ "ಲ © Cad Gas A G Ne wie CAA © ಲ ಶೆ ಷವಾದ 

ಪ್‌) I 1 we Rg) ಜ್‌ Cas ANCA TSS MS ಯ್‌ A 
ಯಿದ್ದ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು, ಒಡನೆಯೇ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡರೆ 
ಅಗ ಏರಿ ೮) ಘಾಲಿ ಹ್ಹ್‌ ಪನ ಅ ಲಗಿ ಗಿಲ್ಲಿ ಹಣಾ) ಜೃ ಹಾಸ ಇ, ಲ್ನ PN NN Ep 
ಕಲ್ಲು ಈ ೨ಮಿದಿ ಬಳಗಿ ಹೋಗಿ WMS OM ಕಿ ಲಿ ಬಿ ಲರ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 


ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-ತಂದೆಯ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಅಂತರಂಗಮಿತ್ರನಾದ ಸುಮಂತ್ರ 


ನನ್ನು, ತಂದೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ-ತಾನಿದ್ದ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಮಂತ್ರನು 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ  ಕುಬೇರನಂತಿದ್ದ, ಕನಕಾಂಗದ- 
ಕೇಯೂರಾದಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ-ದಿವ್ಮಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ, ಆಸ್ತರಣಸಹಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹಂದಿಯ ರಕದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅತಿಪವಿತ್ರವಾದ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ, 
ಅತ್ತಮೂಲ್ಲವಾದ ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದ, ದಿವ 


ಶಿ 


ಚಿತ್ತಾನಕ್ಛತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಪಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನು 
ನೋಡಿದನು. ಸ್ಹಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವರದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಿನಯಗುಣಜ್ಞವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


ಅಯೋದಧ್ಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 549 
ದಳ NN ರ್‌ೂ ಳಾ ನ್ನು 
Me ್‌್‌್‌್‌ಿ Gad Cod \ Ned CIE tad Cad Chef eg! Rap WAU | | dC VU TUN AMS AS 


ಕೊಂಡು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ-ಶಯನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ  ಸಿದಪಡಿಸಿದ 

ಕ ಕ ಜ್ಞಾ 
ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಂದಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಮ! ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ನಿನಗೆ ಜನವಿತ್ತು ಸುಪುತ್ರವಂತ ಳಾದಳು. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯೊಡನಿರುವ ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. ತಡಮಾಡದೇ ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗು.” 


ಸುಮಂತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು-ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 


ತದ ರ್‌ ರ್‌ ನ್‌ ೧ | ಕ್‌ ಗ (೮) 


ನಾದ ರಾಮನು ಸಂತುಷನಾಗಿ, ಸುಮಂತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 


ಡ್‌ 
ನಿದ್‌ ಗಣೆ ಗೀರಿ ನ ೨ 
KN ed ಓ (ಓಟ್‌ ೬. Ud ಎ 


(09 

ತ್ರಿ 

OQ 
(£೨ 

ಗ 

J 

ಬ 

© 
೫ 
él 

ol 
ಶ್ಯ 
ಅಗ್ಲಿ 
೧೫ 

5 

ತ್ತಿ 


LL El My 
¢ 
4 
C 
( 


mb 


pup 
ಜ್‌ 
SN 
) 

ol 

J 

O 

Gl 

J 

ಸ 

೪. 

ಲಿ 


0< 


( ೯. 
El 
dL 
ಲ್ಯ 
₹೨ 
El 
€l 
೭ 

) ಲ್ಲ 
೬; 
a 4 
ತ್ರೆ 
2 
ರ 
Gl 
eel 
ಲ 
ಖಿ 
ತ್ರಿ 
ಲ್ಯ 
2 
ತ್ರಿ 
OL 
(ಈ 


ಲೆ 
C 
CL 


& 
ಟಿ 
2) 
5 
ಸ 
ಬ 
el 
ನ 
ಣಿ 
0. 
ತ್ರ 
90 
೨ 
ದ. 
™N 
3] 
pl 
ಲ. 
ಗ್ರ 


ದೂಯ್ಯಲು ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ 
ಆಸಕ್ತನಾದ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿರು ತ್ತಾನೆ. 

ಯಾದೃಶೀ ಪರಿಷತ್ತತ್ರ ತಾದೃಶೋ ದೂತ ಆಗತಃ | 

ಧ್ರುವಮದ್ಕೈವ ಮಾಂ ರಾಜಾ ಯೌವರಾಜ್ಕೇಇ*ಭಿಷೇಕ್ಷತಿ 1೧೯॥ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨5೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪ್ರಿಯೆ! ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷಕರವಾದ ವಿಷಯವಿದು. ನಾನೀಗಲೇ 
ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಖೀಜನರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿರು.'' 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂತೈೆಸಿದನಂತರ ಸೀತಾದೇವಿಯು 


ಲ್ಲಿ ಫಳಲ ಸಳ A ವಾಹ್ವನೆಮಾಹುತಾ ಲಿ ಹೊತ್ತೆ ಯಲಿಯೇ 


ನಾ fo ಳಿ {4 
Gadi I |] he I IC GET IN Ny ಓಟ್‌ ಆಲು ಛ್‌ ಓಲಗ ರೈ LAAs Ned Ghd Ned ಒಗ್ಗೋ 


ಮಹಾದ್ದಾರದವರೆಗೂ ಹೋದಳು. 
ಜ 


ಕರ್ತುಮರ್ಶತಿ ತೇ ರಾಜಾ ವಾಸವಸ್ನೇವ ಲೋಕಕೃತ್‌ 1೨೨11 
“ಪತಿದೇವ! ಲೋಕಕತಣ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಕದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದಂತೆ-ದಶರಥರಾಜನು ನಿನಗೆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಸೂಯಾಭಿ 

ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. (ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಲಿ.)* 

ದೀಕ್ಷಿತಂ ವ್ರತಸಂಪನ್ನಂ ವರಾಜಿನಧರಂ ಶುಚಿಮ್‌ | 


ಕುರಜ್ಜಶೃಜ್ಯಪಾಣಿಂ ಚ ಪಶ್ಶನ್ತೀ ತ್ಹಾಂ ಭಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ lal 
* ರಾಜಸೂಯಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ-ಎಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಪ್ರಿಯ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ರಾಜಸೂಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನು ಅಖಂಡ 
ಲ! ಕ್ಮ ದಿ ಪ 
ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಂತಹ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಸೀತೆಯು ಆಶಿಸುತ್ತಾಳೆ 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ ೨೨1 
NON FEOF ANAT TI NOK ಇಷ್ಟೆ ಕಾಯಿರಸ ನಿಸಾ 
CACAO SU ಒಟ ಆಲ ಗಗ AMS UI ಹ WN ಭ್ರ ಲ ( MUU ಓಲ Ad Ne 
ನಾನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯಾಗದ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ, ನಿಯಮವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ 
ND ಪ್ಲಾಜಾ NN, Je xಿವಾವಮಾವಮಾವ್ಯ್ಡ ಉದ “ವಷದ ಳ್‌ ಮ ವ ಹಾ ಸಾ ಮಿ PR ವಾವ 1 ಹಾ ಇ ಸಾ ಲೊ ಸರಸಿ 
ಪರನಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಧರನಾಗಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸಾರಂಗದ ಕೊಂಬನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ನಿನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ತು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿನನು 
1 ಶಿ ದ ೨೦ 1 
ಸೇವಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಪೂರ್ವಾ ದಿಶಂ ವಜ್ರಧರೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಹಾತು ತೇ ಯಮಃ | 
ವರುಣಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಮಾಶಾಂ ಧನೇಶಸ್ತೂತ್ತರಾಂ ದಿಶಮ್‌ |1೨೪॥ 
ನಿನ್ನ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಷನ್ನು ಇಂದ್ರನು ರಕಿಸಲಿ. 
ಲ ೬ ಶಿ ¥ ರ್‌ ಇ ರ್‌ ೦) 

- ದ್‌ ಇ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಯಮನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ವರುಣನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಉತರದಿಕನು ದನೇಶನಾದ ಕುಬೇರನು ರಕಿಸಲಿ.'' 

ಜ್‌ ಠ್‌ CSN ACI SAS ASN Nd Ch ಕುಳ 
ಬಳಿಕ ಮಂಗಳಸ್ನಾನ-ಕೌತುಕಃ ೦ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ 


ದ್‌ 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
೨೦ಹವ] ನಾರ್‌ ನಿಸ ODA ಸತಂ ದಾಗ ಗಾಳ್ಗ ನ್ಮ ON 
IY WwW Suv Co wiAN WS tad \d 


ಸಿಂ ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯದ 
ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕ 


* ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒತಿಹೇಳುತಾಳ 
ಗಿ ಜಾ ಹಾಸ ಹಾದ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ದದೀಕ್ಷಿತನಾಗಲು ಪ್ರಪಂಚೆವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ವಿಷಯವು ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯು, ಮುಂದೆ ಪರಾ | 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ- 
ಆಶಯ ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಸಿಸ್‌ ಲ್‌ Rf ಸೇಕ Ad BU ಓಗ್‌ 


ಯಾಗದ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಶರೀರದಲ್ಲಾಗುವ ನವೆಯನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ 


1 
ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅದಕಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಸಾರಂಗದ ಕೊಂಬಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಇಟುಕೊ ಶತ ತಾರೆ. 
1 
@) 
ಕೆ 
(AP _ 
CHD 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨2 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಅನಂತರ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ, ಯಜ್ಞೇ ಶರನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದ, ಸೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹತ್ತಿದನು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯರಥದ ಧ್ವನಿಯು ಮೇಘಮಂಡಲ 
ದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದಿತು. ರಥದ 
ಒಳಭಾಗವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇರು 


ಪರ್ವತದಂತೆ ಹಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಥವು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಆನೆಯ ಮರಿಗಳಂತೆ ಪುಷ್ಪವಾಗಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ 


ಅನುಪಮವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು-ದೇವೇಂದ್ರನು ದಿವ್ಯಾಶ್ನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ದಿವ್ಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥವು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ-ಚಂದ್ರನು ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡ 
ದಿಂದ ಹೊರಬರುವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 


ಲಕ್ಷಣನೂ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಛತ್ರವನ್ನೂ-ಚಾಮರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ೫ ನಾ ನ್‌್‌ INTER A ದ ತಿಗದ ಬಹಳ ತಿ 


ಈಸ A NAS hd (ಆ dO ಹಟ್‌ Nl Nef ಓಂ ಮ್‌! 1 ಅ wy Ad © ಆ 


ನಿಂದಲೂ ಕಾದುನಿಂತಿದ್ದ ಜನರು-ಶ್ರೀರಾಮನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ದಶರಥನ 


ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಜಯಮೋಷವು ಸರ್ವತ ವಾಪಿಸಿತು. ರಥವನ್ನು 


ರ್‌ ಇಸ್‌ ಡ್‌ ಪರ್‌ ಇದರ್‌ ಈ ರ್‌ ಇದ್‌ಇದ್‌ ಹ್ಮ್‌ hd ANT) pl ರು Fr ದ್‌ ಜಟ್‌ ಜ್‌ ಸಿ 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಆನೆಗಳೂ 


ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಮವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಚಂದನಾಗರುಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಖಡ್ಗ 


ಮತ್ತು  ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸನ್ನದರಾಗಿದ್ದ ಶೂರರಾದ ಸೈನಿಕರೂ- 
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(AN 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 


31 
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el . 


ಥವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ಘೋ 
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ಪಶ್ಶನೀ ಸಿದ್ಧಯಾತ್ರಂ ತ್ಹಾಂ ಪಿತ್ಕಂ ರಾಜ್ಯಮುಪಸ್ಕಿತಮ್‌ || 


“ತಾಯಿಗೆ. ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ! ಶ್ರೀರಾಮ! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯಾಣದ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಯು 
ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೃದಯಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 

ರುವ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂ ೦ತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಸ್ತೀಯೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ಲೀಯರು ಭಾವಿಸಿದರು 
ಲ ಲಿ * 


ಉಪಲಿ ಅಣಿ ಹರಾ ಆಗ ಗಾಜಾ RS ES ES ನ್‌ಂ 
ನ ಆಅ. ಆ೬ಂಲ್ಯ ್ರಾಅಲ ೧೨೮೮೬೪ ಉಆಅಂಅಯಾ | 


ಚರಿತ 
ರೋಹಿಣೀವ ಶಶಾಜಕ್ಕೀನ ರಾಮಸಂಯೋಗಮಾಪ ಯಾ ||೪೧॥| 


“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
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೨೨4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಿ ನಲಿ ಲ್ನ ರಿರ್ವಾರಾಗು Ri RAPA SERA ON ಗಾ TP DAO 
hed UN ಓಟ C TY AN bedded! 14೬ ed id No ed Ne EN ಆಲಿ NSU ahd CIE Ad NAO Uh 
ನನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಾಳೆ.” 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
9% ONAN ದೌ NS ಾಣ್ಣೆ ಮದೆಯರು “ನನನ ನಿನ್‌ ೨, ಫಾ ರಾಸ 
ANI 1 ve 11 [ಸಲ್ಲ (ಗ ಓಟ ಯಲು ಗೇ ಗೇ ಆಸ ್‌ಪ್ಯಕಕ್ಷ CM ಲ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ-ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಜನರ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕೇಳಿದನು 
ಸಾಲೆ 
ಏಷ ಶ್ರಿಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ರಾಘವೋಇ9ದ್ಕ 
ರಾಜಪಸಾದಾದ್ದಿಪುಲಾಂ ಗಮಿಷ್ಕನ್‌ | 
ಏತೇ ವಯಂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಕಾಮಾ 
ಯೇಷಾಮಯಂ ನೋ ಭವಿತಾ ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ॥|ಲ೪॥ 
“ಧಃ; ನಮ ಶೀರಾಮನು ದಶರಹರಾಜನ ಅನುಗಹದಿಂದ ಅತುಲ 
ಸ್‌ ಫಿ ಕಿ Kesh dnd Che SAN NS AS ಅಮನಿಗಿಹಬು೦ಂಬ Neus Need Need 
ವಾದ ಈ ಸಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನು 
ರಾಜನಾಗುವುದರಿಂ ದ ನಾವೆಲರೂ ಸಮದವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನು 
೧೨ ಲ ಷು 
ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಲಾಭೋ ಜನಸ್ಕಾಸ್ಕ ಯದೇಷ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರಪತ್ಸತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಮಿದಂ ಚಿರಾಯ | 
ನ ಹಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂಚನ ಜಾತು ಕಶ್ಚಿ- 
ವಿ" ಚ 
ಿಶ್ಚೇನ್ನ ದುಃಖಂ ಮನುಜಾಧಿಪೇತಸ್ಮಿನ್‌ llvssll 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೆ 


MD RS ದುಷ ಲ್ಲ ಭಾಇು PS ES ಹಾ 
ಪಡೆಯುವುದು ನಮಗೆ ಲಾಭಿ ಲು ರಂಖಲ!1 ಯ 


೧೨೨ 
ರಾಜನಾದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಅಪ್ರಿಯಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರೂ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಲ-ಕಲನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಸ್ಫನ್ಯ-ಗಜಸ್ಫನ್ಯಪುರಃಸರನಾಗಿ ಜಯ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೭ 555 


ಣೆ ಬಲಿ 7ನ ಮಾಡುವ ಸೂತ-ಮಾಗದರಿ 
wv ef IT cw ಲರ) ಲು ಟು 


ಶ್ರ ಆ ಕು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಬೇರನಂತೆ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತಿ ರನು. 
ಗಿಯಿ 


gf 


& 


ಸ ರಾಮೋ ರಥಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಸುಹೃಜ್ಞನಃ | 

ಪತಾಕಾಧ್ರಜಸಂಪನ್ನಂ ಮಹಾರ್ಹಾಗರುಧೂಪಿತಮ್‌ | 

ಅಪಶ್ಯನ್ನಗರಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾನಾಜನಸಮನ್ವಿತಮ್‌ loll 

ಪರಿವ 
ಲ 

ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪತಾಕೆಗಳಿದಲ್ಲೂ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕವಾಗಿ 


ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಚಂದನಗಳಿಂದಲೂ- ಅಗುರು ಗಳಿಂದಲೂ 
ಧೂಷಿ ತವಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾಜನರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ನಗರಷನು 


ಗ್‌ ಹ ಭಾಗ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 8 8 ಸರ್ಪ ಸ ಫ್‌ ಬ್‌ ಔರ್ಟ್‌ಇಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ vere ಸಾರ್ಸ್‌ Ne RN wy Ma 


ನೋಡುತ್ತಾ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಕ್ಕೆ. ಸದೃಶವಾದ 
ಶ್ಲೇತಭವನಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, ಚಂದನಾಗುರುಗಳಿಂದ ಧೂಪಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದನಗಳ ಮತ್ತು ಅಗುರುಗಳ ರಾಶಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಾನಾವಿಧವಾದ ಗಂದಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ದುಕೂಲಗಳ ಮತ್ತು ರೇಷ್ಮವಸ್ತ್ರಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೂಗು ಹಾಕಿದ್ದ 
ಮುತ್ತುಗಳ ಮತ್ತು  ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಪುಷಗಳಿಂದಲೂ- 


ನಾನಾಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ, ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು-ಸ್ವರ್ಗ 


೨೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದಲಿನ ಗಾ ವಾ ಳ್‌ ನ್‌ ಶಿ ಗಾತ NNT ವ್‌ ಎನೆ ಗಾರರ 
ಖ್‌ ಸ್‌ © ಓಟ ಆಗ್‌ GI IC ನಮಿತ”! td ೬. Wd GAs Ned (ಗೇಟ್‌ UY df Lad shad ಓ ಅಆ © ೬ AAs 
ವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ತುಪ್ಪ, ಅರಳು, 
ಜಾಳಿ ಅಗಳು ಉದ್ದುದ್ದದ ಸ Ne ಮೆನಿ ಶಾ ಜಾ ಕ ನಾಲಿ 0 
ಖಲಬ, ಓರೆಯ, ಉಲೀಲಬಿಲಿಎಿಲಎಂಎಿಲಿಆಿ ಬಅಯುಂಖಖಿಲಲರ/0, WON, NOV RC 
ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ 
ಚೌಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ಮಾರ್ಗದುದ್ದಕ್ಕೂ ನೂರಾರು ಜನರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಂ ಗ್ರ ಕ್ಷೆ ಶ್ರ ಕಂ ಕ್‌) ಕ್ರ 
ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತಿದಾಗ, ಜನರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸುತಿದರು : 
ದ? ಈ 1 | ನಂದಿ * 
ಪಿತಾಮಹ ರಾಚರಿತಂ ತಥೇವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ :ಃ । 
ಲ ನ ಲ ್ಹ್ಪ್ಥ್‌ಂ' [್ಷ 
ೋೋ5ನುಹಾಲಯ 11೮1 


Ca A ae ANON 6 Om ON ಎಎ 
eX ಅಲಬಲ್ಯಳ ರ್ರ! ಬಲ್ಬು ಲ್‌ಿ ಲಿಯು ಲಿಲಾ ಲಭ ಟು 
ಆಚರಿಸಲಡುತಿದ ವರ್ಮಮಾರ್ಗವನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ ಮಾರ್ಗವನೇ 
ಯ 4 | = 
ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ಯಥಾ ಸ್ಮ ಲಾಲಿತಾಃ ಪಿತ್ರಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವೆ ಕಿ ಪಿತಾಮಹೃಃ 1 | 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ್ರ ನ್ನ ೧ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾ ನಾ ಭನ ಲ ಹಾ ನಾನ್ನ ನಾ ಲ ಣಾ ಲ ರಾಜನ Wl | 
OOS Ace Doh WAH ಊ ಲೃ ಂ ಈ ಆಲಂ ॥88€ ॥8॥ 


ರಾಮನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಂದಲೂ, ಪಿತಾಮಹ-ಪ್ರಪಿತಾ 
ಮಹರಿಂದಲೂ ನಾವು ಸುಖದಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆದರೆ ರಾಮನು 


ರಾಜನಾದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ಸುಖವನ್ನು 


ನಾವು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಅಲಮದ್ಕ ಹಿ ಭುಕ್ಷೇನ ಪರಮಾಥೆನ್ಸರಲಂ ಚ ನಃ | 
ಯಥಾ ಪಶ್ಯಾಮ ನಿರ್ಯಾನಂ ರಾಮಂ ರಾಜ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥ 

ಈಗ ನಮಗೆ ಊಟವೂ ಬೇಡ. ಪರಮಾರ್ಥಸಾಧಕಗಳಾದ ಕರ್ಮ 


ಗಳೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಭಿಷಿಕನಾಗಿ ರಶರಥನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 


ಬರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು 


ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪರಮಾರ್ಥಸಾಧಕ 
ಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೭ ೨೨7 
ನೆ ಬಲ ೦ ಫಂ ರಿ, ಸಾಲೂ ಮಾಸ್‌ ಶಿ ಗಿ0ತಿಕಳ ರಣ್‌ ೨೩ (| 
GAL hs CO ಆಆ) [ಆಗ್‌ ವ್‌ ಸಪ್‌ ಆ ಆಲ ಕ್‌ ಅಜ್ಜ ಅತ್‌ | 
ಯಹಾಬಿಷೇಕೋ ರಾಮಸ, ರಾಜ್ನೇನಾಮಿತತೇಜಸಃ |೧೧॥! 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಿಯತರವಾದುದು ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ಲಾಭಿಸುವ 
ುಭಕಥನಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು. ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ (ತನ್ನನ್ನು 


& 


ನ ಹಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮನಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಕುಪೀ ವಾ ನರೋತಮಾತ್‌ | 
ಆತ್ನಸಂಪೂಜನೀಃ ಶೃಣ್ಣನ್ಯಯೌ ರಾ ರಾಮೋ ಮಹಾಪಧಮ್‌ 11೧೨1 


ಯಶ್ಚ ರಾಮಂ ನ ಪಶ್ಚೇತ್ತು ಯಂ ಚ ರಾಮೋ ನ ಶಶೃತಿ | 
NN ಕ್‌. dN ಗಂಡೇ ಇಕಾ ಹಾ ಸಹ ಹ್‌ ಉಣೊ Wael 
ಓಟ ಓಟ ಓಹ್‌ MN ಟಟ್‌ಸಗಟ ಹ 'ಆ್‌'ಆಲಿ! ಒಆ ಓ MAG GO ಟ್‌ (ಓಟ (ಗ. hdl Refs ಓಟ್‌ ಓ್ಲ IAAT I 


“ಯಾವ ಪುರುಷನು ಜಗದಾನಂದಕರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಯಾವ ಅದೃಷ್ಟಹೀನನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ಸಕಲ 
ರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಲ್ಪ್ಲಡುತ್ತಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಅವನ ಅಂತರಾತವೇ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ 


ಷ್‌ 
Cae Ca 
ted ICN ho Nod rd 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವರ್ಣಾನಾಂ ಕುರುತೇ ದಯಾಮ್‌ | 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಹಿ ವಯಸ್ಕಾನಾಂ ತೇನ ತೇ ತಮನುವುತಾಃ 11೧೫1! 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ-ವಿಶೇಷ 


ವಾಗಿ ವೃದ್ಧರಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೬8 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇರ್ಯಾನೆ ದಾರಾ ದ. ಘಂ ಮಾಗಿ NNATNN% EER ONS ANN NEN 
Ne Ps WON C OS ಹಗ್‌ ಲ್‌ ಯಾ WE WadCUC tad Ad Nd UY Kohden 


ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.” 
ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕಗಳನ್ನೂ, ಚೈತ್ಯವಕ್ಟಗಳನ್ನೂ, 


ಏನ್‌ 


ಸಭಾಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ ಬಲಪಾಶ್ನಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ದಶರಥನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಗೋಪುರಗಳು 
ುಭಪದವಾದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂತೆಯೂ, ಕೆಲಾಸದ ಶಿಖರ 


Ile Fl ॥ ಓ Ne NN ಆ 9 ಬ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಗಳಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಂತೆಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳಿಯ ವಿಮಾನಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ರತ್ನದ ಬಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕಕ್ರೀಡಾಗೃಹಗಳಿಂದ ದಶರಥನ 


ಇಫ್‌ ಜಾವ ಜ್ಞಾಪ ಸಾಜನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಜಾರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಎಂಐ ಪ್ಪ) ಇ. ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ತಾ 


ಅರಮನೆಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಅರಮನೆಯು-ಪ ಬ ಗಾಳ 60) ಇನಿ ಗವಿ SS SPY ಹಾಲ Ee Se ಯೊ 
Nes Ned GAN Cd AeA ಅಲ ಜ್‌ ಓಲ್‌ AY Neh ಛ್‌ A ASN ಒದು ಮಂ Nes Ned ಭಗ Cd Ad 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ತ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ಹಾಲ ಬ್ರ ಇ ರಾಲಿ ಧ ದ್ರಿ ದ ಹಟ್ಟ ಸ್ನ ಗಭ ಷ್ಟ ಹಾಧಿ ಭಬಕ್ಸಿ ಲೌ ಢಾ ಲಳ ಕಾಲ ಲ್ಲ ಖಾನ ನ ನೌ ಬೆ ಪ ಬಿರಿ ಲ 


AAS ೮ MAG ಹಲಿ ರ NAN MAT NA 


ದಾಟಿದನು. ಉಳಿದೆರಡು ತೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ ದಾಟಿ 


ಇ 


ಡೆ 
ದಶರಥರಾಜನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಜನ 
OO ಗು ಅಕಾಲಿ ಇೃ ತಾಣ ಕಪ್‌ ವಾನ ಳಾ ನು ಬಾರಾ ನ್ನ ವಾ ಲಾ ಬು ಫಾಲ್ಸ್‌. ರ ಉಲ್ಲ ಇಡ 
ಸಾ್‌ಯಿಲ್ರು- ಬಿ೦ಬ್ರನ ಉದಯವನ್ನು ಗಹಿ ಹಲ್ಲು ಅಲ ಟುಟ ಟ್ರಿ 
ವಂತೆ-ಅರಮನೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿದಿತು 
ಆ ಬಿ. 
೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
(3) 
\, 
CU | 
GUSSET 


J 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ ೨೨೦ 


ಅ ಶೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವೃಸನಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಚಿಂತೆಗೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು : 
ಕೃಕೇಯಿಯು ತಾನು ಕೇಳಿರುವ ವರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದುದು 


ಎವರಿ ಸಾಲಾ ಲ್ನ ಲ ಕಾಫ ಹಾಲ ್ಟ ೧೫ ನಾಲ ಬಾ ಲಿ ನಾನ್ನ ಬಾ Ua ll 

ON edi YY SSA RS ವಲ 15. 410 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು 

ಶುಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಕೈಕೇಯಿಯೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದಳು ಆದರೆ 

ಅವನು ಬಹಳ ದೀನನಾಗಿದನು ; ವಿಷಣನಾಗಿದನು ; ಮುಖವು 

9 € 

ಬಾಡಿಹೋಗಿದಿತು. ಅಂತಹ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 

ನೋಡಿದನು 


hee A Nl 10 ಸಳ ಕ ಕ Mande eS ಬಲ್‌ ದ್‌ ಸವದ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 
PS NS ಭಾಳ JD TS ES ED ಲಿ ಇಷಸ್ಟಾಸಾಘ್ಯೇ ರಾಸ ರಾಳ ಹದ್ದು ಬರಾ ರಘ | RD RD 
ೀಉ೦U HOON WINK ENNWON— ಆಲು! —ಬ೦OಯWO್ಮು 
ಉದರಿಸಿದನು. ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ ಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಫ್ರು ವಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಸುವಃ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಂಠವ ಐಗಿದಿದು ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲೂ 


ಜಗವೆ wel Iu ದ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಹ್‌ 


Wd ಇ. 1 dN ಲ್‌ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥನ ಮಂದ ಹಾಸಪೂವ ೯ಕವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
9 ನಾನ್ನ 


ಉನಿ ಲ, ದಂ PRR ದಿದ ಶ್ರೀರಾಮ ಬಿಗೆ ಗಳಗಳ 

UY ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ WOW ANU UH Cd 1 ತಂದೆಯ ರೂಪವು 
ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದಿತು. 

ರಾಮೋತಪಿ ಭಯಮಾಪನ್ನಃ ಪದಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಣೇವ ಪನ್ನಗಮ್‌ ||೪॥| 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಕಸಿಕವಾದ ಆ ಘಟನೆಯಿಂದ ಹಾವನ್ನು ತುಳಿದವ ನಂತೆ 
ಭಯಗೊಂಡನು. ರಾಜನು ಅಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿಸ್ಕೇಜವಾಗಿದ್ದುವು. ಮುಖವು ಕುಂದಿದ್ದಿತು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ಗರ ಕಾರಾ ನಾಲಿ. ಸಾಲಾರ್‌ 
© Rud 


್ಲ ವ ; 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ನಾಲಿಗೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
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PEN x ಛಾ 


ಕಿಂ ಸ್ಲಿದದ್ಧೆಷ ನೃಪತಿನ್ನ ಮಾಂ ಪುತ್ನಭಿನನ್ನತಿ sll 


ಬಿ ಡಾ 


“ಇದೇನಿದು! ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಸಿ, ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಏನೊಂದನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡದೇ ಸುಮನೇ ಕುಳಿತಿರುವನಲ್ಲಾ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ 
ಏನಿರಬಹುದು? ಉಳಿದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತಿದನು. ಆದರೆ ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸ (ದುಃಖ) ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ”. 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಕ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕುಂದಿದ 
ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದನಂತರ 
ದೀನನಂತೆ ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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೧9 ಗಾ ದಾರ್‌ ರಾ ನಾಳ ಗಿವ್‌ ವಾ ಕಾ ಇನ್‌ ಮೇ ರಾ | 
ಅಲಲ ಉಲ ಟು ಕಟ ಕಜಲ್‌ ್‌್‌ ಆಆ A ಟ್‌ ಓಡ್‌ ಛ್ರ/ ಕ್ಷ 
ಕುಪಿತಸ್ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ ತ್ವಮೇವೈನಂ ಪ್ರಸಾದಯ ॥॥೧೧॥! 


“ಅಂಬ! ನಾನು ತಿಳಿದು-ತಿಳಿದೂ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಂದೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವನೇ? ಹೇಳು 
ತಾಯೇ! ತಂದೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸು. 


ತಂದೆಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆ ಚ್ಜು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 


ನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇಂದು ಇವನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಖವೂ 
ಕಳೆಗುಂದಿದೆ. ಅತ್ಯಂತದೀನನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ 


el 


ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಯಾಗಲೀ- ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ 


pS ಭ್ಯ ದ ಅಹ NN ಜಿ 5) ನ್ನ ನ್ನ ಹಾಸ್ವಾಧ 


ಶಲಗಿ೬ೇ ನಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಲಬುಸುಲಲ್ಲಿ ಅಲ: ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸಂತಾಪವಾಗಲೀ-ಅಭಿತಾಪವಾಗಲೀ* ಇದ್ದೇ. ಇರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವೆಂಬುದೂ ರ್ರ ಬಲವ ಸುಲಿ 

ತಾಯೇ! ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ ಭರತ, ಮಹಾಸತ್ತವಾದ ಶತ್ರುಪ್ನ, ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯರು- ಇವರಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ ಅಶುಭವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಅಮ್ಮ! 


ನಾ ಲ ಮ್ನ ರ್‌ ಕೃ ಹಾಲಿ ಇ ಾ್‌ ಗಿ ಹಾ) ಗ್ರಾ ಪಾ ಭಾಲಿ 00 ಪ 
UCAS ANY ಸಂತೋಷಪದಡಿಸಲಾಃ। Wad \ p) Ne Cad Cd ಅಲಲಿ 


ನಡೆಸಿಕೊಡಲಾಗದೇ ರಾಜನೇನಾದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ- ನಾನು 


ಮ್‌ "ಖ್ಯ ಪ್ರಾ ಮಮಾ ಮು 


ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವೂ ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಬ್ಛಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯತೋಮೂಲಂ ನರಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಾದುರ್ಭಾವಮಿಹಾತ್ಮನಃ | 
=) ಸಾರ) 
ಕಥಂ ತಸ್ಮಿನ್ನ ವರ್ತೇತ ಪ್ರತಕ್ಷೇ ಸತಿ ದೈವತೇ ॥೧೬॥! 


ಸ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಪ. ಅಭಿತಾಪ£ ಮನಸಿನ ಅಬಿಲಾಷೆಯು ಕೆಗೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಆಧಿಗಳ 


ಒಕ ಆ ಬ್ಯ ಊಂ ಅನೀ? ಮ ಇ ಓಕ! ಒಲೆ ಆ) ದಟ್ಟ AA ಬ Mout ಒಳ ದ್ರಿ ಜ್‌ ದ 
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೨೦2 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸಂದ ಇತನ awe CET AU CU ಸ ಮಾಗ್‌ ೧ಗಿ ದ್‌ 
Nd J hushed ಆ ಅ ರೃ ಟ್‌ ' 1) AAS EU ಒ ಗ್‌ WENA CTU CAS 


ಕಂಡುಕೊಂಡುದೇ ಆದರೆ, ಅಂತಹ 


ಸ ಎವಾ 


ಠಿ 
ಜನದಾತನಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವತೆಯಾದ ತಂದೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾ 


ನೆ ಲ 7 
wee ed of WS . 


ಅಂಬ! ಪತಿಯು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕುಪಿತ 
ಳಾಗಿ ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಟುವಾದ ಮಾತು 


ಗಳನ್ನಾಡಿದೆಯಾ? ಇದರಿಂದಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡಿರ 


ಬಹುದೇ? ದೇವಿ! ಮನುಜಾಧಿಪನಾದ ದಶರಥರಾಜನಲ್ಲ ಹಿಂದೆಂದೂ 


ಬ 
gy 
ಖು 


ಕಾಣದಿದ್ದ ಈ ಮುಖವಿಕಾರವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗಿರುವುದೆಂಬು ದನ್ನು 


ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಸಕೇಯಿಯು ದ ದಯಾ 


Y 
ಬ 
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ನ ರಾಜಾ ಕುಪಿತೋ ರಾಮ ವ್ಯಸನಂ ನಾಸ್ಕ ಕಿಂಚನ | 
ಕಿಂಚಿನ್ಮನೋಗತಂ ತ್ಹಸ್ಕ ತ್ಹದ್ಧಯಾನ್ನಾಭಿಭಾಷತೇ ||೨೦|| 


“ರಾಮ! ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಂಡೂ ಇಲ್ಲ; ಇವನಿಗೆ ಯಾವ 


A Nd ಟೈ ಕಾರಿ tA a ಆಆ 


ವ್ಯಸನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ. ಒಂದು ವಿಷಯವಿದೆ. 


5 
ವ ಸಂಬಂದವಾದ ಬಯದಿಂದಾಗಿ ಅದನವನು ಹೇ 
& 


ಲ ಆ ಅಲ್ಲಂ ಪ ಲ್‌ WES WOT ೧೦% ಳಂ 
ತದವಶ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯದನೇನಾಶು-0ಂ ಮಮ 11೨೧॥ 


ಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 


ತಂದೆಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜನು ನನಗೆ 


ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ನೀನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಏಷ ಮಹಂ ವರಂ ದತಾ ಪುರಾ ಮಾಮಬಿಪಣಜ, ಚೆ | 
ವಿ 3 VY $d ವಿ 

ಸ ಪಶ್ಚಾತಹತೇ ರಾಜಾ ಯಥಾನ್ಯ್ವ ಪ್ರಾಕೃತಸಥಾ 1೨೨11 
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9 ಶಷ್‌ಂ ದದ್‌ BAN ATE ST NN ಹಾಗೆ 
ಓಟ) tA NF a tes ಆಗ hd ಗಗ CIE Ch NEUMAN ್‌ಲ್ಲ Gadd U tad rd dda! 
ನನ್ನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನಿತ್ತಿದನು. ಈಗ 
ನಾನು ಆ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಲು 
ಮನಸಿಲದೇ ಸಾಮಾನಮನಮವನಂತೆ ಪಶಾತಾಪಪಹುತಿದಾನ 
ತ ಯೆ ನು Dundee ad ಳಳ 
ಅತಿಸೃಜ್ಯ ದದಾನೀತಿ ವರಂ ಮಮ ವಿಶಾಂ ಪತಿಃ | 
ಸ ನಿರರ್ಥಂ ಗತಜಲೇ ಸೇತುಂ ಬನ್ನಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ||೨೩॥ 


ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ರಾಜನು-ನೀರೆ 


ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಾಾರ್ಡ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


| ದಿ 
ಧರ್ಮಮೂಲಮಿದಂ ರಾಮ ವಿದಿತಂ ಚ ಸತಾಮಪಹಪಿ | 
ತತತ್ತಂ ನ ತಜೇದಾಜಾ ಕುಪಿತಸತ್ಸತೇ ಯಹಾ lool 
AS ಬಿ ಹ ಔಡ ಬು) ¢ 

ಸತ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಸುರುಷರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇ 
md ಎಲ ಜಾ ಕದ ಲಾ ನ ಜಾವ ಲ್ನ a) CN ee ಬ) 
WA wf ಟರ UW ರಾಜನು Nw ಊಟ ಅಲ! IW ಲ SLY S 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ರಾಜನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಹೇಳಲಿ ; ಕೆಟ್ಟದನ್ನೇ ಹೇಳಲಿ-ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವೆಯಾದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಲ್ಲ 
ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದನು ಸ್ಪಾ ಚ್ಟ ಲಿ ನೆನೆ 

Need Cad Ch dN ರಂ ಆ ಒಲ ಆಲ್‌ WUC IN TNS NC e 
ಲ್ಲ 

ವ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದಿ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು 

ರಾಜನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

[36]-2 


೨6೦4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಹಂ ಹಿ ವಚನಾದ್ರಾಜಃ ಸತೇಯಮಪಿ ಪಾವಕೇ || ೨೮॥| 
ಭಕ್ಷಯೇಯಂ ವಿಷಂ ತೀಕ್ಷಂ ಮಜ್ಜೇಯಮಪಿ ಚಾರ್ಣವೇ | 
ನಿಯುಕೋ ಗುರುಣಾ ಪಿತ್ರಾ ನೃಹೇಣ ಚ ಹಿತೇನ ಚಿ ೨೯1 
ತದ್ಯೂಹಿ ವಚನಂ ದೇವಿ ರಾಜ್ಞೋ ಯದಭಕಾಂಕ್ಷಿತಮ್‌ | 

ಕರಿಷ್ಠೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಚ ರಾಮೋ ದ್ದಿರ್ನಾಭಿಭಾಷತೇ ls. oll 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವವನಲ ಲ್ಲ)” 


ಹೀಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತನಂತರ ಅನಾರ್ಯಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಸರಳಹೃದಯನಾದ, ಕೌಟಲ್ಯರಹಿತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಬಾಮ! ಶ್ಲಿಂದೊಮೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದವ 


NNN ಮದವ NL NN ಇರ್‌ NL ಸ್‌ 


ನಡೆದಾಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಹೋದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಾ 
ತ್ರ 


el El ( 





3] 


ತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಅವನ 


ನಲ್ಲ 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದರೆ-ನನ್ನ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನಿನಗೋಸ್ಕರ ರಾಜ ನಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ.. ಅಭಿಷೇಕಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ ಭರತನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಬೇಕು. ಈ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಜಟೆ- 


AD Ch) 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಭರತನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಶ್ವ-ರಥ-ಗಜಗಳಿಂ ಲ 


ವನ್ನು ಆಳಲಿ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ್ತಂತದಯಾಪರನಾಗಿರುವ. ರಾಜನು ಈ 
ದ ಕ್ಷೇಶಗೊಂಡ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದಶರಥರಾಜನ ಈ 


t 


ಲ ವ್ರ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಸನವಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಕಾಡಿಗೆ €ಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಕತಪನಾಗಲಿಲ.) ಆದರೆ ಮಹಾನು 

ತ್‌ ಸ ಹ J 


ತ್ತ ತ್ತು LG 


೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು : ತಾಯಿಯಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕೌಸಲೈಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


ತದಪ್ರಿಯಮಮಿತ್ರಹ್ಲೋ ವಚನಂ ಮರಣೋಪಮಮ್‌ 


ಮ) ಲ WN ೮೦56 ರರ MAIN YY ಆತ ಟಂ ಆ ಆಆ) ೬ 114 11 


* ಇಲಿ "ಮರನಣೋಪಮಂ' ಎಂಬ ಪದಪಯೋಗವ ವೆಶಿಷಪಾರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CR 676] ಮ! ರ್‌ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಲಾವಾ ನ್ನ್ನ 

ASIEN NAAN Ned IN ೨ hed EU AM ಓಂ ೬೮ GA Cd ಭು ಬ್ಲ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಜಟಾ-ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವಮ ಮಾತ ನಿನಿಂದ ಕೇಲಿ ತಿಲಿದುಕೊಳ( ನಿಯಸುತೇವೆ. ಅತುಲ 
ತ ಡೆ ಪ್‌) ಕೆ “ಜ್‌ WA UB ke OG BU Na ಇ ಮ್‌ ಹ್‌ ಗಟ್‌ 
ಪರಾಕ್ರಾಮಿಯಾದ ರಾಜನೇಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
A NAD a EN ಮೆನೊ ನ! 
ಆಲ ವಾಲ ಗುಗ ಇಇ ಟು ಬೆಲ್ಲು ಊಂ ಉOಖಬಲೇS CH ೨ MUA! 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುತಿದೇನೆ. ನೀನು ಅಪೇಕಿಸಿರುವ ವರಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು 
ಜಿ Ci CA Che UN A sid IS Nes Che NSE od WAG | | CHE Che 
ಜಟಾ-ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ; ಸುಪ್ರೀತಳಾಗು. 


ಜನದಾತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ. ನನಗೆ ವಿ ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವೂ 

PN ಹಾಲಿ ೮ ಲ ಉರಾನ್‌ ಕರ ಸಾಥ ಗ ಅಾಶ್ಯಾ ಲ್ಲಾ ವಾ ಮ್ಲ ರಾಳ ಉಳಿ ಲ ಎನಿ 

Ned ACA ೪ WAN ಟಟ್‌ಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲು ಗಿರುವ [eS AS ಟಟ) ಒಳ | Wad e 

(ನೀನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತಾರೂಪವಾಗಿ 

ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರವಿದು.) ಮೇಲಾಗಿ ಇವನು ಸಾರ್ವಭೌಮನು. ಸಕಲರೂ 

ಇವನ ಆಜಾಧಾರಕರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಇಂತಹವನಿಂದ ಆಜಪನಾಗಿ 
i ಇನಿ 


ಸಂಕಟವು ಅತಿದುಸ್ಸಹವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ಅತಿ 
ಕಷ್ಟತಮವಾದುದು. "ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯೂ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


"ಪ್ರಾಣೋತಮಣಸಂಕಟ' ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ಸಂಕಟವು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದವನಿಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಯಾತನೆಯು ಪ್ರಾಣೋತಮಣಯಾತನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
"ಲೋಕದೃಷ್ಟ್ಯಾ' ಎಂಬ ಪದದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಪ್ರಾಣೋತಮಣಸಂಕಟದಂತಹ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಧೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಅಧೀರನಾಗಲಿಲ್ಲ ; ವೃಧಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦8 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಹಂ ಹಿ ಸೀತಾಂ ರಾಜಂ ಚ ಪ್ರಾಣಾನಿಷ್ಠಾ ಪ್ಟಾನ್ನನಾನಿ ಚ ! 
ಹೃಷ್ಣೋ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ದದ್ಯಾಂ ಭರತಾಯಾಪ್ರಚೋದಿತಃ Il 

ನೀನೇ ಈ ಹಿಂದೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ-ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ್ಫೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನಿಗೆ ನಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ 


ಮನೋಭಾವವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 


ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ತಂದೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ನಾನದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡದಿರು 


ವೆನೇ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಅಧೋಮುಖ 


ನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತ್ತಾ ಹನಿ-ಹನಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ತೊಟ್ಟ ಕ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಅವನ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜನನ್ನು 


ಸಂತ್ಸೆಸು, ತಾಯೇ! ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಜಭಟರು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಭರತನನ್ನು ಅವನ ಸೋದರ ಮಾವನ 
ಮನಿಯಿಂದ ಕರಿತರಲು ಈ ಕೂಡಲೀ ಹೂರಡಲ. ನನ್ನ ತಂದಿಯು ನನಗೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮತ್ತು ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೇ ಎರಡನೆಯ ವರದ 
ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೀಗಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವುಂಟಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವಸರಪಡಿಸಿದಳು : 
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“ರಾಮ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ರಾಜಭಟರು ಭರತನನ್ನು ಅವನ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ 
ಕರೆತರಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ತಂದೆಯ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಉತ್ಪುಕನಾಗಿರುವ ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ತಡಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ರಾಜನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಿರುವುದೇ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬೇರಾವ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲ. ರಾಜನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. 


ಯಾವತ್ತಂ ನ ವನಂ ಯಾತಃ ಪುರಾದಸ್ಮಾದಭಿತ್ತರನ್‌ | 


ಹಿತಾ ತಾವನ್ನ ತೇ ರಾಮ ಸ್ಥಾಸ್ಕತೇ ಭೋಕ್ಷ ತೇಅಪಿವಾ lla ll 
ON ನಾ ನಿಲ್ಲಿ ಧಾಳಿ PN NN NR DD ಲ್ಲ ದ್ದು ಷು 
೧೨ ಉಭಾ ಟ್‌! 5 ಅಯೋಧ್ಯಾಪ ಲ್ಯ ಆಟಿಯ 
ಕೊಂಡು ಅರಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಲ್ಲೀಯ ುವರೆಗೂ ರಾಜನು 


ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ; ಊಟವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅದುವರೆಗೂ ಮಾನಿ 


ಯಾಗಿದ್ದ. ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜನು- “ಅಯ್ಯೋ! 
ನನಗೆ "ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ; ; ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. 
ಧಿಕ್ಕಷ್ಟಂ! -ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಶ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದನು. 


೨70 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಅಂಗ್‌ 7 ಹೆಹೋಗ ಕಾಂತ್‌ ಎಲ ಕಗ್‌ಂಧಿ,ಶಗಿಳ ಸದ್‌ ರನು = ಸ್ಸ 
ಆಟ) ಲಲ್‌! | ಆಟುಲಟಲಲು ಜಾರಿದ CHOKES WARN DUN CH 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಶೀರ್ಥವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
CN ನಾರಾ ಲನ್ಲಿ ನ್ನ ಲಾ ಇ (ರಾಲಿ ನ್ನ ಲಿ ಎನಿ ಕೃಷ ಘಾಲಷ ೧೦೧ ೦೨೧.೬. ೦ 
ee DO Sed reeSDN (ಟು) ಉಲ್ಲ ಲ. NVA ಓಂ ವ್ರ ಆಟ ಟಟ NUT ಲರ 


ಖಲಿ (ಟರ, ಉಲ e900 00 os AANA VU QU WE 
ಪ್ರಚೋದಿಸುವಂತೆ-ಮಾತೆಂಬ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕ್ಷಣ- 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅರಣ ಕ್ಷೆ ಹೊರಟುಬಿಡುವಂತೆ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲ ರ ಶಿ ಮು $ 
ಕೂಡ ಒಡನೆಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು ನಿಶಯಿಸಿದನು. ಅನಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಮೋನ 00 ©, AT ಜಾ ಘಿ ಗಿಗಾ ಫಾನ್ಸ ವಾಲಾ ನ್ನ ಹೋರಿ 
Viadana Ne WAY US hed NAS UN Nod CSU hd Gadd U ಆ Ch WAT 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಾನವಸಹಜವಾದ ವೃಥೆಯೇನೋ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರುಕ್ಷಣ ದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ದೂರೀಕರಿಸಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ನಾಹಮರ್ಥಪರೋ ದೇವಿ ಲೋಕಮಾವಸುಮುತ್ತಹೇ | 
ಎದ್ದಿ ಮಾಮೃಷಿಭಿಸ್ತುಲ್ಕಂ ಕೇವಲಂ ಧರ್ಮಮಾಸ್ಸಿತಮ್‌ ॥೨೦॥ 
“ದೇವಿ! ಕೇವಲ ಅರ್ಥಪರನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ 
ನಿನ ಸೂ ನಲ್ಲಿ ಲ ನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಪಕಾರ ಧ್ರ ನ ನಾ NL ದಿ. ಕಾಳ 0ಡಿ ಕಾಳಿ ನ್ನು ಬಂ) ಹಾವ) ಮ್ನ ನ ನ್ನು 
ಆಗು ಟು NO LR Wy ತ್ಕಾಗಶೀಲರಾದ DISTAL TA ಲಂ) 


| ೯ಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೆಂದೂ ತಿಳಿ. 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಪೂಜ್ಯಪಾದನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. 


ನ ಹತೋ ಧರ್ಮಚರಣಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಮಹತರಮ್‌ । 


ಯಥಾ ಪಿತರಿ ಶುಶ್ರೂಷಾ ತಸ್ಕ ವಾ ವಚನಕ್ರಿಯಾ 11೨೨ 
ಪೂಜ್ಯಪಾದನಾದ ತಂದೆಯ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡುವುದು ಮ ತ್ತು ಅವನ 
ಮಾ ತಿನಂ ಅತೆ ಎಳಿ ಲಂ ನಗ್‌ ಮರಹತರವಾದ 


NS ಶ್ಚ ಲ ತ್‌ ಸ್‌ತಿ ಅಟ್‌ ೃ್ರ|್‌ ಓಟ್‌ Ned ೧ 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯಪಾದನಾದ 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೇ ನನಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ-ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ ದಲಿ ಹದಿನಾಲು ವಷ ರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಲೆಯುವೆನು. ನೀನೇ 


ಸ ಪ್‌ HF ಸ್ಕಿ ಟ್‌ es ಔಟ್‌ಗಜಷ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ದನ ಕ್‌ ರ ಜ್‌ ಲ್ಯಾ ue ye ಈ NU AN 


ನನಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೯ ೨1೫1 


ಕೌ ತ್ಯಾ ಹಾಣೆ ಎ7್‌ ಹಹಗೆ ನಾ 


ನೀನು. ಈ ಲವನು ಮಾಡಿ 
ಆದುದರಿಂದ- 


ಇಸ್‌ ಇ್‌ಗರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ನ ನೂನಂ ಮಯಿ ಕೈಕೇಯಿ ಕಿಂಚಿದಾಶಂಸಸೇ ಗುಣಮ್‌ Ill 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿನ್ನ ಸನಿಹದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೀನು ಲೇಶವಾದರೂ ತಿಳಿದವಳಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. 


ನನಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸಮಯವಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ದಂಡಕರ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಭರತನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವನೋ- 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಂದೆಯು ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವುದು ಸನಾತನಧರ್ಮ.” | 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಮಿತಿಮೀರಿ ದುಃಖಪೀಡಿತ 


ನಾದನು. ದುಃಖೋದ್ವೇಗದಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 


ತೆಡಯಲಾಗದೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಯಲಿ ಅಶಿಯಿಟ೦ದಿ ಕ್ರಾ ಉಟುಲಿರಿಬರಿ ಅಿ೦ಓಿಯು ಕಾಲುಗಿಳಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನಾರ್ಯೆಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ 
ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಗೂ ಮತ್ತು ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ 


ಎಎ ಎ ಶಾಲಿ ರಾರ ರ್‌ ಸಾರಾ ಜ್‌ ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಧ್ರ ಅ ಲಾ 
ುಂತಅಕಿಯುಟಟರಿಟ ಲಲ GS wd aA ಕ್ರ ಹಹ ಯು AUIS ಗಟ) 


ಅದುವರೆಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಂತು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಜೇ ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ದಂಡಕನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ಇಂದ್ರನ 
ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯಿಂದ ವಿದ್ವಸವಾಯಿತು . ವಿನಾಶಹೊಂದಿದ ಆ ರಾಜ್ಯವು 
ಮುಂದೆ ದಂಡಕರ ಅರಣ್ಯ ಅಥವಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಯಿತು. 


೨72 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ, ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಆನಂದವರ್ಧನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಂಬನಿ 
ದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ  ಪರಮಕ್ತುದ್ದನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿಹೋದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಬಿದೆ ಇಡ 
ನೆಯೇ ತನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರ-ಸಮುದ್ರ 


5 ವ 
ಯಂದನು ಲೋಕಕೆಲಾ 


ಇಲ್‌ br ರ್‌ 


ು ಕೇಣಿಸ ಲಾರದು. 


ಕಲೆಯು ಕುಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. (ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಖವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ) 


ನ ವನಂ ಗನ್ನುಕಾಮಸ್ಕ ತೃಜತಶ್ಚ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ | 


ಹೆ ದಿ ಚ 
ಸರ್ವಲೋಕಾತಿಗಸ್ಲೇವ ಲಕ್ಷತೇ ಚಿತವಿಕ್ರಿಯಾ llaall 
ವಿ ಯಂ ಹ ಹೆ) 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ [ಗ Hey ಆಗ್ರ 6 | 
ಹೌಸಿ ಸಗಳ ಲ ಮನಿ ಎಲ ೧ದ7 ನೆ VT SNe Ce ೫ 
Ne Gad No de Ne ಆ ಠ್‌ ಲ dN 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ದುಃಖಪಡುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ್ಟಿದ್ದ, 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಕ್ಷಣ-ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ನಾವು ಅನು 
ವಾದಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು "ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಾಷೇಕ್ಷಃ ವನಂ ಪ್ರತಿ ವ ವನಗಮನಾಪೇಕ್ಷಾ ಸಹಿತಃ'-ಎಂ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು-“ಈ ಅಭಿಷೇಚನಿಕದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಭರತನ ಅಭಿಷೇಕವಾಗ 
ಅನೇನ ನಾಭಿಷೇಕೋಸ್ತು ಇತಿ 
ರಿಂ ~ 


ರ ನಾ ವಾ ಜಾನೆ ಮಾ ಯು 
we 6. Cd ಗೌ| ಓಟ NO Cus / rd td TE ಆ 


ವಿರುದವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೯ ೨13 

ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿತವುತಿಯು-ಮಾನಾಪ 
ಶಿ ನ್ಮ ಶಿ ಗತ್‌, 0೮ 

ಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನೂ, ಶೀತೋಷ್ಠ್ನಗಳನ್ನೂ ಸಮವೆಂದು 

ಭಾವಿಸುವ ಸರ್ವಲೋಕಾತೀತನಾದ ಪರಮಯೋಗೀಶ್ವರನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 

ಯಂತೆ ವನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿ ದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಲವಾದರೂ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಶುಭಕರವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ-ಅಲಂಕೃತವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಭಟರನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಬಾರದಂತೆ ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿ, ಆತ್ಮೀಯರನ್ನೂ ರಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪುರಜನರನ್ನೂ 
ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದ ಸಿಮೀಪದಲ್ಲಯೀ ಬಟ್ಟು, ದುಃಖವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ದುಃಖೋದ್ದೇಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಇಂದ್ರಿಯವಿಕಾರ ಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯದೇ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆತ್ಮ 


ಹಾಲೆ ಬ್ಲಾ 49ರ ಸಾಲೆ a ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಿ ಎ್ನ ಮ್‌ ಸೌ ಕಣ್ಣೆ ON NN 


ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ತಾಯಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಎಲವೀಷ್ನು ಹೇಳಲು 


ಕೌಸಲ್ವಾ ದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ 


ಲ್ಯಾ 
ಸಕಲ ಶ್ರೀಮಂತಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಸತ ಸಂಧನಾದ 
ನಮ ಮನ ಮುಖದಲಿ ಅಬಿಷೇಕವ ನಿನ ಲಿ7ಗ ಗಿ ಮತು 


Nes SAN UY ಅಲಲ ಲಬ ಎ ಎರಲ್ಟ| ಕ 


ಪ್ರಾಪವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವೂ 


ಯಕ್ಕೆ 


ಡಿ 


a 
i 2 
1! 


ಕಿ 
ಕೈ 
ಸ್ರ 


ಉಚಿತಂ ಚ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನ ಜಹೌ ಹರ್ಷಮಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಶಾರದಃ ಸಮುದೀರ್ಣಾಂಶುಶ್ಚನೃಸ್ತೇಜ ಇವಾತ್ಮಜಮ್‌ ||೩.೭|| 


ಕಿರಣಗಳಿಂದ Teele ನ್‌ಕಂತೆ೧ಕ ವ 
ಆಟ 


ಲಾ ಸರು ಕದಾಾಗಾಳ್‌ 5 
Nur ಖಲ್ಯಲ್ಲುಲಖಲಟು ಧಿಣಗಿಳ೦ಿದಿ ಮಲಟರಿ ಭು 


NI ಈ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ, ಆತಜಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ ನಬಾವಕ 


ಗತ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಡರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಲ್ಲ ey Ne ಕರ್ಸ್‌ಗಇಷ್‌ ಪ್‌ ಬುಡದ "ಘ್‌ ಕ್‌ ಸ್ರ ಜರ ಹ್‌ ಜ್ರ 


ಉಚಿತವಾದ ಹರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ 
ಧರ್ಮಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಸಂತೈಸಿ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಂತೆಯೇ  ಸಕಲಸದುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨74 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಹೋದನು. 


ಸತ್‌, ಕ್ಮ 


AN AN x 


(೪ 


oO 
fot 
( 
( 


೦.೦೪೪ ನ ಲಾ ನೌ Nn ds ON 
{WN CAMS NAM {MAN ಳು ೮ ೦೦೮! ಹಲಳ ಲ 


ಹೇಳಿದುದು : ಕೌಸ ತ್ರಯ ಮೂರ್ಛೆ : ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರದಿಂದ ಮೂರ್ಛತಳೆದ ಕೌಸಲೈಯ ವಿಲಾಪ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನಿಷಾ ಮತಿ ಕೃತಾಇಲೌ | 

ಆರ್ತಶಬ್ದೋ ಮಹಾನ್‌ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮನ್ತಃಪುರೇ ತದಾ loll 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ 

ಹೊರಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 'ಶ್ರೀರಾಮನ ವನವಾಸದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ 


ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆರ್ತನಾದವು 
ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 


೧nಔ ANE ಕೆಂ ರಿಕಾ ಬಾ ಹಾಲೆ ಲ್ರ ಹಾಗೆ, ಹಾಲೆ ನಾಗೆ ದ | 
ಲೃ ಷ್ಟಚೂ ಒಟ WO NC ಲ್ಯ ಆ್‌ ಕ್ಯ ಆಆ | 
ಗತಿರ್ಯಃ ಶರಣಂ ಚಾಸೀತ್ಸ ರಾಮೋಇದ್ಕ ಪ್ರವತ್ಸಿ Ill 


“ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ರಾಮನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೆ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿರದಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ಕಾಲ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವಸರದಿಂದಲೇ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೦ ೨1೨ 
ಕಳಗನ) ಇದ್ದಾಗ ಹೆ ಸವನ ನಿಗಾ 6€.ಏ್ರಇಾಲ್ಲ ಇಲ್ಲಲ. CY ೫,೧ ತಳ್ಳಿ ಶ್ರ ಗಾಳಿರ್ಯ ಅ 7ಗಮ ಮಲ ಕಾ 
(1ರ ಆಲ ಲ ಟ್‌ Nee Ad Cd ಲಲ್‌ ್‌್‌ MEO IN ಟೀ €/ ಕಲ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಂದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾನಿ ; ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಗತಿಯೀನು? 

"NO hee dT haa AS ALA ಆ ಲ ಆ. Med ॥ 

ತಥೈವ ವರ್ತತೇ ಇಸ್ಮಾಸು ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ರಾಘವಃ EW 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಯ 

ಹಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಸಕನಾಗಿರುತಿದರೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಹಿತದಲಿಯೂ 
a 0 ೨೧೦ ಆ ೧ 

ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿ ರನು. 

ಜಾ ಜ್ನ ಘಾಲಿ ಹಾಳೆ NE ದ್ರಿ ನಾಲ ನಾರಾ ಲ್ನ ಬಾಣಾ | 

ಉಳ ಕುಟ್ಯುಪ್ಯಳ ಲಲ್ರುಲ ಆಲ ಕಳಲೇ ಎಬ Uಹ೦N ಉಟ UNMN | 

ಕ್ರುದಾನಸಾದಯನರ್ವಾನ ಇತೋsದ, ಪ್ರವತ್ತತಿ loll 
ಅ ನ) ನ) ರಿ ಹಿ 


ಕೇಡಾಗಲೆಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿದನು. ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವರನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹ 
ಸರ್ವಾದರಣೀಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ 


PRT ಇ ೦ ಘಾ ಖ್ಮಾ ಸಾಧ ಹಣಾ ಇ ಇ ಣಾ ಸಾಲ ರ ಬ ಘಾ 
ಹೋ ಕಲ ಆ ಟು) ನಮ್ಮ]? NDAMN CU ") 


ಅಬುದ್ಧಿರ್ಬತ ನೋ ರಾಜಾ ಜೀವಲೋಕಂ ಚರತ್ಕಯಮ್‌ | 
ಯೋ ಗತಿಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪರಿತ್ಮಜತಿ ರಾಘವಮ್‌ 112:|| 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನು. ಸರ್ವ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶರಣ ನಾದ ರಾಘವನನ್ನೇ ಪರಿತ್ಕ ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮರಾಜನು 
ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾದ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜೀವಲೋಕವನ್ನೇ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ.””* 
ಹೀಗೆ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗ 
ಳುತ್ತಾ-ಕರುಗಳನ್ನಗಲಿದ ಹೆಸುಗಳಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ದುಃಖಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳತೊಡಗಿದರು. 


* ಇಲ್ಲಿ ಚರಧಾತುವಿಗೆ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಜೀವಲೋಕಂ ಚರತಿ ಎ 
ರಗ $ 


ಗರು ಅಗಳು td ಧಾ Ad Ne FI ಕಾಸಾ 


ಜೀವಲೋಕಂ ಭಕ್ಷಯತಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿನಾಶಯತಿ "ಚರಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋಃ' 


ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨76 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರಾಳ ಶ್ಟ್‌ಗಗಗ್‌ಗಗಾಕಾ 9೨ ರ್‌ ಕಾ ನವಿಂ ಗಳ್‌ ಹೋರಿ ನಯಾ ನಿಗಾ 
ಆಆ NS SNS SE CIE AS OU OEY ಕ್ಸ SUN NS ASE td 
ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸು 


ತನಗೆ ವನವಾಸವು ಪ್ರಾಪವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ-ತನ್ನ ವನವಾಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖತರಾದ 
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ವದೆಯರನೂ ನೋಡಿದನು. ಶೀರಾಮನನು 


1] ಆ ಕಾಲಿ 


ಮುಂತಾಗಿ ಜಯಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ಹಾಸ 

ಕೌಸಲೈಯ ಅಂತಃಪುರದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ 

ON ಯಿ ಮೋರಿ 

ಬುರಿಖಲಬಲಳ್ರಿ ಖಯ್ಲು ಅಲಿ ಅಲಲಿ STH. 


ಮರುದಿನ ತನಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಶುಭ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದ ಪುತ್ರಹಿತೈಷಿಯಣಯಾದ 
ಕೌಲಸಲ್ಯಾದೇವಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಇಡೀರಾತ್ರಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಳಾಗಿ 
ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಕಳೆದು, ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಮಂಗಳಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಿವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಪರಾತ್ಬರನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದಳು. ಸಂತುಷಳಾಗಿದ್ದ, 
ವ್ರತನಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಂಗಳಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹೂರ ಮೂಲಕ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುಭಪ್ರದವಾದ ತಾಯಿಯ 
ODA ENO ANAT ONT ಕಾರ್ಯ ಎ ಅಸು ಎಸ 
ಅಳಲೀಂಲ್ರ)ಲ ಬ್ಲ ಊಟ ಅಗಿ, ಅಣ್ಣು MUM AN ಲಲ ಆಲ ಲಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಯಃಪ್ರದವಾದ ಹೋಮಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದನು. 


೨78 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಜಾಗಾ ಓಿಗ್ಗಿಕಾಸಹಷ ದಿ ರಾಗು BONO AN RANA TENT ವಲದ ಸಾ ತಗಳ ಕಾ A 
had Nd kdl IT wh ಖ್‌ ಲಗ ಲ ಕ್ರ ಓಫ್‌ © AeA Ad ೮ tr SN ಹ 


ಬೆಳಗಾದ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ಸನಂದನನಾದ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತಸಗೊಂಡ 
ಕೌಸಲೈಯು-ಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ತಾಯಿ ಕುದುರೆಯು ಓಡಿಬರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ 


ಸಲ ಎ ಪಾಧಿ ನಿ ಬ ಬನ ಎ ಐ. AON me ಪ್ರಾಸಾದ =) ed ಲಲಿ ವಾ 
ಅಲ!) ಲಲ್‌ ಬಯ ಅಬುಖ WNT ಇರ್ವ ಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು.” 


ಒಡನೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಕೆಯು ತನ್ನ "್ರಯಸುತನನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 

ಫ್ರಾಣಿಸಿದಳು. ಯಾರ ಬೆದರಿಕೆಗೂ ಜಗ್ಗದ, ವೀರಪುತ್ರನಾದ ರಾಘವನಿಗೆ 
ಹಾ ಪತ್ರವಾತ್ಮಲ್ಯ ದಿಂದ ಚೋದಿತಳಾಗಿ ಪ್ರಿಯವೂ ಹಿತವೂ ಆದ 


ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಧರ್ಮಶೀಲಾನಾಂ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಟುಹ್ಮಾಯುಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಚಾಪ್ರಚಿತಂ ಕುಲೇ ॥ 


“ನಿನ್ನ 6 ಲದಲ್ಲಿ ಹುಟಿದ ಜಾನವದ-ವಯೋವದರಾದ 


Reef ಓಫ್‌ eee ಗ್‌ ಲಿ ಗಟ್‌ ಗ್‌ GNA ಪೆ ಹತ್‌ ಸದ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ ಪ್ರಿ 
ಲ ಲ ಎ 


ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ ಒಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಂತೆ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನೀನು 


ಮಗು! ಈಗಲೇ ನೀನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ, ರಾಜನಾದ, ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯನು ಕಾಣು. ದರ್ಮಾತನಾದ ನಿನ ತಂದೆಯು ನಿನಗೆ ಇಗಿದೇ 


ದ ಕ ಬಡ್‌! ಶ್‌ ಲ್‌ ಹೊ ಗಟ್‌ ಈ ಗತ್‌ ಹೌದ್‌ ಸ್‌ ಹ ಪ್ರೆ ತಿ ಓಟ್‌ ಓ 18 ॥ ದ್‌ ಊಟ್‌ ೬ 


ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು”- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೌಸಲೈಯು 


* ಉಷಸಂಗೃಹ್ಮ ರಾಘವಃ ಎ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಪಾದವಿದೆ. ರಾಘವನು ಅಭಿ 
ದಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ-ಎಂದರ್ಥ. "ಉಪಸಂಗ್ರಹಃ'ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ YE a ಸ್‌ ರಗ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇರ್‌ ಓಪ್‌ ಇರಇರ್‌ಇದ್‌ ಬ 


ಪ € ಗುಗ 
ಮನುಸ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ವೃತಸ್ತಪಾಣಿನಾ ಕಾರ್ಯಮುಪ ಸಂಗ್ರಹಣಂ 
ಗುರೋಃ | ಸವ್ಯೇನ ಸವ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವೆ 
ಗುರುವಿನ” ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಸ ಸಬೇಕು. 
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RXV NATTA ಲಿಲಿ ನಾಳ NANA ಸರಕಾ “ದಿಟ್ಠಿ ೫ನೆ 
ಆಲ ಟ್‌ ಲ ್‌ಟ್ಟ್‌್‌್‌ Qa thd "A td UN ted © Nee Ne NN Ghd SU Nl | {Is 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, ಸ್ವಭಾವತಃ ವಿನಯಶೀಲನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ, ಸ್ನಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ತಾನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಮತ್ತು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೋರಲು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
ದೇವಿ ನೂನಂ ನ ಜಾನೀಹೇ ಮಹದ್ದಯಮುಪ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
ಇದಂ ತವ ಚೆ ದುಃಖಾಯ ವೈ ದೇಹ್ಮಾ ಲಕ್ಷ ಸ್ಮ ಚ ||೨೭!| 
ಗಮಿಷ್ಕೇ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಕಂ ಕಿಮನೇನಾಸನೇನ ಮೇ | 

ಓತಿ 


ಎಷ್ಟರಾಸನಯೋಗ್ಕೋ ಹಿ ಕಾಲೋತsಯಂ ಮಾಮುಶಸ್ಥಿತಃ 1೨೮॥ 


“ತಾಯೇ! ' ಮಹಾಭಯವು ್ಹಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ನೀನರಿಯೆ. ಇಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವು ನಿನಗೂ, ಸೀತೆಗೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ 


ಅತ್ಯಂತದುಃಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ನಾನೀಗಲೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವೆನಮ್ಮಾ! ಈ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನವಾದರೂ ನನಗೇಕೆ? 
ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲವು ನನಗೆ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

ಚತುರ್ದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವತ್ಸಾಮಿ ವಿಜನೇ ವನೇ | 
ಕನ್ನಮೂಲಫಲೈರ್ಜೀವನ್ನಿತ್ತಾ ಮುನಿವದಾಮಿಷಮ್‌ ೨೯1 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬಲಗೈಯ್ಯ್ಕಿನಿಂದ ಬಲದ ಕಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕು ; ಎಡದ ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ 


ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರವರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಎಡದ ಕಡೆಗೂ-ಎಡಗೈಯನ್ನು 


ಬಲದ ಕಡೆಗೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಿರಿಯರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವುದು. 
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ರತನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜನು ಯೌವರಾಜ್ಯಪದವಿಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನನ್ನು ತಾಪಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಿಲ್ಲ ವಾನಿಪ್ರು ಸ್ಜಾಶ್ರ ಬೋರ್ರಬಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಪಲ-ಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ ಶಮಿ ಸುವನು.' 


ಸಾ ನಿಕೃತ್ತೇವ ಸಾಲಸ್ಕ ಯಷ್ಟಿಃ ಪರಶುನಾ ವನೇ | 

ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ದೇವೀ ದೇವತೇವ ದಿವಶ್ಚುತಾ lla. ೨1 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಯಂತೆ-ಅಂತರಿಕ್ಷ 

ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ದೇವತೆಯಂತೆ -ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. 


ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಲು ಅನರ್ಹಳಾದ-ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ಬಾಳೆಯ ಕಂದಿ 
ನಂತೆ-ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದನು. ಬಾರವನು ಹೊತು ಶಮವನು 


hd] ಆ ed ಪುಲ್ಲ 


ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೂರಳಾಡುವ "ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ 


ಎನ ಂ ಎಡಿ ಉ೦-ಳಂ SD RE) ೧ ರಾನಿ 
MOTD UN Ce 1 > MW LOT UNV 


ಅ 
ೀರಾಮನು ಮೈದಡವಿ ಸಂತೆಸಿದನು. 


ಲೌ ವ 
Ch 
ತ 
೨ 
ತಿ 
2: 
ಟ್ರ 
(6 
6 
N 
ಜ್ರ 
್‌ು 

ಗ 
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೮೦% 
© 

ol 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ-ಪಕ್ಕದ6 ಬ್ಹಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಅ ದ 


* ಮುನಿವತ್‌ ಆಮಿಹಂ ಕಿತ್ಹಾ = ಆಮಿ ಮಿಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾಂಸವೆಂದೂ, ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುವೆಂದೂ, ದುರಾಸೆಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ದ್ರಾ 


ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮಾಂಸವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ 


ಬರುವ-ನಿಷಣ್ಣಾಂ ತಾಂ ಗಿರಿಪಸ್ಟೇ ಸೀತಾ ಮಾಂಸೇನ ಛನ್ನಯನ್‌ | ಇದಂ 
ಪಾಲಕ ಲ್‌ ಲಾಲ ತಾ ON ರಾವಾ ಲಿ ಹಾಕಾ I ನ್ನ ಾಾನ್ಸಾ ಜಾ ಕಾರ್ಯ ಕಳ್ಲಿ ಇಳಿ 
ಮೇಥೃ್ರಮಿದಂ ಇಲ್ಲ್‌ ಜ್‌ ೪ Il Rd ಲಾಲ ಟು wc {ivi 


ವಿರೋಧವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಯೋಧ್ಯಾ-ಸರ್ಗ-೯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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lla ೬1 


“ಮಗು! ನನಗೆ ಈ ಏಧವಾದ ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಪುತ್ರ 
ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನೀನು ಹುಟ್ಟದಿದ್ದರೇ ಚಿನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಆಗ 
ಬಂಜೆಯೆಂಬ ಮಾನಸಿಕವಾದ ದುಃಖವೊಂದರ ಹೊರತಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಇಂತಹ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಏಕ ಏನಪವ ಹಿ ವನ್ನಾ ಯಾಃ ಶೋಕೋ ಭವತಿ ಮಾನಸಃ | 


ಇರ್‌ ಇರ “ಇವಿ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 


ಅಪುಜಾಸ್ಮೀತಿ ಸಂತಾಪೋ ನ ಹನ್ನಂ ಪುತ್ರ ವಿದತೇ 11೩.೭! 
ಬಂಜೆಯಾದವಳಿಗೆ ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾನಸಿಕವಾದ 
Wd ವ 


ಕ್‌ ಹನ್ನಾ ಪಾಷಾ ಇ PN RED ER ಇ ಘಾಲೊ ಭಿ ನಿ ಕ್ಮ a) ೧೯೪ ಲಕಾಳಿ ಹಾಲ ಸ್ಲಾಹ್ಸ್ಮಾ ಜಾವ ಲ್ರ ಲ dm 
GC LAA ಚಿ೦ಂತಯಿರುತ್ತದಯೀ ಹೊರತು ಬೀರಿ ಲ KASS ಬಳ 
ಇರುವುದಿಲ 


ನ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಸುಖಂ ವಾ ಪತಿಪೌರುಷೇ | 

ಅಪಿ ಪುತ್ರೇ ತು ಪಶ್ಯೇಯಮಿತಿ ರಾಮಾಸ್ಥಿತಂ ಮಯಾ |1೩.೮॥! 
ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ಪತಿಯಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಾನು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 

ಶುಭವನ್ನಾಗಲೀ-ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ ಎಂದೂ ಕಂಡವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಮಗನಿಂದ 


ಲಾದರೂ ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನೂ-ಸುಖವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷಿ 


ಯಿಂದ ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವಂತಳಾಗಿರುವೆನು. 

ಸಾ ಬಹೂನ್ನಮನೋಜ್ಞಾನಿ ವಾಕ್ಸಾನಿ ಹೃದಯಚ್ಛಿದಾಮ್‌ | 

ಅಹಂ ಶ್ರೋಷ್ಕೇ ಸಪತ್ಲೀನಾಮವರಾಣಾಂ ವರಾ ಸತಿ |1೩೯॥| 
ನಾನು ರಾಜನ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯಳೆಂಬುದೇನೋ 

ಹದಲೇ ನನ ಸಮಸ ಶಿ6ೀಿಂಗರಾಕಸದ ದ್ದ ಮಯ್ಮಗಿಗಿಷ03 ೧ 


ಶ್ರ ಯ] NANT UU CICYT 1ರ ಟ ಲ 


ಅತೋ ದುಃಖತರಂ ಕಿಂ ನು ಪ್ರಮದಾನಾಂ ಭವಿಷೃತಿ | 


ಮಮ ಶೋಕೋ ವಿಲಾಪಶ್ಚ ಯಾದೃಶೋತಯಮನನಕಃ lv oll 
\ ) 
() () 
ಗ ತಿಗ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


೨82 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲ್ಲಿನ ಬಿಗ Ae TN ಮನೀ ದನಿ ರ್‌ಂ ಉಗ 
NS Cad Ned hd ಊಟ್‌ Noy tod Na nd IE WA ರ್‌ು ಲ ed Nee Need © ಓಟರ್‌ 


ಹಾಸ ಷ್ಟ ೧೮, ಘಾ ರಾ 
ಇರಿತ UDA OSA 


ಇತ 
ಪ್ರಧಾನಮಹಿಷಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ಪತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ರಧಾನಳಂತೆ ಬಹಳ 


ನ 
ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನನನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ ಸಮಾನಳೆಂ 


ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ನ್‌ ಓಟ್‌ ಟಗ್‌ ಹಗ್‌ ಸಿದ್‌ | | “ಲಲ uf 


ದೋ ಅಥವಾ ಅಂ 
ಕೀಳಂದೋ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ದಾ 


ಶಾ ಸಾಲ ಗಾಳ್ಗಿ ಖ್ಮ್ಮಾ ಹಣಾ ಇಸಾ) ಹ ಚಾ ಲ್ಲ ಇಸಾ? ಇಸಾ ಇ, ೧.೦೧ ಲಲಿ, 
© had Ad ಲ) ಲ ಸೀಹಿಮಾಜಡಲು ಇಣ್ನುಜ್ಸು hee Ad NS NI NS NO Ww ಓಟ ಓಲೆ ಗಾಲ ಧಗ ಆಗ ಟಗ 


ಬರಬಹುದು. ಆದರ ಅವ 'ಕೇಯಿಯ ಮಗನಾದ ಭರತನನ್ನು 


ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭರತನು ರಾಜನಾದನಂತರ ಸೇವಕರು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪೌರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಫ್‌ ಆ ಇರ್‌ ಬಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ hu ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗ | ಉಮ್‌ ಪ್‌ ಇಗ ಆತ್‌ 


ಹಾಗ 


ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಅತ್ಯಂತದುಃಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ನಾನು-ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡೇ ಇರುವ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಆಡುವ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಲಿ? ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಅವಳ 
ಮುಖವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಳಾಗುವೆನು? 

ದಶ ಸಪ್ನ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ಜಾತಸ್ಥ ತವ ರಾಘವ | 


rE UY ರ್ಕಾ ಇಫ್‌ ಜಿ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಕ್ರಾ ಹ್‌ ದ್‌ ದ್‌ hd 


ಗ | 
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ಅತೀತಾನಿ ಪ್ರಕಾಂಕ್ಷನ್ನಾ ಮಯಾ ದುಃಖಪರಿಕ್ಷಯಮ್‌ |1೮೫:॥ 
ತದಕ್ಷಯಂ ಮಹದುಃಖಂ ನೋತ್ಸಹೇ ಸಹಿತುಂ ಚಿರಮ್‌ | 
Nm mem ed dO ನಾವಿ ೧೨ ಕಾ ಜಾ ಲ್ರಿ wn, mes) me) Il. ॥ 
WHEW ೨ರ ೨೦ ೀಉಖ0ಂ ಬೀನಾ ಅಳ II cll 
ರಾಮ! ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದೆನು. 
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ಹುಣ್ಣಮೆಯ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ದೀನಳಂತೆ ಕಾತರಳಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನಗಲುವ ನಾನು ದುಸ್ತರವಾದ 
ದೈನ್ಯಜೀವನವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸಲಿ? ಉಪವಾಸ, ದೇವತಾಧ್ಯಾನ , ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪರಿಶ್ರಮಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ರತ-ನಿಯಮಾದಿಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆನು. ಆದರೆ 
ಇಂದು ನಾನು ಮಾಡಿದ ವ್ರತಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾದುವು. ನಿನಗೆ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾ! ಅರಣ್ಯವಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಸ್ಥಿರಂ ನು ಹೃದಯಂ ಮನ್ಯೇ ಮಮೇದಂ ಯನ್ನ ದೀರ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಾವೃಷೀವ ಮಹಾನದ್ಯಾ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಕೂಲಂ ನವಾಮೃಸಾ lv ll 


RD ಪಾಡಿ 0 mx ಕಾಣಲಿ 


ರಾಮ! ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನನ್ನ, ಹೃದಯವು 


ದುಃಖದ ಆವೇಗದಿಂದ ಬಿರಿದುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲ ಮಹಾ 


% 


* ದಶ ಸತ್ತ ಚ ವರ್ಹಾಣಿ-ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಿತೆಂದು 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಬಾಲಕಾಂಡದ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೨ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದಶರಥನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ರಾಮನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಊನಹೋಡಶವರೋ*ಯಂ -ಹದಿನಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ವಯಸ್ಸಿನವನು ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ವೇಳೆಗೆ ೨೭ 


ಇನ್‌ ವ್‌ ಒಹ್‌ € ಒಹ್‌ ಠ ಹ್‌ ಜ್‌ 5.6 


ದಶ ಸಪ್ತ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಪ್ಪವಂಶತಿರದ್ದೇಹ ಮತ್ತು ದಶಾಷ್ಟಾ ದಶ 


ತ್ತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
( ( 
) y 
\ ೨84 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ನದಿಯ ಮೇಗವಾದ ಪವಾಹನ ತೀರಗಲನು ಕೊರೆದುಹಾಕುವೂಂತೆ_ನಿನ 
Cd kad A ಟ್ರೂ aS tid ಆಆ ಲ ಆ ಉತ್ರ ted \ Ned | ರಯ NE Nd hs AST Nd Cid ಆಗ Ned) ತವೆ 
ವಿಯೋಗವೆಂಬ ದುಃಖದ ಹಾಪ್ರವಾಹವು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊರೆದು 


J 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಳಛೆ 


(ಕ್ರ 
ಟಿ 


ಮಮೈವ ನೂನಂ ಮರಣಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ 
ನ ಚಾವಕಾಶೋಜಸ್ತಿ ಯಮಕ್ಷಯೇ ಮಮ | 
ಯದನಕೋತದ್ಮೆವ ನ ಮಾಂ ಜಿಶೀರ್ಷತಿ 
ಪ್ರಸಹೃ ಸಿಂಹೋ ರುದತೀಂ ಮೃಗೀಮಿವ 119101 
ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಚಿಂಕೆಯನ್ನು ಸಿಂಹವು ಬಲಾ 
ತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು ಈಗಲೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಮನ ಮನೆ ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 


ನನ್ನ ಹೃದಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಬ್ಬಣದಂತೆ ಕಠಿಣವಾದುದು. 
ಇಂತಹ ಪರಮದುಃಖದಿಂದ ದೇಹವು ಆಹತವಾಗಿದ್ದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ಒಡೆದುಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ ; ಸೀಳಿಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಧ್ರುವಂ 
ಹೃಕಾಲೇ ಮರಣಂ ನ ವಿದೃತೇ'-"ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ.' ಒಳ್ಳೆಯ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಅವ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳೂ ಲಭಿಸಬೇಕು-ಎಂಬ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ವ್ರತ-ದಾನ-ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ-ತಪಸ್ಸು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಂಜರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜದಂತೆ ನಿರರ್ಥಕವಾದುವು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; 
ಇವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥಕ್ಕೇ ಕಾರಣಗಳಾದುವೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೀಡಾದವನಿಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಮರಣವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಾಗಿದರೆ- -ನಾನೀಗಲೇ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಕರುವನ್ನಗಲಿದ ಹಸುವಿನಂತೆ-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಜೀವಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೇ! ರಾಮ! ನನಗೆ ಮರಣವು ಒಡನೆಯೇ 
ಪ್ರಾಪವಾಗದಿದರೂ ನೀನಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಆದುದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಹೋಗುವಂತೆ- ದುಃಖದಿಂದ ಅತಿದುರ್ಬಲಳಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಒದಗಿದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇ ಹೋದಳು. ದುಃಖದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ, 
ಮಗನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಾ- ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖಗೊಂಡ ಕಿನ್ನರಿಯಂತೆ-ಕೌಸಲೈಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 


೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬ಆಅಲಲ ಕಲ್ಯ ಊಟ ಹಾಕಿ 4 (ಟಿಟಿ MIN 
ಶ್ಲ ೮೮೨ ಭಲ WY ಆಲ ಅಲಿ ಸಲ್‌ ಕಲಕ N್ಭ A DV bd We ಆಟಂ 


ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಲಹನೀಡಿದುದು : 
ನು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪರಿ ರಿಹಾಲನೆಯೇ ಪರಮಧರ್ಮವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಕೌಸಲ್ಮೆಯನ್ನೂ-ಲಕ್ಷಣನನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 
ತಥಾ ತು ವಿಲಪನ್ನೀಂ ತಾಂ ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ರಾಮಮಾತರಮ್‌ | 
on ಸಿಕ ಹಾದ ಗಾಸಿ ಯ್ಯ ಕ ಗಕಾರ ಸಿಸಿ ಕಾಳೆ ಬಳಸ ಕಾಳಗ ತಂ ಕ [| 
ಆ YW ರ ಗಜ ಜಾರ ಮಖಾ ಲ್ಕ ole ವಲ 114. 11 


ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ನೆನೆ-ನೆನೆದು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಗೆ, ದೀನಭಾವದಿಂದ 


ಕೂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಆರ್ಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಈ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನನಗೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ; ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' — 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ- ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೂ ಪಾಲಿಸಲು ಅನರ್ಹ 


೨೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹಾಸ ಭಾಲಿ NaN ERO NANTON ಕಾಲ ಮಾಲಿ ಬ್ಬ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಇ 

Il de WINS ಅ NU ACA ಲ ಆ ಟಬ್‌ QS ಖ್‌ 

ವಿಷಯಲಂಪಟನಮ. ಮೇಲಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಪೀಡೆಗೂ ಒಳಗಾಗಿ ತಕ್ಕ 

ರಾಜನು ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವೇ 

ಮಾಡದಿರುವನು? ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತಹ ಅಪರಾಧ 
ಲ್‌ಿ ಗ 

ವನ್ನೇನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಗಡೀಪಾರುಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕ 

ವಿಸಾ ಸಾ ಲಾ ಗಾ ನೌ ವನ್ನ 4ನ್ಮ್ಮ (6 ಕ 

ಓಟ ಸರ ಟಗ add NS hd 1 €/ ಧ್ರ) MASON NUYS hea ha 


ನ ತಂ ಪಶ್ಚಾಮ್ಮಹಂ ಲೋಕೇ ಪರೋಕ್ಷಮಪಿ ಯೋ ನರಃ | 
ಸ್ವಮಿತ್ರೋ*ಪಿ ನಿರಸೋಅಪಿ ಯೋತಸ್ಮ್ಥ ದೋಷಮುದಾಹರೇತ್‌ | 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಶತ್ರುವಾಗಲೀ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಶಿಕಿಸಲಟ್ಟ ಅಪ 


oy: ನರಳ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಶತ್ರ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಧರ್ಮ-ಸ್ವರೂಪನಾ ನಾದ ಮಗನನ್ನು ಅನುದಿನವೂ 
) ಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿ? i 


bide 


ವೃದಾಪ್ಯದಿಂದ ಬಾಲಭಾವವನ್ನು ಹೊಂ ದಿರುವ. ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾ 
ಕ 


೨೪HದಿS ಲಿ ರಾಜಪುತನು ಅಲ ರುನಿಸಿ SONBLೊW SON 
Neh ಸಾ ಘಟ €) dy 
* ಪುಟ್ಟ ಮಗುವಿಗೂ, ಅತಿವೃದ್ಧನಿಗೂ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಮಗುವಿಗೆ 
ಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲವೂ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರು ತ್ತವೆ. 
9.83) ೧೧೦ ಗೆ ೧ ಣೌ ನಗ್‌ 552 ಗಳನ ಖನಿ ಉಂ 
ಕನಿ ಲ ಆ ಕ್‌ ಟ್‌ 4 “ಆ ಆಲ್‌ 8 Mg ಡಮ್‌ hd The NAAT! Ne hdd 
ತಲೆಯು ನಿಲ್ಲದೆ ತೂಗಾಡುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧನಾದವನಿಗೂ ತಲೆಯು ತೂಗಾಡು ತ್ತದೆ. 
ಮಗುವಿಗೆ  ವಿವೇಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ದನೂ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
\ \ 
\ / 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
OP ಚ್‌ ದಿ 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಅಣ್ಣ! "ರಾಮನು ವನವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ'- 

ಎಂಬ ಈ ವಾರ್ತೆಯು ಜನಜನಿತವಾಗುವುದರೊಳಗೆ ನೀನು ನನ್ನ 

ಸಹಕಾರದಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸ್ನಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಜಶಾಸನವನು ಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸು 


"ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತರಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದರೆ?'-ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಯಮಧರ್ಮನಂತೆಯೇ ನಿಲ್ಲುವ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾರು 
ತಾನೇ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಸಾಮರ್ಹವನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲರು? (ನನ್ನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಎದುರಿಸಲಾರರು.) ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಭರತನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೇ ನಮ್ಮಮೇಲೆ 
ದಂಗೆಯಿದ್ದು ಬಂದರೂ-ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನನ್ನ ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ ಜನರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಭರತನ 
ಕಡೆಯ ಬಂಧುಗಳಾಗಲೀ-ಅವನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಾರಾದರೂ 
ಸರಿಯೇ-ನಮೆದುರಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
"ಮೃದುರ್ಹಿ ಪರಿಭೂಯತೇ'-"ಮೃದುತ್ತಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ.' 
(ಮೆತ್ತಗಿರುವವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ ದುಷ್ಪನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೇನಾದರೂ ಭರತನಿಗೆ 
ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವುದಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ಸವನ್ನೇ ತಾಳುವುದಾದರೆ-ತಂದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಅವನನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡೋಣ ಅಥವಾ ಕೊಂದೇಬಿಡೋಣ. 


ಇಲೆ ಹಾ ಸ ಇಲೆ ನಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಾನ್ಲನ್ನ ಇದ್ದ ಮಾಲಿ ಇ, ಇಡೆ ಕಾರನ ಸಿಇ 
ತ್ತರ. ಆಆ. ಗಲ್ಪ್‌ Rahs Adhd Cd ted © tad Ad 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದುಕನಾದವನಿಗೆ ಬಾಲಭಾವವುಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯವಾದ ಮುದುಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾನ್ಯಮಾಡಬಾರದು-ಎಂಬುದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


೨88 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಾ ದೌ 
ಉತಥಂ ಪುತಿಪನಸ್ನ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಿ ಶಾಸನಮ್‌ |e: || 


ಗರ್ವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ, ಶಿಷ್ಟರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೇ ತಪುದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದವನು ಗುರುವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ-ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೂ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 


ನ 


ಪೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಜನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕೊಡಲು 


ಬಯಸಿರುವನೋ ಅಥವಾ ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣವಿರುವುದೋ? 


ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಭರತನಿಗೆ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ?” 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಸಲೈಗೆ ಪುನಃ 

“ದೇವಿ! ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಮಮತೆಯಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯ, ನಿಷ್ಟೆ, ಧನುಸ್ಸು, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ದಾನ-ಯಜ್ಞಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ದೀಪ್ರಮಗ್ಗಿಮರಣ್ಮ್ಕಂ ವಾ ಯದಿ ರಾಮಃ ಪುವೇಕ್ಷ ಶಿ | 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಮಾಂ ದೇವಿ ತ್ನಂ ಪೂರ್ವಮವಧಾರಯ 11೧೭1 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅರಣ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ರಾಮನು 

ಧಾ BNR PRN ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಜ್ಯಾ ದಾಲ ಇ 

UN TN ANd Ud wd Nd ಅವಿಂಗಿಂತಲೂ CaheAd \ ಆ Ned IY | | UCAS 

ಅಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. 

ಹರಾಮಿ ವೀರ್ಯಾದುಃಖಂ ತೇ ತಮಃ ಸೂರ್ಯ ಇವೋದಿತಃ | 

ದೇವೀ ಪಶ್ಶತು ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ರಾಘಥವಶ್ಚೈವ ಪಶೃತು ॥೧೮॥ 


ಸೂರ್ಯನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗ 


ಲಾಡಿಸುವಂತೆ-ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೧ ೨59 
ಇದೆ ಗಾಗಿ Se Ge ಲ್ಲಿ ರಿಸ NONE ANNAN ಇರಿ ಫಾರಸಿ) 
ANd SUNT Ned UY Ad AN Cd Ch ಅ ಆಲ ಆಟ್‌ hed ಟ್‌ ಕ್‌ ಜ್ನ ಲ Ch UN Ad Ne 


ಹನಿಷ್ಕೇ ಪಿತರಂ ವೃದ್ಧಂ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಸಕ್ರಮಾನಸಮ್‌ । 
ಕೃಪಣಂ ಚಾನಸ್ನಿರಂ ಬಾಲಂ 'ವದಭಾವೇನ ಗರ್ತಿತಮ್‌ [eral 


ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಕಾಮುಕನಾದ, 
ಣನಾದ, ಮಕ್ಕಳಂತೆ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಪ್ರಿನಿಂದ ನಿಂದ್ಯ ನಾಗಿರುವ ಈ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕಾಕುಲಳಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
“ಮಗು! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವೆ. ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ 


ಕೃಪಣನಾ 
ಮು 


ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಆದರೆ ನನ್ನ 


ಸವತಿಯ ಅಧರ್ಮಯುಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ನೀನು... ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವ ಇಬ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ-ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 


ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬುದು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. 


ಶ್ರ 
ಣ್‌ ನ ಇಳಯ ಗಾ ಇರ ಇದ. ಇತ ಇದೆ 
ಶುಶ್ರೂಹುರ್ಜನನೀಂ ಪುತ್ರ ಗ್‌ 
ಶ್ರ ಲ ನಿದಿ 

ಈ 


ಮನೆ ಮಾ ಗಿ ಹ್ಮು ಕಟ್ಟಿ ಸುಜಾಚಿ ಸಾವೆ ಸಸಾರ ಎರು Aa 


* ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ಗರ್ಜಿತಂ -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ರಾಜನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ವೃದ್ಧಭಾವವಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಾರ್ಧಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಜಾ ಗಾಲಿ ರ್ಯಾ ಗಾಲ ಕಾಲ ಗಲ್ಲ ಲ ಲ್ಸ ನ್‌ ಸ್ನ NG ನಿಗಿ 
ಅ ು್‌ಟ್‌್‌್ಥ್ಪ್‌4್‌್‌್ಕ್ಕ್ಕಥ್‌ ಗಾಲ ಲಲ ಎಲ I Ned OM Cd hd kh AN Gl 110 €/[ Mu 


ಅಂತಹ ಅನುಭವೈಕಪ್ರಧಾನವಾದ ವಾರ್ಧಕ್ಕವಿ ದೇ ಕೇವಲ ವಯೋವಾರ್ಧಕ್ಕದಿಂದ 
ಇವನು ನಿಂದ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವದನಾಗಿದರೂ ಕಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ- ಇತಾದಿ. ಈ 


ಹಾವ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಲದ ್‌ದಿ ಹಾವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌. ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಗ್‌ 


ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


೨೦0 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
9 ಗನ ಧಾಂ) ವಾಲ್‌ ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ ಸ ಇಷ್ಟ ನೌ 
Ad ಗ hid VOU ಟ್‌ Cashes Ad CALC MAA ಲ CMSA AM 
ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ತಾಯಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಆ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದಲೇ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಯಿ [ ದ ಪ 
ಯಥೈವ ರಾಜಾ ಪೂಜಸ್ಯೇ ಗೌರವೇಣ ತಥಾ ಹೃಹಮ್‌ | 
ತ್ದಾಂ ನಾಹಮನುಜಾನಾಮಿ ನ ಗನವ್ಯಮಿತೋ ವನಮ್‌ || ೨೫]! 
ರಾಜನು ಹೇಗೆ ನಿನಗೆ ಪಾಜ್ಯನೋ-ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವ 


ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಪೂಜ್ಯಳು.* ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು 
ಬಯಸುವವನು ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಅದೇ ಗೌರವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು. 


ತ್ದದ್ದಿಯೋಗಾನ್ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಜೀವಿತೇನ ಸುಖೇನ ವಾ | 
ಹಾಲೆ ಇತ 


ವಾ ನ ಇಲ್ಲೆ ಜಾಮಾ = ಹಾಕಲೆ ಕಾಸಾ ವಾ ಕ್ಷ ಎಸ ಣೆ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ್ನ ಬಾ ದ್ರಿ. ೧ ಳಾ ಜ್ಯ ಕೌ Ila (| 
ಪಲ ike Wi WG NAN ye OV © Wd WY MN 88.2 em || 
ON ನ ಪ್ರಾ ನೌ ಜಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಬಾ ಗ್ರಾ A ಕಲೆಸಿ ಲಾ ರಾ ನ್ನು ರ ಕ ಇಲಿ (ಸರಾ ಲಿ ಚಾಳ ವ 
ಯಂ! 4 AACS ಇ ಲಲ ಲಲಿ RODE we DI AIO UTE 
ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಸುಖೋಪ 


ಭೋಗಗಳೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಜೀವನವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ತಿಂದುಕೊಂಡಿರುವುದಾದರೂ ಅದೇ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. 
ಯದಿ ತಂ ಯಾಸಸಿ ವನಂ ತೃಕ್ಷಾ ಮಾಂ ಶೋಕಲಾಲಸಾಮ್‌ | 


* ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ತಾಯಿಯು ಹತ್ತು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಾರ್ಹಳೆಂದು ಸ್ಮೃತಿ 
ವಚನವಿದೆ. ಪಿತುರ್ದಶಗುಣಂ ಮಾತಾ ಗೌರವವೇಣಾತಿರಿಚ್ಛತೇ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೧ ೨೦1 
ಕ್‌ ಹಾಕ್‌ ಜೆಂ ನ್ಟ ವ್ವಕಟಳಳ್ಳಿಗ್ಳಿ ಗನ್ಗೆ ೋಕವಿಶುತಮ್‌ | 
ude. Wwe) AN ಆತ್ರ Ci es We NO ಗ್‌ ಆಟಂ AU dN ಆತ ಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಮಿವಾಧರ್ಮಾತ್ಸಮುದಃ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ |1೨೮॥ 


ನಾನು ಸತ್ತೆನೆಂದರೆ ತಾಯಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವ ನೀನು- 
ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ನರಕವನ್ನು ಸೇರಿದಂತೆ-ನೀನೂ ನರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ.” 


೧೧7೪6 ದ A ಇದೆ ಕಾ 
ಇಸ್ಟ ಸ OO Cah ಅಃ ID AN TUN (ಓಟ್‌ hd 


ಬ 
ತಾಯಿಗೆ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮಸಮ ವಾದ ಸಮಾಧಾನ 
ಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ನಾಸ್ತಿ ಶಕ್ತಿಃ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಮತಿಕ್ರಮಿತುಂ ಮಮ | 
ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ನಾಂ ಶಿರಸಾ ಗನ್ನುಮಿಚ್ಛಾಮೃಹಂ ವನಮ್‌ lla oll 
“ಅಮ್ಮ! ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಲು ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನಿನಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ; ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಾನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡು, ತಾಯೇ! 


*ಷಿಣಾ ಚ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಕುರ್ವತಾ ವ್ರತಚಾರಿಣಾ | 
ಗೌರ್ಹತಾ ಜಾನತಾ ಧರ್ಮಂ ಕಣ್ಣುನಾಪಿ ವಷಿತಾ llaall 


* ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಕಲ್ಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪವನ್ನು ಪಡೆದು ನರಕವಾಸವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲ ಅಧರ್ಮಾತ್‌-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಾಯಿಯ 


ಸಾನ ವ್‌ ಲಿವರ್‌ನ ಗನ್ನು ಭಾಲಿ ನ್ನು ಸರ್‌ AA OA ರಾಗಿ ನಾನಾ ಛಿ ಭಾಲಿ ೧-೨೫ ನಿ 
A ಟ್‌ಟ್‌್ಲು Ne UMS OC SEN Cad ey rd Ned dC ಧ್ರ © ಓಟು Cad ಓಟರ್ಟಿ/ rd Hl de ಓಗಿ ಟ್‌ 


ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷವು ಹೇಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆಂ೩ ುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವೂ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ ವ ಸಾದತೆಯಿಲ. ಬಹ ಹತಾ 


ರುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸು ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಕಾ 
= ಬ್ರಹಹತ್ಯಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪಾಪ ಅರ್ಥಾತ್‌ ತಾಯಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ಅಪರಾಧರೂಪವಾದ ಪಾಪವು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಎಂದು 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆಯೇ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦2 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇಳ “ಲಿ ವಾವ ವ ನ್‌ ಉರಗ ಮಾಗಳ ರ್‌ ನೀನ ಲ್ನ 
Kea add. Med AO ಓ ಆಗ his Cah thd CALC APA MEW 
ಹತ್ಯೆಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಂದವನಾಗದ್ದರೂ- ಪಿತ್ಫವಾಕ್ಕವನ್ನು 


ಬನದ್ಧಿ ಸಾಗರೈ ರ್ಭೂಮಿಮವಾಹ ನನ: lla ೨1 


ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯಾದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅಶ್ಚಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿತರಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ 


= 
ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಯ ಕೋಷಾಗ್ಗಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದರು. ಪಿತ್ಸವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 


ಜಾಮದಗೆೇೇನ ರಾಮೇಣ ರೇಣುಕಾ ಜನನೀ ಸ್ವಯಮ್‌ I 


RCW NN Sc ೬ ಎ ಖಳ ಅವಿ 


ಕೃತ್ತಾ ಪರಶುನಾರಣ್ಯ ಪಿತುರ್ವಚನಕಾರಿಣಾ llaall 


ಕಾಳಭ ಸೂ ಲಂ ಗ್‌ ದ್‌್‌ಸೌ NN ಸಾಧಯ ಸಾಹ ಗಳೂ ನಿಸ 
dl 1! ಆಳ್‌ ಕಲ್ಯ ಶಂಮಯು೦Iಾಂದ ಟು(ರಿಖಯರಟುು ಅರಮ 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು 

tA AA ಸಾಧ ಎಎ ಮ ತಾ ೨ ಖಿ 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅ ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಕೂಡ 
ವೀರಪುರುಷಯೋಗ್ಯವಾದ, ತಂದೆಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು 


ಣೆ ಲಾಮಾ ಗಿನ ಕಾಲಿಕ ರರ ಕಾಲ ನಾಲಿ ಇ... ವಿಳ ನ್ಗ 
ಲ್ಯ © ಓಟ ಹ್‌ \ Cd 6 Gad Ned, CA © Gad Nef Wd 


ಷೆ ನ) ಟ್ರಾ ಲಲ hs CIE Gah ತೆ ಆಲ್‌ Ness Cd “ಟಿಸಿ ಲ (ಫೇ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ ಅಥವಾ ನಾನು ಮೊದಲನೆಯವನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹಾಲಿ / (0ಡಿ) ಶಾಲ ಜೃ ವ ೦.೦ ನಾನ್ನ ಇ) ಅವನಿ ಸಾನ ನ್ನು DD ಸ್ನ PN ND ಸಲಾ ಕಾಫಿ ಹಾಸ ಪಾ ಲ್ಲ ಎ 
ಕು WU No TN ೮ ಲವ್‌ ತ೦ದು ಆಲಾ ೧೨೦೨ 
ಕೊಂಡಿರುವರು 


ನಾಹಂ ಧರ್ಮಮಪೂರ್ವಂ ತೇ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಪ್ರವರ್ತಯೇ | 
ಪೂರ್ವೈರಯಮಭಿಪ್ರೇತೋ ಗತೋ ಮಾರ್ಗೋತನುಗಮ್ಮತೇ 1೩೬॥ 


ಜನನಿ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ, ಹಿಂದೆಂದೂ ನಡೆಯ 
ದಿರುವ ಹೊಸದಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಆರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಪಿತೃಪಾಕ್ಕ 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೧ 593 

ವಾ್‌ ಗಿನ ರಾಸ ನಲಸ ದಲ್ಲಿ ಆಲ್‌ಪೆನ್‌ಟ್ಟೊಳ್ಳಾ 2 245 NE ನದ ಧ್‌ ಸ್ಸ 

Cad ಲಲ Nd CIE yd Rahs CC ಭ್ರ hd ಗ had Cd Gad of | MOE Kad ್‌್‌ Nu Cd Ned 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನಾನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದೇ ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಧಾರ್ಮಿಕರ ಮಾರ್ಗಾನುಸರಣಯೂ ಇದೀ 
ಆಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ನಡವಳಿಕೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ-ಪಿತುರ್ಕಿ ವಚನಂ ಕುರ್ವನ್ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಮ 


LMS ED ಅ. ES ED RS RN ಗಳ ಷು ಕಾಷ್ಟ ಣು ಗ ಧಾರಾ ಲ ಜಾಇ ಹಾಕಾ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಬಿ ಎಷ್ಟ್ಟು. ಸಾಕಾ ಗಾ ಕನ್ನ 

ಎಎ ಈ IT ಅಟಟ) ಅಲ್ಲಾಹು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ ಯಾವನೂ ಲಿ 
೨೨ 

ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ 


ಹೀಗೆ ವಾಗ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವಧನುಷಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಲಕ್ಷ ತಾ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಅತಿಶ್ರೆ ಷ್ಠವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನಾನು 


ಗ 
ದ್‌ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಮತ್ತು ಪಾ 
ಹಾ 
ದುಃಖವುಂಟಾಗಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. (ಆದರೆ 


ರಾ ಲ್ನ ಭಳ ಅಡ ರಾ ಗಾಸಿ ಸಷ ರಾಕಾ ಧ್ಯನ ಇ ನಾಲ 
ನು್ಯ-ಉುರ್ಬ್ಯೀ “ಲು -ಆಎಎಎಿಲಟಲಿ! ಸಲಿ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ 


ತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಹುದೇ? ) 
ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಪರಮೋ ಲೋಕೇ ಧರ್ಮೇ ಸತ್ಸಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಸಂಶ್ರಿತಮೇತಚ್ಚ ಪಿತುರ್ವಚನಮುತ್ತಮಮ್‌ |1೪೧॥| 


ಧರ್ಮವೇ ಛೆ ಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರೆ ೀಷವಾದುದು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 


ಇಸ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಒರ್‌ ಪ್‌ $ 


ಸು 
ನ ಕರ್ತ "ವಂ ವೃಥಾ ನೀರ ಧರ್ಮಮಾಶಿತ್ಮ ತಿಷತಾ lv Il 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನು ತಂದೆಗಾಗಲೀ, ತಾಯಿಗಾಗಲೀ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


(| 
೪೬ 
© 

GL 
COL 
(b 
ಲ 
ತೆ 
ಲ್ಯ 
ಕ 

OL 
ಖೆ 

ತಿ 
ಛಿ 

| 
™] 

ತೆ 
J 

ಖಿ 
| 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ನನಗೆ 
ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅಥವಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೈಕೇಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಳು. 

ತದೇನಾಂ ವಿಸೃಜಾನಾರ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾಶ್ರಿತಾಂ ಮತಿಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಯ ಮಾ ತೈಕ್ಷ್ಯಂ ಮದ್ದ್ಭುದ್ಧಿರನುಗಮೃತಾಮ್‌ ॥ 


ಎ ಇ ಹಾಲೆ ~~ 8 PD SD ಕೌಜ್ತಾು ಎಂ ಜಾಲಿ eS) ಇಾಾಹಾಖ್ಲಾ ಕಾಣಲಿ ಇಣಾಲೆ. ಮು ಹೆ ಮ್ಮ ಎ ಹಾಜಾಲೆ ಎ ಹಾಕಾ ಶಾ ಹಾಲ ಎಲಿ ಎ. 
ರ್ರ DEN VVUGY ಅರಿಟುಟಖಲ್ಲ ರಲಿ ಲ್ಯ ಶೆ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆನುವ ಅನಾರ್ಯವಾದ (ಅಪತಿಮಷವಾಣು). ಕತದರ್ಮೋತಚಿತ 
ಅತತ ಕಜ ಶ್‌ ve Nee ಆತ್‌ ಆ ಇಟ್‌ \ had ad ಉರುಳು ಅಲ ೬ ಒರ್‌ 
ವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ತೀಕ್ಷ್ಣಸ್ತಭಾವದವನಾಗಬೇಡ. ಸಜ್ಜನೋಚಿತ 
ದು ಬಾ HON NS ೦ ದಾಸ ಇಲ ವ ಶಹ 
೮) WAAC ಲ್ಲ ted ಓಟ hed ಗ) ೧೮ ಆಟ ಭ್ರ tus AAA KS NG * 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೌಹಾರ್ದಭಾವದಿಂದ ತಮವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, 


ಕೃೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತಾಯಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು: 

“ತಾಯೇ! ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವ 
ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 


ಜೇ ಸಾಹಿ, ಶಿ  ಲಂನೌನಿಪಷ ಓಂತಿ (ಮ್‌ ಾರ್ಹನೀತಿ ಗ್‌ ~ 
CONS, VUTTTU KX CO) vOW Ww 


ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ 
ನೀತಿಗೆ ಘಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಘಾತವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆಯೇ ಲೌಕಿಕನೀತಿ ಯನ್ನು 


ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಪರಮಾರ್ಥನೀತಿಗೆ ಘಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಲೌಕಿಕನೀತಿಗೆ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


AD 
0) ಇರಾ ನಾಸ ವಾ್‌ ನ ಶಾಸ ಮುರ ಗಾಳ್ಗಕಾರ ರ್‌ ಫಾನ್ಸ ಳಿ 0 ನಿರ್‌ ವನ್ನ ವಾನ ಇ, ವ್ಸ ೦ ರಾಸು ಫಾನ್ಸ 
es Ch NSE hd WAU | Id ಆ NS nT te 0 ಯ ಹವ ಹ್ಹ Cte hh © dE Ned ed hd 
ರಾಜಧರ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : ಕ್ಷತ್ರಧಮೋ ಮಹಾರೌದ್ರಃ ಶಠಶಕೃತ್ಯ ಇತಿ 
ಸ್ಮೃತಃ | ಕೃತ್ರಧರ್ಮವು ಮಹಾಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮವು 


ಶಠರಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೧ ೨೨೨ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವು 
ಸುಗಮವಾಗಲೆಂದು ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ 
ಯಯಾತಿಯು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರಿದಂತೆ-ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ 


a 15. KR 
dd ರಗಡ್‌ ಲ್‌ ೬ Hw ಗೌರ್‌ ॥8 1 ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಗ 


ಕಾಡಿನಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾತೆಯೇ! ಶೋಕವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸು. ವೃಥಾ 
ದುಃಖಪಡಬೇಡ. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಪುನಃ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು, ನಾನು, ವೈದೇಹಿ, ಲಕ್ಷಣ, 
ಸುಮಿತ್ರೆ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇದೇ ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ ಈ 
ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ನನ್ನ ವಿಯೋಗದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಿತ್ರವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ವನವಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಬುದಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಣೆಮಾಡಮ್ಮ'” 


i 


ಧರ್ಮಾನುಸರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಅಥವಾ ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಸಹಜವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬರುವುದು ಸಹಜ. 


ಪ 


ನರ್‌ಾನ್ಲ ನಿ ನಾ ವಾ ಎ ತಾ ನಾ ನ ವಿವ ಫೌ ಘ್‌ ತ್ಮಾ ಕ್ಯಾ) ಸ ಸಷ್ಟಾಲ ಇಷ್ಟಾದ O ವಾ 
ಎ 


ದಿ ಹ) 
ರೀತಿಯಲಿಯೇ ಮಹಾಭಾರತದಲಿಯ ೧ಣ ದೌಪದೀ-ಬೀಮಸೇನರು ದರ್ಮಜನಿಗೂ 
Whadad ಓಗಿ ಸ 174೬ ಒಟ 


f\ 


ಹೇಳಿದರು. ಇನ್ನೂ ಕಟುವಾಗಿ ತರ್ಕಬದ್ದವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಧರ್ಮಜನು ಮಾತ್ರ 
ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಾರ್ಥಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಶ್ರೀರಾಮ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಈ ಕ್ಷಿಷ್ಪತರವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ್ಯಾ ಫ್ರಾ ನ್ಗ 


[ವಲಿ |-.4. 
1 
) 
ALR 
CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲ್ಲಿ 7 ಖಲ NOTE 6. ಗನ 6 9 ಲ, ROT ಮೋಲ್‌ 
Cd ey Ned Ned WM! hy © \y A ENUM NN ಆಲಯ eed Cad dN ThA TV 


“ಮಗು! ನಿನಗೆ ತಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಗೌರವಾರ್ಹನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪಾಲನಾದಿರೂಪವಾದ ಮಾತೃಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ನಾನೂ ಕೂಡ ಗೌರವಾರ್ಹಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅನುಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮ! ನೀನಿಲ್ಲದೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿದ್ದುತಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸ್ವಜನರಿಂದಾ ಗಲೀ, ದೇವ-ಪಿತೃಗಳ 
ಪೂಜೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಅಮೃತದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ- ನನಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸಮಗ್ರವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಪಡೆದು ಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಹೂರ್ತಕಾಲವಿದ್ದರೂ ಅದೇ 
ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಮದಿಸಿದ ಕಾಡಾನೆಯವನು ಗಜಗ್ರಾಹಿಗಳು ಕೊಳಿಗಲಿಂದ ಮುಂದೆ 


ರ್ರ್‌ ರ್‌ NN ಇಫ್‌ ಸ್ಥ ನ್ನು ೯) ರ್‌ ಇ 


ಹೋಗದಂತೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಕಾಡಾನೆಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧರೂಪವಾದ 
ತಾಯಿಯ ಕುರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ 
ವನ್ನು ಬದಲಿಸದೇ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ದೃಢಪಡಿಸಿದ 
ಮುಖಭಾವದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 


ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಶೋಕಾದಿಕದಿಂದಾಗಿ ಮೆಮೇಲೆ ಪಜೆಯಿಲ 


Fe) 
ಇರ್‌ ಜ್‌ ಯಯ ನ್‌ ಜ್‌ ಧ್ಯ ಧಕ್‌ ಘ್‌ ರ್‌ | | dS wn ಗರ್‌) hd ್‌ಗಫ್‌ 


ಜ್‌ 

ದವಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಲಕ ಕ್ಷಣನಾದರೂ ಕೋಪಾ ಧಿಕ್ಕದಿಂದ 
ಲ್ಸ ಲಿ, ಸುತಿಣಮ. ಧರ್ಮದೇವತೆಯ ಎಣ ಗಾದಗಿ © ನ್‌ ಲಿನ ನ್‌್‌ ಸ 
ದರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. "ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಸಲ್ಮಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಲು 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಃ ಖಲು ತಾತ ಲೋಕೇ 
ಸಮೀಕ್ಷಿತಾ ಧರ್ಮಪಫಲೋದಯೇಷು ! 
ಯೇ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಸ್ಫುರಸಂಶಯಂ ಮೇ 
ಭಾರ್ಯೇವ ವಶ್ಯಾಭಿಮತಾ ಸಪುತ್ರಾ 11:೮1 


ಜಾಲಿ ದೋನ್‌ 
tad Ne 


ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಹಂದೆ (ಮನಾ ನ್ಹಾದಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 


ಹಾಲೆ J ಹಾಲಿ PS RN ಮ್ಮ ಹಾಣೆ ಜ್ತ ಉ ಹಾಲೆ 


ೀಚನೆಯು ನಡೆದಾಗ ಧರ್ಮಪಲದಿಂದ ಅರ್ಥವೂ -ಅರ್ಥದ ಸಹಾಯ 
ಮವ ಜೇವಲೋಕದ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಂಬ ಇರ್ದಾರ 
ಹಾಸ 


mk 
ಟು 


ಜ್‌ 4 ಮತಳೂ?,. 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಶ್ಯಳೂ ,, ಅಭಿಮತಳೂ', ಪುತ್ರವಂತಳೂ' ಆಗಿರುವ 


ಕ್ರ) 
ಬಾರ್ಯೆಯಂಂತೆ ಧರ್ಮವು ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿ APN ARNE AT 


110 ಲ! Iw 9 


ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕಗಳೆಂ ಬ ಈ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಧರ್ಮ 


& 


'ವಶ್ಶಾ ವ ವಿಧೇಯಳಾಗಿರುವವಳು (ಅರ್ಥರೂಪಳು). ” ಅಭಿಮತಾ ಇ ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಮನೋನುವರ್ತಿಯಾಗಿರುವವಳು (ಕಾಮರೂಪಳು). * ಸಪುತ್ರಾ = 
ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಪುನ್ನಾಮನರಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸದತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವ 
ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವಳು. (ಮೋಕ್ಷರೂಪಳು.) 


ಲಕ ಲ 


ತ 


ಕ್ಟ 
ಸೈತ್ನುಲಪ್ರಸೂತೆಯಾದ ವಧುವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ನಂತರ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ  ತ್ರಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠಳಾಗಿರುವಂತೆ, ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೋಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಶ್ಯತ್ವ, ಅಭಿಮತ್ಹ ಮತ್ತು 


ಸುಪುತ್ರತ್ವಗಳು ನಿಯತವಾಗಿರುವಂತೆ-ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳೂ ನಿಯತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦8 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


BRU SNF RR 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ 
ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬಾರದು. 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವು ಕಂಡುಬರದಿದ್ದರೂ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಧರ್ಮಪತಿಪಾದಕವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಕೇವಲ ಅರ್ಥ 
ಪರನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನನ್ನು ಜನರು ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾನವನು ಕೇವಲ ಕಾಮಾತವಾಗಿರುವುದಂತೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಂದ್ಯ 
ವಾದುದು. 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಉಪನಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿರತಕ್ಕ 
ರಾಜನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಜನ್ಮದಾತನಾದ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ವೃದನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿರಲಿ ; ಕ್ರೋಧಾಭಿ 
ಭೂತನಾಗಿರಲಿ ; ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರಲಿ-ಅವನು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವ, ಘಾತುಕನಲ್ಲದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಮಾಡ 
ದಿರುವನು? 


ಹಾಸ್ಯ €\ mm) ಪಾಪಾ ಎ. ಪಾಕಾಪಾಲೆ ನ್ನ ಮಾ ಮಾ ಮಾ ಹಾಸಾಸ್ಟಾಕ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸ ನಾವೆ ಎ ಬಾನ ಬಾನ ANC AN EN EN ಜ್ನ ಸಾಲೆ. ವನ್ನು Ne mee ee ನ್ನು 
wo lw ee ಅಟಟ ಟಟ ಟು WT WONT ೫ ಶ್ನೆ ಆ! ಆಟ ಆಅ Sw NWS SU ಸು ಲಲಿ ಟು ಲಉ(ಟ) Ww 
ಢನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಷಪಡಿಸಿದಾನೆ. 
4, 
af 
~~ yA ನಕ್ಕು 
ಮಿ, 
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ಅವನೇ ಹ್‌ ಯನು ಪತಿಯನಾಶಯಿಸಿರುವುದೇ ಪತಿಯ ಶೇಷವಾದ 
ಸನಾತನದರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಧರ್ಮವಾದ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರು 
ವಾಗ-ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ವಿಧವೆಯಂತೆ-ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಬರುವಳು? 


ಅವು! OES ASTER AN ON RT 
ಲೂ ಉಧ್ಭಲಲರ್ಯಲ ಅಳು ಲಲ! lof} ಟು ಲಿ.ಲಟು 


ಡೂನ್‌ ನಗೆ 
೨ ಉಲ 


ಶ್ರಿ ್‌ 
ಮ ಆ had a | 1 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ನಮಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಮೊಮಕಳಾದ ಅಷಕಾದಿಗಳ ಸತ್ಯವಃ ಚನದ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಯಾತಿಯು 


ಇರ್‌ೌಪ್‌ಚಷ್‌ ಸಿದ್‌ ಗೌರ್‌ ಆ” ಸ್‌ ಗಿರ್‌ hax hdd we Ne we Re ಸ೬್‌ಜಚಫ್‌ 


ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ ಅದೇ ಸತ್ಯದ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದಲೇ ನಾನೂ 
ಕೂಡ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವೆನು.* 


* ಕುರುಷ್ವ ನಃ ಸ್ವಸ್ಥಯನಾನಿ ದೇವಿ! ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ. 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು, ನಃ = ನಮಗೆ ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಹಿಂದೆ 


ಲಕ್ಷಣನು-"ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ನಾನು ಮುಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗಿರುತ್ತೇನೆ. ದೀಷುಮಗ್ನಿಮರಣ ವಾ... ಪುವಿಷ್ಠಂ ತತ್ರ ಮಾಂ ದೇವಿ...' 
(ಅಯೋಧ್ಯಾ-ಸರ್ಗ ೨೧-ಶ್ಲೋಕ ೧೭)-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ವಿವಚನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಲು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ೫೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಾವಾರ್ಥವೂ ಇದೇ ಸರ್ಗದ ೪೬-೪೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಶಂ ಲಾ 


ಗಿ 
CD ಹಾಸಿ ಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿ ಇ, ಇಲ್ಲೆ ಬ me ON ಕಿ ಅಕಾ ಶಾಲೆ ಟ್ಟು ಒಟ ಅಧ ಕಸಾಲಿ (ಗ್ರ ಇ] ಕಸಾಲಿ ಜಾನಾ ಾಧಿ ಟ್ರ ಅದಿ ೧೦ ರಾ ಹಾಧಿ 
ಆಲಂ ಲು) ಸ್ವನ ೮ ಊ೨ ೯ -ಆಎರ೦ಿರಖು ಖರವಿಬೆಣಿವಿಣ್ಣೀ 1 ಲ 
\ 
\ 
ಹ. FT ರ್‌ ಇ ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


600 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯಶೋ ಹೈಹಂ ಕೇವಲರಾಜ್ಯ ಕಾರಣಾ 
ನ್ನ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕರ್ತುಮಲಂ ಮಹೋದಯಮ್‌ 1 
ಅದೀರ್ಥ್ಪಕಾಲೇ ನ ತು ದೇವಿ ಜೀವಿತೇ 
ವನಣೇಕsವರಾಮದ, ಮಹೀಮಧರ್ಮತಃ ll a1 


ವೆ 
. 
4 


ದೇವಿ! ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸುಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ, ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 


NS ಇ ಇ ಲಳ RR RRS ಬ ಗಾಲ ಹಾಸ ಸಗರಾಕನ್ಮಾ ಉತ ರಾಣಾ ಇಂ ಇಲ, 
ಕಳಬುರೂಳ್ಳಲು ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಮಾನವನ SN 


ಕ್ಷಣಕವಾದುದು. ಅಶಾಶ್ಚತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಈ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಪುರುಷಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂತಹ ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ದಾಸ್‌ಗೆ ಇಳಿಸುತ್ತಾ ದಂಡಕಾರಣಕೆ 


a el ॥ ಓ ಟ್‌ ಟ್‌ ಗಲ್ಲ! Ref WF MeN ದಗದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್ಷ ಸ್‌ ಶಿ 


ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ" ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ, ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ 
ಸಮಶವಾದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 


ಬ್ರ ಈತ! 1 NAA Neff ಅ 


ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಕ್ಸಿಪವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಕುರುಷ್ತ 


ಮರದ 
ನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕುರುಷ್ಟ ಮೇ ಎಂದಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಿರುವ 


RS ಇಗೆ RED ಕಾಳ ಬದು ಷ್ಟ RD ಷ್ಟ ಬರಾ PND ಡ್ನ ENN ಘಜ್ಯಾಜ್ಯಿ 


ಅ ಕಲವು ಪೀರ ಬರೋಡ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಇವ್‌ ಸ್ಪಿಟ್ಯೂ! ಟ್‌ನವರ ಉಸಿರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 


ಪರಾಕ್ರಮಾತ್‌-ಶಬಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ವ್ಲಾಖ್ದಾನ 


ಮಾ CO ಕಾ ಕಾಸ ~~ mee mde me Wd ಬ ಧಿ Po WNT AN ಹಾ) ಶಾಲ ವಾ ಕಾ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರಿ. ಗ ಹರಾಕ್ರಮಾತ್‌ ವಶ್ಚರ್ಯಾತ ದಯ ೯ಬಿಂದಿ. ೨) ಪರೀಷಾಂ = 

ಮುನಿಶತ್ರೂಣಾಂ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶತ್ರುಗಳ ಆಕ್ರಮಃ -ವಿಧ್ವಂಸನಮ್‌ ಸಂಹಾರವು 

ತವಾ ತ್‌-ಇದನೇ ಕಾರಣವಾಗಿಟುಕೊಂಡು.... ೩) ಹರಾಕಮಾತ್‌ = ರಾಮ ತಸಾದಿತಃ 


Nan ಇನ್‌ Wu eae & 


ಶೀಘ್ರಂ ವನಂ ಗನ್ನುಂ ತೃಮರ್ಹಸಿ ಇತ್ಯುಕ್ರ ಕೈಕೇಯೀ ಹ್ರೇರಣಾತ್‌ ಎ ರಾಮ! 
ಆದಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಅತಿಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಎಂಬ ಕೈಕೇಯಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ (ಪರ ಎ ಇತರರ 
(ಕೈಕೇಯಿಯ) ಆಕ್ರಮಃ-ಎ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ.) ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಾತ್‌ 


nan ue ಇರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಆಅ ನೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ದೃ ವಷ ಕಾರಣವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು : 
ಕ 


ಲಾ ಹಾರಿ ಬಾ ಹಾ ಹಾಸಾನ್ಸ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಹಾಾಲೆಇ್ಟ ಹಾರೆ RRS 
ಅಭಜಷೀಕಣ ಸಾಮಗಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗಲು ಆದೇಶನೀಡಿದುದು 


ಕ್ಮ ಕಾಲೆ ಇದ್‌ Wan | 
868೬ 410 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ಗಮನದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಹಳ ದೀನನಾಗಿದ್ದ, 
ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ, ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆದಿದ್ದ, ಸುಹೃದನಾದ, ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೃಢಚಿತ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸತ್ನಗುಣವನ್ನೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು : 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಯುಕ್ತವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೂ ದೈರ್ಯವು ಬೇಕು. 
ಮೇಲಾಗಿ ತಾಯಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಲಕ್ಷ ಣನೂ ರಾಮನ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ತಡೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನೇ ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದು 


ಹಂಬಲಸುತ್ತಿರುವಾಗ-ವೃದ್ಧನಾದ ತಂದೆಯ ಆಲ ತಿನ ಪರಿಪಾಲನಾಧರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಲು ಬ್ಬೆ ರ್ಯವು ಬೇಕು. ಚಂಚಲಮವನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಗೆ, 
ಸ್ಮರ್ಯವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಈ ಧೈರ್ಯವು ಬರಲಾರದು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಣನ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು 


i &L 


PRE EE DN ಜಟ NS ಎಳ್ಳಷ್ಟು. ಭಾಳುಕಲ್ನ ಅಂ. ಸ ್ಥ್ಯಾಾದರ್ಯಾರಣ್ಮ 

ಅರಿಲ್ಯೂಕ್ಕಿ ಹೋಗಿಬನ್ನಿ ಆಲಿಸು ಲಲಿಯಿಮಿು ಉಂ ಸಾಥನಿಗಾಗಿ, 

ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯೆಂದು ಇಚ್ಛಿಪಟ್ಟಿದ್ದು 

ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಪರಾಕಮವೇ ಸರಿ. ಹೇಡಿಯಾದವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಂದಿಗಸಿತಿಯಲಿ 

2 ಪ್‌ ಎಂ ಐ 

ಧರ್ಮರಕ್ಟಣೆಯಾಗಲೀ ಧರ್ಮವಿಹಿತಮಾರ್ಗದ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಾಗಲೀ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ 
\ 
4, 

ಈ & ಮ ಇ) 
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ದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. ದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದವ ಅರ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಅವಮಾನವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೂ ಬಳ್ಳಯದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು 
ಸಂತೋಷಿಸು ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಭಿಷೇಕದ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲವು 


ಹ್ಹಾ ಇಲೆ ಕಾಫ್ಕಾ ಸಿ ಉಪಾ ಡಿದ mf ಶಾಲಿ ಘಾಲಿ ಹಾಸ ಷ್ಳಾ ವಾ್‌ ಗಗ ಇಲಿ ಇ ಶಾ ಹಾಹಾ ಕಸಾಲಿ 
NOI | ಲಲ ಆಯ ಲ| 1) ಶ್ತ 
ಮಾಡು 

ಸೌಮಿತೇ ಯೋಇ*ಭಿಹೇಕಾರ್ಥೇ ಮಮ ಸಂಭಾರಸಂಬ್ರಮಃ | 
ಅಭಿಷೇಕನಿವೃತರ್ಥೇ ಸೋ ಸ್ತು ಸಂಭಾರಸಂಭ್ರಮಃ 1191 


ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನನೇ! ನನ್ನ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಸಡಗರದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕೋಚಿತವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದಂತೆ 
ಈಗ ಅಭಿಷೇಕದ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ಸಡಗರದಿಂದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಗೊಳಿಸು. (ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾ ಎಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಲೀ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಲೀ ತಾರತಮ್ಮ 
ವನ್ನೆಣಿಸಬೇಡ.) 

ಯಾವಳ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಿಬಿಡುವುದಂದು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತೋ-ಆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡದಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಹು 
ದಾದ ಶಂಕಾರೂಪವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲವಾದರೂ ಉಪೇಕ್ಟ್ಷಿಸಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ತಂದೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ- 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಅಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಮಾಡಿದ 
ಸರ್ಮಣೆಯು ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ ನ್‌್‌ ed) we ಲ್ಸ ee NO ಇಹ ಇಳಿ 
ಉಲಿ SHAW ನುಲ್ಯಿನ್ಬಿಭಳಲಲಲಯು. ನಿಲ್ಯಲ್ರು ದ್ನ. ವ್ಯೂ 
ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಿರುವವನು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೊರೆಯ 


ದವನು. ಅಂತಹವನಿಂದು, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಗಿತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಮಾಣವಚನವು ಫಲಿತವಾಗದು-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸತ ತೈಭ್ರಷ್ಟನಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಪರಲೋಕಗಳು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರವೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆ 


| 
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ಕಕ ಮರಾ ER NII ದಾನ 
೧ ರೀ ಜಲ! ಆಆ, ಉಲ 


ಶ್ರ 


ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಸಮಾರಂಭವು ಕೂಡಲೇ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ- 
ನಾನೂ ಕೂಡ ಚೀರಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡದಿದ್ದರೆ-ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ತಾನು ಕೈಕೇಯಿಗಿತ್ತ ಸತ್ಯವಚನವು ಫಲಿತವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿತಾಪವು ನನಗೂ 
ಪರಿತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. (ತಂದೆಯನ್ನು ಸತ್ಯವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗದ ನನ್ನಂತಹ ಮಗನಿದ್ದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ನಾನೂ ಪರಿತಪಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ.) ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗುವ ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಗನಾದ 
ಭರತನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ನೆರವೇರಿಸುವಳು. ನಾನು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಜಟಾಮಂಡಲಧರನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಹೋದನಂತರವೇ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಣೀತಾ ಯೇನೇಯಂ ಮನಶ್ರ 


ಡೊ 
ಹಾ ನಾರ್ಹಾಮಿ ನನಾ A ಸ್ಪಾ ಇ 
ಕ 


& £0 
₹1 
| 


ಚಿರಮ್‌ ೪ 


ಯಾವ ವಿಧಾತನು ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಂಥರೆಯ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದದೋ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸುದ್ಧಢಗೊಳಿ 
ಸಿದನೋ-ಅಂತಹ ವಿಧಾತನನ್ನು (ವಿಧಾತನ ನಿಯಮವನ್ನು) ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 


ಶಿ 
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ನಿ ಲನ ಸ ನಿಗ ಗ್‌ 
1 ಕ 6/70 ಗಗ ಗಲ YIU CG ಇಲ್ಲು had Ned ಓಲಗ ಓಗಿ Ned 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇ 


ನ್‌ 
ಕೃತಾನಸೇವ ಸೌಮಿತೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಕ್ಯೋ ಮತ್ತವಾಸನೇ | 
ರಾಜ್ಯಸ್ಮ ಚ ವಿತೀರ್ಣಸ್ಥ ಪುನರೇವ ನಿವರ್ತನೇ ॥೧೫॥ 


ke 


ಲಕ್ಷಣ! ರಾಜನು ರಾಜವನು ವಹಿಸಿಕೊಡಲು ನಿಶಯಿಸಿದುದೂ, 


ಇದ್‌ ಸ, 'ಘ್‌ಟ್‌ ಸ್‌ ಜಿ "ಘ್‌ WECONT OLS waa 


ಜಿ 
ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾದ ದಿನವೇ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು 


ಇಲ್ಲಿಗ ಧ್ಯ ಗಿರ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್ಯಾ ON ಲ್‌ 
CI ಲಿ ರೆಲಂಯ ಖು, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉರ ಎಪಿ 


ವನವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದೂ-ಈ ಎಲ 


ವಿದಿಯ ಕೈವಾಡವನ್ನೇ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
3ಕೀಯಿಗಿಂದು ಉಂಟಾಗಿರುವ ತಾರತಮ್ಮಭಾವನೆಯು ವಿಧಿ 


RN NT 


ಪಿ ರ ಬ 
ಲ kA UY 1 VEC 
ಕಾ 


ಲ್‌ |e ee ಸಾಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಕ| 1 ಇಚ್‌ 'ರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಗ ದ ಬದ ಮುರುಗ 


ಪ್ರೇರಿತವಾಗದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ-ಕೈೆಕೇಯಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು . ನನ್ನನ್ನು ವನ 


ರ್‌ ಹಲಸನ ಾ್ನಾನ್ಲ ಕ್ಸ = ಗಿನಿ ONT 7ರ) ದೊ 
ಕಲಗ ಆ TAS Wag) rd No Cah © ಆ ಓಂ? NT YN ಯಲ್ಲ ಓಟ I NPE CNA 


ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು? ನನಗೆ ಹೇಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿ (ಕೌಾಸಲ್ಯಾ- 
ಸುಮಿತ್ರಾ- -ಕೈಕೇಯಿಯರಲ್ಲಿ ) ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಕಕೇಯಿಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಬರತ 


ಇಷ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಹ ಇತ್‌ ಗ ವುದ ಹರ ಇರ್‌ ರಾವ್‌ ಹ. ಇ ಸ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಜರ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ- ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಮವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಕೈಕೇಯಿಗೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಗಂಡಿದ್ದ ನಾವಿಂದು 
ನನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ನಿಲುಗಡೆಗಾಗಿ ಅವಳು ತಾಳಿರುವ ಧೋರಣೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಲು ಮಾಡಿರುವ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದಲೂ, 


ಅವಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣಕಶೋರವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟುದಾದ ಮಾತು 


mm ೫3 
ರ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ- ಈ ಪ್ರಕರಣವು ದೈವಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ : ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಾನೇ ನನ್ನ 


ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸುದೃಢವಾಗಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸುವುದು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಣೀತಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


() 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೨ 605 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ವಿಧಿವಿಹಿತವೇ ಆಗಿರದಿದರೆ 
ಸಾಧುಸ್ತಭಾವದವಳಾದ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ, ರಾಜಪತ್ರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಬ ೮ಲಗಿಳನ್ನು ಯಂದ ಥ್ಛರ ಮಿಮಿ ಬು್ಬವ್ರರ್ರ ಯು, ಯುಮ್ಟುಲರಲ್ಲ 
ಹುಟ್ಟಿದ, ಸದ್ಗುಣಶೂನ್ಕಳಾದ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ 

a | ಗ 
ಅನಿಷ್ಟಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು? 
ಯದಚಿನ್ನಂ ತು ತದ್ದೈವಂ ಭೂತೇಷ್ಟಪಿ ನ ಹನ್ಮತೇ | 
ವಶಂ ಮಯಿ ಚೆ ತಸ್ಸಂ ಚ ಪತಿತೋ ಹಿ ವಿಷರ್ಯಯಃ  ॥॥೨೦॥॥ 


ನಮ್ಮಚಿಂತನೆಗೆ ಯಾವುದು ನಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ ದೈವ. (ವಿಧಿ.) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿಯು ಪರಾಭವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ವನವಾಸ ಮತ್ತು ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವಿಷರ್ಯಾಸ-ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ವಿಧಿಯ 


ಇಲಿ ಹಾ ಹಾಲ ನಾ ಇನ್‌ ನಿಲ ಬಹಿ ವ ದಿ ಹಾಲಿ ಹಾಹಾ) ಹಾಮ್‌ (ಲ ಬಾವಾ | 
Od HAYS NSD WSO ed ಲ ಪ್‌ ಆ ಆ [೬ ಆಕ್ರ ಳೇ ಕ್ಷ 
ಬದಲ 6 
ಯಸ್ಕ ನ ಗ್ರಹಣಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯರ್ಮಣೋತನ್ಮತ್ರ ದೃಶ್ನತೇ ॥1೨೧॥ 


ವಿಧಿಯೆಂಬುದು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನಾವು 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಬಳಿಕವೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಂತಹ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ದೈವದೊಡನೆ 
ಸೆಣೆಸಲು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ? 


* ವಿಧಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಅಪ್ರತಿಹತವಾದುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ದಿನವೇ ಅವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸಕಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನಾಗುವುದನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿದ್ದರು. ರಾಮೇ ವಾ ಭರತೇ 
ವಾಹಂ ವಿಶೇಷಂ ನೋಹಲಕ್ಷಯೇ | ತಸಾ ತ್ತುಹ್ಹಾಸ್ಮಿ ಯದ್ರಾಜಾ ರಾಮಂ 
ಕಾ PENT ಶ್ರಿ 1| (ಂಎಗಳೆ ಗಗ TNT ೨9 ಸ ಇಂ೧ ಿಂ0ಕ್ಕಿ Pied ಐಂ 7ಗಸ ಸಾಕಾ me ನ್‌ಂ 
ಆಲ ಲ್‌ ಲ್‌ಿ ಲ್‌ Il Med 1741 16: em ಲ್ಲ AO) wd ಆಗಲಲ ಆ. ಊತ COE ತ್‌್‌ 
ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಬುಚಿಃ 1 ರಾಮೋ ರಾಜ್ಞ; ಸುತೋ ಜಷ್ಕೋ ಯೌವರಾಜ 
ಮತೋರ್ಹತಿ ॥ (ಅಯೋಧ್ಯಾ - ಸರ್ಗ ೮ ಶ್ಲೋ. ೧೪) ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದ 


ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ ಹಟಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಈ ಬುದ್ಧಿವಿಪರ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವಿಧಿಯೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೇ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಕಾರಣಳಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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006 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೨ 
Jo 
ಗಿ 
3 
A 
ಗ್ರ 
ಭಿ 
ತಿ 
ಟ್ರ 
೧) 


© ದಿ 
ಆಈ ಅತೆ ಆಆ IN 


ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ರಥಾಭೂತಂ ನನು. ದೈ | ಕರ್ಮ ತತ್‌ |1೨೨॥| 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು, ಶಾಂತಿ-ಕ್ರೋಧಗಳು, ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳು, 
ಉತ್ಪತ್ತಿ-ವಿನಾಶಗಳು, ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಸಗಳು ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇದೇ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಚಿಂತ್ಯಕರ್ಮಫಲಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೈವದ ಕರ್ಮಗಳೇ 
ಅಲ್ಲವೇ!” I 


EN See ಡೆ. ವವನು ಕಡ ಸರರ೯ಗಲಲ ಹಾಂ ನಾವಾ ನು 
Ges \ Ad ho | ಲ * Wd ag NES SAC IIT UU tes hed Cd Ad ಅಆ ಲ Che 
ಷ್ಲಾನಗಳಿಂದಿದ್ದು ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು 


ವಧಿಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಸಂಕಲ್ಲಿತಮೇವೇಹ ಯದಕಸಾ ತ್ರವರ್ತತೇ 
ನಿವರ್ತಾರಮೃ್ಹಮಾರಬ್ಬಂ ನನು ದೆ 'ವಸ್ಯ ಕರ್ಮ ತತ್‌ || ೨೮1 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು 


ಫ್‌ ಇ) 


ಸಂಕಲ್ಪಿಸದೆಯೇ ಇರುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾ ET OT ಗೆ ಹಾಗಿರಗ್ಪಾರನ3ೌಗಗೊ ಸಹೋ 9 
TT hf gS SN Nes he dd WEARS CG Ne dN No NC 


pL 
p aK 


ಗ್ರಾ ಕಾಸಾ, EN ರಾ ಹಾಹಾಹಾ ಬಾನು ಎ ಜಾನ ಮಾವ (ಲ ಇನೆ ಕಂ RD ಷ್ಟ ಲಿ ಮೌ ನಾಮೆ ನ್ನ ಬಾನು ಜಾನು ಜಾವ 
“pl NV ಒಬ್ಬತಿಅಲಲಓಂಆಎಲಎಟಿಆ 13/2 WMUWMWI NAN OO WYNNE ಲಯ ಯು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಲಾಭ-ಅಲಾಭ 
ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯನ ೨ನೆ ಕ್ರಿಷ ನಸ) ನ್‌ಂ)  ಬಿನಗ್ಗಮು ೧€ನಕಾಂ9ಗಗಲಿ 
yl Iv FY ಲ್‌ headed hdd ಟ್ರಾ had ಆ "ಡು Wel 1 Oy Sd 80170 
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( 

ತಿ 

೧, 


ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಷ್ಟಪ 
ಲಾಭವು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಾಭವು ಬಂದಿತೆಂದೂ, ನಷ್ಟವುಂಟಾದಾಗ 
ದೈವಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ನಷ್ಟವುಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಮನುಷ್ಯನು ಭ್ರಾಂತಿಪಡುತಾನೆ. 
ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳೆರಡೂ ಸಹ ದೈವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿವೆ. ಭವ-ಅಭವ ಎ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು-ಸಾಯುವುದು. ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತದ 
ಮಾತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ಗ್‌ ಲ 7್ಪಲ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಾಯ 


ದ್‌ 
NE ಆಟ್‌ ಆ ಆ)ಆಟ್‌ ಲಿಲಿ | 1% WA 


ಮಂಗಳಸ್ನಾನವನ್ನೇ 


eee. Ne PR AD SD ಎನ್ನ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದೇನ 


ದೈವಾಭಿಷನ್ನಾ ಹಿ ವದನ್ನನಿಷ್ಟಂ 
ಜಾನಾಸಿ ದೈವಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಭಾವಮ್‌ lls. oll 


೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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(To ೮೭೫) 
೫)( PA 
Y Y 
008 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಗಡುಸಾದ ಮಾತುಗಳು : ದೈ ವದ ಖಂಡನೆ: 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರಶಂಸೆ: ವಿರೂ 'ದಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯ್ಕುಕನಾದು ದು 
ಇತಿ ಬ್ರುವತಿ ರಾಮೇ ತು ಲಕ್ಷಣೋತಧಃಶಿರಾ ಮುಹುಃ | 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮಧ್ಯಂ ಜಗಾಮೇವ ಮನಸಾ ದುಃಖಹರ್ಷಯೋಃ lal 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನನಮಾಡಿ ದುಃಖ-ಹರ್ಷ ಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವಂತಾದನು.* 
ಆದರೆ ದುಃಖವಾಗಲೀ, ಸಂತೋಷವಾಗಲೀ ಲಕ್ಷ ನ 
ನ್ನು 


ಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವ 


ಅಯಲ ಪ್‌ ದದ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ 


ಶ್ರ 
ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲವಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆ ಅಂತೆಯೇ. ಅವನಿಗೆ 
ಕೃತ್ರಿಯಸಹಜವಾದ ಕೋಪವೂ ಬಂದಿತು. ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿದನು. ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-ಬಿಲದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಸರ್ಪ 
ದಂತೆ-ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣನ ಆ ಮುಖವು 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹದ ಮುಖದಂತೆಯೇ ಕಂಡಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡ 


ಆನೆಯು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಲಗೈಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಮಲಕ, ಕೆಳ ಸ್ಸ ಶರೀರದ 


hd NF ಇರ್‌ hd ಇರ he ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ Ld ಕಶ ಇರ್‌ ಕ್‌ — ರ್‌ ಬ ರ್‌ ರ್‌ 


ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಅಲುಗಾಡಿಸುತಾ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಓರೆಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


€6..__ 6 oA A PR ಶ್ಲ ೆ 
ಅಣ್ಣ! ಪಿತೃವಾಕ ಪರಿಪಾಲನಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದೋಷವುಟಾಗುವು 


30 
ಸ 
ಠಿ, 
6 


೬ 


* ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ತಪ್ಪಿಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖವೂ, ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ದ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನು ಧಮೆನ್ಯಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷವೂ 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩ 609 
ra PVN ORLA TVNN ಅ ರಿಂಗ NN ಸಲ್ಲಿ ೮ ಘಾ ಫಾ SEEN 
td ಆಗ GA NAS ಆಗ್‌ hd ed UY hashed 1ರ ಸಿಸಿ © ಧ್ರ Rad tS CAST Cod No ಓ ANd OU 
ಇರಬಾರದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ- ನಿನಗೆ ಅಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗ 


ಹಾಜ್ಞಾಕಾಮಸ್ಸ ಸಲೆ ಬಾ ದಿ ಇ ಇಲೆ ಇಷ್ಣಾಹಷ್ಯು 


ಬೇಕೆಂಬ ಮಹಾಸಂಭ ನಿಮವುಂಟಾಗಿ ಗಿದೆ. 


ಶೂರಾಗ್ರೇಸರನೇ! ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನಂತಹ ಶೂರ-ವೀರ- 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಮತ್ತು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬ್ರಾಂತಿಗೂ ಒಳಗಾಗದವನು ಈ 
ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಆಡುತ್ತಿರುವೆ? ದೈವವೆಂಬುದು ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ 
ಲಿಲಿ ಟು ಟು. 

ಶ 





ಉಚಿತವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ವೀರರು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ 
ಹೀನವಾದ ದರಿದ್ರದ್ಧವವನ್ನು ನೀನು. ಏನೆಂದು ಪ್ರಶಂ 
ಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ದಶರಥ- 
ಕೃಕೇಯಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇಕೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ? ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನೆಪವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಇದ್ದಾರೆಂಬು 


ಕಿ 
ಎ 4) ದ ಹಾವ ಸ್ನ ಇಲೆ ಜ್ನ ಸೌ ನವಾಗ ಬರೆಸಿ, ಘಾಘ ರಾ ಶಾಲೆ aN 


ಬ್ರ ಫ್ರಿ 


ಷೇ ಕಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಶರಥ- 
5 7 ಚೆ 


ಕೈಕೇಯಿಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡಿರುವ ಒಳಸಂ 
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ಹಿಂದೆಯೇ ಇವರು ದುರ್ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ 


ಹಾ) ಕ ಇ್ರಾಸಾ ೧ ಇಲಲಿ ರರ ಲಾ ಭಾರ ೧ ಕರ್ಮಾ ಘಾನ ರಾನಿ ರ ಲಿಲಿ ಭಾ ಸಾಕ ಸಫಾ ವಾನಿ ನ್‌ 
hd UME ಆಲ Ad tah AM WIM Ned CIN © 
ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ವರಗಳನ್ನು ಅಂದೇ ಕಾರ್ಯಗತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧10 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಉಂಟಾದುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು ನಿನಗಿರುವುದಾದರೆ-ಆಗಲೂ ನೀನು ಅವರ 
ಮಾತನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ದೈವಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಆಶಯವೂ ನನಗೆ “ಸರಿ' ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.* 
ಎಿಕ್ಚವೋ ವೀರ್ಯಶೀನೋ ಯಃ ಸ ದೈವಮನುವರ್ತತೇ | 


ವೀರಾಃ ಸಂಭಾವಿತಾತ್ಮಾನೋ ನದೆ ವಂ “ಫರ್ಯುಪಾಸತೇ All 
ಯಾವನು ಸ ಗೆ ೧ಗಿಗುಿ ುವನೋ ಕಾರ್ಣ್ಯಣಂಗಿಳು]ರ ವೆ ಇಂ. 0೨೧ಗ೫ನನ 
Nod Gf ಘಟ್‌ We I Ne © Ne ಓಟ್‌ Nf ಆಟ್‌ ಆ.೨9 Codd Nhe Chi ಆಗ ಹ್ಮ Ne Ne Ne ಗಟ್‌ 
“ ದೃವಪ್ರೇರಣೆ-ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಕೃಕೇಯಿಗಾಗಲೀ, ದಶರಥರಾಜನಿಗಾಗಲೀ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಆಶಯವು ಸ್ವಭಾವತಃ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀನೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಹಜವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳದಿರುವಾಗ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿದ ದೋಷವೂ ನಿನಗೆ 
\ 
A, 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩ 6011 
ವನು ಮಾತ್ರವೇ ದೈವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೀರರು, ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಧೀರರು ದೈವವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ (ದೈವವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ.) 
ದೈವಂ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಯಃ ಸಮರ್ಥಃ ಪ್ರಬಾಧಿತುಮ್‌ | 
ನ ದೈವೇನ ವಿಷನ್ನಾರ್ಥಃ ಪುರುಷಃ ಸೋ೨ವಸೀದತಿ 1೧೭1! 


ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೃ್ಭವಗತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ವರ್ತಿಸಲು 


ದಾ ಷಲ ಹಾಸ ನ್ನ ನಾ ನಾ ಲಿ ಾಫುನ ನಿ ಗ ದಿವಾನ ಘಾಲ್ಲಿ ವ ಲ್ನ ಎ ಘಾಟ ಹಣಾ ಸಾಲೆ ಬ್ಲಾ ಸಾಸಾಲ 
UCAS Newer ೮೮! RAS WON SN Gad ಬೂ ್‌್‌್‌್‌ ಯುತ ತ 


ಖಲು ಟಿ ಭಲ ಲ ಟಾ ಲ ೨ ೦. 
ಪೌರುಷವನ್ನೂ. ಈಗಲೇ "ಕಾಣಲಿದ್ದಾರೆ. ದೈವ-ಮಾನುಷರ ಸ್ವರೂಪವು 


ಲ 
2ಸಂ7 ಳಂ ಇಷ ಗಾ ಳಿ ಬ ರಾರ ಕ ್‌ಾ್ಸ ೮ ಛ್‌ ೧ರ ಇನಿ 
I NN ಆ) ಓಟ CASE | Med 6 Sw Ve NAA ಆಗ thd ತವ Gad td © SVU 


ನಿಂತುಹೋದುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳು ನೋಡಿರುವರಲ್ಲವೇ? ಈಗ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬ್ಬೆ ವದ ಗತಿಯು ವಿಧ್ರಸವಾಗುವುದನ್ನು ಜನರು 
ನೋಡುತಾರೆ. ಅಂಕುಶವನು ಲೆಕ್ಕಿಸ ಸಡೇ ಸರಪಣಿೆಯನು ಮುರಿದು 


ಇರ್‌ ತಾ“ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್ಮ್‌ಇರ್ಡ್‌ ನದ (| FF ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ನನ್ನು ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಮದದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯಂತೆ-ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ 


ದೈವವನ್ನು ನಾನು ಪೌರುಷದಿಂದ ತಡೆದು ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಲು ನಾನು ನಿಂತಾಗ ಎಲ್ಲ 


ಲೋಕಪಾಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ. ಬಂದರೂ-ಸಮಗ್ರವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೇ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರೂ-ಶ್ರಿ ೀರಾಮನ (ನಿನ್ನ) ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಂದೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 

( ತಾನಾಗಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನೆಂಬ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂತಾವೇಶವಿದ್ದವನ, ಹುಚ್ಚನ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಗೌರವಿಸಲು 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ- ಹಾಗೆಯೇ ದೆವಪೇರಣೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೂ 


ಓಟ ಕ್‌ ಲ್‌ ಲತ ಒಂ. 


ಮಾನ್ಯಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. 


[39]-2 


012 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ರಹಸ್ಕದಲ್ಲ ಒಳಸಂಚನ್ನು ನಡೆಸಿರುವರೋ-ಅವರೇ ಈಗ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಅವರನ್ನೇ ನಾನೀಗ 
ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟುತ್ತೇನೆ.) ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಮಗ ಭರತನೇ ರಾಜನಾಗುತಾನೆ-ಎಂಬ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೂ ಮತ್ತು 
ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಇರುವ ದುರಾಸೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪೌರುಷವು 
ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ದೈವಬಲವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯಲಾರದು. ದೃವಬಲವನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿ 
ಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಬಲವು ವಿರೋಧಿಗಳ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಪೌರುಷದಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಚಿಷಿಕ್ತನಾದರೆ 
ಭರತನಿಗಾಗಲೀ ಭರತನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಲೀ-ಮುಂದೆಯೂ ರಾಜ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಂತರ 


ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪೋಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವನವಾಸವು ರಾಜನಿಗೆ ಉಕವಾಗಿದೆ. ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು 
ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಾಗ-ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳೂ ಹಲವಾರು 
ಜನರಿರುವಾಗ-ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಗಳು ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ನಿನಗಿದ್ದು, ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸ 
ದಿರಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ತೀರಪ್ರದೇಶವು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩ 013 
ಮನವನ ಗ್ಗ ನಿ ನ್‌್‌ ಕಾ ಕಸ ಮ್‌ ಗ್‌ೆ ರಗಳ ಗಾಳಿ OT ರ್‌ 
ಕಲಿ SNe ಲ ಬಲNWಲ ಆಭ್ಚರಅ ಎಲರ ಎಟ್ಟು NOUN hwo 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ನನಗೆ ಲಭಿಸದಂತಾಗಲಿ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಂದು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿರುವ ಮಂಗಳತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಅಭಿಷಿಕನಾಗು. ನಡೆದಿರುವ ಪ್ರಕರಣ 
ಎನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಯಾವವಿದವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲದೇ 

‘ ಊ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿರು. ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
NN ಮಲ, ೧೩೫ ವಾ ಕ್‌ ಗಾಲೆ ಕ ಶಾಲ ಕಾಲಿ ಖನ್ನಾ ಹಾ ಘಾ ಸಲ ಕಾಲ ಇ ಮನ್ನಿ ಇ ಧಾ ಹಾಲ ಫಾ ಜಾ ಷ್ಟ 
ANON IN GAs Ned Ne Nod Gad ಆಲ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಆ ಲ UUM ಆಟ ಆಆಆ ted LAS ಓಟ 
ಹಿಂದಕ್ಷಟಲು ನಾನೊಬನೇ ಸಾಕು 


cd 
ತ್ರ 
ಟ್ರಿ 


ನ ಶೋಭಾರ್ಥಾವಿಮೌ ಬಾಹೂ ನ ಧನುರ್ಭೂಷಣಾಯ ಮೇ | 
ನಾಸಿರಾಬನ್ನನಾರ್ಥಾಯ ನ ಶರಾಃ ಸಮಹೇತವಃ 


ಅಮಿತ್ರಮಥನಾರ್ಥಂ ಮೇ ಸರ್ವಮೇತಚಿತುಷ್ಠಯಮ್‌ lla. oll 
ಅಗ್ರಜ! ನನ್ನ ಈ ಬಾಹುಗಳು ಶರೀರದ ಶೋಭೆಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ನಾಗಿ) ದೀರ್ಪವಾದ ಈ ಧನುಸ ನನ್ನೂ ನಾನು ಅಲಂಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿ 


Wel IN ಅ f ve A ಸ್‌ ಬ್‌ ಸದ್‌ ಸಲ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ ಜತ ಹ್‌! 


ಧರಿಸಿಲ್ಲ. ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಕತ್ತಿಯ 
ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಊರುಗೋಲಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳ ವಿಧ್ವಂಸನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ನಾಲ್ಕು ಉಪಕರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ನನಗೆ ಪ್ರಬಲಶತ್ರುವಾಗಿರು 
ವನೋ, ನಾನು ಯಾರನ್ನು ನನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವೆನೋ- 
ಅವರ ಉಳಿವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವು ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
ಆಗಿರಲಿ ; ದಶರಥನೇ ಆಗಿರಲಿ-ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಂತೆ 
ಥಳ-ಹಳಿಸುವ ಮುಷಿಬದವಾದ 'ಕತಿಯಿಂದ ಅವರನು ಕತರಿಸಿ 


Nx ದರ ದ್‌ ಮುದ ದ ದದ ರ್‌ು ಡ್‌ 6 


ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಜ-ತುರಗ-ಪದಾತಿಗಳ 
ಕೃಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ರುಂಡ- ಮುಂಡಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಖಡದ ಅಲುಗುಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವ, ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ದೇದೀಪ೨್ಯಮಾನವಾದ ಆನೆಗಳು ಮಿಂಚಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘ ಘಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ನೆಲಕ್ಕುರುಳುತ್ತವೆ. 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಾಣನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಸಳೆಯುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಗಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂಗುಲಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


014 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಳದ ಸನ್ನ NN ಶಾಳಾ AAT A ಜದ ದಾಲ ಉಂ “ಗಣಕ 
ಜಲು ಆಲ್‌ ಅತ ಇಲ YAMS 1 CHE Che ಓ ಆಗ Ned ಊಟ್‌ Nd ) Cag Ne ಸೀ ಹ್‌ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 
ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ ಶೂರನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಘಾಸಿಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಹಲವಾರು ಕರಿ-ತುರಗ-ಪದಾತಿಗಳ ಮರ್ಮಸಳ 
3) 
ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ಈಗ ನನ್ನ 
ಲಿ ಕಾಸ ಚಾಳ (ಇ ಹಾಲೆ ಧ್ರ ಸಾಪ ಕಾಸರ ಲ್ನ ನಾ ಲ ಲ ಕಾಫ ಬ ಲ್ನಿ ಘಾಲ್ಗ ಲ ನಾ ಗ್ರ ರ ನ ಮ್ನ ಜಾ ಕ್ಯೂ ರಿ 
1 ಆ.೦೦ KAAS ಜುಲು 21410 070 ಲ್ಲ WW UALS 


oo ಕಂ ಭಂ ಸಯದ್‌ ರ್ನ ಬ ಟನ ಇನ... ಸಂ ೨ . . .*&64| 0 
ಗಂಧಾನುಲೇಪನಕ್ಕೂ, ಕೇಯೂರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಐಶರ್ಯವನು ದಾನಮಾಡುವದಕೂ ಸತ್ತುರುಷ ಷರನ ಇ ಪಾಲನೆಮಾಡು 


ವುದಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ತೋಳುಗಳು ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ 


ಲ ಮಾನ್ಸಾ ನ ನ್ನು ಕಾಜಲ ಲ್ಲಿ ಬಡ ಅಸಾ ಭಾಲಿ ಭಾ ಲ್ಲಿ ಸ Ry 
ಕ ENO ವ ೧೫೨೮೬/೭೮೪1! 1೪1 1 OY Cc ಜಟಿಲ ರಿ Gwe WOU: 


ಶತ್ರುಗಳಾರು? ನಿನ್ನ ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಿಂದಲೂ, ಮಿತ್ರರಿಂದಲೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಬೇಕು? ಸ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ನಿನ ವಶವಾ 


'ಎ್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಆ ಸಿವವ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಓರ್‌ೇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಓ ಸ್‌ [ಆ ಆಟ್‌ ಸ್ರ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ 


ನಿಕಿ ಸಂಸಿ ಎಂ ಚಿತವಾದ ಹಾಸ ಸ್ಲಾಕನ್ಮಾ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಹೇಲಿ 
ಓಟ) | | RAIN AION Gadi TAIT ಟು) ಅಲಲಿ 


೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಮಗನಿಗೆ ಪುತ್ರತ್ವವು ಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಈ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 'ಜೀವತೋರ್ವಾಕ್ಕಕರಣಾತ್ವತ್ಯಬ್ನಂ 
ಭೂರಿಭೋಜನಾತ್‌ | ಗಯಾಯಾಂ ಪಿಣ್ಣದಾನಾಚ್ಚ ತ್ರಿಭಿಃ ಪುತಸ್ಕ ಪುತತಾ ॥' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅಯೋದಾಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


NE SE ನ್‌ 


ಕೌಸಲೈಯು ತನ್ನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಆಗ್ರಹಹಡಿಸಿದುದು : 
ನೇವೆಯೇ ಹೆಂಗಸಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು : ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿ 


ತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ವೃವಸಿತಂ ಪಿತುರ್ನಿರ್ದೇಶಪಾಲನೇ | 
ಕೌಸಲ್ಲಾ ಬಾಷಸಂರುದಾ ವಚೋ ಧರ್ಮಿಷಮಬ್ರವೀತ್‌ |೧| 


ಪಿತ್ಸವಾಕ್ಕಪರಿ ರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅರಣ ಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳುವಿನಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಆಗದಿದ್ದ ಕೌಸಲೈಯು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಈ 


“ಮಗು! ನೀನು ದುಃಖವನ್ನೇ ಅರಿಯದವನು. ಧರ್ಮಾತನು. 
ಸಕಲಪಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡು 
ವವನು. ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 


ನೀನಿಂದು ಉಂಛವೃತಿಯಿಂದ* ಹೇಗೆ 'ಜೀವಿಸುವೆ? ಶ್ರೀರಾಮನ ಬ್ರತ್ಮ- 


ie) 


ಸೇವಕವರ್ಗದವರೇ ರುಚಿಕರವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಡೆಯನಾದ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಂದ-ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವನು? ಸಕಲಗುಣ 


(—) Ne Gd KAY NOW WNV OH ಬ್ರಿ ಇಲ Ny WY ಸ ್ಯರ್ಟೇ wl | 


ಭೂರಿಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದು. (ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡುವುದು.) (೩)  ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಿ ೦ಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದು- ಈ ಕಾ| ಇದರಿಂದ. ಸುತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


* ಉಲ್ಲಾ ಎ ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೃಷಿಕನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಂತರ 
ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿದ್ದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಉಣಇ್ಬೋಧಾನ್ಯಸ್ಮ ಆದಾನಮ್‌ 
(ವೈಜಯನ್ನೀ) ಪ್ರಸಕ್ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಣಳ್ಳುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧10 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಾಕುತ್ಸನೇ ಗರದಿಂದ  ಹೊರದೂಡಲ್ಲಟ್ಟರೆ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ? ಇಂತಹ ಗುಣಶಾಲಿಯನೇ ರಾಜನು ಅರಣೆ 
f\ rN \ \ ನಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಪಾಡೇನು? (ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ 
ಸಾ ನು ನ್ನ ಉನಿ ನಗಳ ಮೆರಿ ಹಾವ ಕ್ಮ ಗಿನ ಐ ೦ ನ) ಬಾನ ಭಾಲ್ಲ ಎ ನಾ 4ನ್ನು ರಾ ಅನಿ 4) ಸಾ ಜಾ, 
CUMS, ANION | RNa ರಯ CHO LAS ಕ ಆಹ ವಲಲ ? ರಲ 
ಅರಕ್ಷಕರಾಗುತ್ತೇವೆ-ಎಂದು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ.) 

ನೂನಂ ತು ಬಲವಾನ್‌ ಲೋಕೇ ಕೃತಾನಃ ಸರ್ವಮಾದಿಶೇತ್‌ | 
ಲೋಕೇ ರಾಮಾಭಿರಾಮಸ್ತಂ ವನಂ ಯತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 11911 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೃತಾಂತನು (ದೈವವು) ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನು ರಾಜರು-ಪ್ರಜೆಗಳೆಂಬ, ಐಶ್ಷರ್ಯವಂತರು-ಬಡವ 
ರೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿಸು 


ತಾನೆ. ರಾಮ! ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವುದೇ 
ವಿಧಿಯು ಸರ್ವಶಕನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಅಯಂ ತು ಮಾಮಾತ್ಮಭವಸ್ರವಾದರ್ಶನಮಾರುತಃ | 
ವಿಲಾಪದುಃಖಸಮಿಧೋ ರುದಿತಾಶುುಹುತಾಹುತಿಃ || || 
ಚಿನ್ನಾಬಾಷಮಹಾಧೂಮಸ್ಪವಾದರ್ಶನಚಿತಜಃ | 
ಕರ್ಶಯಿತ್ಪಾಧಿಕಂ ಪುತ್ರ ನಿಃಶ್ವಾಸಾಯಾಸಸಂಭವಃ 11೭.1 
ತ್ವಯಾ ವಿಹೀನಾಮಿಹ ಮಾಂ ಶೋಕಾಗ್ನಿರತುಲೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಪ್ರಧಕ್ಷ್ಯತಿ ಯಥಾ ಕಕ್ಷಂ ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ಕಿಮಾತ್ಮಯೇ |1೮|| 
ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಗಲಿದ ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೃಶ 
ಗೊಳಿಸಿ-ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೆದೆಗೆ ಬಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ-ಸಾವಕಾಶ 
Re ೧೧ ು 
ವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಗಾಳಿಯು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋಳಾಟ-ದುಃಖ 
ಗಳೇ ಆ ಶೋಕಾಗ್ಗಿಯ ಸಮಿತ್ತುಗಳು. ಅಳುವಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವ 


ಕಣ್ಣೀರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯಾಹುತಿ. ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 


ನಳ “Me 
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ಹಂಗೆ ಓಗರ ದಧಇಾಕಎಲ್ಲ ಾಳಿಂ ಹೋಮದೂಮ ನಿಃಶ್ಚಾಸವೆಂಬ CANNON ಜಾತಾ 
Mada ad CANS SEN Cah hs YU VAN o CHOATE Rud Ne NAA © NY tnd ಆಗ thd 
ಹುಟ್ಟುವ ಶೋಕಾಗ್ತಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಹೀನಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂಕಟಪಡಿಸುತದೆ.* 

ಹಾಸ 
ಕಥಂ ಹಿ ಧೇನುಃ ಸ್ವಂ ವತ್ಸಂ ಗಚ್ಛನ್ನಂ ನಾನುಗಚ್ಛತಿ 
ಅಹಂ ತ್ಹಾನುಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ್ರ ವತ್ಸ ಗಮಿಷ್ಯ le I 
ತನ್ನ ಕರುವು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಸುವು ಅದರ 
ಗ್‌ ಮ ಭಾ ರಳ ಗಾಲಿ ಲ ಹೇಗೆತಾನೇ Ta She Ta a) ಲ್ಲ ಳ್ಳಿ | ಇ ಇ ನಿಕ 6 ಉಂ ನೌ 
ಹಿಂದಿ ANSON adi CAIN |ಆಾಲ/ಛಿ/ ಯ Wig «© ಭಟ! ಓ/ . ಓಲ/| | ಲಲ್‌ |! 
ಹೋಗುವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತಳಾದ ತಾಯಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಅಮ್ಮ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದು 


ರಾಜನು-ನಾನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾದರೆ-ಖಂಡಿತ 


ಭರ್ತುಃ ಕೆಲ ಪರಿತ್ಕಾಗೋ ನೃಶಂಸಃ ಕೇವಲಂ ಸಿಯಾಃ | 
ಸ ಭವತಾ ನ ಕರ್ತವ್ಲೋ ಮನಸಾಪಿ ವಿಗರ್ಕಿತಃ 11೧.೨! 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಗಂಡನನ್ನು ಹರಿತ್ರಚಸವದ ಕೇವಲ ಕೈರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಹಿಸುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ . ಸುಪವಾಗಿರುವ ಅಗಿಯು 
ಗಾಳಿಬೀಸಿದೊಡನೆಯೇ ಜ್ವಲಿಸಲಾರಂಭಿಸುವುದು. ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದೇ 
ಶೋಕಾಗ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸುವ ಗಾಳಿ. ರಾಮನು ಬರವವರೆಗೂ ಈ ವಾಯುವು 
ಜೋರಾಗಿಯೇ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ರಾಮನನ್ನು ಮರೆಯಲು ಕೌಸಲೈಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಊಟಮಾಡುವಾಗ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನ ನೆನಪು ಕೌಸಲೈಗುಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. ರಾಮನ 
ನೆನಪುಂಟಾದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಕೌಸಲೈಯು ವಿಲಾಪಮಾಡವಳು. 


ಎ ಹಾಲೆ ಎ ಪ್ರಹಾರ ಸ್ರ, ಇಲ್ಲೆ ಟ್ಟ a, eee, meen, ed) wee, ಕಸ ON pen me) 


0 ಸಿ 4! 
ಊುಟುಲಯುಟ ಟುಟ ಅಶ್ರುಬಿಂದು] ಟಿ! ಬಲರಲಂಕಾಂರಿಬಿಂಗಿ ಪ ನ್ರವಹಿಸುವುವು. ವಿಲಾಪದುಃಖ 


ವನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡುವ ಸಮಿತ್ತೆಂದೂ, ಅಳುವಿನಿಂದ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


018 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಅಂತಹ ಅತಿನಿಂದ ವಾ ಶಾಲ ee ee ಇಲ್ಲಿಷು ಉನ ಲ್ಲ ದಾಲ ದ್ರಿ ಸಸ ಛಾ 
SO WU ANG CC ಕೇ CAA Ch ಅಲ್‌ nnd 

ಚಿಂತಿಸಬಾರದು 

ಯಾವಮಜ್ನೀವತಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಃ ಪಿತಾ ಮೇ ಜಗತೀಶತಿಃ | 

ಶುಶ್ರೂಷಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಾವತ್ಸ ಹಿ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11೧೩ 


ಓಂ ರಯ ರಘ ಟು OW ಲಲ ಸ್‌ ಸಗ ಹಗ್‌ No ಬಲಿ dad [| ಓಟ ಒರ್‌ VY ಸ್‌ 


ವನೋ- ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


PO NE 53? 
EC ಸಣಜಲ ಅಲಂ ೯. 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಶುಭದರ್ಶನಳಾದ, ದಮೆಣ್ಯಕ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಕೌಸಲೈಯು ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಿ ಸಕಲರ ದುಃಖನಿವಾರಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾದಾನಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 


ರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಮ್‌! ಔ% He ಸ್ಹ ಈ he uN ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಷೆ ಳ್‌ ದುದು ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ hdd, 


ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳ ದುಃಖವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ 


೨ ಕ ಅ ಆ 
ಧನ್‌ ಬಿನ್‌ NR RN ನ್‌ಂ ಪಡು ತಿದ ಸ ಲ್ನ 
ಶ್ರಿನಷ್ನಿಬಲದಿ ಆ)೬ಹಲಲ (ಲ್‌ ಬುದ ಳಂ [1 ಓರ ೦(/ Ad ಗೆ ಬದಸುತರರುಳುಳರವಿ4 ಓಟ! Ned Ne 
ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ರಾಜಾ ಭರ್ತಾ ಗುರುಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ಸರ್ವೇಹಾಮೀಶ್ನರಃ ಸ್ರ 


“ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ನನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ 


ಮಯಾ ಚೈವ ಭವತ್ಕಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಮಂ ವಚನಂ ಪಿತುಃ | 


೫ 
00 
ಹಾ 
ಹಾ 


ತ್‌್‌ ಆರ್ಟ್‌ 


ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವುದು. ಸಹಜ. ರಾಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ "ಚಿಂತೆಯೇ ಆವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಧೂಮ. ಇಂತಹ 
ಧೂಮಾವೃತವಾದ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುವುದೆಂದು ಕೌಸಲೈಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರೇ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಾಡುವ ಊದುವದು ಸುವುದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯ ತ್ನಗಳ ಮೂಲಕ ಅಗಿಯನು 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ಗನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ ಇಡ್‌ತ್‌ೌನ್‌ ತ್‌ಾ 'ಜ್‌ತ್‌ನ್‌ ಈ ಇತ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸ್‌ | — dud 


ಬರುವ ಕಣೀರನೇ ಆಜ್ಯಾ ಹುತಿಯೆಂದೂ ಕೌಸ 'ಲೈಯು ಹೇ ಧುತ್ತಾಳೆ ಸಮಿತು ಮತು 
ಹಾ 


ಶಜಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಯತ್ನವೂ ಸೇರಿದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? ತ್ವಯಾ 
ಹೀನಾಮಿಹ ಮಾಂ ನಿಃಶ್ವಾಸಾಯಾಸಸಂಭವಃ ಅತುಲಃ ಮಹಾನ್‌ ಶೋಕಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರಧಕ್ಷತಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಹೀನಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಃಶ್ವಾಸಾಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾದ ಈ 
ಆತುಲಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಮಹಾನ್‌ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 


ವ fa (8. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ 619 
ಜಾವಾ ಗಾಳ A ANT ೧ ರಾಜ ಜಾಲೊ ೮ ಇಳ್ಸಿ ಸಾ NNT ಬಾಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಲ ೮/1 Ind ೨ tes ಛೋ Cd ಕ! || ಕ್ರ ಸ್ವ © ಓಟು) Ch ೨ ಛಲ! ॥ SU CACY 1 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಗುರುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ನಮಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆಗಿರುವನು 

NN 6೦0೨ ಇರಿ ರಾಕಾ ಛಿ ಶಾಳಾ ನಂ ಲ್‌ ಸ್‌ ವಾ ಳಿ ಲಿ 

tes Ne ಓಗ ಗಗ್‌ ಗ Ad ಲ! Nef Cad A SE Gad RAC IB 
ವಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಳೆದು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮುಂದೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುತೇನೆ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ 
ಮುಖವಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ 'ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 

“ರಾಮ! ಈ ಸವತಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಾದರೆ ಅರಣ್ಯದ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು.” 


ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯನು 


ಲ 


ಉಪಮಾನವೂ ಸಹ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. “ಹೇಮಂತರ್ತುವು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಬರುವ 
ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು 


ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಹೇಮಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದರೆ ಹಿಮವು ಬಿದ್ದು 


ಬೆಂಕಿಯು ಬೇಗ ಆರಿಹೋಗಬಹುದು. ಹೇಮಂತರ್ತುವು ಕಳೆದು ಶಿಶಿರರ್ತುವು 


ನಾ ನಾ ಲ್ನ) ನ ನ್ನು ಬಾನು ಜಾಲ) [= ಲ! ಬಾ PN. NS SL ನಾ ಜಾವ ಕಮ್ಮ ಅರ್ಯ ಡ್ಹ್ಯಳ್ಳಾಕಾರ ಜು 
ಎಲ) ಭಬುಲಟಲ!! ಕ ಟಬು) ಆಟ ಬೀದೀ ಇರುವುದರಿಂದ 9010010೪ ೪೮ 


ಆರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವಂತೆ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿದು 
ಭಸವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಧೂಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿನ ಶೋಕಾಗ್ತಿಯು ಉರಿಯುವುದೆಂದು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


620 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


) 
ಲ 
€ 
ತ್ರ 
ಜೌ 
ಧು 


ೀಮಂತನಾದ ರಾಜನಿರುವಾಗ ನಾವೆಂದಿಗೂ 


ಭರತಶ್ಚಾಪಿ ದರ್ಮಾತಾ ಸರ್ವಬಭೊತ 


ಭವತೀಮನುವರ್ತೇ ತಸ 
ಭರತನು ಕೂಡ ಧರ್ಮಾತನು. ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲಿಯೂ 


ನಾನು ಇರಟುಹೋದನಂತರ ಪುತ್ರಶೋಕಪೀಡಿತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ 


ER ಗ ಗಣಿ. ಗಿಳಕಿಗು ಗಾ ಳಾ ಲಿಸಸೂನೌ ಲಾಗ್‌ ಥಾ 


೯, 
ಗಳಲ hes) ಆರಂ Weis Ned NN NA ಗೀರ್‌ ಶಿ ಲು Nd AAG hfs NNN NA Nd 9 sd I ING 
~~) 


ಕತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅತಿದಾರುಣವಾದುದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದುದು ಈ ಶೋಕವು ನಮ್ಮ 
ರಾಜನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೋ. ನೀನು ವಏಕಾಗಚಿತಳಾಗಿ 
ವೃದನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವಾಗುವುದನ್ನೇ ಮಾಡುತಿರು 


ಪರಮಶ್ರೇಷಳಾದ ಸ್ಲೀಯು ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ, 


೦ ವಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ (ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ) 
ಪರಮಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ ವಾಗುವ ದುರ್ಗ ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವಳು. 
ಭರ್ತುಃ ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ನಾರೀ ಲಭತೇ ಸ್ವರ್ಗಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಅಪಿ ಯಾ ನಿರ್ನಮಸ್ಕಾರಾ ನಿವೃತ್ತಾ ದೇವಪೂಜನಾತ್‌ |1೨೬॥! 

ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೇ ಪೂಜ್ಯರಾದವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ 

ದಿದ್ದರೂ, ದೈನಂದಿನದೇವಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ-ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾಳ 

1 

(3) 

(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ ೧೨1 


ಏಷ ಧರ್ಮಃ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟೋ ವೇದೇ ಲೋಕೇ ಶ್ರುತಃ ಸ ಸ್ಟೃತಃ ॥! 
ಸತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 


ರಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದು ಪತಿ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೇ ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ನಿತ್ತಧರ್ಮ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಿದೆ. ಹಾಗೂ 


ಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಚಂದನ-ಪುಷಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತಿರಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಸುವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು 

ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಅಭಿಲಾಷಿಸುವ ನೀನು ನಿಯಮಾನು 
ವ್ಸ ವಾಲಿ ಸಾರ ಗಾಳಿ ಲಿ ಕಾ NA ನ್‌ ಕಾ ಧ್ಯ ಳೂ ಬಿಪಿ ದಾಲ ಸಾಲ ಗಾಳಿ ್ಸಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಲ 1) CAM SU UU TU 1) SMM YUAN Ned Cad NS IU ॥ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು ಬರುವ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು 


ಪ್ರಾಪ್ಸಸೇ ಪರಮಂ ಕಾಮಂ ಮಯಿ ಪ್ರತ್ಕಾಗತೇ ಸತಿ | 

ಯದಿ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥೩೦॥ 
ಅಮ್ಮ! ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ಧರ್ಮಾತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಶರಥನು 

ಜೀವಿಸಿದರೆ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ನಿನ್ನ ಪರಮೇಷ್ಟವು 


ಈಡೇರುವುದು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು 9 RK AN ಹುಗಾರ ಸರಾಗ AON PANTO ನ್‌್‌ 
ಆಲ ಛಲ INIT ಓಟು TNA Cif ACA No ಆಟ) ಅಳ ಕಳ ರಲ! Re 
ಪುತ್ರವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪುತ್ರ! ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸುದೃಢವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶಕಳಲ್ಲ. ನೂನಂ 
ಕಾಲೋ ದುರತ್ಕಯಃ -ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಿತ್ಸವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ 


ನಾಗಿ ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


022 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಿಗಿಲೆವುಎಟಾಗಿಲಿ ನೀನು ಅರಣ ದಗಿ೧ದ ಹಂನಿದುಗಿಕಾನಂತದ ನಾಮು 
ahs IT YW IN QR UC ಓಲ ಆಗ rd Ned | Rnd Cd Ne Ned Ned CE Ch 


ಕೃತಾನಸ್ಕ ಗತಿಃ ಪುತ್ರ ದುರ್ವಿಭಾವ್ಕಾ ಸದಾ ಭುವಿ | 
ಯಸಾಂ ಸಂಚೋದಯತಿ ಮೇ ವಚ ಆ ಚ್ಛಿದ್ಧ ರಾಘವ ||೩.೫:!| 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಈಗ ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. 
ಕ್ಲೇಮದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಸಾಂತ್ರನದ ವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆಯಂತೆ. ನೀನು 
ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ಕಾಲವೂ ಈಗಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಜಟಾ- 
ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ 


ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.?* 


ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಹಂಸ ಲಾದೇವಿಯು ಥ್ರ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ. ನೋ ಡಿದಳು. ಹಾಗೆ 


8 ್‌ ಹ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ಸಗದ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಆ ದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಸಲ್‌ ದ್‌ hd A ಊಟ್‌ ಓ|[್‌ ಎ 


ಫೀರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಂಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಶುಭಲ 
ಸಂಪ ಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 


MS C 


KA ನ NA ROT 


ಕ್ಮ ಗ ಲ್ಲಾ ಗಡ್‌ ಕಾಲಿ ನಾನಿ ಲಿ್‌ಲ ಜಾ ಕ4ನ್ಮ ಸ 
A OUNCE Rd ಲ NON ಅ ಈ) ಅಲ 


ಇಡಿ 
ಆ. ಗಂ ಸು ಟುಲ ಟು. ಆದುದರಿಂದ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕ್ಷಣ ಗಳಂತೆ ಕಳೆದುಹೋಗಲೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಖಿ ಈ 
ಹಾಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 023 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕೌಸಲ್ಮಾದೇವಿಯು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶುಭಾಶಂಸನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 

ಸಾಪನೀಯ ತಮಾಯಾಸಮುಪಸ್ಪ್ಸ ಶ್ಶ್ಕ ಜಲಂ ಶುಚಿ | 
ಚಕಾರ ಮಾತಾ ರಾಮಸ್ಕ ಮಜ್ಗಲಾನಿ ಮನಸ್ಸಿನೀ loll 

ಶ್ರೀರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಪುತ್ರವಿಯೋಗ 
ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದ್ದ ಆಯಾಸವನ್ನು” ದೂರಮಾಡಿ, ಶುದ್ದಾ 
ಚಮನಮಾಡಿ ಸುಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಮಂಗಳಾಶಂಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

“ರಘೂತ್ತಮನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ವನವಾಸಗಮನದಿಂದ ಪರಾಜುಖನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಆದರೆ 
ಬೇಗ ಬಂದು ಬಿಡು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು. 


ಯಂ ಹಾಲಯಸಿ ಧರ್ಮಂ ತ್ತಂ ಧೃತ್ಕಾ ಚ ನಿಯಮೇನ ಚ | 


ತ್ರಿ ವ ತ್ರಿ ಬಿ 


ಇ. ನಳ ಕಾಸರ ea Se dW cre ee ne ele Ae 11೧ UH 
FY ಇ ಲಿಯು ಉಟುಲಆಎ ಎಲರ ( ಟಂಟಂ ಸಲಾ ಆಕ್ಸ್‌ 110.11 


ರಾಕಾ ನಾ ಕಾಲ ಸಳ €ಷನೇ | Ka 
OW WN AA 


ನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಪಂಪಾಲನೆಮಾಡುವೆಯೋ- ಅದೆ 


ದಧಿ ಎ) ಈ 


ಆಣ. 


ಓ] 
ತ 
ಗ 
ತೆ 


ಯೇಭಭಃ ಪ್ರಣಮಸೇ ಪುತ್ರ ಚ್ಛೈ ತೈೇಷ್ಟಾಯತನೇಷು ಚ | 


೧) 


ತೇ ಚ ತ್ನಾಮಭಿರಕ್ಷನ್ನು ವನೇ ಸಹ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ loll 
ಪವಿತ್ರಸಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ದೇವಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 


* ಆಯಾಸ-ಶೋಕ-ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ನೇಹಮೂಲಗಳಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : ಸೇಹುಮೂಲಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ಸ್ನೇಹಜಾನಿ ಬಯಾನ ಚೆ |! ಶೋಕಶರ್ಹೌ 


"a ಸ. ರಾಟ್‌ FY Fy NT VU yy ಡ್‌ ಆಆಆ ಜ್‌ ಸ kh BT TFN ರ್ಮ್‌ 


ತಥಾಯಾಸಃ ಸರ್ವಂ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸವರ್ತತೇ ॥ (ವನಪರ್ವ) ದುಃಖಗಳು, ಭಯಗಳು, 
ಶೋಕ-ಹರ್ಷಗಳು, ಆಯಾಸ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


024 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
NT ಲ್ಲಿ au Ce Caf (ಇಲ್ಲಿದ Ee EE Ge ಲ್ಸ 
ANd © Rad tad \ Gad Ned | 1ರ CN Che Nes Ch ಆಗ CY ಊಕ್ರ VY ಊಲ್ಲಲ್ರುಲ ಲ ASE | 1 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡ 
ನಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಯಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ತೇಆಸ್ತಾಣಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 
1 
ತಾನಿ ತ್ವಾಮಭಿರಕ್ಷನ್ನು ಗುಣೈಃ ಸಮುದಿತಂ ಸದಾ 11211 
ಬುದಿವಂತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನಿನಗೆ ಯಾವ-ಯಾವ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರೋ-ಆ ಮಹಾಸ್ತಗಳು ಸಕಲಸದುಣಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಪುತ್ರ ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಹಯಾ ತಥಾ | 
ಸತ್ಯೇನ ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ಚಿರಂ ಜೀವಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ |೬| 
ಪಿತೃಶುಶ್ರೂ ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಫಲದಿಂದಲೂ, ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಫಲದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯ ಫಲದಿಂ ೦ದಲೂ 
ಸಂರಕಿಸಲಟ್ಟವನಾಗಿ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು 
ಹ ಬಳಲು 
NN ಮಾ ಗಾ ಜಾ ಸನ್ನೆ ಬಾಧಿಸಿ ಲ, nd | 
NAW ಅಷ್ಟ ಉಂ ಅಲಂ ಉಟ್ಟ ಲ್‌ ಲಿ ಆಆ 8 
ಜಾ ೦ ೦ 
ಸ್ಮಣ್ವಿಲಾನಿ ಚ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಶೈಲಾ ವೃಕ್ತಾಃ ಕ್ಲುಪಾ ಹ್ರದಾಃ 
ಪತಜ್ಗಾಃ ಪನ್ನಗಾಃ ಸಿಂಹಾಸ್ತಾಂ ರಕ್ಷನ್ನು ನರೋತ್ತಮ |೭| 


ರೋತ್ತಮನೇ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಿತ್ತುಗಳು, ದರ್ಭೆಗಳು, 
ದರ್ಭೆಯ ಗ್ರಂಥಿಗಳು, ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗಳು, ದೇವಪೂಜಾಸ್ಥಳಗಳು, 


i 
ನ ES) ES ಟಾಂಕ್‌ ಲಿ 
ಲೀಲ AMA Mu ಪವಿತ್ರ WW Of ೪, ಪರ್ವ Of Nov, ದೊಡ್ಡ 
ಲ್ಲ 


ಮರಗಳು, ಸಣ್ಣ ಕೊಂಬೆಗಳಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ಸರ್ಪಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು- ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲಿ. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಮ ವಿಶ್ಲೇ ಚ ಮರುತಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಸ್ವಸ್ತಿ ಪೂಷಾ ಭಗೋ$*ರ್ಯಮಾ ||೮|| 


aL ಎ 


ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾಸವಪ್ರಮುಖಾಸಥಾ ! 
'_ಯುತವಕೆ ವ ಹಕಾಶ ಮಾಸಾ ಸಂವತ್ಸರಾಃ ಕ್ಷಹಾಃ I 


ಮ ್‌ಾ್‌ ಹ್‌ Md ಸ್‌ kd “OA” ತ್‌ ಛ್ರ/ FN 1೪ hd ೬ 


ದಿನಾನಿ ಚ ಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕುರ್ವನ್ನು ತೇ ಸದಾ ll 
1 \ 
() () 
Ar ೧) 
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ಸಾಧ್ಯರು, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು, ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ಪೂಷಾ, ಭಗ, ಅರ್ಯಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಕರು, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರು, ವಸಂತವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆರು ಯತುಗಳು, ಶುಕ್ಷ-ಕ್ಸಷ್ಟಪಕಗಳು, ಚೆತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ 
5 ಾ೮ಲ೧ಣ ಆ > “ರು 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು, ಪ್ರಭವ-ವಿಭವಾದಿ ಅರುವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳು, 
ರಾತಿ ಗಲ ಇದಗೂೌಗ್‌ಲಾ ದಮ ಸವ ೧ರ್ದ್ಗ ಗಲೂ ಓನ್‌ 
ಇತ್‌)" IO wl Neel ॥ Ov it a ad NG ॥ೈ IO Cdl ॥ 
ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 
ಸ್ನತಿರ್ಧತಿಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಪಾತು ತಾಂ ಪುತ್ರ ಸರ್ವತಃ |1೧೦॥ 
ತುರು ನ್‌ ಬ ಬ್ರ ವ 
ಮಗು! ಸ್ಮೃತಿ, ಧೃತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಸನ್ನಶ್ನ ಭಗವಾನ್ಹೇವಃ ಸೋಮಶ್ಚ ಸಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ಹಾ] ಹಾ ಹಾ ಅಸಾ ಸ್ನ ನಧಿ ಲ ಕಾ ಶ್ಮಾ ಚಾಳ ಕಾಲ SS ಹಾ  ಹ್ಲಾಲ್ಮಾ ಖೃ  ಕಾರಶಾಲೆ ಹಾಳೆ ಸ್ಪಾ ಸಾರಾ ಹಾಲಿ ಲ Un all 
ಸುಳು ಒಲ ನ್‌ ಅ ಅಲ್ಲಲ ಅರಲು ಊಂ ಅಃ 11( ll 
ಪೂಜ್ಯನಾ ಸ್ಕಂದ (ಸನತ್ಕುಮಾರ), ಸೋಮ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, 
ಸಪಷೀ (1೪೨ ಮತು ನಾರದ-ಇವರೆಲರೂ ನವನು ಕಾ ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ 
ನ್‌ ಂ ಊ ಇ ಊ ಊ 
ಹಾ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಯೇ ಚಾಪಿ ಸರ್ವತಃ ಸಿದ್ದಾ ದಿಶಶ್ಚ ಸದಿಗೀಶ್ದರಾಃ | 
ಸುತಾ ಮಯಾ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹಾನ್ತ್ನು ತ್ಹಾಂ ಪುತ್ರ ನಿತಶಃ 1೧೨1! 
ಸಿದ್ದರೂ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ನಾನು ಮಾಡುವ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಎಲ್ಲ 
ಲ ಜಿ ಬಿ ಶ್‌ ಎಲ್ರ ಸ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಶೆ.ಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮುದ್ರಾಶ ರಾಜಾ ವರುಣ ಏವ ಚೆ | 
ಮ ಮ ವ ಬು ಸ್ಸ 
'ರನರಿಕ್ಷಂ ಪೃಥಿವೀ ನದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಸಥ್ಭವ ಚ 11೧೩! 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಗಹಾಶ್ಚ ಸಹದೇವತಾಃ | 
ಅಹೋರಾತ್ರೇ ತಥಾ ಸಂಧ್ಯೇ ಪಾನು ತ್ಹಾಂ ವನಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ ॥ 


ಇದಿ 


ಸಮಸಪರ್ವತಗಳೂ, ಸಮಸ್ತಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಇವುಗಳ ರಾಜನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ER ಜನಮ 0೦ಎ ಾಡರಗ್ಣಿಹ ನು NANOS ಉಲ, ೧ಐಒಂ ದಾ N್ಲ್ನಳಲನ ಕೋ. _ಬ್ಮಯಿಸಿ 
CSAC SONY ) ಮಾ ಜ್‌್‌್‌್ಟ್‌್ಪ್ಥ್‌್ಟ್ಫರೃ \ Ghd © Cae | Ive VU Ive hed 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎ ) ಗ್ರಹಗಳೂ, 
ed ON ಕಾಣೆ ಸಮಾ ಹ್ಮ ಸು A ಬ ಕಾಸೆ ಹಾಲಿ ಕ ಫೆ ಸವಾ ಅ ದು ಇವೆ ವಜ್ಬ್ಟು ಹಾಣಿ ಎ.ಎ ನವ್‌ NN 
ಲಗಿಬು-ಲಲಿಳ್ರಿಗ » ಬಲಯ ಸ೦-ಗ ಅಟಟ ವು ಅಲ್ರಿ ಸುಖು 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕಿಸಲಿ 

- ಯ್ದ ೦, 


*ಮತವಶ್ಚಾಪಿ ಷಟ್‌ ಪುಣ್ಮಾ ಮಾಸಾಃ ಸಂವತ್ಸರಾಸಥಾ | 

ಕಲಾಶ್ಚ ಕಾಷ್ಠಾಶ್ಚ ತಥಾ ತವ ಶರ್ಮ ದಿಶನ್ತು ತೇ ೧೫]! 
ಆರು ಯತುಗಳೂ, ಚಿತ್ರಾದಿ ಮಾಸಗಳೂ, ಪ್ರಭವಾದಿ ಸಂವತ್ಸರ 

ಗಳೂ, ಕಲೆಗಳೂ, ಕಾಷ್ಠಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಮಹಾವನೇ ವಿಚರತೋ ಮುನಿವೇಷಸ್ಕ ಧೀಮತಃ 
ತಪಾ ದೇವಾಶ್ಚ ದೈ ತಾಶ ಭವನ್ನು ಸುಖದಾಃ ಸದಾ 1೧೬!| 


ಈಅಟಷಿಲ ಲರ ಅಚ್ಚ ಆಲ 


೦ ರೌದ್ರಾಣಾಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ಕವಾದಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾ ಭೂತ್ತುತ್ರಕ ತೇ 
ಭಯಮ್‌ 1೧೭! 


ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿರಿಂದಲೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಪಿಶಾಚ 
ರಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


ಪ್ಲವಗಾ ವೃಶ್ಲಿಕಾ ದಂಶಾ ಮಶಕಾಶೆ.ವ ಕಾನನೇ | 


ಜು 


ಪಸ ಲಕ ಬಾ ಸ್ಹ ದ್‌ ಹಾಲೆ ನನ್ನಾ ಳಿ ದಾದ ಜಾರ ಜಾವ) Iles] 


ಸಿರಲೀಸ್ಕಿವಾಶ್ಸ ba ತದ ಆ veda ed ದ್‌ ಆತ 


ಗಹನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಗಳೂ, ಚೇಳುಗಳೂ, ಕಾಡುನೊಣ 
ಗಳೂ, ಸೊಳ್ಳೆಗಳೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, ಕೀಟಗಳೂ ನಿನಗೆ ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದಿರಲಿ. 


ee ee ಓಟ್‌ ಓರ್‌ 


ಮಹಾದ್ದಿಪಾಶ್ಚ ಸಿಂಹಾಃ ್ಹ ಬ್ಯಾ ಯುಕ್ಷಾಶ್ಚ ೦ವ್ರಿಣಃ I 
ಮಹಿಷಾಃ ಶೃಜ್ಠೆಣೋ ರೌದ್ರಾ ನ ತೇ ದ್ರುಹನ್ನು ಪುತ್ರಕ lll 


ಮದಿಸಿದ ಕಾಡಾನೆಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾನಿ ಲೆ ಣೆಗೆ ಶಕೈೆಗಛಗಗತಾಗಲಿರಗೂದ ಹಾಮುನೆಗಲಂಂಗ್ಗಲೆ 
ಆಲ AS AS IOV y ಆಲ ್ರ್ರ ಹಲ ಆಲಿಯ AAS IONS ಆಲ ಆಲಿ ಒಲಯಿ! IOV 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಇತರ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಘಾಸಿಪಡಿಸದಿರಲಿ 
ಹಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಸಾಹಾ ಸಾ ಸ್ಟಾಬ ಫಿ ಕಾ ಯಿಗಿರಿ ಇಳಿ ಕ ಲು ದಾ PROS ೧ ಕಣಾಧಿ ದಾ ಹಾಲಿ 7) ಪ್ರಾಣ್ಮಾ ಹಾಲೆ ನಾಲ ಲ 
SN SON ವ ೬ TY) Wk ಆ A ದದ ಲ we | 
ಮಾ ಚ ತ್ವಾ ಹಿಂಸಿಷುಃ ಪುತ್ರ ಮಯಾ ಸಂಪೂಜಿತಾಸ್ತಿಹ |1೨೦॥ 

ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಯಾವ 
ಕೂರಪಾಣಗಲಳಿವೆಯೋ-ಅವಮೆಲವ ವಾಮ ಮಾಡು; ವಾಜೆಯಿಂದ 
hPa hd ॥ ಓ NN ಹ ರ್‌ ಟ್‌ ಶರಂ” ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಗೆ ದ್‌ ಆ ಗಡದ್‌ ತ್‌್‌ ಜಿಲ ಈ ಗತ್‌ ಸಪ್‌ವಗ್‌ ಇದ್‌ ಗಲ್‌ 
ಸಂತುಷ್ಟವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ 
ಆಗಮಾಸೇ ಶಿವಾಃ ಸನ್ಮು ಸಿಧ್ಧನ್ನು ಚ ಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಯೇ ರಾಮ ಸ್ವಸ್ತಿಮಾನ್ಗಚ್ಚ ಪುತ್ರಕ ||೨೧॥| 
ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳು" ನಿನಗೆ ಶುಭದಾಯಕ 
ಕಳ೦ಕಾರ್ಪ ಸಿ ೮ ಎಾಲ ಹಾನಾನ ಭಾಷಾ ಬಲೆ ಸಾಲ ಇರಲ ಲತ ೦೨7೪ ದಾ ಲಾ ಲೌ ಲು ಎ ಬಾ 
{vol ಲ್ಲ ಊಳಿಲರ್ರಭಳ! Wc ಸಲ್ಲು NU Nv of WW. ಇವ 
A 9 “ಇ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಆಸ್ತಾನರಿಕ್ಷೇಭ್ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಭ್ಯ್ವ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಂ ರಿ “ವಿ 
ಲ ಲ A ARE ವೆ ಎಂ ಇಯ ಎಂಎಂ ಎ ಕ al 
NAR) ಸ್ಯ ಊನ ಲಖಟಲ್ಯ ಯೇ ಚ ತೇ ಉಳಿಯಉಣ್ಗಳಂ 11.2.1 
ವತ್ಸ! ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವವರಿಂದಲೂ, ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರು 

ಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. 

ಶುಕ್ರ; ಸೋಮಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಧನದೋsಥ ಯಮಸಥಾ ! 

ಪಾನ್ನು ತ್ಹಾಮರ್ಚಿತಾ ರಾಮ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಮವಾಸಿನಮ್‌ ||೨೩|| 
ನಾನು ಪೂಜಿಸುವ ಶುಕ್ರ-ಸೋಮ-ಸೂರ್ಯ-ಯಮ-ಕುಬೇರರು 

ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

ಅಗ್ನಿರ್ವಾಯುಸಥಾ ಧೂಮೋ ಮನ್ರಾಶ್ಯರ್ಷಿಮುಖಾಚ್ಚುತಾಃ | 

ಉಪಸ್ಪರ್ಶನಕಾಲೇ ತು ಹಾನ್ತು ತ್ಹಾಂ ರಘುನನ್ನನ ೨೪1 


೧ಗಿಕದಗ ಗಳೆ MOA 
ಆ ಟಯು ಟು ಲಲಆ(/। 


[40]- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ಗಳಾದ ANN ದಾಗಿ ಸಕಸ ರ್ನ CHIAPAS NAT ನಾ 
Ned es Ce id CSCS N wl 9 SEU AAAS ಮ VY ಜ್‌ ಕರ್‌ ಆಆಆ ಓಟ್‌ ಆಲಿ ಗ 
ಧೂಮವೂ, ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳೂ ಶುದಾಚಮನಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸಾನಕಾಲದಲ್ರಿ ) ನಿನ್ನನು 
ಪ್ರ )ಬಿಮಿನಿ ಬ, (ಸ್ನಾನ ಸ) ಐನ್ನನ್ನು 
ರಕಿಸಲಿ.* 
© 
ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುರ್ಬಹ್ಮಾ ಭೂತಭರ್ತಾ ತಥರ್ಷಯಃ | 
ನಮ ಎ ಎವೆ ಹಾನಿ ಹಾಣಿ ಹಸಾತ ಹಾ ಹಾಕೆ ಎಲಾಲಿ ಲ md wed) ಕಾಸಾ ಲಾ ಈ ತಾಜ wed ಅದ್‌ ಕಠ. | 
ನ mvc ಕಣ್ಣು ಊಲಿಉ೦ಲಇಲು Il ೮111 


ಹಾಲ ಎ, ರ್‌ (ಲಿ ಇಲ್ದ ನ್ನ ನ ನಿ ಹಾಲನ್ನ ಉದ ೦ ಲಿಗಾ ಲಿ ಕಾರ ನ ರಾರ 
QA } of WK NOUN We ಲ ೪-4 ಲಿಿ.ಲರ ಆ) 
ಮಾಲೆಗಳು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಮಿತ್ತುಗಳು, ಬಿಳಿಯ ಸಾಸಿವೆ ಮುಂತಾದ 
ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ವರಾಂಗನೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು 
ಲಿ ಕಾ ೩7ಗಗೇಟ್‌ 9 ೧ಗೆ ಸಿದ್ದಪ ಡಿಸಿಹದ ಹೆ ಗೀಮ ತಾಕಾ ಲೀ) ವ್‌ 7 ಗಾಲಿ 

ದ್‌್‌ wi ಈ RA ॥ 5 RY ॥ ಓ wd ಗಿವ್‌ ಈ ಒ್ಲ 
ಹಿತರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ, ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯತ್ವವನ್ನೂ 
ಗೌ ಲ ON ON ಥಾ ಛು ನ್‌ ್ನಾ ಗ ಭಾಲಿ ಗಾಲ್ಗ್ಮ ಜಾಲೆ ಕಾ ದಿರಾಲ ಸ ನಾ 
"ಛತ್ರ dd ಲರ ಟಂ ಲ| | ಲುಐ೦(ಿಆಎಲಿ೦ಿ ಟಿ. AMON BAS ANA 
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[ಮೇದಿನೀ] ಆಚಮನವಿಧಿಯು ಹೀಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ತ್ರಿಃ ಪ್ರಾಶ್ಮಾಪೋ ದ್ವಿರುನ್ವಜ್ಯ 
ಮುಖಮೇತಾನುಪಸ್ಪಶೇತ್‌ | ಆಸ್ಕನಾಸಾಕ್ಷಿಕರ್ಣಾಂಶ್ಚ ನಾಭಿವಕ್ಷಃ ಶಿರೋಂಸಕಾನ್‌ ॥ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಎರಡು ಬಾರಿ ಕೈತೊಳೆದು ಮುಖ, 
ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ, ಹೊಕ್ಕಳು, ಎದೆ, ತಲೆ, ಭುಜಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 


ಗ್‌ ANUS Ww 1 


ಬಲಿಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಪು ತರು ಜೇನುತು ಪ್ರ, 


ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ಶುಭವಸುಗಳೊಡನೆ ಯತ್ತಿಜರನ್ನು 
ಕುರಿತು 'ಪುಣ್ಠಾಹಂ ಭವನೋ ಬ್ರುವನು' ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
yy ವ ಗರುರುದ ವಶ ಶಿ” 
ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಅರಿಷ್ಟಗಳ ನಿರಸನಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ದೆ ೦ ನಾ ಹ 
ASNT Vd NG * 
ಪುಣ್ಕಾಹವಾಚನವು ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮುಗಿದನಂತರ 


ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅವರು ಅಷ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಯನೃಜ್ನಲಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ವೃತೇ | 


€l 
sc 
1 
ಕ 


ವೃತ್ರನಾಶೇ ಸಮಭವತ್ತತೇ ಭವತು ಮಜುಲಮ್‌ 11೩. ೨1! 
“ರಾಮ! ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 

ದೇವನಮಸ್ಕೃತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಾವ ಮಂಗಳವುಂಟಾಯಿತೋ ಅದೇ 

ಸನಂಗಳವು ನಿನಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. 

ಯನೃಜ್ಗಲಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಮೆ ವಿನತಾ ಕಲ್ಪಯತ್ನುರಾ | 

ಅವನಲ ದಾರಾ ಕಣೆ ಳಳ ಳಂ Ila || 

ತುತು ಒದ ಆಕಳ ಳಲ/'ಳ್ಗ್‌ತ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ತಣು ಆ ಜತ್‌ ಆತೆ ಇದ್‌ ಕತತ ಅತ ವ್‌ ದಹದ HRV ಆಟ ಔ ಔ 
ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಕಶ್ಚಂಖಲೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು 

ಸಾಧ ಬಾ ೪ ಪಾರೆ ಜಾವ ಎ ಸಾದ ರೌ ಬಿ ND ND N,N ಲ ಷು ನಾಡಿ ಉಾ ಪಾಧಿ ನಾ ನ್‌ ಗಿರಾ ನಾ ನ ಬನ ಣನ ಹಾ ಎ 

ಲ..ಲಟ Se { NAGS 1 WSO KK uA ಲಿ! A ಯ! 1” ಅಲಬಂಣಂಉಯ್ಯ 

ಮಾಡಿದಳೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ಈ 

ಸಮಯದಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಗರುಡನಿಗೆ 

ನಾ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಕ್ಟ್ಯೋ ಘರ ಲಿ ಪ್ರ ನಾಲ್ಕ. ರದ್ದು ಬಾಲಿ ತಾಲಿ ನೌ 

ಆಲ್‌ ಲ್‌ Gade Ney | 17 ಉಊಟಕ್ರ ಛಿ! MO ಆಲ್‌! `ಓ ಆ 


* ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾಹವೆಂಬ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನನು ಪುಣ್ಯಾಹಕಲಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ, 
ಅರ್ಚಿಸಿದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜೆಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


೩ 
ಕುರಿತು 'ಪುಣ್ಮಾಹಂ ಭವನ್ನೋ ಬ್ರುವನು' ಎಂದು ಹೇಳುತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಜಾಲ್ಲಲ್ಸಿಪ್ಲೆವಸ್ಗ ರಾನಾ ಲಿ ಕಾದ ೧೧7೯. 4ನ ಕಾ ಮಾ A ಮೋಲೆ ವಾಗಿ ಳ್ಲೊೂ ಗಳ್‌ 00 
Cad GA CRAY [ | ME SA wd ಪು? ಅಲ್ವ teed ef Wad Nes RA be dd ಆ Raydo MAN Ad 


ಮಾನನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ-'ಸ್ವಸಿ ಭವನೋ ಬ್ರುವನ್ತು;  ಯುದ್ದಿಂ 


ನಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


030 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲಲ ಅಲ್ಲ ದೀ ದೈತ್ಮಾನ nak ಆ) ನ 
ಅದಿತಿರ್ಮಜುಲಂ ಪ್ರಾದಾತತ ಭವತು ಮಜ್ಜಲಮ್‌ 11೩ ೪॥| 
ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೂ 
ಹಾನಿ ೨ ~~ 
ಯುದವಾಗುತಿದಾಗ-ಅಸುರರನ್ನು ದಮನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಧಿ ದ ಧು "ಚನ್ನ & ಯಿ 
ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಅದಿತಿಯು ಯಾವ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಳೋ 


ಯಿದಾಸೀ ಒಟ್ಟ ್‌್‌ tO ಲ್‌ ಷ್‌ ಗಿ ದ ಆಟ್‌ oy ಛೇ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ, 
a ಹ್ವಾಪ್ಯಾ! ಆಾಹಾಜಾಕ! ಹಾಸ ಎ. ಅ ಈ ಹಾಲೆ ಎ ಹಚಿ ಮ ಲ ಎ ED ಎರೆ ND SRD ಮಾ ಮ ಲ % ಷಾ ಹಾಾಜಾಲೆನ್ನ ಮ ಕಾಜು ಎಬಿ NS 
es) ಲಿಯು ಉಿಲ್ಯಲಗು ಎ೨೦ ಆಲಿ ಲ ಬು ಆಲ ಲು 
ಹೆಚೆಯನು ಬಲಿಚಕವರ್ತಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟು ಅವನನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಜ್‌ ಗ್‌, ಲ ನನನ್ನು ರ 
ತುಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲ ಅಮುತತೀಜಸ್ಪಿಯಾದ ಪಾಮನಿರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾ 
Nex Np A TNO NN SRL ಗಳಲ ಕಾಳ ಧಾ, 
ಹ ! ಸಸಿ © Rand ahs wl IT ag TE AA Nes UN Nes Ad ರ | | RY VOI hE 
ಉಂಟಾಗಲಿ. 


ಯುತವಃ ನಾಗರಾ ದೀಪಾ ವ 


ವ 


3 
೧ 
ವ 
3 
o 
| 
QL 
Gl 


ವೇದಗಳೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೂ ೋಕಗಳೂ, ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಭವನೋ ಬ್ರುವನು'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ  ಪ್ರತಿವಚನವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹಣರು-'ಕರ್ಮಣೇ ಸ್ವಸ್ತಿ; ಕರ್ಮ ಯದೃತಾಂ'-ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನ ಅಥವಾ ಸ್ವಸಿವಾಚನ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಸ್ವಸ್ಥ ನಂ : ೧) ಶುಭೋದಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ರ್ಗ. ೨) ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
HN ಉಮ ಕಳೆ ಡಿಕೆ ಹಾಗಾ ಗಾರ ತಾಲಿ, ಶ್ಶಿ ಲು ಷನಿವಾರಣಾಕರ್ಮಗಳನು 
ಇ ಜಿ Cu ಆಟ್‌ ೮ hf ಅ CY ಭಿ ಕ್ರ ಅ ಆಕ ಲ್‌ * ಅ) Ne Ne CA x CACO ANG | 1ರ 
[ಶಾಂತಿ-ಜಪ- ಹೋಮಗಳನ್ನು] ಮಾಡುವುದು. ೪) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದ ನಂತರ 
ಅವರಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. 
* ೬ ಯತುಗಳು : ವಸಂತ, ಗ್ರೀಷ್ಮ, ವರ್ಷ, ಶರತ್‌, ಹೇಮಂತ, ಶಿಶಿರ, 
1 1 
() () 
A 4, 
ACR QA 
CS *..ಎ TERY 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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9 ನಿಗ ಮೌನಾ 7ನ ಇಳಿಸಿ? ದರಸ ಲವ ಪಾ ನಾ ಸ್ತ 

ಓಟ 1 | ©) NN AA ಆ 1 ICI 1 ಛಾ ey I ITU TSA UNC Cah U hid 
ದೇವಪ್ರಸಾದವನ್ನು (ಮಂತ್ರಾಕೃತೆಯನ್ನು) ಮಗನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 


ಮಾತನ್ನೇನೋ ಆಡಿದಳು ; ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ 
ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ತುಂಬಿಕೆ MASS ತಿನಲಿ ಕಾಸ್‌ 


Nes KA ಭಧ” KC Need Ne ಅ Ah © Ned Cd ಗಲ್‌ ನ್ಲೈ ಅಲಿಬುಿಉಯ್ನು 
"ಹೋಗಿ ಬಾ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳಿ ಭಾವನೆಯು ತ್ರ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಕಳಸಲ್ಕೆಯು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಪುತನನು ಬಾಚಿ ತಬಿಕೊಂಡು ನೆತಿಯನು ಆಘಾಣಿಸಿ 

ರ ರ ಬ ಹಿ ಲಲ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಳಿದಳು 
ಪುತ್ರ ರಾಮ ಸಿದ್ದಾರ್ಥೋ ಗಚ್ಛ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ||೪ oll 


“ಮಗು! ರಾಮ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟುರ್ಥವು ನೆರವೇರಲಿ ; ಸುಖವಾಗಿ 


ಸಲಲ 
| 


ಹೋಗಿ ಬಾ. ನೀನು ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


| 
೭ ಸಾಗರಗಳು : ಲವಣ, ಇಕ್ಟು, ಸುರಾ, ಸರ್ಪಿ, ದಧಿ, ಕ್ಷೀರ, ಶುದ್ಧಜಲ. ೭ ದ್ವೀಪ 
ಗಳು : ಜಂಬೂ, ಪಕ್ಷ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಶಾಕ, ಶಾಲ್ಮಲೀ, ಪುಷ್ಕರ. ೪ ವೇದಗಳು 
ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣ. ೧೪ ಲೋಕಗಳು : ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸಿರಲ್ಲೋಕ, 


ಡಾ ಗರಿಷ್ಟ. ಗಹ ದೆಂಗಿ €ಕ ಇಇ ಸಳ ಗಿ 
ಓಟ! ಓಸಿ. Ned UC ಒಟ 9) ಓಟ ಗೈ ಗ UN (ಧಿ! A kd ಶಿ ಈಅಖ್ರಲಲಯ ಒಟ 9 NO 


ತಲಾತಲ, ಮಹಾತಲ, ರಸಾತಲ, ಪಾತಾಲ. ೮ ದಿಕ್ಕುಗಳು : ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ, 
ಉತ್ತರ, ಆಗ್ನೇಯ, ನೈಯತ್ಯ, ವಾಯವ್ಯ, ಈಶಾನ್ಯ. 

* ದೇವರ ಪೂಜೆಯಾದನಂತರ ಪ್ರಸಾದದ ಹೂವು ಮುಂತಾದುವಕ್ಕೆ ಶೇಷವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಾದನಿಜನಿರ್ಮಾಲ್ಕೇ ವನೇ ಶೇಷಾ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾ [ವಿಶ್ವಃ] 


CHL 
b 
pL 
y 

ಈ 

GL 


ಇ ಸಾ ವಾ 0 [ml oa ಎನೆ ಗ Nnfeoa [ool 
NMI Os — [I Ween] ಯ್ಯ ಸಮಾಲಮ್ಲೋ ೦ ೬೬0೦0೧2 [uM | 
'ಎಶಲ್ಲಕರಣೀ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮೂಲಿಕಾವಿಶೇಷ. ಇದರ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಸಕಲವಿಧದವಾದ ಆಧಿ-ವ್ಯಾ ದಿಗಳೂ ಶಸ್ತಾಘಾತಗಳ ಇ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವ 


wel ॥8 ಆ ಆಸ್‌ ಪ್ರಾ lewd ಸ್ಮ ಟ್‌ ಅಿಲಿದಿಹಶುಯಿಲಿಂ। ಕ್‌ ಗ ಅಕ್ರ / * 


| ಕೌಸಲೈಯು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು' 


ಈ ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 
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NNER A OATS AON IANA LANE ಲಿ್‌ಲ 
Cad Ad Ae Ad Gd CAE [ | ANON ೫೫.೬ || Ad ಗ Ad Nef | 1 ಓಟ Ne Ad Cd ಹರ ಓ SS [a | pd 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವೆನು. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಎಮಿ RP 6). ವಮ MS WN ಮ ಅಧಾಭಿಇಾಮ್ಮಾ ಸಾ 
ಲು/ಲಟಿ 0 ಟಲಟರಿಲ ರ್ನ ಉಲ್ಲ, ರಿಂ ೮೪ ಉಎಲಿರ) 


ಚ " ಪ 
೧ನೆ ನ್‌ ನಾಲ ಲಾಲಿ m0") ಕಾರ ನೌ ಇ /ರೌರ್ಮಿ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಕ ಶಾಲ ಇ ಕಾಲ ಗ ೧೨ ನ್‌ ಯ್ಮ್ಮ 
NS Vey ( CHUN WY WU MeN! ದಂ ಲಿಲಿ!) 
ದುಷವಾದ ಕಲನೆಗಳು ನನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟುತಲೇ ಇರುತವೆ. ನೀನು 
೨ ೦೨ = 1”) Re ಊಂ 
ಅಯೊ ೇಧ್ಮಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಶುಭದಿನದಂದು ಈ ದುಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲವು 
ಕ್‌ ನಾ ಇಸವಿಗೆ ೧೧ NAT ಹಂಡಣಿಗE್ನ ಲಾಗಿ ಗಣಾನೆಂ 
wa | | ಸುಲ ಮಿ Ne ಓ/ ef ಹ್‌ wef CP wf Nef af ಸಗ wl | Na ॥ NN 
ಉದಯಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆ-ವನದಿಂದ 
೦೧ರ ರ್ಮ ೦ ಘಾಳಿ ON ಹಾಲ್‌ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಿ ಗಾ ನಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ AVL 
(ಸಲ AN ಲ್ಲ CMON UO NSH ಉಲ್ಲ ೧೨ CAN CW 
ಪಿತ್ಸ್ಛವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನಾರೂಪವಾದ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾಗಿ ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ತನ ಮಾವು ಮೆನೀಂಗಡುೆವು 
MS A ಟ್‌ ಶಲ ಓಲಾ Che Ch ಘ್‌ ಓ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ Ch ಅಆ 
ಇಲಿ ಎ ಉಗ ಯ್ದ ಈ ಸಾಕಾಲ್ಸಾ a ಹಾಸ ಥೆ ಇಬ ಎ ಛಾ ಲ್ಲ am 8 a) we) we we we. ಹಾಲಿ A ಕಾಸಾ ಸ್ನ ಹಾಲ ಕಾಲ 
OWN! Woy) ಓಲೆ. ಜಲ 1 ಆಲೆ. ಯಊಂಂಎಲಿಸುಂ ಪು ರಇಉಂಣರಅಟು 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಸೊಸೆಯಾದ ಸೀತೆಯ ಸಕಲವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂರೈಸಿ 


ಕೊಡುವೆಯಂತೆ. ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶಿವನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಭೂತಗಣಗಳನ್ನೂ, ಸುರರನ್ನೂ, ಸರ್ಪ 


~~ ಸಾಸ ತಾಗಿ ಸಾ ಸನ್ಮಾ ತೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 


~ 
ACN ಶಿ 
ಮೀ ಮ ಬಟ ಟು! * 


ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. " ಹೋಗಿ ಬಾ'-ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. "ಕಾಡಿನಿಂದ ಬಂದನಂತರ'-ವಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. "ಕಾಡಿ 


A NS ಎ ಗಿ ಪಾಯಾ -್ಞರಲ್ಮಘ್ವಾಸ-6”್ನು 7 PR ಎದ್‌ ಎ ಅ 
ONAN VY ಪಿಲಿ ಟಬ್‌ OO Uru) Now Vege ಇಲ್ಲಿ ಯ್ಯ ವ್‌ SA 


ಶಿ 
ತಾಯಕರುಳಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
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ಹೀಗೆ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಗನನ್ನು 
ಬಲಭಾಗದಿಂದ ಸುತ್ತಿ (ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿದನಂತರ) ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಯಿಯ 
ಮಂಗಳಾಶಾಸನದಿಂದ ಮತು ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಉಲ್ಲಾಸದ 


೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಶಿಸಿದುದು : ರಾಮನು ತಾನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


€ ಎವ 


ಮೌ ಮಾತೆ ಇ ಹಾಪೆ x —} ತ್‌ ಈ ಬ ಮಮ ಮಡೆ ಇ ಕ್‌ ಮ Jo}. ಜಿ 

ಬಿ] ರೃ ಆಲ ಆ) EIN ಆಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅರಿಬುನ 
A ಗಿ ಗಿಕೆಳ್ಳಿ 6 ಉರ್‌ ತಗಣ ಸ್‌ಗ್‌ಷ್‌ಸ  ಮೋಲಿಾಾ ಂಕಗ್‌ಹವಿ 
ML ತಲು (ಬ0ದು ಅಉ ಸ ಓಂ ಸು ಅಲ ಉಣ!) 


ಅಭಿವಾದ್ಕ ತು ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಠಿತೋ ವನಮ್‌ | 
ಕ್ರ ತಸ್ವಸ್ನ/ ಯನೋ ಮಾತ್ರಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ವರ್ತನಿ ಸ್ಥಿತಃ lal 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಅವಳಿಂದ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರ ಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿ 


* ಮಗನು ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೌಸಲೈಯು ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಡಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತೊಬರು ಮಗನು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ 


ಜಿ 
ಗಾಲ ಹಾಸ್ತಾ ಸಾರಿಸಿ ಇ ಫಗ ಕಷ್ಣ ಹಾಸ ಎ, ಶಾಲೆ ಬಾ ಬಾನ) ಎ ed ಸಾರೆ ಲ ಹಾರ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಧಿ ಹಾಣೆ ಎ, ಸಾಲೆ ಲ್ಲ ಎ ಮ್‌ 
ಅಲ್‌ ಲ್ಲ ಲಲಿಖಯಯಿ dl ಉಂ Kohden LOS wud Yo ee D೮ ಪ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿದಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ಗ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆ ಎಂದಿದಾರೆ. 
ಆ em wd 
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ಭಿ MR ಜಾವ ಲ್ರಿ ವ್ಯ ಕ್ಯ 
ಆಪ ಟಿಇ. ಇಎಟಿಉಗುರಿ ಯ ಇಂ 


ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ತಜ್ಞಳಾಗಿದ  ರಾಜಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಮವ ಸ್ಯಾ PRD ಹಾಲಿ ಹಾಳೆ ಡಾ Xm 
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೬ ಶ್ನೆ 
ಎದುರುನೋಡುತಿದಳು. ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ 'ಜನರಿಂದ ೦ಬಿ 


eae 9ಕೆಮಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲಟಿದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹವೇಶಿಃ 
ಬ 


Nes Kad thd es CaN EY NAG Cd ಲಲ 
ಇನ್‌ ಗತ್‌, 


ನಲ್‌ BN ಅ ಜಾಲ ನಿಪ ಇದ್ನ ನ ೧೧ನೆ 
ed Ned Nd | Ne ಆ ಓಲ Cad Cd CAA A ಆ ds ed ಛತ್ರ) CAS SS CAN had 


ಸಂತಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಂತಿರಲಿ ; ಅನುದಿನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖವು ಬಾಡಿದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಸೀತೆಯು ಮೇಲೆ 
ದಳು.  ಶೋಕಸಂತಪನಾಗಿಯೂ, ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ನೋಡಿದಳು. ತಾಯಿಗೂ, ತಮನಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಧೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ದುಃಖತನಾದನು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೀತೆಯು ನೋಡಿದಳು." 


ಸತಂಪದಾಯದಂತೆ ರಾಮನು ಪಯಾಣಹೊರ ಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸುಖ 


ಕ್‌ ) ನ್‌್‌ ಗ್‌ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಇವನ್‌ ಚೆ ಒದುತ 6 ಇಹ ದಾವ್‌ ಆವ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌ ಜಡ್‌ ಇನ್‌ ಹಾವ್‌ 


ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಮನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದ್ದಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಇದು ಕೇವಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯೇ (ರಾಮನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುವುದೇ) 


ಹೊರತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರವಲ್ಲ. 
* ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ದುಃಖಿತನಾದುದೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಬಿಬಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಗ 
ಬೆ 
OP | 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 635 


ಇ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಇದ್‌ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
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ನಾಗ ಗೋರಾ 60೨೦ ತಗೆಗಾಾ?ಳ್‌ 
We ಲ. ಟ್ರ ಲ es hf wre 


ವಂದಿ-ಮಾಗಧರೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾ 


೧) 'ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಅಗ್ರೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಲುಂುಪೋ ಗೋಷ್ಯಮ್‌ ' ಇತಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 


ಜಿ ವ ಮಾ ವೆ RD “ವಾವ 


ಮನುಸೃತ್ವ-ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಂದೆ. ಪತಿಯು ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ 


ಇ 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಕೂಡದೆಂಬ  ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಂತೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಮಂ ಲಿನೆ ಖಗ ಲಿಗಾ AY ged add A ರೆ ಇನ್ನಾ ವಲ್ಲೆ 
HMO ಅ ಲಿಲ್ಪ IN ಗ Add Cashed ಆ Ad ಓಟ U hod Cas Ad A herd Ch o = J Saad 


ಸಂಭಾವಿತ ಸೀತಾವಿಯೋಗಜನಿತಂ ಶೋಕಂ ಸೋಢುಂ ನ ಶಶಾಕ'-ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ತವ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಯುಕಿಯು ಯಾವ್‌ದೆಂಬುದು 


ಶ್ರ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರರ ಇಾರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಬಾ. ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌. ಚ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌. ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌. 


ಇ 


ತೋರದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು 
ಶೋಕಿಸಿದನು. ೩) 'ಏತಾವತ್ತರ್ಯನಂ ಶೋಕಲೇಶಶೀನಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಕೇದಾನೀಂ 
ಶೋಕಾವಿರ್ಭಾವಃ ಸೀತಾಯಾ ಭಾವಿದುಃಖಸ್ಮರಣೇನ-ಇದುವರೆಗೂ ದುಃಖಲೇಶ 
ವನ್ನೂ ಕಂಡರಿಯದ ರಾಮನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಸೀತೆಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ದುಃಖ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


030 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾ ಪು 
ಹೂರಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಉತ್ಸವಪ್ರಧಾನವಾದ ರಥವು ನಿನ್ನ ₹ ರಥದ 
ಎ 


ನನ ೧ ಳಲ್ಲಿ ನೌ ನ ಕಾ ರಿರಳ್ಳತ್ವ ನ್‌್‌ ಗಾಳಿ ರಾಲಿ ವ್ಸ ವಲ್ಲ ಷ ಗಿ 
CAs ಟ್ಕಲ/ | Ra ಓಟ UNI Me CU CAS Ch UNA 


ಅಭಿಷಿಕನಾಗಿ "ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೂರಟೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ, ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ, ಕೃಷ್ಣಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ, 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ, ಅಭಿಷೇಕಕಾಲ ಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಪಟ್ಟದಾನೆಯು ಇರಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಅದೂ ಕಾಣದಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, ವೀರಪುರಸ್ತತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭದ್ರಾಸನವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ (ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಟಾಭಿಷಿಕನಾಗಿ) ಅನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ ನಡೆದಿರುವ 


ಹಡ 


GL 


ವನ್ನು ನೆನೆದು ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು. “ವೃಸನೇಷು ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಭೃಶಂ ಭವತಿ ದುಃಖ 


ರಿ 


ರ್‌ ಗಾನಾ ಹಾಲ ಎ ಹಾಲ (ನಾ ಲ್ನ ಥು ಾನ್ನಾ ಶಾಲ ಸ ಸಾಜಾ ಛಿ ತಾಳ ಇ ಇರು ಭಾಲಿ ಹಾಫ್ಟಾ ಹಾಳೆ ಸಾಗ ಹಾ ಘಾನ ()) ಇಲ್ಲಾ ಜಾನ ಗ್ರೆ 
~ had hd RANA Cd NeW WOH 1 Wc HAs NEC Lad 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಸೀತೆಯು ಅರಣ್ಯ 
ಹೊರಡುವ ಲೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿ ಸೀತೆಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದ 


ಹೇಳಿಲ್ಲ ; ಹೇಳಲೂ. ಾರವವಿಲ್ಲ. ತಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ; 'ನಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸೀತೆಯು ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗುವಳು. ತನಗಾಗಿ ಸೀತೆಯು 


ಘಾಲೆಷಂ 02೫ಎ ಹಾಲ ಲವ್ಲಿ ಕತರ್‌ ನ ರಾನಿ ರಾರಾ ಲಿ ಗಿ ವರ್ಷಗಳ ರಾಗಿ ಲ 
Ladd 0 oT HUNAN ಲಲ MOAN CHU ಬನಮುಅಿಬಿಲಬಿಯಿ. ಆ ಲಾಲ್‌ AUNT IIT VU 


ಸೀತೆಯನ್ನಗಲಬೇಕಾಗುವುದಂಬ-ದುಃಖವೂ ರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಸೀತೆಯನ್ನಗಲಿರಬೇಕೆಂಬ ದುಃಖವೇ ಹೊರತು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ದುಃಖವು ರಾಮನಿಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಸೀತೆಯನ್ನಗಲಿರುವುದು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಸೀತೆಗುಂಟಾಗುವ ದುಃಖ-ಈ ಎರಡು 
ರಾಮನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ದಂ ಮಾವನು ದವ - 


ಚಿಹ್ನಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಧವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖಭಾವವು ಅಪೂರ್ವ 


ಹಾಲಿ ರು ಅಜ ಭೂ ಶಿ 


ವಾದುದು ; ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಟಿಲ್ಲಲ್ಲ. 


ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಸೀತೆ ತತಚವಾಂಸಾ ತಃ ಪ್ರವ್ರಾಜಯತಿ ಮಾಂ ವನಮ್‌ 1೧೯ 


“ಸೀತೆ! ಪೂಜ್ಯಪಾದನಾದ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾದ, ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯೇ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು: 


ಗ್‌ 


ಸಂಸದ ಹಮ ತನಗೆ 


} ಡೆ ನ ತಾ 

ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ರಾಜನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಾ 
1 ತಾ 

A ೨ಬ 4 Sud ಹ್ಹಾ | ಲಲ 


ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಳು. ಕೇಳಿದ 


= 


ವರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ರಾಜನು ಶಪಥ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆ 
ಪಶವಹವೆಂ ಬ ದರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ಕೆಕೇಯಿಯು ತಂದೆಯನು ಬಿಗಿದು ತನ್ನ 


ಲಿಯು ಸವ್‌ ಇರ್‌'ರ್‌ಸೀ್‌್‌ ಸಾ ರಗತ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ರ ಳು 


ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಮೊದಲನೆಯ ವರದಂತೆ ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ಹಾ ಸಾ ಕಾಸಾ ಪಚಾ ನಿಲ್ಲಿ ವಾಗ ಅರಣ 


ಬಿರ್ಜಿಗಿಳ ಕಾಲ ಅ ಬೇಕು. ತಂದೆಯ ಆಜೆಯಂತೆ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಈ ನನ 


ಶಿಳಇ 5 ್‌ ಪ್‌ ್‌್‌ 
ke) ಗಿ || ಲಾ ನ್ನ ಗ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಲ ದ ಇ ಸಾಲಿ ನಾ ಸ್ರಾವ ane ಲ್ನ ಕಭಿ dC ಸಾಸ್ಸಾ ಗ್ರಾ ರಿ 
ಇಟಟ. ಉಲ ಜ್‌ ಆಲು CONVO ಘು WATE WYO NY Ww 49 


ಷೇಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೇ ಹೂರತು ನನ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಬಾರದು. 


038 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ASSN Adee 2 ಲ | 

iad hse SAG ಓಈ ~ ಆಳ ಳೆ ಆಆ 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ತೇ ಗುಣಾಃ ಕಥ್ಮಾ ಭರತಸ್ಮಾಗ್ರ ತೋ ಮಮ 1೨211 
ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಇತರರ ಶ್ಲಾಘನೆ ಯನ್ನು 

ಸಹಿಸುವದಿಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನು ಪಡೆದು ಐಶರ್ಯಕೆ 

(ಸಜಾ (ಅ ಕ್‌ ರ್‌ ನೌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ hana] ಗನ್‌ ಗರ್‌ ಸಿಪ್‌ hed dd 

ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವ ಭರತನ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ 

ನಾ ್‌್ರಿ, ಹಾಲೆ ಯಾ ಧಿ ಲ ಜಾರ ಗ TS ಹಾಸಮ್ಮಾ ಲ ಕಾಫ ಕಾರಿ ಲ ಉಾಜ್ಟಾ ಷಾ ಹಾಸ್ನ ್ಸ ಪೆ ಖಾ | 

VW ಫಳ UU Oc ಲ್ಯ ಊಟ ಓಂ Tevet 18 

ಅನುಕೂಲತಯಾ ಶಕಂ ಸಮೀಪೇ ತ್ತಸ್ನ ವರ್ತಿತುಮ್‌ loll 


ಭರತನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಪೋಷಿ 
ಸುವನೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 


ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಂ ನೃಪತಿನಾ ಯೌವರಾಜ್ಕಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಸ ಪ್ರಸಾದಸಯಾ ಸೀತೇ ನೃಪತಿ ಶ್ತ ವಿಶೇಷತಃ lll 


ಪಿತಾಮಹ-ಪಪಿತಾಮಹರಿಂದ ಅಮನುಬೂತವಾದ ಈ ಯುವರಾಜ 


ಆಲು OU ಆ ಬ್ಯ CAS ANS SUE ಮ ಮಲ ಆ 


ರಾಜನು ಭರತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಯುವರಾಜನಾದ ಭರತನನ್ನು 


ಕಾಸಲೈಯಾದರೋ . ಇಳಿವಯಸ್ಸಿ ನವಳು. ` ಪುತ್ರವಿಯೋಗವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಶಾ AT ನ.6ಗಾಣಸಲಾಗಿಗಾ ಲ್‌ ಲೆ ಣಾ ವೀನವಾ ಗವಿ 
1 'ಟೆ'ಆ್‌ Ne ಸಿಟ್‌ ಸಮ್‌ ಹಟ್‌ ಟಗ್‌ ee” ಓಟ Gl ಬ್ರ” ಎ ಸ್‌ ಸಟಕ್‌ Mea] Qe A ಹು 
ಯಿಂದ ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಉಳಿದ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯರನ್ನೂ ನೀನು 
PPS DTS ಜಾಲಿ ES SS ಉದ್ದು ಸಾಲಿ ಕ ಇದ್ಯಾ DID ND ೦.೧ ಇವಿ ee, pe) 
೧೨೨೧೦೮ ಉಂಬ WW ಲ್ಪ {WN AUNTY ಊಳ ೨ “೯ ್‌ಟಲಿಲರ್ಟೀ 
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ನಳಿನ್‌ ANA ಸನ ದ ಗೆ 
head dU Ns CI IC wha ಹ್‌ INNS CII T UNA A NUOVO ( ಲತ 

ಹಾ © 

ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರ 
ಅವರನ್ನೂ ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮಂದಿರಂತೆಯೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೂ 
ಕಾಣಬೇಕು. ಭರತನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನೇ ನಮ್ಮರಾಜನು. ದೇಶಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ಕರಕಿ ಕರರ ಭಳ ಹಾ (ಗಿ ಇಳಿ ಇ ಹಾಸ ನ್ನ ದಿ_ಲಿಘಾಲಿ ನ ಕಾಲ ಷ್ಟು 

ಆತ ಲ್ಸ ಊಆ್‌್‌ಟಅಕ್ರಲ Ned ಓ/ಛಿ ಛಿ 

ಆರಾಧಿತಾ ಹಿ ಶೀಲೇನ ಪ್ರಯತ್ನೈೆಶ್ಲೋಪಸೇವಿತಾಃ | 

ರಾಜಾನಃ ಸಂಪ್ರಸೀದನ್ನೀ ಪ್ರಕುಷನಿ ವಿಷರ್ಯಯೇ 1೩.21 


ಸದ್ವತ್ತಿಯಿಂದಲೂ-ಆಲಸ್ಕರಹಿತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಸೇವಿಸಿದರೆ ರಾಜರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ 
ಅವರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಎಂ ಬಿ ry 
ವಾ ಮಾನಾ ಹಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಬಾನ ಪಾಳೆ ಬಾನಲಿ ಬಾ ಹಾರೆ ದ್ರಿ, ಬಾನಾನ್ನಾ ಕನ್ನ ಾಾ್ನಾಲ್ರ Ila ; [| 
NC IC Wve ಶ್‌ ಆಹ್‌ Ud ಆಆ STS VITO 88೦೬ em [| 
£289 CN ನಾ ಲಿ ನಾ ಸಾನೆ ಹಾಸ್‌ ಇ ಲ ಲಔೂ ನ್ಹಂಯ್‌ ಜ್ನ ಶಾಕ ಛಂ ನಾ 
ಲಲ್ಲಿ ಖಲ WH ಅಯ್ಯೂ ಎಟ ಶ್ಟ್ರಾ ಲಯ ಆ) eed © wok Ad 
ಅವರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮರ್ಥರಾದವರನ್ನೂ, ಹಿತಕಾರಿಗಳನ್ನೂ 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರದವರಾಗಿದರೂ-ರಾಜರು ಅಂತಹ 
ವರನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನನ್ನನ್ನಗಲಿದ ನೀನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿ 


ಫೆ TU ಉಪ್ರ ಕಲರ ಲಮ ಕಲ ಲ್ಲ ee ಕ 
ಅನುಸರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 
ಪ್ರಿಯಳೇ! ನಾನು ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ನೀನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪ್ರಿಯವಾಗದಂತೆ 
ವ ವ Q 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


640 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ತನ್ನನ್ನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 


ಏವಮುಕಾ ತು ವೈದೇಶೀ ಪ್ರಿಯಾರ್ಹಾ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ । 
ಪ್ರಣಯಾದೇವ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಭರ್ತಾರಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹಾ ಂ ಶ್ಹ್‌ ಕಾರ್ಯಾ ್‌್‌ 
ಸ್ನಾನಿ ಪುಣ್ಮಾನಿ ಭುಣ್‌ನ್ಮನಾಃ ಸ್ಪಂ ಸ್ವಂ ಭಾಗ್ಯಮುಪಾಸತೇ loll 


ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ! ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರ, ಮಗ, 
ಸೂಸ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ-ಪಾಪಗಳ ಫಲರೂಪವಾದ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.* ಆದರೆ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯವ ಹಾಗಲ್ಲ. 


ಭರ್ತುರ್ಭಾಗಂ ತು ಭಾರ್ಯೆೃಕಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಅತಶ್ಚೈ ವಾಹಮಾದಿಷ್ಠಾ ) ವನೇ “ವೆಸ್ತವಮಿತೃಪಿ 1111 


* "ಕರ್ತವ್ಯಮಾಚರನ್ಮಾರ್ಯಕರ್ತವೃಮನಾಚರನ್‌ | ತಿಷ್ಠತಿ ಪ್ರಕೃತಾಚಾರೇ ಸ ವೈ 


ne mn ನ್‌್‌ NANA ಲಾಜಾ 
KUT “a9 ಸ್ಮ Il wd NSU ಆಲು eC ಟೀಯ ಉಯ್ದು ಟು ಆುಲಟರುಈಲ 


OK 
ನಿಷಿದವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದೇ ಸದಾಚಾ 


ಅಂತಹವನ ಪ್ರ ಪುತ್ರ "ಆರ್ಯಪುತ್ರ' ಆರ್ಯಸ್ಕ = _ ಧರಸ ಪ್ರತ “ಮಾವನ ಮಗ' ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
\ 
() 
ಹ, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 641 
ಲಿಸಾಂವ್‌ ಲಿನ ಲಾ ಸವತಿ 
ಅಟಟ ಟಟ ಟ್‌ UY ಆಲ ಕುಕ್‌“ Cad Ned A ಆಆ LU hod 

ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ.* 

ನ ಪಿತಾ ನಾತ್ಮಜೋ ನಾತ್ಮಾ ನ ಮಾತಾ ನ ಸಖೀಜನಃ | 

ಇಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಪತಿರೇಕೋ ಗತಿಃ ಸದಾ lll 


ತಂದಾಗ ಮಗನಾಗಲೀ, ತಾಯಿಯಾಗಲೀ, ಸಖೀಜನ 
ರಾಗಲೀ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ರ ಕ್ಷಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಸ್ಪತಂತ್ರಳಲ್ಲ. ಇಹದಲ್ಲಾಗಲೀ- ಪರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪತಿಯೊಬ್ಬನೇ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 'ಪರಮಾಶ್ರಯನು. 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದುರ್ಗಂ ವನಮದ್ದೆ ವ ರಾಥವ |! 


ಷಾ 


ಅಗ್ರತಸ್ತೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮೃದ್ಧನೀ ಕುಶಕಣ್ಣಕಾನ್‌ lal 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವುದಾದರೂ- 
ಹಾದಿಯಲಿರುವ ಮುಳುಗಳನೂ ವಬ್ಛೇಯನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ನಿನ 


ಆ ಟಕ ud ಖಿ ॥ ೪ ಬ್ಬ es es ಓ ha] ಓಟ್‌ esl ಹಚ್‌ ಆ ಓಟ ಗ) ತಟ! 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸುಗಮಗೊಳಿಸಲು-ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ನಾನು 


ಈರ್ಷಾರೋಷೌ ಬಹಿಷ್ಟತ್ತ ಭುಕಶೇಷಮಿವೋದಕಮ್‌ | 
ನಯ ಮಾಂ ವೀರ ವಿಸ್ರಬ; ಪಾಪಂ ಮಯಿ ನ ವಿದಶೇ 11೮1 





* ಸೀತೆಯಾಡಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು 
ಕಡುಬಡವರಾಗಿರಬಹುದು. ಮಗನು ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದರೆ 
ಅವನನ್ನು ವರಿಸುವ ಪತ್ನಿಗೆ ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರಿಗಿರುವಂತೆ ಬಡತನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವಳು. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಾಗಿ ಮಗನು 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಆ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸಹ ಗಂಡನ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವಳೇ ಹೊರತು ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಇವಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ '“ಭರ್ತುರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಭಾಯೆಣ್ಛಕಾ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ' 


A ಸಾರ ಲನ ಸಾಗಿ ಸಂ ದಿನೆ ಗಂ ಜಾನ ಲ್ಲೆ ಬಾಗ NN ಕಾ ದಿದ ದ್ಯ ರಾರಾ ದಷ್ಟ ಗಿ ಲ ರಾ 
ಅಹಿ ವಲ್ಯ ರ 1 WAC wl bed ಸಮುಪಾಲುಗು ಳು ಲಳ೦ಬು “IND ಆ. © AS 
ಹ್ಲದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. 
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J 
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042 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಲ್‌ ಸ್‌ ಮೆ (0ತೆಸೆಿ)ಂಕರಾರಾ ಸರ ದಡಿ 
ಓಲಗ Ad Ah bund Da hed ¥ ಓಲೆ 0 GA ಓಗ Gad ಆಗ Ned NU UY 
“ಇವಳು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾ 
ಳಲ್ಲಾ!'-ಎಂಬ ಅಸೂಯೆ-ರೋಷಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವನಮ ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ನನಲಿ ಯಾವ ಯೀ ಪವೂ ಇಲ ಸ 
ಸಿ \S ಕ್ಮ ಈ ಓರೆ ಸಗದ ಜ್‌ ನಗ್‌ ಗತ್‌ ಜಗತ ಆಸ್‌ ಕ್ಸ 


ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಗತಾ ಭರ್ತುಃ ಪಾದಚ್ಛಾಯಾ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ lle ll 
ಪತಿಯಾದವನು ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ; 


ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೇ 
ಹೋಗಲಿ ; ದುರವಸ್ದೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿರಲಿ-ಸಾದ್ದಿಗೆ ಪತಿಯ ಪಾದ 


ಸೇವೆಯೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 


ಅನಮುಶಿಷಾಸಿ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಪಿತ್ರಾ ಚ ವಿವಿಧಾಶ್ರಯಮ್‌ | 


ನಾಸ್ಮಿ ಸಂಪುತಿವಕವ್ಮಾ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಯಥಾ ಮಯಾ 1೧೦ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯ 


NS DD ED ಲಾ ಜಾನಿ ಗ್ರ ನಿ ಸಾವೂ ೧) ಸ eS RS ED ಕರಿ 


ಲ 
ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು?- ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ವಿವಿಧರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆ 


* ಜೂ ಶೋಕದಲಿ ಸೀತೆಯು ಈರ್ಷಾ 'ರೋಷೌ ಬಹಿಷ್ಟ್ಭತ್ತ-ಎನ್ನುತಾಳೆ. 


[Se ಇ) ರಿ "ಇಂ 
ಪರಾತಿಶಯಾಕ್ಷ ರ್ಷಾ ವ ಇತರರ ಉಚ್ಛಾಯಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸ 
ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈರ್ಷೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ನ 


“ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಸೀತೆಯು ಪತಿಯನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿದಳು. ಸೀತೆಯು ಮಹಾಸಾದ್ದೀ' -ಮುಂತಾಗಿ ಜನರು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರೆಂದು ಅಸ 'ಇಯೆಪಡಬೇಡ. ಇ ೀದರಾನುವ್‌ ೨ಸಗಗಿಗುಗೆ 


`ಸ A eee wef ನಲಯಲರಮಿ ೧೦೮೨ ಲ ho © has) x ಬಟ್‌ fe ಬಸ್‌್‌ ಸ್ಮ ಗಟ್‌ fl | 


ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸೀತೆಗೆ ಲಭಿಸುವ ಯಶಸ್ಸೇ ಕಾರಣ-ಇದು ಸೀತತಾದೇವಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬರಲು ಹಟ 
ಮಾಡುವುದು-ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಭಾವನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಈರ್ಷಾ, ರೋಷೌ ಬಹಿಷ್ಟತ್ಕ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ-ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮುಲು ಹೇಗೆ WOU ? ಯರ) ಬು ಟು 
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ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 043 
ರ್ಮ್‌ ಳಲ್ಲಿ ವಾ್‌ ಸರಳ ಛಿ ಶಾಲ ನೆಕ್‌ ವಾ ವಾನ ಲಿ ಉದ್‌) ದೆಂಗಿ 
bed Ned RA ಓಗ Ned Ned Red NII | ಮಲವು WSU WAN dN ॥ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ನಾನು ನಿರ್ಜನವಾದ, ನಾನಾಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಹುಲಿ- 
ತೋಳ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, 
ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 


ಅಚಿನ್ನಯನ್ನೀ ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾಂಶ್ಲಿನಯನ್ನೀ ಪತಿವ್ರತಮ್‌ 1೧೨! 
ತವರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


WMA ಎಗಿರುವೆನು. ಆಯೋರದಿ ಲೋಕಗಿೀ 


ರುವ ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಬ್ಬ 


ಜೊತೆಯಲಿ ಕಾಡಿಗೆ: ೨೦ 


ಆಸ್‌ ಜ್‌ ್‌ ಶೃ A | ಹ್‌ 


ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರರು. ಅಲ್ಲಿ 


ಎ 
hd ಸ್‌ 
ಕ್ಮ ಕ್ರಿ 


ಲಾ ಶೋರ್‌ ಸಾಲ ಲ 


1 


ವ್ರ ~~) ಜಾಭಿ ಗ್ರ ON ೨೧ರ ಜ್‌ ಗ್ರ ದ್ರಿ 
ಓಂ ಜನ YON E NIN SL wo VAAL (ಆ ಟಟ! UO NC ಇ ಟ್‌ ಲ್ಲ 


ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿರುವ ನಾನು ಅದು ಬೇಕು ; ಇದು 


ಬೇಕು-ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿವ ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೋಗುತಿರುತೇನೆ. ನೀನು 


ಇಟ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಫ್‌ ಮುದುದ ನ ದುದು ನುತನ ೫ನ ಇನ್ನು ರೌರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಸ Ue ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಇರಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಬತಿರು ರ್‌ ಗ್‌ ಇ್ಸಿ yy uy ರ್‌ 


ಹಾಗ 


ತಿಂದು ಉಳಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಧೀಮಂತನಾದ, ಒಡೆಯನಾ 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ  ನದೀ-ನದ-ಸರೋರವರಗಳನ್ನೂ, ಗಿರಿ- 


ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಧೀರನಾದ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ 
[41]-2 


» 
ಶೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


044 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಸದ RAT EA MANN FN ದ್‌ ee TN ನಗ ಷಿ 
MM he Geo Ad ೮/1 hy GAs CHU Ch Ad Ne NS ಆಲ ಟಟ Y 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರಳಾದ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಆ 
ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಘವ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 

ಲಗಿ (1 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 


ದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದೆನೆಂಬ ಪರಿವೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಪರ್ಗವೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು 
ಸುಖದಾಯಕವಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರದೇ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವೇ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅಂತಹ ಕಾಮಧೇನು- 


ಹ್‌ RN Do ಮ 
ರಲ ವೃಕ್ಷ- ನಂದನವನಗಳಿರುವ ANC ಅಊಿಲನಸಿಲ್ರೆಲ ನನಗೆ ರಿಬಸುಲ್ರುಬಲ್ಲ. 


ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾದ, ಕಪಿಗಳಿಂದಲೂ-ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಮ ವಾವ ತವರುಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟೇ ಆನಂದದಿಂದ ನಿನ ಪಾದಸೇವೆ ಯನು 


ಓರ Che ತೀಟೆ he ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ Ae ಅ Ned ಗೈ ಆ ಆ Reh ಆಗಲ್‌ ಗ್‌ hd ಶ್ಲ WUUWANN Ww 


ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಯಮನಿಷಳಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 


ANC NN ಎ ES a Nm ಸಾಲ ಇ ಲು ಕ ಬಯ ಧಿ ಷ್ಟ ಪ ಲ್ಲಿ 
ಅ ಬೀರಿ ಆಲ ಭ್‌ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡದಿರುವ, AYO ಯಾವಂಗಲೂ 


ಅನುರಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಯೋಗವೇನಾದರೂ 


ಆದರೆ: ಮರಣಹೊಂದಲು ನಿಶ್ಚಿಯಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನ 7 ಲಿ ಗಗತೂ ನಃ ನೂ ಗೆ ಪಡೆಗೆ ೧ಗಿಗುಾ ಹೀಂಗ ನಯಗ ಓವ 
WY ಓಲ್‌ ಆಗ Wadd ಅ wh haa ಲ ರ್‌ ದ ಹ es TAA hf ಈಆ ಶ್‌ ಓಟ್‌ಸ'ಘ॥ | 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾರವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಸಾ ಹಾಲ ಸಸಾರ ವಾ ಜಾವ Om AON ಇಷ್ಟ ಷ್ಣ ೦ ne ನ ಲಾಲಾ ಸಜ್ಜಾ ನ ಜಾವ 

O00 ತ ಆಧು) ೨೨೮ ANOUK WAAAY QA 1 QA ಲ ೨) 
ಶೇಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಣಕೆ ಕರೆದೊಯಲು ಇಷ 
ರುಸ್‌ ಮು ೧ ರಿಕ ರಿ ಲ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು 
ಕಾಕಾ ಗಲ್ಲದ ಇಸಾ ಗಾಲ್ಲಿ EE ಹಾಲೋ ಲ ಗಳಲಿ OAT ಮಾ ತಾಳಿ ಧಾ ಳಿಲ್‌ ಕು 
ನಿಲಭುರ ಬಲು WYATT ಇಲ (1ರ ಅಲಲ್ಯಬಲಗಿ ಲು ರಲು ಅಲ್ಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು 


೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 045 


ಅಯೋದಾ ಕಾಂಡ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಖಲ "ದ್ಯ ಲ AM 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 


ಕಾಡಿಗೆ ಬಾರದಿರುವಂತೆ ಸೀತೆಗೆ ಸಲಹೆಮಾಡಿದುದು 


NN ಲಿ ಸಾಲ ಲಿ (|. ರನ ರಾ ಗಿನ ಗ್ರಾ, ಘಾನಾ ಗಾ ಕಾಲೆ ಸ್ರಿ | 
AWRY ಊ)ಉರಟ() ಸುತಂ ಕಾ ವಾನ ಆ ಟಂ cw ರೆ 


ನ ನೇತುಂ ಕುರುತೇ ಬುದ್ಧಿಂ ವನೇ ದುಃಖಾನಿ ಚಿನ್ನಯನ್‌ loll 


ರಾ 53 6) ಸರಾ OG 


ಕೆಂ 
ನನನ್‌ ಧರ್ಮಜ ಳಾದ 9೧೧ ಕರೆದೊಯ ಲು ಇಸವಿ 


ಓಲ್‌ ಓ ಕಳು Wed AG ds OG ಗ ಅಟಿ 


ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಂದಿ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತಿಯನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಂದಿ ಸಿಂತ್ಸಸುತ್ತಾ, ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯಪ್ರವಾಸದ ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ತೆ! ನೀನು ಮಹಾಕುಲಪ್ರಸೂತಳಾಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾಗಿರುವೆ 


ಹಕ್‌ Uy ಸಾಗರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 


ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು. ಅಬಲೆಯೇ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ 


ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು : ಕೇಳು. ಅರಣ ವಾಸಮಾಹಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿನ 


ಪ್‌ ಪ್‌ ಸವ್‌ "ಪ್‌ 1 ಮಗ್‌ ಓ. ಲರ್‌ ಟ್‌ ನಿತಳ್‌ py) WA Dw ಸ್‌ NY Na Ne ಊಟ್‌ | 


ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸು. ಅನೇಕದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಕಾಡನ್ನು ಕಾಂತಾರ (ಮಹಾರಣ್ಯ) ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗಿದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾಗುವುದೇ "ಹೊರತು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ನದಿಗಳ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ 


ಶಬ್ದವೂ, ಗಿರಿ-ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೧೧ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಣ್ಯವಾಸವು ದುಃಖದಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಜನಶೂನ್ಯವಾದ 


_ ಜಾ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಗಳು ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಮದಿಸಿದ ಕಾಡಾನೆ 
ಗಳು ಆ ಸರೋವರಗಳ ಬಳಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯವಾಸವು ದುಃಖಕರವಾದುದು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನೂಳ ಗೊಂಡ ಒಳ್ಳಗಳಂದಿ ಆಖೃತವಾಗಿರುತ್ತಎ. 
ಕಾಡುಕೋಳಿಗಳ ಭಯಂಕರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹಾದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅರಣ್ಯದ 
ಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದುವುಗಳು. ಈ ಕಾರಣ ದಿಂದಲೂ 
ಅರಣ್ಯವಾಸವು ದುಃಖಕರವಾದುದು. ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ದಣವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಉದುರಿರುವ ತರಗೆಲೆಗಳ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ತರಗೆಲೆಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವನವಾಸವು ತುಂಬಾ ದುಃಖಕರ 
ವಾದುದು. ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೋ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೋ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೀಳುವ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆದರಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿನ್ನು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವನವಾಸವು ದುಃಖಕರವಾದುದು. ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲರುವಾಗ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವಷ್ಟು ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಕೂದಲಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ (ತಲೆಬಾಚಿಕೊಳ್ಳಲು) ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ 


ಅಯೋದಧ್ದಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 047 
ಗಗಿ7ಗಗ ದ ದಾರ ಶ್‌ ಛಾ ರಾನು ಉಹು ಕೇಶರಾಶಿಯ ಭಾರವನು ಲ್‌ 
VN Cag) wd No ಆಗ hd bedded ANNU Gd A MUA Add © Nod ಓಗ/ ೬ WU 


ಗುವುದು. ಒರಟಾದ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಉಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ 
ಗಳಿಂದ ವನವಾಸವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸ ೈವಾದು e 
ಬ್ಲ ನಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಗೇ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಿದರ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


೧೦ ರ ಮ್‌ ಲ್ನ ಇರು ನ್ನ ದಾ ವಾಲ ಭಾಲಿ ಖನ್ನಾ ನು ಲ ಎ ರ್‌ 
ಗು ರಯ ಉಳ ಿಲುಿಲಯಲ CUMS ಮ 


ಛೆ 
೮ ಠಸಿದಾಗ ದ ರಿ ಗಿ 
ಸಿಕ್ಕದೇ ಹಸಿವು- ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಗಿಲಿ ದ್‌ ONAL ನ್‌ ಪ ಇ 

ಇರು Cah ಆ್‌ Ned © Ad Cah ASE Cd AS ಗಿಲಿ ಗ॥ ITU Nes CIN WRASSE INN ಗ್‌ twee ಗ tA 
ವನವಾಸವು ದುಃಖಕರವಾದುದು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರು 
ತವೆ ಮತು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಪ 


Ne ಇಗಗ್‌ಫ್‌ ಗಟ್‌ ಕ rs UT Wu ಕ್ಸ ಗಿ ಆಆ ಳ್‌ ದ್‌ ಗ ಹವ ವ ಇಟ್‌ ಈ ಓಕ ಯಾ? ಭದ್ರ ಜ್‌ ಸಸ ಆರೂ ಕ್ರೌ ಜ್‌ ಅಯ್ಯ 


ಎಲಿ ಯ ತಸ ಣೆ ಳೆ ಲು ಬರು ದ ಕಾನಾ ಉನ ಜಾ ಮ್ಯಾರ್ಭಾಕಾರ್ಥಾಕ ಇ ಇರಾ ದಾ ಘಾಲಿ ಸರಾ ಫಾಲಿ ಲಕ ವಾವ 
CHS IT NAAN ಆಆ) WwW | ಆ ಆಆ ಲಲ್‌ ಲ್ಲ ಆಲ ಓಲ | ರ 


ಆವರಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುತವೆ. ಮಿಡತೆಗಳೂ, ಚೇಳುಗಳೂ, ಕಣಜಗಳೂ, 
ಕಾಡುನೊಣಗಳೂ,  ಸೊಳ್ಳೆಗಳೂ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮನ್ನು 


NS 
ELEY 
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೧ ೧ ನಾ ಗಾಲ ಲಾ ಷ್ಟು ನ್‌ ಲ್ನ PR ಖಾನ ನೌ ಶಾಲಿ NN ಇರಾ ೮ 
ANG Gas KAS ASS NS tA © Need Ae ಓಗಿ Ned hd ಜ್‌ ಲ್ಯ ಲ್ಲ {ahd CO Se Rad / Ghd ಟ್‌ a 
ವಾದುದು. ಮೈಥಿಲಿ! ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡು ಅರಣ್ಯ ಸವು ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರವಲ್ಲ - ನಾನು ವನವಾಸದಿಂದ 
ಪಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ದುಃಖಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ 
ಹಾ 

ವನವಾಸವು ಸಹ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮನಗಂಡು 
ವಿ ಕರ ಕಾಲೆ ಲ್ಲಿ ಉಗ ಗ್ಯಾಸ ಕೃ ಹಾಸಯ ಕಾ PT ೧ *ಕಾಪಂಕಸ್ರೃ ಘಾಲಿ ಗಾಭರಿ ಬಾನ 
ಅ) ಕಳ € ನಿಶಯವಾಗಿಯು ಅರ್‌ ಸಪ Gd OT ANON al Iv Vu 
ಕೂಡಿದೆ.” 


ಹೀಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ENO ಸತಯ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. (ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲ.) ರಾಮನ 

ಮಾತಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖತೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
೮೭೪) ಕಾಲ ಘಾ 


ಏತತ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಚಾ ಸೀತಾ ರಾಮಸ್ಕ ದುಃಖಿತಾ | 
ವ 


ಪ್ರಸಕ್ತಾಶ್ರುಮುಖೀ ಮನ್ನಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿದುಃಖಿತಳಾದ ಸೀತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 649 
ae AVE LET AON TN AON ದಾ ವಾ ಉನಾ ವ ಲ್‌ ಬ ರಾದಾ ಜಾಲ ಕೃ ದಾಲ ಬಾಲ್ಸ್ನ ಮೊಲದ 
tad \ Rad Ade ಓಟ Ad Cd tA te Ad hd ಕಹಹು ಧ್ರ ಕಲ [| UU he Nod he 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಳು : 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು 


ಯಾವ-ಯಾವ ದೋಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ಸುಖಕರಗಳಾದ ಗುಣಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಸರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸಿಂಹಗಳೂ, ಕಾಡಾನೆಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, ಶಾರ್ದೂಲಗಳೂ, ಎಂಟು 


ಕಾಲುಗಳಿರುವ ಶರಭಗಳೂ, ಕಾಡೆತ್ತುಗಳೂ, ಚಮರೀಮೃಗಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡದಿರುವ 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದೆಸರಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. "ಭಯೇ ಸರ್ವೇ ಹಿ 
ಬಿಭೃತಿ 1ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತುವು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಿತೆಂದರೆ- ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ.” ಆದುದರಿಂದ ಕಾಡಿನ ಮೃಗಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 


ಬರಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 


ಸಂಗಡವೇ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಕರೆದೊಯ್ಯದಿದ್ದರೆ 


ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದರೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭಯಪಡಿಸಲಾರನು. 


ಪತಿಕೀನಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ನ ಸಾ ಶಕ್ಷತಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 


ಅದಾ ವಾಲ ನಿವ ಅನಲ ಲಿ್‌ಲ ಕಾಸ್‌ ಕು ಸಲಾ ಸಲ ಸ್ಕಾ ನಲ  ್ಕು ವಶ್‌ರ್ಗೀೀಕ ನ್‌್‌ || 
A wu ಆ ್‌ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಳ್‌ ಲ್‌ wee ॥॥ 


Ci ಓಟ್‌ ee ಗಟ್‌ 


ಲಾಗುವುದಿಲ-ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೇ ನನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


* ಭರತಸ್ಮ್ಥ ಸಮೀಪೇ ತು ನಾಹಂ ಕಥ್ಯಃ ಕದಾಚನ | ಸರ್ಗ ೨೬. ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 


ಅನುಕೂಲ ತಯಾ ಶಕ್ಕಂ ಸಮೀಹೇ ತಸ್ಕ ವರ್ತಿತುಮ್‌ ॥ ಶ್ಲೋ. ೨೬. ಸ ಪುಸಾ 
ದೃಸ್ತಯಾ ಸೀತೇ | ೨೭. ವಿಪ್ರಿಯಂ ಚ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭರತಸ್ಕ ಕದಾಚನ ॥ ೩೪. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕಿ 
ಕೆ 
ad 
ಪ 


[ tA Ade Nd 


ಗೆ ೆ 
ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಆದೇಶವೇನೋ ಬಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪತಿ 


A ವಿವಿ ನಾನ್ನ ಹಾಡಿ RD ES ನ್ಯ ಲದ ನ ಎ 


ಅರ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಬದಲಾಯಿ 
ನನಗೆ ಅರಣೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆದೇಶವೂ 


ಸಾಸ್‌ ಧ್ರ ಸ್‌ ಶಿೌ ಗರ್‌ ನ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಆಕ್ರತಿ 


© 
ಏವ ಆದೇಶವನು ನಾನು ವಡೆಯ 
bed ಉಲ ಊ 


ಮ ಲಿ ನ್‌ೇ ೧ ಜಾವ) ಹಾ /ಗ್ರಿ ಕರ್ವ ಕಾಂ ಹಾರ ಈ ಇಕಾ ಉ ಧಾಳಿ 4.) 
ಭಲ AON lend Ves SU UA! ಸಣ್ಣಂತವಾಗಿ Wed e ಕೌ 5 Ik 


ನನಗ ಗಾ ಶಲ್‌ ಆದರೆ 


Could hi te’ ದ wd 9 ಸ್‌ 


ಹಿ 


೩೭. ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಪತಿಹೀನಳಾದವಳ ಗತಿಯೇನು? ಅವಳು 


ರಾಜಾನಃ ಸಂಪ್ರಸೀದನ್ನಿ ಪ್ರಕುಷನಿ ವಿಷರ್ಯಯೇ ॥ ೩೫. ಭರತಸ್ಕ ರತಾ ಧರ್ಮೇ 


ಇ ಕ್ಕ Fee 


ಪತಿಯನ್ನಗಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಪತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತನಾಡಲು ಕೂಡ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಜೀವಿಸುವ ಪರಿಯೆಂತು? ಮುಂತಾದ ಯೋಚನೆಯ 
ಗೀಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪತಿಯ ಹೊರತು ಸತಿಯು ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಲಿರಪಡಿಸಿರುವೆ 

\ 

(9) 

CUE | 

CS ತ. 


J 
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ಗಳೆ ವನ VT Che ದೆ ರಾಳ ಇಲಿದ ಹೋರಿ ಗ ಗಿ ದಿಗ್‌ ಉಲಿ ರ್‌ 
CU ud BO UG ಆಲ! Mu ೦ ಅಸ ರಾಲಆ ಆತ ಟ್ರಾ ಡ್‌್‌ ಹಲ್ಲೂ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ಬಯಕೆಯೇ 
ಏ.೦ %ಕ್ಕಿ EN ನಾ ಲ್ನ ಬ್ಯಾ ಖೆ ಲಿ ಸಂಸಾರ ಾರ್‌ಫ ರಷ ನಾ ಭ್ಯ ದ್‌್‌ ಭಿ ಇಲಿ ಬ್ಬ ತಳಿ ಓಗಿ ನಾ ವ ನ್ನ 
[ Ned DH ಆಲಂ ಲು : ೮೮11 wa ಲ 1 ಆ vlc ರಿ (ಲ! MWA ೮0೮೮೨ 


ಕುಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ರೇ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ನ 


ಲಾಲ ನಿ ಲೇ) ಖಲ ನಿ ಇಂ್ಲಿ ತಳೆಂ 
ಈ ಈ we wd ಅಟ್ಟೆ Gadi KANG N\ CIC | adi \wA ಆ 
ನೇತಾ "ಲಿ, ಪೋಳ ಗಿ ದೋ ಜಾಳಿ ಲಂ ಕಸಾಪ ಸೀಲು Ila o [| 
ಹತಲ ಅತೆ ಬಳಳ ಆಅ ಆಂ Al Rodd A ಕ್‌ A ತೆ ಗ್‌ ಜ್‌ HUA fom 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾದರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುವುದೇ ಸತಿಯಾದ ನನಗೆ 
ಹಾಲ ಇ ಬ್ಬ ಶಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾನಾ ನ್ನ ಸಾ) ಇ ಸಾಲ ಬಾನು 
eNOS WoUNTY) « 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ 
ಶುತಿವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತಾರೆ : 
ಶ್‌, ಶಿ 1 ವ್‌ 5 
6 we ಗನಿ ಗಾಗಿ ೧ಕ್ಪ ಲಿ, ಹಾಲೆ ೧೦ ಕಾಸರ ಪ್ರಾಮ್ಮಾ ಹಾ ರಿ. ಕಾಲೆ ಇ, ಹಾಗ ಕಾಸೆ ವಾ ಸಾಲಿ ಇನಿ (ಲ || 
ಎ (ಹ್ಞಾ) SEATS wd ಅಳವ ಕಲವ oy head Cd ಈವ ಛ್‌ ಓಪ್‌ ಬ್ದ 
ಅದ್ದಿರ್ದತ್ತಾ ಸ್ನಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರೇತ್ಯಭಾವೇಇಪಿ ತಸ್ಕ ಸಾ |1೧೮॥ 
€ 2 ಜವೆ ಎ೧. ಮುದ ಎ ಜಾ ಸೆ ಸಮ್ಮ ಎರಿಸ್‌ ಮಾ ಮಾಮು ಈ ಸ ಮಾ ತಾನು ಮಾನ ಮವ ್ಪ —— De ತ ND 
ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ಮಾಪಿತ್ಸ್ಗಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಯಾವನಿಗೆ 
ಧಾರೆ ಎರೆದುಕೊಡುವರೋ-ಅವನೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕನ್ಯೆಗೆ 
9 
ಪತಿಯಾಗುತಾನೆ. 
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ಡಿ AK 81 & 
ಸಾಟ್‌ ಔಡ [Nd hd 


ಸುಖ- ದುಃಖಗಳೆರಡೆನ್ನೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ, ಪತಿಯ 


ದುಃ N77 = ಗಾಗಿ ಗಡೆ AARNE ಎಳ ಎಳಿ ಎಸ ಅರಣ ದ 


WAPOA ICG ಲಯಜೌ೦NಬಕೊOಬಔಬಬ ಕ್ಟ ಸ್‌ 


ದ್ದ 
5 ಈ 
ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ- ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ವಿಷ ಷವನ್ನೋ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೋ, ನೀರನೋ ಆಶ್ರಯಿ 
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Hs 

) ಪ 
ಛಿ 


| 


ಸುತ್ತೇನೆ.” - - 
1 
() 
ACR ಆ 
Ce ಎ ರ ಇತ್ತಾ 


0೨2 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

9 ನೆ 9. ೧೯ಾ ಗಾಸಿ ರ ಗಾಳ ಕತ. ದ ನಾಣು ಮಾಗು ದು. ಇತ ರ್ಗ ಘಾ TN 

Ad Nl 1 ASN Nh EU wd ಓ Ud No tes Cd A ಓ) ಆ) ಆವ್‌ ಅಲ! || ಜೇಟ್ಲಿ ಜೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದಳು. ಆದರೆ 
ದ ಮ್ನ mem mee) a em wp) ON em ed ಹಾಥ Co ND ಹಾಸ ಸ್ಸ ಸಾಸ Anam ಹೌ And ಇಲೆ ಹಾ“ ಲ್ನ 
ಇಲಲ ಲಊಲಲಯಿುಊಟಲಟು ಅ) ಲಲ. ಇ ಇಲ್ಲಿಗ ಆ) ರು ಆಕ ಯ್ದ 
ಕರೆದೋೊಯಲು ಒಪಲಿಲ. ಶೀರಾಮನು ತನ ಅಭಿಪಾಯವನು ಪುನಃ 

ದಿ Re) ಯ ವ i ಗತ್‌ ಪ ಈ 

ಹೇಳಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಚೆಂತಾಪರಳಾದಳು. ಬಿಸಿಯಾದ ಕಣೀರಿನಿಂದ 


ಆಅ ಟ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌ಲ್ನು NSE Cd ANd UY ಓಗ ಹಗುರ \d © we Wd NSE UE WAG | | 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಶ್ರೀರಾಮನ 
OD ಇಲ ಇ ಸಾಲನ್ನು ಬಿ ಗ್ರಾ ಭಿ ಲ್ಲ ದಾ ಇನ್ನ ಶಾಲ ಬಾವ ಇ, OA ಲಿ 
ಜ್‌ ಅಟಿ CT 1 ಖದೆಯುಲುಬಿ೦ಬುಬಿನ್ನು ಕಹಲ ಬವ 
ತಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕೆಳತುಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕಾಡಿಗೆ 


ತನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನುವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 


ಶ್‌ 


೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋದಾ ಕಾಂಡ ೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕ್‌ ಇ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೊಡನೆ 
ಹ್ಹಾ ಕದ್ದು ಧಿ ನಾ ಲಲ್‌ 
ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಆಗ್ರಿರಾಖಟಸಔಡುಯು: 


ಅವಳ ವಿಲಾಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತುದು : ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು 
ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯ ಮಹತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು : 


ನ 
ಅರಣ್ಯಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ವಸುಗಳೆಲವನೂ ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಮನ ದಿಸುವ; Ww yr) ದ್‌್‌ ಳ್‌ ರತ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಈಗ್‌ ಊ್‌ಟ್‌'ಚ್‌ ಈವ್‌ ಇತ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಈಗಲ್‌ ಸಕಲ್‌ 


ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ವನವಾಸನಿಮಿತಾರ್ಥಂ ಭರ್ತಾರಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ Ill 


ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತ್ರೆಸಿ 
ದರೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕೆನ್ನುವ ದೃಢತೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಸೀತೆಯು 
ರಾಮನನ್ನು ಒತಾಯಪಡಿಸಿದಳು. ಪತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 053 
COAROEAPNAN AON NEAT EA 006 2 ಮಾಗಾ 7ಳ್ಳೆ 
Nes Ne | NUT ್‌4ಆ್‌ NUN Gad tid ಆ tid Ned hd TAS ೮1 nade bee WU tl 1 
ಹೋಗುವನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ವಿಶಾಲಹೃದಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ವೀರಪತ್ನಿಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಲು ತೊಡಗಿದಳು 
ಕಿಂ ತ್ಹಾಮನ್ಮತ ವೈದೇಹಃ ಪಿತಾ ಮೇ ಮಿಧಿಲಾಧಿಪಃ | 
ಮಾನಸಾ ಮಾನೆ ಮ್ನ ಹಾಸೊ ಸಾನೆ ಮಾನಾ ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮು ಮಾನೆ ಲ್ಯ ಹಾತ್‌ ಮಾಹ ಮಾಘ ಮಾದ ಕಶ್ಚ WW 
ಟಲಊ ಅಆಲಊಲಈಅಟಆ() ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಿಯಂ ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಮ್‌ Ila ll 


“ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನು ಗಂಡಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು 2% 
ಅನೃತಂ ಬತ ಲೋಕೋತಯಮಜ್ಞಾನಾದದಿ ವಕ್ಷೃತಿ | 


ತೇಜೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರಂ ರಾಮೇ ತಪತೀವ ದಿವಾಕರೇ loll 
"ರಾಮೇ ಇವ ತಪತಿ ದಿವಾಕರೇ ಪರಂ ತೇಜಃ ನಾಸಿ'- "ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮಿರುವಂತೆ ಗು ರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಶೆ ೀಷ್ಠವಾದ 


Ce er ಧೂ ಆಗ ಓಲ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಓಪ್‌ ವ್‌ 
> 


ತ್‌, 
ತೇಜಸ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಜನಗಳಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಶುದ್ಧಸುಳ್ಳು. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಜನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಸುಸಿತಿಯೆಂದರೆ : "ತಪ 
ದಿವಾಕರೇ ಇವ ರಾಮೇ ಹರಂ ತೇಜಃ ನಾಸಿ'"ಉರಿಯುತಿ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ರಾಮನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ.' 
ರಾಮಭದ್ರ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ 
ರುವ? ನಿನಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅನನ್ಯಶರಣಳಾದ, ಪತಿಪರಾಯಣೆ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು 


ಶ್‌ 
* ಕರ್ಮಣೆ ವ ಹಿ ಸಂಸಿ ದ್ವಿಮಾಸ್ಥಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ 1 ಜನಕಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞ; 


ನ 
Gad 
ಕರ್ಮಠನಾಗಿದನು. ಕರ್ಮಠನಾದವನು ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಸಾ 
ಸೂ ಹಪತಿಯೆ ಇಡನೆಂ ನೀ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಜನಕನಿಗೆ 


Cs ಸ್‌, ರರ ಇನ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಈ ಇರ್‌ 


ಡಾ 


(99 
CL 
ಎ 
ಕ್ರಿ 
ಲೆ 
್ಗ 
ಣ್ಶಿ 
| 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಸ ಪತ್ಚೀಕನಾಗಿರುವುದು ಜನಕನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನಳಿಯನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ ಇನೊಬ್ಬನೇ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ-"ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0೨4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

9ಸಿ೧ಿ೪ತರೂಮದೆ? ಕೃ೦ಗಣ್ಯೇಂ1 7 ಧ್ಕುೂಣೆ 6ನ ಮಾಗಾ EAB 
ಆಆ AG ON ಲಗ ಛ್‌ Gad ಗ್‌ CN Mg NC Rahs! ICU kad NN 
ಅನುಸರಿಸಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೂ ಹೋದ ಸಾವಿತ್ರಿಯಂತೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಕುಲಕಳಂಕಿನಿಯಾದವಳೊಬ್ಬಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯು 
ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ ಉಪಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವಳೋ- 
ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಹಾಲ 


ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಸ್ವಯಂ ತು ಭಾರ್ಯಾಂ ಕೌಮಾರೀಂ ಚಿರಮಧುಷಿತಾಂ ಸತೀಮ್‌ | 
ಶೈಲೂಷ ಇವ ಮಾಂ ರಾಮ ಪರೇಭ್ಯೋ ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ llsll 
ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಭರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಭಾರ್ಯೆ. ಹಿಂದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗದೇ ನನ್ನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾದ ನಿನಗ ಪ ಸ್ಲಿಯಾಗಿ 


ಸತಿಯೂ ಆಗಿ ದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆ 
ನಟನಂತೆ-ಇತರರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಬಯಸಿರುವೆಯಾ? 

ಯಸ್ಕ ಪಥ್ಮಂ ಚ ರಾಮಾತ್ತ ಯಸ್ಕ ಚಾರ್ಥೇತವರುಧಸೇ 

ತಂ ತಸ್ನ ಭವ ವಶಶ ವಿದೇಯಶ ಸದಾನಘಥ lle! 
ವ ದಿ ರಿಟ 4 ಚ ಕ 


ರಾಮಭದ್ರ! ಯಾವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಬಯಸಿದೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಯೌವರಾಜ್ಯಪದವಿಯ 


ಅರು PRS ಕಾಲ ES ರಾಟಿ © NNR ನ್‌ 
ಉಲ್ರಳ ಹಲು ಬಟರ ಎದೆಯೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ SONU ೧ರಿಯಿ ಲಿನ 


ಲಾರದ ಇವನೆಂತಹ ಗಂಡಸು? ಇವನ ಹೊರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರುಷನೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿದೆನಲ್ಲಾ! ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೆಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಾದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನೆಂಬುದು ಸೀತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

* ಪತಿಯ ಅನುಸರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆದರ್ಶಸ್ತ್ರೀ. ಯಮನು ಸತ್ಯವಂತನನ್ನು 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡದೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯು : ಪತಿಯನ್ನಮುಸರಿಸಿ ಹೋದಳು. 


೦ 


ರಾ ಹಾ ಹಾಲ) ಇ po ಲ ಕಾಲ ಗರಿ, ರಾ ಎ ನೌಂ nS RS ಸಾಲೆ ಲ ಇ, 
ಹಹಹ N್ಲ ಸೋ ಅಲ್ರಿ ಸರೆ WAN ಪತಿಗೆ ಕಹ ಠಾ ಆಜ್ಯ WLUW 
ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 055 
ನಾಗು NRA EEN MN ಲ್ನ NENT 
WU ಬು. Ca ೬ ANA (ಆ ಓ ೮/1 IN eo ಆಶ್‌ ಆಲ ಇಲ್ಲ ಆಆ ಕ್‌ Nd Cd 1 dE NS AS © | IN 
ವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಮ ಶ್‌ ಕಾಲಿ ಎ 


ಹೋಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ತಪೋ ವಾ ಯದಿ ವಾರಣ್ಕಂ ಸ್ವರ್ಗೋ ವಾ ಸಾತಯಾ ಸಹ || 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯಾಗಲೀ, ಅರಣ್ಯವಾಸವಾಗಲೀ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ದಾಗಲೀ-ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಆಗಬೇಕು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಯಾವುದೂ 


ಉನ್‌ ನು ದಿನ ಗಿಗಾ ನಸನಗಲಂಗಿ ಪಂ = 
NN Ned MM! ರಜಾ Sed CASE Ned Cad © Ad WAS! ॥ ನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ ಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾಗ- ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಶ್ರಮ 


ಲಿ ಲಿ ಇಕಾ ಇಲಿ ಹಾಲ ಸ್ಟ (ಲಿ ಇಷ ಘಾಲಿ (೧ರ ಸ್ಟಾ ಲಾಲಿ. ಅಗ್ರ ಸದ ಭಾಲಿ ಲಾಲ ಅರ ಚಾಲಿ ಲಷ ಷ್ಟು ನಿಗಿ ಕೃ ರಾಲ ಗಾಳ ಸಾ ಸರ್ಗ್‌ ಚಾಲ ೧ಕ್ತ 
ಆಲಾ ಆಟ್‌ ನೂ ಆ! ved ಆಲ ಟಟ) ಆಲು ov ಸ ಗು {luv 
ಹತಿಯ ಮತ್ತು : ಮೆದುವಾದ ಷ್ಲಾಜಿನದ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತವೆ 


ಪತ್ರಂ ಮೂಲಂ ಫಲಂ ಯತ್ತಮಲ್ಪಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಬಹು | 
ದಾಸ್ಕಸಿ ಸ್ಹಯಮಾಹೃತ್ಯ ತನ್ನೆ 6ಮೃತರಸೋಹಮಮ್‌ 1೧೫ 


ಸ ವ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನೇ ತಂದುಕೊಡುವ ಭೋಜನಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಎಲೆ, ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳು ಮತ್ತು ಫಲಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ; 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನ ಮಾತುರ್ನ ಪಿತುಸ್ತತ್ರ ಸ್ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ವೇಶ ನಃ | 
ಆರ್ತವಾನ್ಯುಹಭುಣಣಇ್ಣನಾ ಪುಷಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚೆ lat ll 


ಆಯಾ ಖತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮುಡಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ 
ನಾನು-ತಂದೆಯನಾ ಗಲೀ, ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ತವರುಮನೆ ಯನಾಗಲೀ 


ಕ್ವ ಡ್‌ ಜ್‌ yy ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ | ರ್‌ ದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಥಾ ಡ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ye ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ದ್‌ | 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ ಚ ತತ್ರ ಗತಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ವಎಪ್ರಿಯಮ್‌ | 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದನ್ನೂ 
ನೀನಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರೆ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಗೆ ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಸ್ವಯಾ ಸಹ ಸ ಸರ್ಗೋ ನಿರಯೋ ಯಸ್ಸಯಾ ವಿನಾ | 


ಇತಿ ಜಾನನರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಗಚ್ಛ ರಾಮ ಮಯಾ ಸಹ |1೧೮॥ 
ರಾಮಭದ್ರ! ನಿನ್ನೊಡನಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು ವುದೇ 

ನನಗೆ ನರಕ. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸ್ಪರ್ಗ-ನರಕಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಲಾದರೂ 

ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರೇಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ನನ್ನ 

ಸಂಗಡವೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. 

ಅಥ ಮಾಮೇವಮವಗ್ರಾಂ ವನಂ ನೈ ವ ನಯಿಷಸಿ | 

ವಿಷಮದ್ಭೈವ ವ ಹಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಾ ವಶಂ ದ್ವಿಷತಾಂ ವಶಮ್‌ 1೧೯1 


ವನವಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಸಿರ 
ಚಿತ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ 
ದಿದ್ದರೆ- - ಈಗಲೇ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಶಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊರಗಿ-ಕೊರಗಿ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 


BAE TAT AR KU PAN BY 
೫3411111 81311 
ಸ ಸರ ಇಟ ಟಡ 0ಿಕಚ್ಛ ಗಡು ಸಚ್ಳೆ ಕಟ್ಟಿ 
HBSS pg 
RE: ಖ pS 
1 RABEL ಗ್ರ ಆಗ .[( ನೈ 
il BOS ಗಂಗಿ ಸ್ರ ಇ ೫ YS Oo 
೬01 213131 4/3.8 2 Pp Rp 
ಔನ DSC * 0 ಸ 
3 0% ೨ ₹ ಟು HW © 13 1 
1) _ ಪ (ಲ 1) ಛಿ 1) ಡೆ ಲಖಿ ಗ್ದ B ಛೆ I< 13) ೦ 
0 BU ಚಚ ಇಳಿಿರಿಜೆ ಸಿಟ್ಟ 
ಲ 0 ಎಟ GRR 
ಗಗ 1. ಟೆ. 
ಗ್ದ p ಸಾಟಿ (್‌ 3 Ic ky ವೆ |: ೧ B® > 
ROS NTKE SN BN 3 $ BR 
9 6) Ee ಗ ಎ1 1] 1 4 | | A 
ಗ ೪ ಚ್‌ ಟಿ ಚಿಗ್ರೆ೪% 65 ೧1) ಸ 
ಇಗ ಅಧ ಸ್ರತ ಭ್ರ ಚ ತಕ ಅಸ] 
ಡಿಸ ಗೆಎ ಬುಡಿ ಭಸ್ಮ 2 ಸ್‌ 
4 BSS DREAD Pause 
SBE S ಎಗೆ ಸಜ ಜಗ್ರಿ ಸ ಗತಿ 
ಜ್ರ, 16 ಭು ಬಬ ಡಾ I ಟಿ 7) ಗ್ರ 1 
ಗ ಎ. ೧ ೧ು ಕೆ 7 ಗ B & @ ಕ Ky [eX 
BAS 0 ಓಟ ಕ್ವ 81೫% CBG 
ಧಿ ರ A ೬3 1 YT @ 
£88 GB Be) p: ಇ 1 
51 O65 ಇರಿ ೫a 6) Ie B 13 ಗ್ಠ 6 | 
8 PA ೧ {3 a) pe: 2 1ಡಿ ೦ Te ಲ್ಸ 1 
Sc B ಜಳ ಇಗ ಕತಿ ಸ ್ಟೆತ್ಸೆ 
138.131 
59) 67೮1 ಇ ಇಟಗ ಇಸಾಟಿ 


ದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣುಗಳಿಂದ 


6 
ಎ 
ು 


ಮಾನವಾಗಿ 


0೨8 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಶಾಖದಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗುವಂತೆ-ಅನವರತವಾದ ಮತ್ತು ಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣೀ 
ರಿನ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಯಿತು. ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವ ೦ತೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಡವಾಗಿ ತಬಿಕೊಂಡು ಸಂತೆಸುತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ದೇವಿ ತವ ದುಃಖೇನ ಸ್ವರ್ಗಮಪು್ಕಭಿರೋಚಯೇ | 
ಹಿ ಮೇತಸ್ತಿ ಭಯಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಯಂಭೋರಿವ ಸರ್ವತಃ loc ll 


“ದೇವಿ! ನೀನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವರ್ಗವೂ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ-ನನಗೂ ಕೂಡ ಯಾವ 


ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಊರುಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವಳೇ! ಹಿಂದೆ ಸತ್ಪುರುಷರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 


ರಂ ಖಲಿ ಹಾಗಾ? 937 NS ERA TN NI ಮಾಮ್‌ TN ಹ 
CAA Ch OY ded dda VHS Tl SAAN AAS oe ISVS «0 WUC Nr NIC ೨ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು ವುದು ; 
ಬಿಡುವುದು ನನ್ನ ಇಚ್ಚೆಗೆ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯದಿಂದ ಪುಷ್ಪವಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮಾತು ನನನು ಅರಣ ಕೆ ಒಯು ತಿದೆ 
ನಕು ದಶ ಶಿ ಕ್ರಿಶ್‌” 
ಏಷ ಧರ್ಮಸ್ತು ಸುಶ್ರೋಣಿ ಪಿತುರ್ಮಾತುಶ್ಚ ವಶ್ಯತಾ | 
ಅತಶ್ಚ ತಂ ವೃತಿಕ್ರಮ್ಮ ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ 11. ೨॥| 
(6) 
4, 
| ಮ 
KN 


೨ 
CS 
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ಮೆದಿಲಿ! ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ವಿದೇಯನಾಗಿರುವುದೇ ವು 

ಲ” vol wey) OO Anಲಿಉ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಜೀವಿಸಿರಲು 


RD JD NS 


ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಲಾಧೀನಂ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಮ್‌ | 
ಅಸ್ಪಾಧೀನಂ ಕಥಂ ದೈ ವಂ ಪ್ರಕಾರೈ ರಭಿರಾಧಶೇ laa ll 


ತಾಯಿ, ತಂದೆ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ದೇವತೆಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ (ಅನಾದರಿಸಿ) iy ಸ್ನಾಧೀನಕ್ಕೆ 


ಸಿಕ್ಕಬಿರುವ (ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿ ಕಾಣದಿರುವ) ದೇವತೆಯನ್ನು 


“ಶಿ 
ಮ ತಲೆ ಲ್ಲ eed ede ಎಷು ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸ್ರ ಸೆ ಜಾ ಎಫ ತ್ನ ಬ್ಯಾ ಹಾಹಾಹಾ ್ಸ್‌ =) ಹೆ ಹಾಲೆ ಜು ಹಾಣೆ eed ed ತು PRD ಲಿ | 
ಹವ ಅತ್ರ tReet Eos ಉಂ ಅ) ಅವ್ಲು VU ew 1 
ನಾನ್ಮದಸ್ತಿ ಶುಭಾಷಾಜೇ ತೇನೇದಮಭಿರಾಧ್ಯತೇ lla oll 
ಲಿ 4 fa) 4 ry 


ಮಾತಾ-ಪಿತೃ-ಗುರುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಸ್‌ ನ ಹಾವ) ಬಾವಿ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಲ ಸ್ನ HN ON O ದಂತಾಗುತದೆ ಇ ದ ಎ ಪಾಲ ಲ ES ಇಷ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಸೇವೆಯು 


ವ | 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಮೂವರ ಸೇವೆಯು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಾತಾ-ಪಿತೃ-ಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ.* 


ಹಿ ಹ 
ಒಂದು. ಪಂದ್ಯವು ಬಿದ್ದಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ಸುತ್ತಿ ಬರುವವರು 


ದ್‌ 
ಯಾರೋ ಅವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿಕೆ ೦ಡು ಪಂ 


ತ 
ಜಿ ಎ ಅ್ರ 
ತಂದೆಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಷಣ್ಮುಖನು ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಥಿಕ್‌ ಲಿ ಜಟ ಇರ ಭಾರಾಾಸಲ್ಸ ಗಾಲಿ OO 2 ಎರಾ ಗ್ರಾ ಸಿರ್‌ 
ಓರ TU NA Ad kA Cd Ad VU Rad hd LA Add UN Aad 11 CA Gad ಓಟ Gad | Wad es had 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಮೂಷಿಕವಾಹನನಾದ ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನೂ 
ಹತದೇ ಕುಲಿತಲಿಯೇ ಕಣಕಾಲ ಯೋಚೆನಿ ಬಳಿ ¢ 


ರ ಸ್ತ್ಮ ರ್‌ ರ್‌ ಸಾ ವ ಬವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ನ ಸತ್ಯಂ ದಾನಮಾನೌ ವಾ ನ ಯಜ್ಞಾಶ್ಸಾಪದಕ್ಷಿಣಾಃ | 

ತಥಾ ಬಲಕರಾಃ ಸೀತೇ ಯಥಾ ಸೇವಾ ಪಿತುರ್ಶಿತಾ lal 
ಜನಕನಂದಿನಿ! ಯಾಗ ದಾನಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, 

ಅತಿಥಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಮಾ ಬಹು 


ಗ್ರ 
೧೯೪೮ [ಗ ಣೆ ಸೇಯ ಸಿಗೆ ವಷಿಕರಗಳಾಗುವದಿಲು 
ಒಟುಟ್‌ ಪ್ರಜ ಟಗು/) ಇಿಬ್ರರಟ(3ಸ (ಎಲ್ಲು. 


ee ರ ರರ ಎ ಘಗೈಇಗಾಗೆಕ7ಳಿ ಆಗೆ AO Nee ee oe SELECT 
ಆ ಲ ಆಲ್‌ ಅ Ad Io MMS UEC UNIT CHANG \ kd hushed ded 
ಲಭ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವುದು ಯಾವು ಇಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ವಿದ್ಯೆ, 
ಪುತ್ರರು, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛ-ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶುಶ್ರೂಷಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತವೆ. 
ದೇವಗನ್ಪರ್ವಗೋಲೋಕಾನ್ಲಹ್ಮಲೋಕಾಂಸ್ತಥಾ ನರಾಃ | 
pen ವಾ, ಯ es ಬ ಹಾ್ಯಾಹಾನ್ನಾ ಹಸ್ತಾ ಹಾಲ ಕಾ ಹಾಲೆ ನಾನಾ ಹಾಣನ್ನ್ಮಾ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ವಾ ತನ್ನಾ ಸಾ ಸಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಸಾವನ್ನಾ ಲ್ರ Wa ಈೈ [| 
ಕಲ್ಲ ead Sa ಆಲ ಲ SSN OT WN em ll 
ನ್ನ ಣಾ ್ಭ್ರಿ. ಲಿ ಗುರುಗಳ ಲಳ ಸಔ ರಿದ್ದು ಚಾಲಿ ಇಳು ರಾರ ಯಾನಾ ನ ಫಾ 
8S Ds J ಭ್‌! Adsl I MSNA ಲ್ಲ CAA DSO ud ಆಲ ಟ್ಟು 
ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಗೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹಖೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 
ಸ ಮಾಂ ಪಿತಾ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತಿ ಸತೃಧರ್ಮಪಥೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತಥಾ ವರ್ತಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸ ಕಿ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11: ೮|| 


ಪಾರ್ವ. ಶೀ-ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಎಡಿ ಕುಳಿತುಬಿಟನು. 
ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಷಣ್ಮುಖನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 


ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ತಾನೇ ಗೆದ್ದವನೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು . ಗಣಪತಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಗೆದ್ದಿರುವೆನೆಂಬ 
ಮಂದಹಾಸವಿತ್ತು. ಯಾರು ಗೆದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯಾದ ಪರ 


ಮೇಶ್ಲ್ಚರನನ್ನೇ ಹೇಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಬರೂ ಎದು ಉಲ ೧ನುಹೆ ಬಂದು 


ds heh kN ಇರ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ ಹ Cy J AK BY AN Wd ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇಡದ ಸ್ಮ ಫ್‌ ರ್ಯ ಸ್‌ ಶಾ ಕ್ಲ ee ಗ್‌ 


ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿಷ್ಟಕ್ಸ ಪಾತದಿಂದ 
ತೀರ್ಮಾನಕೊಟ್ಟು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಲ್ಲಿ. ಮೂರು. ಲೋಕಗಳೂ ಉಪ 
ಸಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಮೂರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಸಾ, ಕ್‌ ಷಾಹಿ 


won. 


© 
ತ್ರೆ 
1] 


"ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಲು ನೀನು ನಿಶಯಿಸಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಕೂಡದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಿ೦ಬಲಪವಾಯಿತು. 

ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಮಾದಕವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳಐಳೇ' ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟಿಂಲು ಭಯಗೂಂಡಿರುವಎಐಳೇ! 
ಜನಕನಂದಿನಿ! ದೈವದಿಂದಲೇ ನೀನು ವನವಾಸಮಾಡಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಬರಬಹುದು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು. ಪ್ರಿಯಳೇ! ಈ ನಿನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವು ನಮ್ಮವಂಶಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಗಂಡನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಜನಕನಂದಿನಿ! ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಾನಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಆರಂಭಿಸು. ಈಗ ನನಗೆ ನೀನಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು. ಯಾಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗ 


ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಸಾವಕಾಶವಾಗಬಾರದು. ಬಾ ಕಾರಿಗೆ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು 


eeu 'ರ್ಜ್‌*ಇಷ್‌ TT ಇಟ್‌ ಆಲ್‌ ಊಟ್‌ ರ್‌ © ಯಸ್‌ ರಾಸ ಬ್ರ ದ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಶ್ತ ಸಾಟ್‌ ರ್‌, ಚ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಕ ಗ್‌ ಔ 


ದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಅನರ್ಫವಾದ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆಂದು ತೀರ್ಪುಕೊಟ್ಟನು. 

ಪವಿತ್ರಂ: ಪವಿಃ = ಮಹಾಭಯರೂಪಃ ಸಂಸಾರಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರಾಯತೇ ಇತಿ 
ಪವಿತ್ರಂ. ಮಹಾಭಯದಿಂದ (ಭಯರೂಪಸಂಸಾರದಿಂದ) ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಪವಿರ್ವಜಂ ಮಹಾಭಯಮ್‌ (ಆರ್ಯೋಕಿ) 


002 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಮತು ಶ್ರೇಷವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಾವು ಆಟವಾಡಲು ಬಳಸುತಿದ 
ಆಂ ರುಸ್‌ ಲಿ ಲಲ್ಲಾ ಕಲು ನಂದಿ 

ರಮಣೀಯವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ, ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಪ 

ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸೇವಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು.'' 


ಕಾಡಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು ಪತಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹಿರಿಹಿಗ್ಗಿ ತನ್ನ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು 
ಆನಂದಭರಿತಳಾದಳು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸಯು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಯೂ ಆದ ಸೀತೆಯು ಧರ್ಮಾತದಿಗೆ ಧನ- 
ಕನಕ-ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿ 
ಸಿದಳು. 


೩ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಂವಾದ : ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ಭೆ. ಕ್ರಾ dC ತಗದುಕೂಂಡು 


ಅರಣಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಏವಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ತು ಸಂವಾದಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪೂರ್ವಮಾಗತಃ | 


ಪ wu 


ಬಾಷಹರ್ಯಾಕುಲಮುಖಃ ಶೋಕಂ ಸೋಢುಮಶಕು ವನ್‌ Ill 


ಸ ಭ್ರಾತುಶ್ನರಣೌ ಗಾಢಂ ನಿಪೀಡ್ಕ ರಘುನನ್ನನಃ | 
ದ್ರಿ. ಸು ಕಷ್ತಾಕ್ಮ್ಮಾ ಹಾಸಾಗೆಲ್ಟ ಇ ಹಾಾಸಾನ್ನಾ ೧) ಹ್ರಾಜ್ಮಾ ಛಿ ಹಾಣೆ RE a ಹಾದ] ee ನಾ ಣೆ ವಾ ವಾ ಹಸಾಲೆ ಹಾಳೆ ಬಾ ಇಹದ Il all 
ANDINA VII DUNST WI VV ಸತಿ ಖಾತಿರ್‌ 11.411 


ಸಲ್ಮೆಯ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರ ಈ ಸಂವಾದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಶೋಕವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಅಣ್ಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕು 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 063 
ಲ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ವಾ AON ಮಾರಾಯ ದೊ ಕೆಗೆ MARTY DMEM ಇ 
ಲ ಊಟಆ IIT aI E NA Crd wy CMS ಟ್‌ ಅ MO ANAT CY hy ೮ 
ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಗೂ ಕೈಮುಗಿದು ಪ ರ್ಥಿಸಿದನು : 


“ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನೀವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಿರಾದರೆ-ನಿಮವ್ವನುಸರಿಸಿ ನಾನೂ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ರಿಬ್ಯುಖಲರ ಅರಣ್ಯ 

ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ (ನನ್ನನ್ನು ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿಟುಕೊಂಡು) ನೀವು 
ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ನೀವಿಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೂ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. (ಸ್ವರ್ಗಸುಖವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ) ದೇವತ್ತವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲರುವ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಅಪೇಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನವ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಮಸಾಲ ನ್ನ ಅನಿ ತ್ಮಾ ಘಾಲಾ ಹಾಸ ಹಾಲ 
ಲು) ರತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಜೂತಯಲ್ಲ್ಬರುವುದೂಂದೀ ಆ Ned 


ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಅ ನೇ 
ತಮೊಡಹನೆ ಬ ರುವದನು ನಿಷೇದಿಸಿದಮ 


ಲು ಗ ಗ್‌ ಚ್‌ ಕ್‌ ನು ಬದುತತ್‌ ! ದಟ್‌ 


€ರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ರಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಸೂಜ್ಟಾತರ ಭವತಾ ಪೂರ್ವಮೇವ ಯದಸ್ವಹಮ್‌ | 
ಕಿಮಿದಾನೀಂ ಪುನರಿದಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮೇ ನಿವಾರಣಮ್‌ |೭| 


ಅಣ್ಣ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬರಲು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಒಪಿಗೆಯನು ಪಣೆದಿರುತೇನವೆ. ಇದೇನೀಗ ನನನು ಬರಕೂಡದೆಂದು 


ಆಜ ಆಗ್‌, ॥ ಗಲ್ಲು ವು ಒಡದ ಬ ಘಟ್‌ Aid Al I ಳ್‌ ಸಾಟ್‌ ಜಗ ಜ್‌ ಗರ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ?* ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬರಲು ಬಯಸಿರುವ ನನಗೆ 
ತಡೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸು 


8 ತ 


* ಉಪಕ್ಸಪ್ಪಂ ಚ ಯತ್ನಿಂಚಿದಭಿಷೇಕಾರ್ಥಮದ್ಕ ಮೇ | ಸರ್ವಂ ವಿಸರ್ಜಯ 
ಕಿಹಂ ಶುರು ಕಾರ್ಯಂ ನಿರತ್ತಯಮ್‌ [| (ಸ ರ್ಗ ೨೨ ಶ್ಲೋಕ ೪) ತಸ್ಮಾ ದಹರಿ 


ತಾಪಃ ಸನ್‌ (ಸರ್ಗ ೨೨ ಶ್ಲೋಕ ೨೬) ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನೇರ 


ವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷಣನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಬಹು 
ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಸಮೌ ಚಾಪಿ (ಸರ್ಗ ೨೬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


004 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ತೇನೆ. ಮೆ ೧ಣಣದಲ OE ನಿಲ ಸಂಕ ೮೦೩7ನ್ನು Se Ge PN 
ಷೆ Cd © Lad ಟ್‌ CTEM ANC Ne Il ॥ As Nh ಊಕ್ರ wre ಓಗಿ ೬ tA CA ಆಗ Ae 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರ - "ನಾನೇನಾದರೂ ಅಪರಾದಮಾಡಿರು 
ವೆನೇ'-ಎಂಬ ಸಂಶಯವಂಟಾಗಿದೆ.” 


ಬಳಿಕ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಧೀರನಾದ, ತನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು 
ತನ್ನನ್ನೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಸ್ನಿಗ್ಳೋ ಧರ್ಮರತೋ ವೀರಃ ಸತತಂ ಸತ್ತಥೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಾಣಸಮೋ ವಶ್ಕೋ ಭ್ರಾತಾ ಚಾಪಿ ಸಖಾ ಚ ಮೇ ॥ 


= 
ಗು 
ಹಣಾ ಜಾವ ಪಾಗಿ ಸ್ನ್ಯ ರ್ಮ ಹಾ AO ನಾ ್ನಾ ಶಾಲಿ ರಿ) ನಿ ಮಿಮಿ PR 
ev Wid CACY ಲಲ MANO + ಲಃ 1911 ಗುಲ ೧2 WAN NANI CN oe 


ಮನೂ ಸೇಹಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾಮು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 


ಈಗ ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ-ನಮ್ಮ ತಾಯಂದಿ 
ರಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರನ್ನು ಭರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಪರ್ಜನ್ಯನು ಭೂಮಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ- ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವ ನರಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು 
ನಿರಿಬೀರಿಸುತ್ರದ್ರಿನೋ-ಮುಹಾತೀಜಸ್ಪಿಯಾದಬ ಆ ನಮ್ಮ ರಾಜಂಣಂದು 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಾಮಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ 


ಈ © 


ಸ್ಕೈ 
39 


ನ ಹಾಸಾನ್ಸಾ ಕ್ಮ 
CAN ಆ ೮/1 | 


ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಲಕ್ಷಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲವಾ ರಿಂದ 


ಇ ು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರಾಮನು 


ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ೆ 
() 
(೧ 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 665 


ಧ್ಯ EEANANATI ಜ ಇ ದಿ Pe K ಗಿ ©: RN 
iw kr ಧಿ ನ್‌್‌ ಆಗ್‌ he ee ಗಟ್‌ hed ಓ we ಓಂ Ne 


ಕಾ) ಇ ಕಾನಾ ನ ನೌ ತಕ ವೋ ದಾ ಸಾ ಕಾಳಿನ ಗಿಲಿ 
MACY [ASP CU SAN! Ne NL UO KUN AO 


ನಗ 91 ಮರ್ಮ ನೀಮ ಇಲಿಯೇ ಇದು 


NNN AYCTYI 1೮/1 CY 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಮನ್ಹಗಲಿದ ನಮ್ಮ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು-ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ. ನಿಪುಣನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ (ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಭಯ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ) ಭರತನು ಕೌಸಲೈಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಭರತನು ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ  ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಂದಿರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆಯೇ ಹೋದರೆ, ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿದರೆ-ಆ 
ಕೂಡಲೇ ನಾನು ದುರ್ಮತಿಯಾದ, ಕ್ರೂರನಾದ ಆ ಭರತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ತ) (¢ 
೦೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
) ( 

೧೧ ENN NAPPA A NFER ONAN OE ಇರ್ತು್ಟ 

bide NSA tus ಛೂ Cd CAs et | RA Aad 0! ಓಗಿ ೮/1 |]. CA ಆಆ €್ರ/ 9 Nes CA Cd ಕ್ರ 

ವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೇ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರೂ-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 

Pe MN ಹಾಸ ee me mn RRL IR ದನಿ ND) RD AS ಸಗ ಕಾಣೆ ಎಲ್ಲಾರಾಖಿ 

ಕೃಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಣ. ಅಲ್ಲರೀ ಕಾಸಲ್ಯಾದೀವಯು ನನ್ನಂತಿಹ 

ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯನ್ನಾದರೂ ಭರಿಸಿ-ಪೋಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳು. ಅವಳನ್ನು 

ಆಶ್ರಯಿಸಿ  ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳೇ ಸಾವಿರಾರು 





೧! ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ನಿನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿ 
ನೆ. ಈಗಲೇ ಹೊರಡು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಎಲ್ಲ ಗೆಳೆಯರ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 067 
ಧ್‌ ಲಿ ಸವಸ ಗ್‌ ರಾ ಉಮ ಉಸ್‌ ಸ್ಹುನಾನ ಸಾರಕ 
LAs Ah ಓಗಿ Uy AAO AIT AOS NAST ACA (ಟಟ ೮ೌ ಒಗೆ ಓಗಟ್‌ Rah Ad 


ದ್ರಿ 

ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಎರಡು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಅಭೇದ್ಯವಾದ 
ಎರಡು ಕವಚಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅಕ್ಬಯವಾದ ಬಾಣಗಳಿರುವ ಎರಡು 
ಬತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹಳ-ಹಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ 
CN EC ಜ್ಟ ಲಾಲ ಹರ ಕ್ಮ 4ರ ಗಾಲಏಿ ಇಷ ಹಾಲ ನಾ ಪಾಲೆ ಇ ದ್ಧ ಶಾಲ ಶಾಲಿ ಲಳ ಕಾಲಿ ಸ್ಮ ಹರೆ ಕಲ್ಲಿ ಲ ಶಾಲಿ ಸಾಲಿಷ್ಟು ಏ.೦ ಲೆ ಕ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ನ್ನ 
Ad KAS ಓಗಿ! ಆಗ ಟಗ. NOLAN GP BN A ಲ 1೮ ಲ್ಲ We ಲ್ಲ 
ಜನಕನು ನನಗೆ ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು ಆ ಎಲ್ಲ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ನಾನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಮನೆಯಲಿ ಇಟಿರುವೆನು. ಆ ಆಯುದಗಳೆಲವನೂ, ನೀನೀಗಲೇ 

ne, ಉಲ ೧ ನ್ಡ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 
ಅವರಿಗೆ ತಾನು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನುದಿನವೂ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ 


ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಬಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮ ಪ್ರೀತನಾದ ಜಿತೀಂದ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೀನು ಬಂದಿರುವೆ. ನನ್ನ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೂ- 


* ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಧನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಮುಂದುವರಿದಾಗ 
ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವ 
ಒಂದಂಶವು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಣಿರತ್ನಮಿದಂ ದತ್ತಂ 
ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಶ್ವಶುರೇಣ ಮೇ | ವಧೂಕಾಲೇ ತಥಾ ಬದ್ಧಮಧಿಕಂ ಮೂಧಿನ್ಷ 
ಶೋಭತೇ ॥ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾವನಿಂದ (ಜನ ಸೀತೆಗೆ 


ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿರುವ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯು 


ದ ಜೆ 
a ಸ್‌ 


ಟಿಲಂಂಟಟಟಿ) AKO 


ಈ 


008 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಅಕ ಣಸಶಿತನಾಗಿ ಬಹ ಣರಿಗೂ, ಬಹ ಚಾರಿಗಳಿಗೂ, 


ಸೇವಕರಿಗೂ, ತಿಜಟಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರಿಗೂ 
A A 
ಅಲ್ಲು ಜರು ಲಗತಿ, 


asd Cy 


ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟುದ 
ತತಃ ಶಾಸನಮಾಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಾತುಃ ಪ್ರಿಯಕರಂ ಶಿತಮ್‌ | 
ಗತ್ಹಾ ಸ ಪ್ರವಿವೇಶಾಶು ಸುಯಜ್ಞಸ್ಮ ನಿವೇಶನಮ್‌ lal 


ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಿಯಕರವೂ, ಶುಭಕರವೂ, ಹಿತಕರವೂ ಆದ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತಾಂತವೂ 
ರಾ ರಾ ಲಿ ಮೆ PRN ಮಾ ಗ್ನು ರ ಾ್ಲು ೮ ಬಾವಿ ಲಾ ೧ ಹಾಸ ಕ್ಮ ಜಾಲೆ ಕಾಜಿ eS wd 
“MV ಲರು ವ್ಹಿ ಆಯಉಖುಲಟಟ ಅಲಿ! 1WY. ಸ್ವ ಅಲ್ರ ಅತ ಉಟ ಅಶ್ವ ಜಗ್‌ 
ಸಮಹರ್ಷಿಭೀಿಃ। ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್ಸಂಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ॥ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ಕಾಕಾಸುರನು ತಂದೆಯಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹರ್ಷಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮೂ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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00 ಇಲ್ದ 0.ಂ೦ಡಗಾಳುಸಿಇದ್ದಳು, ONNOENO OA TN AVON ಣಿ 

ಜೇ ಮ್‌ Nes Nef | INNS ಓಟ ಗಂ AN \ CANIS NS A ಈ ಗ್‌ ೂ್‌ Cade Cl ॥ 
ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲದ್ದ ಸುಯಜ್ಞನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹೇಳಿದನು 

“ಮಿತ್ರನೇ! ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡು.” 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಯಜ್ಞನು ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬೇಗ 
ಮುಗಿಸಿ ರಮ್ಯವಾದ, ಸಕಲ್ಪೆಪ್ಪರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಗೆ ಸೌಮಿತಿಯೊಡನೆ ಬಂದನು. ಲಕ್ಷ MN ಜೊತೆ ಯಲ್ಲಿ 


ತ heehee ಗ್‌ ಸತ್‌ ಹ್‌ ಸೈ ತಲ್‌ ಪ್ರಿ 


ಆಗಮಿಸಿದ, ವೇದ- ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ- ಆಜ್ಯಾ ಹುತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಪೂಜಿತನಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ಅಗ್ತಿಯಂತೆ- -ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಯಜನನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ 


ಇರ್‌ ಇರ್ಣ ) ಕ್‌ ಜದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗಿ ಷ್‌ “ದ ಷ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಡ್‌್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇರ ಇರ್ಥ ಇಷ 


ಸಮೇತನಾಗಿ “ಕ್ಯಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಇದುರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಹೋದನು. 


ರವಣ ಕವಗ ಸುಯಜನನು ಒಳಕ ಕರೆತಂದು "ವಿ ಹೋರಿ 
MUM ಲದ ಒಳಕ್ಳ ಅಟ ಅಟ ಅಣ ಕುಳ್ಳ 


ರಿಸಿ-ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, 


೦ 
ಶುಭಕರವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಸಿರುವ 
ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಡಗಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ 


a ಕ ಘ್‌ 8 ೪ ಸಪ್‌ ಆಆ 'ಆ್‌್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಪ್ರಿ A ಲ್‌ ಓಹ್‌ 8 Ne Ref ಊಟ್‌ ಫ್‌ ಹ್‌ 


ಹಲವು ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಯಜ್ಞನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. ಸುಯಜ್ಞನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಸೀತೆಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಸುಯಜ್ನ್ಞನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


| 
< 
ಲ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಡಲಿರುವ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾದ ತನ್ನ ತೋಳ್ಳಳೆಗಳನ್ನೂ ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಕೇಯೂರಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾನಾರತ್ನಗಳ ಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 


070 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಜಾ ಛ್ಸಿರಾ್ಲವಾ್ಲಿ ವಾ ಲಿವ್‌ NN NN 
ಅಲ! ಹಿ ಟಿ ಟಅಂಎಿಂಟಲ್ಲ ಬ್ಗ ಕಲಉಬಲ! ಕಲಿ ಎಬ Wಲ್ಲರ - 
ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನು 
ನನಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳೊಡನೆ (ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳೂಡನೆ) ದಾನಮಾಡುವೆನು 3 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಸುಯಜ್ಞನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 

ಗ್ಗ ಣಾ ದಾ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕಾಗ್ರಚೆತ್ತನಾದ, ಪ್ರಿಯನಾದ, ಪ್ರೀತಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಸಾಮಿತ್ರಿಗೆ-ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅನುಶಾಸ 
ಮಾಡುವಂತೆ-ಆಜ್ಞಮಾಡಿದನು : 


“ಲಕ್ಷಣ! ಅಗಸ್ತರನ್ನೂ, ಕೌಶಿಕರನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸು 
೮ 


ENO ಸಗ ಗಿ EELS ಎಲಾ ಇ ATT NANT 


Ned Cad No Gd Nod UO ಧ್‌ ASE Cas thd hd No ೨) ಬ್ರೊಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠರು. ಗುಟ್ಟ Cod ಗ್‌ Cd ಆ td 


ಸಿಂಪಡಿಸುವಂತೆ-ಆ  ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರಿಗೆ  ರತ್ನರಾಶಿಯಿಂದಲೇ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು.* ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಆ ಇಬ್ಬ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷರನ್ನೂ 
ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ- ಲಕ್ಷ ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, 


ಲು 


ಣ್ಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಶ್ರೇ ೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ಮಣಿ ಗಳಿಂದಲೂ 


ಠಿ 








* ಸಸಿಗೆ ನೀರು ಹಾಕಿ ಪೋಷಿಸಿದರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರವಾಗಿ ಫಲನೀಡುವಂತೆ 
ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಇರಿದ ಶಾಲೆ ನ್ನ ಭಾಷ 
ಫಲ CAN KAY ag) dd o 


 ಯಗ್ಕಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದಕ್ಕೂ 


ವಾ ವಾ್‌ ವ್‌ ಸ ಯಜ ನಿನ್‌ ದೆ) ಸರ ನರ್‌ ಲ್ಲ ಇ್ರ್ಠಿ ಕ್‌ ಹ 


ಓಲ ಓರ AU Gul ITA Ned GA Wd CC NS ಕುಜ ಸ hed 


ಯಜುರ್ವೇದಗಳೆಂಬ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು 
ವಿಬಾಗಕೂ, ನಾನಾಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಬಟು ಯಜುರ್ವೇದದಲಿ ನೂರೊಂದು 


ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಡಿ Mh, ಇ ಗ್‌ ಸ್ಯ ಹಾಸ್‌ ನ್‌ ನ ನ್‌ ಈ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಬ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಹಟ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಓಫ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ 


ಶಾಖೆಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದದ ಈ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಾಯಿಯ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸು. ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಕೌಸಲೈೆ ಹಿತದ ಯೇ ನಿರತನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಆಶಿ ಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ 
ಮಂಗಳಾಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಆ 
ಬಾಹಣನಿಗೆ ಪಯಾಣಯೋಗವಾದ ಗಾಡಿಯನೂ. ನೂರಾರು ದಾಸಿಯ 


ರನ್ನೂ, ರೇಷ್ಮೆವಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡು. 


ನನಲ 
ಆಭಚರಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗ ೨೦ದಲೂ, ಧನದಿಂದಲೂ, ಆಡು-ಕುರಿ 
ಲಿ೧ಗ ೧ ನಾನಾಡರಾಡು ಗ. ೧ೀನಿಗಲಿಗಗೊಡಸ೧ಗ ತಪ ಗ್‌ ಇಲಿ. ದ್‌್‌ 
8 ₹8 ಓ ed NN ಕ್ರ FM ee ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಓರ್‌ [| Ay! 8 ಓ ed ಊಟ್‌ dN "ಇಂ hf’ ಓಟ 1 (ಗಟ್‌ ಈ ಲು 


ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆ ಎಂಬುದೊಂದು. ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಹಿತೆ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಆರಣ್ಯಕಗಳಿಗೆ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆ, ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಆರಣ್ಯಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


072 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 

(ಆ) ಟ್ರ ಈ) ಬ ಕ ಅಯಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ಒಂದು ಮಹಾಸಂಘವೇ ಇರುವುದು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡು 
ಗಹಸಬ್ಯ್ಬಾಹಣರಿಗೂ ಮತ್ತು ಬಹಚಾರಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಕೂಡುವ 
ಲ್‌ ಜವ್‌ ೨೦ ಅ) Na 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಸಲ್ಮಾದೇವಿಯೂ 
ಗಾ ನಾ ENA A ರಾಣಾನ ನ್ನ ಲ ಲ್ಲಾಲ್ರ ಉಪನ ನ ಾಾ್ನಾ ಲು 
ನಿ೦ಶೋ"ಯಿಖ ಡುವ ಆಅಯಿುಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಿಲ್ರಯಿ ಆಯುಲ್ಪ ಗಚ್‌ ಆ ಟು ಳ್ಳ vf 1 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು-ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ತಾನೇ ಸಮಸವಾದ ದಾನವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನಂತೆ ಧನ-ಕನಕ- 
ವಸ್ತು-ವಾಹನಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಆಶ್ರಿತನಿಗೂ ಅಪಾರವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಆಶ್ರಿತಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು : 


ದ 
ತ್ರ 
1 
ಸ್ಟ 
"ಎ 
ತ್ರ 
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[e) PN ಕೌ 
hs Nd ಇರ್‌ ರ್ಮ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ 1 w % ಈ ೧ ಟ್ರ ಗರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ರ್‌ 


ನಂತರವೂ ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಲಕ್ಷ ಕಾನ ಮನೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಜನಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 


ಬರುವವರೆಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 


ಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗೆ ತನ್ನ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರುವಂತೆ 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಿತಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಸುರಿದರು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಧನದ ರಾಶಿಯು ಬಹಳ ದೊಡದಾಗಿದ್ಲಿತು. 
ನೋಡಲು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಪಾರವಾದ ಆ ಧನವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, 
ಬಾಲಕರಿಗೂ, ವೃದ್ಧರಿಗೂ, ದೀನರಿಗೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
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(೨ನ ಸಣ ದೌ ನಾ ದೌ ಅ ತಾ ಎಳಿ ರಾ್‌ 
Nes Ad NL NUMAN ಲ ್‌ಲ್ಬ ಆಪ್‌ Yeu Gasol Nes QGAaICTUC td 


ಗರ್ಗವಂಶೀಯನಾದ, ಅಗೆಯುವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ (ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ) 


ಉಳಬಗಬಲಿಲ್ಲ, ಳ್ಯಿಲಲ್ರಲ ೨೧೨ ಲ (ಟು ಲ್ಲಿ (Mo OW ಶ್ಲ ಲೀಲ ಸ 
ಕ್ರ ಎ 0 ಜು ನ 
ಲ್ರಿ 
ದಟ್ಟದರಿದ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ದಾರಿದ್ರದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ, 
ಹಾವ ಸಾಧ ಸಾನೆ ರಾ ವ pe ನಾ ಇ ಹಾಲ ಹಾಲ ND ಗಾ ನಾ ೦ ಸಾಲ ಹಾಲ ಇ ನ ಮಾನಿ 
ತಿರಿಣಯಾದಬ, ಆ ಮುದಿಕಣಿ ಪತ್ನಿಯು ಸಣ್ಣವಿಯನ್ಸಿದೆ ಖಯುಕ್ಯಳೂದಿಐ 
ವೃದ್ಧಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು 


ಅಪಾಸ್ಕ ಫಾಲಂ ಕುದ್ದಾಲಂ ಕರುಷ್ಟ ವಚನಂ ಮಮ | 
ರಾಮಂ ದರ್ಶಯ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಯದಿ ಕಿಂಚಿದವಾಪ್ಲಸಿ 11೩ ೧! 


ವೂಗಲೇ ಹೋಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ದ್‌ ೪೬.8% | 


ನೋಡು. ಅವನಿಂದ ಏನಾದರೂ ನಿನಗೆ 


೯ 
೪೬ 
ತ್ಮ 


ಇದ್‌ ಇತರ್‌ | ₹8 


ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು 


ಪತ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಿಜಟನು ಹೊದೆಯಲಾರದಷ್ಟು 
ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ವಸ್ತವೊಂದನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅರಮನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಬೃಗು 
ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, 
ಜನಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಜಟನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅರಮನೆಯ ಐದನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದವರೆಗೂ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ತ್ರಿಜಟನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನೇ! ನಾನು ದರಿದ್ರನು. ನನಗೆ 


ದ್ರಾ ವ್ಯಾ 2 2 


'ಲಿದಾರೆ. ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ಭೂ ಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
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DN EA ಹಲಿ ಯನ್‌ ರಾ ಹ ಗ್ಮ 
UY ಆಲ ಲ್‌ ಅತತ ಆ) ಆಲ Cd ಆ. ಆ ಲಲ ಕ್ರ“ LUV | 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಇನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 


ಹಾ 
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ಸ ಗೌನ ವಾ ಕಾಲೆ ತ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಲ್ಲ ನ ಬ 1 ಫಾ ಸಿ ಕಾಗಿ ಅಲಿಯ 
[©) 9 ಬ್ಲ Gad ಓ/1 1 CaS AS MANAG CA NANG SA NA 


ಶಿ 
ವರೆಗೂ ಇರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತ್ರಿಜಟನು ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿ 
ಯಾದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಆತನು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೨ 075 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡವನ್ನು ಗರ-ಗರನೆ ನಾಲ್ಕರು ಬಾರಿ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಎಸೆದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಸೆದ ಆ 
ದಂಡವು ಸರಯೂನದಿಯ ದಂಡೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹಲವಾರು ಸಾವಿರ 
ಗೋವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗೋಮಾಳದಲ್ಲಿ ಎತಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿದಿತು. 

ು ಊ ಹಾದಿ ವ) ಎ 
ಒಡನೆಯೇ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತ್ರಿಜಟನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಇಗ ಗಾಳ ಗಾಮ ಾಗಿಳ 9೦ ನ್‌್‌ ಲ್ಲಿ ನಾಸ ನಿ ಗಾದಿಸಾಲ್ಗ 7 ಇಲ ಭಿ ಬಲಿ ಗಿ ಸು 
SNS (ಲ (ಆ ಗ NUN UU ಅಕ್ಷ 1 Me\ wy! ರಯ್ಯ [MONE VO 
ರೊಡನೆ ತ್ರಿಜಟದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 
ಮನ್ನುರನ್ನ ಖಲು ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಿಹಾಸೋ ಹೃಯಂ ಮಮ lv oll 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನೆಂದು 
ಕೋಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ವೃದ್ಧನಾದ ನನಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಬಲವ ಎಷಿರುವದೆಂ೩ ದನ್ನು 


MS vy ಕಟ್‌ ಕ್‌ ಓರ್‌ NN Ne ೪ಟ್‌ಗಚಟ್‌ 


ಎಷ್ಟಿರುವುದಂಬುದಃ 
ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದಂಡವನ್ನು ಎಸೆಯಲು ಹೀಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿ 


ದೆನು. ನೀನು ಈ ಗೋಧನವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಲು. ಇನ್ನೇನನ್ನಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಪಡೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಾನು 


ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 


ನೀನು ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಈ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 


ಸತಾತರಾದ ನಿಮ್ಮಂತಹವರಲ್ಲಿ ಯಹಾಶಾಸವಾಗಿ 


| ಖಿ 


ಶಾ ಹಾಮು ಇರ್ತು ಯು ನಿಲವ 
he « td ಓಟ © ಸ್ರ 


ನಡೆದು, ಅದರಿಂದಲೇ ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದ 


ತ್ರಿ, ಕೀರ್ತಿ ಮತು ಸುಖಗಳ 
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೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಥಾ 


ದತ್ತಾ ತು ಸಹ ವೈದೇಹ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಬಹು 


ಜಗ್ಗತುಃ ಪಿತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವೌ loll 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ದಶರಥನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋರೆಸುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ರಾಮ- ಲಕ್ಷಣರು 
ಸಾ ನದಲ ಲ ದಿ ಮಿತ್ರ 
ಧರಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳು-ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೀತಾ-ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ನಡೆದುಹೋಗುತಿದ್ದಾಗ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ಜನರು 
ಧನಿಕರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ, ಏಳು ಅಂತಸ್ಥಿನ ಉಪ್ಪರಿ 
ಗೆಯ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ವಿಷಣ್ಣವದನರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯು ಜನನಿಬಿಡವಾಗಿದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 077 
ಲಾ TR TN ಗ್‌ ಲ ಗ್ಮ್ಯರ್ಜಾಾಳ್ಗ 
Co ts tie Ad UNI hy Ghd NE AAS ಇ ್ಲೇ Ne hee led Ned Ne Red ed NL Ny 
ಕೂಡಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ತಮನೊಡನೆಯೂ ಇ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಶರಥನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಾಲಡಿಗೆಯಲಿಯೇ ಹೋಗುತಿರುವುದನು ಕಂಡು ಶೋಕದಿಂದ 

ಇ ಎ mf ನ್ಮ 
ಕುಗಿಹೋದ, ಉದಾಸೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಜನರು ತಮ್ಮತಮ್ಲಿಯೇ 
ಹಾಕಾ ಹಾಲಾ ಸ್ಟಾ. ON ನಾ ಬ ನಿಸ ನಿರಾ 
3) WUT Gadd TU Ad ಆಟ ಅತಲಸ ಭ್‌ 


“ಹಿಂದೆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಯಾವ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಚತುರಂಗಬಲವು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದಿತೋ-ಅಂತಹ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ಏಕಾಕಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನಿಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ದಿ೧ಣಾಗಛಗಿಂ ನೋಡಲು ಲ್‌ ಲಾಗಿಗಲೆ ೧6. ಆಅನವರಣನ ಯಅಗ೧ತೇನಣದಡ 
ಶ್‌ rl Ns ಬಹ wd A ಓಟ್‌ ಊರ್‌ ಲ ೬ ॥ ಜ್‌ ಸ್‌ ಓತ ವ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಗತ ಈ ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಸದ್‌ ೦ ಹಗ ಸಮ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳೋ, ಯಾರ ಕಣ್ಣಗೂ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ- 
ಬಿಲ ಕಾಲೆ ಇರಾ ೦ NON ರಾ ಕಾ ಕ) ರಾ ಸತಾ ಅಲ ಲ್‌ ವ ಎ ನ ಹಾ ಸಾಲೆ ಇ ತಾರಾ) ಥಾ ಷಾ 

ಟಂ ಅಟ! Gd wud Ne WU NEL IV 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ದ ಸುವಾಸನೆಯ Big ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ 


ಮುಖವನ್ನು ಮಳೆ-ಚಳಿ-ಬಿಸಿಲುಗಳು " ಬಹಳ ಗ ಕುಂದಿಸುತ್ತವೆ 
ಮೀ ್‌ಂ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈಗ ದಶರಥನು ಭೂತಹಿಡಿದವನಂತೆ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿ 
ದಾನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾ ತೀ 


ನಿರ್ಗುಣಸ್ಮಾಪಿ ಪುತಸ್ಕ ಕಥಂ ಸ್ಮಾದ್ದಿಪ್ರವಾಸನಮ್‌ | 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಯಸ್ಯ ಲೋಕೋ$ಯಂ ಜಿತೋ ವೃತ್ತೇನ ಕೇವಲಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮೂಲಂ ಹ್ಯೇಷ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಧರ್ಮಸಾರೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ಪುಷಂ ಫಲಂ ಚ ಪತ್ರಂ ಚಿ ಶಾಖಶ್ಚಾಸ್ಯೇತರೇ ಜನಾಃ 11೧೫: 
* ಶಮಶ್ಚಿತ್ರಪ್ರಶಾನ್ರೀಸ್ವಾದ್ದಮ ಇನ್ನಿಯನಿಗ್ರಹಃ ॥'' “ನಿಗ್ರಹೋ ಬಾಹೃವೃತ್ತೀನಾಂ 

ದಮ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥' “ಕುತ್ಸಿತಾತರ್ಮಣೋ ಎಪು್ಪಯಚ್ಛ ಚಿತ್ತ ನಿವಾರಣಂ ಸ 

ಕೀರ್ತಿತೋ ದಮ ಇತಿ''..... ಚಿತ್ರಶಾಂತಿಗೆ ಶಮವೆಂದೂ, ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 

ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ದಮವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 

ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ದಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
\ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


078 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ಅಹಿಂಸೆ, ದಯೆ, ಶಾಸ್ತಾ 
ಶಮ-ದಮಗಳೆಂಬ-ಈ ಆರು ಗುಣಗಳು ಪುರುಷಶ್ರೇಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿವೆ. * 


ವಾ ನ್‌ VN ನಗ್ನ ಇದ %ರ್ಣನಾಗಿ ವ ಬ ನಿಕ್‌ ಲಗ ತೊಂದರೆಯಾಗಿ 


ಯಖಲರಶ್ಛೀ್ಯಿಖಲಿಲ್ರಂ CUE CUE 1 ಸ್‌ ಲೀ ಈೆಂಖಖಂಣ I ₹ hed Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ hd FY | 1 


ರುವ ಕಾರಣ ಅವನ ಆಸರೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು-ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋದಾಗ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ತೊಂದರೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ವಂತೆ-ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಪೀಡಯಾ ಪೀಡಿತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದಸ್ಕ ಜಗತ್ತತೇಃ | 
ಮೂಲಸ್ಕ್ಯೇವೋಪಘಾತೇನ ವೃಕ್ಷಃ ಪ್ರಷಹಲೋಪಗಃ 11೧೪॥ 


೧ ಸಾತ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಇ ಕಾರಣ ಇತ ಎಲ್ನಿ ಗಳ ದಾರಾಳ ಗಿ ಇ ಇಲ PR 
WN SNH WN ಊರ 17೮.(/ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನುಷ ್ಯುಲ೦ “ಎಲಲ ಲ್ಲ ಬೇ 


€ ಸಾ ಸಾರವಾಗಿರುವವನು. ಮಹಾಕಾಂಂ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. 


el ಟ್ಟ 
( 
| 


ಲಿ 
ದ 
Gl 
(೨ 
el 
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ತಿ 
(೫ 
CG, 
ಕ 
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ಸ ಸ್ತ US WS ತ್ತಾ 


ವರಿತ.ಜಿ 


ಉಲ UWS CAIUS 


ಧಾ 


ಗುಡಿಸುವವರೀ ದ ಧೂಳುಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಮ ಪ 
ಹೇ; ತಾಸಾನಿಷವಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲಿಗಳ ಹೆಗಣಗಳೂನಿ ೧೪ರ್ಬ್ಚಯ ವಾಗಿ 


No NN ಶಲ LAA ) ಟ್‌ NN ॥8 ಆಆಆ Lot Nee dG 1 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮನೆಗಳು. ಇಲಿಯ ಬಿಲಗಳಿಂದಲೂ ಹಾವುಗಳ 
ಹುತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗುತ್ತವೆ. ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ನೀರು 
ಚುಮುಕಿಸುವವರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಹೊಗೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

ಪುಣ್ಮಾಹಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಸಮ್ನಾರ್ಜನಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಈ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 


“ಮಾ ಸ್ನ ಕಾಲೆನ್ನ ಫಲ ಕಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಹ್ಯಾಲಿ ದೆ ಘಾ A 


ನಡೆಯಲಾರವು. ಬಲಿಹರಣವಾಗಲೀ, ಟಿಟಿ ಲ್ವಾಟಿಲ((ಉ ಊಉಖಲಿ್ರಲ್ರಲರ್ಜ ೮ 
ವಾದ ಹೋಮಗಳಾಗಲೀ, ಜಪ-ತಪಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಆ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಬಾಮ-ಡಾಮರಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಳುಬೀಳುವ 
ಮನೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ, ನಾಲ್ಕಾರು ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿರುವ, ನಾವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


080 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರ್‌ ಕಾಯಿಗಳ ಶಂ ಇಲ್ಲ್‌, ಹೆಮೋಸನ ಸೂ ಾN ನಾಕಾ ಗಿ ಹೆ ಸಲನೆಗೆ 
ಓಲ! Nod (ಗಗ್‌ ಒಟ UN had NII ಭಗ Cdl 1ರ riya ವ! [| ಹಲಲ ಫಂ 


ವನಂ ನಗರಮೇವಾಸ್ತು ಯೇನ ಗಚ್ಛತಿ ರಾಘವಃ 
ಅಸ್ಮಾಭಿಶ್ಚ ಪರಿತಕಂ ಪುರಂ ಸಂಪದೃತಾಂ ವನಮ್‌ || ೨೨ 


ಶಿ 
ಯಾವ ವನಕೆ ರಾನಾ ಗ 
Ned FE ಅ್ಗಆ್‌ ed NA 


MN 


ನಗರವಾಗಲಿ. ನಮೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಲಡುವ ಈ ಅಯೋದಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು 
ಅರಣ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ ನಮನ್ನು ಕಂಡು ಬಯಪಟು ಸರ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇಓ. ಸರ್ಫ್‌ Ny ಇ ಸ್ತ ವುದು ವುದ ದುಗ್ಗಳೆ. Feu ಸರಾ ಸಕ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ NT ಇರಾಕ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ 


ವಿಷಜಂತುಗಳು ಬಿಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತವೆ. ಜಿಂಕೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪ- ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ-ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಗಳು 
ಈಗಿರುವ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿರುವ ಈ 


ಅಯೋದೆಗೆ ಬಂದು ಸೇದಿಕೆ ಎಲಲಿ BA ನಗಲು ಪಿನ 


Ne ೫ ೫) I ₹ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ NAN ಹಟ್‌ ಆ ್‌ ಭ್‌ ಳ್‌ ಆಲ ೯) "ಲ್‌ ಗ್‌ ॥ ॥1 ಆ Ne ded 


ಹುಲಿ, ಜಿಂಕೆ. ಕಾಗೆ ಮೊದಲಾದ ಮಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಈ 
ದೇಶವನ್ನು ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತಳಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ಪಡೆಯಲಿ. 
ನಾವೆಲರೂ ಶೀರಾಮನೊಡನೆ ಅರಣದಲಿ ಸುಖಮಾಗಿರೋಣ 


ಇರ್ವ ಇಟ್‌. ಇಷ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇನ್‌ “ಇರ್‌ ಶಾನ್‌ ಕಾವ್‌ ಇರ ಇದ್‌ | ಹಾವ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 
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ಹಾ ಇಸಾ ಎ್ಮ್ಬಾ ಮಮಾ ಸ್ನ ೧ನ ಾ ಜ್ಯಾಕ್‌ ಕಾ 
GAUCHO ಕಿ AN CYC ಲ hud | I ಗ SOM 


ರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ತನಗಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತಿದ 


ಚಿ 
O 
(9 
ol 
WU ¢ 
ತ್ರಿ 
ಕ 


ಜನರನ್ನು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದುಃಖವಿಲದವನಂತೆಯೇ ಹಾಯಿ ಅವನ ಮುಖದಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 


ಸ್‌ te Cd Ne Ne Na ಹ WC (ಗ್‌ No ಓಟ್‌ ಓ df ಈ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಓ 'ಆ್‌ 
ವ) ೨ಬ “ನಿ 


ನಂಕಟದ ಅನುಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ ಇದನು. 


Y 
ತ್ತಿ 
21 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಧರ್ಮಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ದೃಢನಿಶಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
"ನಿವೇದಯಸ್ಥಾಗಮನಂ ನೃಪಾಯ ಮೇ'-"ನಾನು ಬಂದಿರುವ 

ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 


ಯು 
ಲು ವಾ ನಾಪಿ ಹಾರ 
೧ 


i: 
> 
ಛಿ 
"ಗ 
ಲ 
Ki 


* %್‌ 
ಸಾಂತನ : 
ವ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ತತಃ ಕಮಲಶತ್ರಾಕ್ಷಃ ಶ್ಯಾಮೋ ನಿರುಪಮೋ ಮಹಾನ್‌ 
ಉವಾಚ ರಾಮಸ್ತಂ ಸೂತಂ ಪಿತುರಾಖ್ಯಾಹಿ ಮಾಮಿತಿ All 


ತಾವರೆಯ ಎಸಳುಗಳಂತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 


ದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅನುಪಮಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ ಆಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ 


re ಬ ಬದುದ ಕುದು ತುದ ಗ a ಆ ಊಟ್‌ ಶ್ರಿ ದ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌! 8 ರ್ಕಿ ದ ಶೈ ಅರಿ ಕೈಲ್‌ 


ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಮಂತ್ರನು 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದ ಸಂತಾಪದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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೧82 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ಉಪಷರಕವಮಿ ನನಾ ಮ್ಹು ಗೈ ೧0೫೪೫ ಸ್ಮಚ್ಛನ್ನ ಮಿವಾನಲಮ್‌ | 


ಸ್ರೋಯಮವಶ ಜೃಗತೀಪತಿಮ್‌ Ila 


ರಾಹುಗ್ರಸನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡ 
ದಂತೆಯೂ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಕೊಳದಂತೆಯೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
ದಶರಥನನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನು ನೋಡಿದನು. 

ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಸುಮಂತ್ರನು-ರಾಮನನ್ನೇ ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, 
ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. "ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ'-ಎಂಬ ಜಯಬೋಧಕವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ ಸೂತನು ಭೀತ-ಭೀತನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಬಣಕ್ಕೂ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷ 
ವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ರಿತರಿಗೂ ತನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಎಲ್ಲ ಸ್ನೇಹಿತರ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮ ನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲಿ. ಅವನೀಗ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಸಮಸವಾದ ರಾಜಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡು.” 

ಸುಮಂತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಸಮೂ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನೂ, ಆಕಾಶದಂತೆ, ನಿಷ್ಠಳಂಕನೂ ಆದ 
ದಶರಥನು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸುಮಂತ್ರ! ಈ ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲಿ ನನ ಪ 


ಣ್‌ fe) KR 


6 


ಇರುವರೋ- ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಆ 
ಎಲ್ಲನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ನಾನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 


| ಗ 
Ao al 
Ce DEY 


ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೪ 083 
೧7 ಸೂ ಇದ್‌ ಸೆಕೇಯಿಯ DASE FNATN ದೆ ಗಾಗ್‌ 
Ad ASC NAN \ CMU NS ಆಕ್‌ NAA NANO ಗಟ್‌ NOGA Wd hd ಕಹಲ ಟ್ಟು 


ಹೋಗಿ ದಶರಥನ ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಆರ್ಯೋ ಹ್ಹೆಯತಿ ವೋ ರಾಜಾ ಗಮ್ಮತಾಂ ತತ್ರ 


ಮಾ 
CLARET ದಶರಹರಾಜನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೃಕೇಯಿಯ ಅಂತಃ 
Je 
ಅಲ್ರಿ 


Ne Ne & SS wd Nod ಲ್‌ ಸ್‌ ಸಹ ಆಲ್‌ ಹ್‌ ಒಲ 
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ಥ್ರ 
ರೂ ಬಂದುದನು ನೋಡಿ ದಶರರದನಮು ಾಮನನು ಕರೆತರುವಂತೆ 


ಇಲ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಆಸ ಓಟ್‌ ಕ್ರ ಇತರ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ದದ್‌ 


ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಒಡೆನೆಯೇ ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ- 
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ಮುಹೂರ್ತವು ಕಳೆದ ನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ, ಶೋಕಸಮುದ್ರದ 


ಲ್‌ಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ದಶರಹನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೃವ ಬಖಗಿದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು: 
ಆಪೃಚ್ಛೇ ತ್ದಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವೇಷಾ ಮೀಶ್ವರೋತಸಿ ನಃ | 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ದಣಕಾರಣಂ ಪಶ್ಶ ತ್ವಂ ಕುಶಲೇನ "ಮಾಮ್‌ ೨.೨1! 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಶುಭದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು. 

ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ಲಕ್ಷ ಣನಿಗೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 
ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ತಡೆದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿರಲು ಇಚಿಸುತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಸನಕ-ಸನಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು ತಪಶ್ಚರಣೆ 
ಮಾಡಲು ಕಳುಜಿಸಿಕೂಟ್ಟ್ರಂತೆ-ನೀನೂ ಕೂಡ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಸು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ತಂದೆಯ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಏಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ರಾಜನದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಹಂ ರಾಹವ ಫೆ ಕೇಯಾ ನರಣದಾನೇ ಎಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಶ್ಲಿಕಂ | 
೧೯೧ C ಕ್ಲ | 


Ne ಗಲ್‌ 'ಆ್‌ ಸಪ್‌ ಉತ wd Shade 


ಅಯೋದಧ್ಯ್ಮಾಯಾಸ್ತಮೇವಾದ್ಕ ಭವ ರಾಜಾ ನಿಗೃಹ್ಯ ಮಾಮ್‌ ॥ 


“ರಾಘವ! ನಾನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರದಾನದಿಂದ ವಂಚಿತ 
ನಾದೆನು. (ರಾಜನಾಗಿರಲು ನಾನು ಅನರ್ಹನು.) ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಆಗೀ ೨೨ 


Ne Ne ಟ್‌ 


ಧೆ ಗೆ ರಾಜನಾಗು. 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ 'ಚ್‌ಸ್‌ 8 


ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು-ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವಾಕ್ಕವಿಶಾ 


ರ್‌ಂ 


ರದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 
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ಅಹಂ ತ್ಹರಣ್ಕೇ ವತ್ಸಾಮಿ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ಹಯಾನೃತಮ್‌ Il 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀವು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರು. ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಸುಳ್ಳನ್ನಾಗಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. 

ಹಣ 


ನವ ಹಣ್ಣ ಚ ವಹಾ ೯ಣಿ ವನವಾಸೇ ವಿಹೃತೃ ತೇ | 
ಪುನಃ ಪಾದೌ ಗ್ರಹೀಷ್ಠ್ಮಾಮಿ ಪುತಿಜ್ಞಾನ್ನೇ ನರಾಧಿಷ |1೨೯॥| 


ಲ್ಲ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದೊಡಸೆಯೇ. ಪುನಃ ಅಯೋರ ನ್ನಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟಿ ನಮಸ್ನ್ಮರಿಸುತೇನೆ 
1 ಲ ನ) ನ 

ಇತ್ರ ಸಣಣಾ ರ್‌ ಲಿನ್‌ ಲ್ಲಿ PP ವ್‌ ಳೂ ಲ್‌ ಹೆ 

ನಿಪ್ರಿಬಲಲಬಂಬ ಲ! ಅರ್ತಿ ಉಲಗ1,) ಅ್ರಳಲಲಬು೧ಲ್ಲು ಲೇಲ್ಯರ್ಧ 

ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ರಾಜನು 


ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಶ್ರೇಯಸೇ ವೃದಯೇ ತಾತ ಪುನರಾಗಮನಾಯ ಚ | 
ಗಚ್ಛಸ್ವಾರಿಷ್ಟಮವಗ್ರಃ ಪನ್ನಾನಮಕುತೋಭಯಮ್‌ 1೩ ೧| 
“ಮಗು! ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ, ಐಹಿಕ 
ವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಲೂ, ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ನೆಗೆ 


ಕೆ ಬುಗ್ಗೆ ್ಥಾದಲ್ದ ೃಂಐಂಛ್ರೆ ಲ ಸಂ... ಜ್‌. ಸ್ಟ್‌ ಕ py 


ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ನಿನಗೆ 


ತಾ 


ನಿನ ದ್ವಿಯನ್ನು ವನವಾಸಗಮನನಿ ಶಯದಿಂದ ೦ದಿರುಗಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಏಕಾಹದರ್ಶನೇನಾಪಿ ಸಾಧು ತಾವಚ್ಛರಾಮ್ಮಹಮ್‌ laa ll 


ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಒಂದು ದಿನವನ್ನಾದರೂ 
ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
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ಲ್ಲಿನ ನದೆದ ಪಾಷ ಗಾ ಶಿ ಗಳು ಕು (ದಿಗ ಗಳಿಸಿರಿ ಮೋತಿ ಗಿದ ಗರಗ ಶಿ 
ಲ್ಲ Ch UA had Ad Uy Ais ಕ್‌ ತಿ hha UA ಟದ ಆಟೀ ಒಲ ಟ್‌) 
ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಳೆ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಘವ! ನನಗೆ 
ಪಿಯವನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ದುಷ್ತರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದವರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
AV OP ಹಾಲ ರ್ಜ ಲ್ಬಾ ಭಾಲ್ಲಿ ಲಿಲಿ ಘ7ಾಲ್ಲ TT 

CWT IU kd ಜ್‌ ರಲ್ಯಢ್ಟಾ ees ಸ 

ನ ಚಿ ತನ್ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರ ಶಪೇ ಸತ್ತೇನ ರಾಘವ 1 

ಛನ್ನಯಾ ಚಲಿತಸಸ್ನಿ ಸಿ ಛನ್ನಾಗ್ನಿಕಲ್ಲಯಾ lla ll 
: ಜಲ ಈ ಆಂ ದು ಊ 


ಮಗು! ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಗೂಢವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಿಂತಿರುವ ಈ ಹೆಂಗಸು ನನ್ನ 


ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಿದಳು. ಕುಲಾಚಾರವಿನಾಶಿನಿಯಾದ ಯಾವ 
೦೨ 


ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ನಾನು... ವಂಚೆತನಾದೆನೋಇ-ಲಅವಳಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಅವಳ ಕುಟಿಲಯೋಜನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಇಚ್ಚೆ 
ಯಿಂದಿರುವೆ. ಸದುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ನಿಶಯಿಸಿರುವುದರಲಿ 


ಬ್ಯ ಪ್‌ ಷ್‌ ದ್‌ ಬ್ಯ ಪ್‌ ಜಾನ್‌ ಜ್‌ ಇಮ್‌ ಪ್‌ 


ಗಗ ತಟ ಸ್ರ ನ್‌ 


ಹೆಚ್ಚನ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸುಳ್ಳುಗಾರನಲ್ಲವೆಂದು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿರುವೆ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅಭಿಮತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು (ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು) ಪಡೆಯುವನೋ 
ಅವನ್ನು ನಾಳೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಯಾರು ಬರುತಾರೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಕಾಮನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಈಗಲೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


* ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಗುಣಾನ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸದ್ದುಣಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೪ 087 


ಡಿರುತೇನೆ (ಗಗನದ ಗಳ ಇಲ್ಲಿ Ae EU oben wT ef-s 


Kad Whe Ged ಇ. ಖಾದಿ WE id 


ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಂತೆಯೇ 
ನೀನೂ ಗಾಂಬೀರ್ಯದಿಂದಿರು. 


ತಾತ! ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ನಾನು 
ಗಳಿಸಿರುವ ಪುಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ರಾಜ್ಯ 


ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವುದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ " ಸತ್ಯಭಾಷಿ 
"ಪಿತ್ಫವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲಕ' ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೋ ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾಳೆ 
ಯಾವನು ಕೊಡುತಾನೆ? ನಾಳೆ ಹೊರಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಆ ಗುಣಗಳು 


ಹಾನಿ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲಿದು ಮಷಾನಬೋಜನಾದಿ 

NS a * ಗತೆ, ಐ ಣಿ ೧ ಲಕ್‌ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು 
ಇಷಪಡುತೇನೆ.'' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


088 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇ ಛದ್ಮ ಕಾಲ ವಾಲಿ ಭಾ ಬು ಯಸ ಸುವಿದಿ ಕಿ ೨9.೦ 
4 e ನಖಿಮಿಬಯ್ಲ್ಳ Mug) NA AXES 


ಬಯಸುವುದಿಲ. ಇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ೫ ಜೀವಿತವೂ ನನ 
) : ತ್ರಿ ಸನಾಗಬೇಕು. « ಅನ್ಫತ 


ಲಿ ತ ಇ ಇಕಾ ಘಾಲಿ ಇ ನ್ನ ಲಕಿ 
Nd Ned 


ಏವ 
! ಅರಣಕೆ ಗು'-ಎಂದು 


ಪಿತಾ ಹಿ ದೈವತಂ ತಾ ತಾತ ದೇವತಾನಾಮಪಿ ಸ್ಪತಮ್‌ | 


ತಸಾದೆ Jವತಮಿತ್ಮೇವ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಪಿತುರ್ವಚಃ ||9:.೨॥| 
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ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂತಾಪವನ್ನು 


ಸೇ ಂಗುಡನಾಾ = ಮಹುಮಮು ಹೆಣಗಿ ಆಸೆ: ಮಿಯವಸುವನು ಪಡೆಯು 
ಉತ್ಸಿಣಾ ed TNA wf hed ude ed ಟ್‌ ಟ್‌ ಹಗೇಟ್‌ಟ್‌ ಟ್‌ ದ್‌್‌ Bad ಜಿ ಗಲ್‌ ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಹೆ 
ತವಕ. ಸೆರ್ವೇನ್ವಿಯಸುಖಾಸ್ತಾ ದೋ ಯತ್ರಾಸ್ತೀತಭಿಮನ್ಮತೇ 1 ತತ್ಪಾಪ್ತೀಚ್ಚಾಂ 


ಸಸಜ್ಕಲ್ಪಾಮುತ್ಕಣ್ಮಾಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ ॥ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಥವಾ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವುದೋ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹೊಂದಲೇಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಚ್ಚೆಗೆ ಉತ್ಕಂಠೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೪ ೦೬೦ 
ಇ ೦೨% ೧೧% NAFTA ಹುಂಗೋರ್ಯಾಾತ್‌ ಶರಾ) ಗದಗಳ ಗದಗಳ ಕಾ ೧ ೧ಂ ದಾನಾ 
ಯಟುಮ್ನುಟದಿಸುು) ಆಲ. WU WO ಊಂ ಟುಂಮ ಘರ ಟಲಟು ಇಂ ಟು LI No Aewd 
ಠಿ ಐ ಐ ಣ ್‌ ದಿ ವ 
ಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವರು ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ನೀನೇ 
2 A A SE A, ND ಸಾ ಚಿ ತ್ಯಾ ——_ PD LD (ಸ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಣಿ ವ್ಯ aE ಇಷ ಮ ನ < 
Coif ll ew ಬರಲಿಲ್ಲ ರ ಲುಟಲ೦ಿಊುಟ)ಊ ಗ 1. ಉಲ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ 
ರಾಷಗಳಿಂದಲೂ-ಪತನಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಲ) mf kf 
ಭರತನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಬಾ ಲ ನ್ನ ರಾ ೧ನ ವಾ್‌ ಗ ನರ್‌ ಕಾಲ ನಿ ಲ್ಲಿ ನಾ ನಾ ನಾ ನಿ ಮಿನ್‌ ಏ.೦7 ನಿ 
ಢ್‌ ಲ್‌ ದಲ್ಲಿ ಆಟ)” CU ಓಟ Ad [ 1 ಆಲ ಸುಂಎಲಂತಿರಲಿಂ ಟರ ಜ್‌ ರಲ್ಯ ಕ್ವ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಣ್ಯಗ ದಲೂ, ಮಂಗಳವಾದ ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರ 

ಎಲೆಗಲಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ. ನನಿಂದ ಪರಿತ ಕವಾದ ೧ ANTE ಮು 

ಭರತನು ಆಳಲಿ. ನೀಮ ಕೃಕೇಯಿಗೆ ೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಲಿ. 
ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಬ್ರ ಕಾಕರ ಸಾಕಾದ ಕಾನ್ಸ್‌ ಗ್ಯ ಸ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ನ ಹಾ? ಷೊ ಸಿ 


ುವುದೋ-ಹಾ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಯವೆನಿಸಿದ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ನೆನೆಸಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಗೆಗೆ ದುಃಖಪಡಬೇಡ 
ನಿಷಾವನೇ! ನಾನೀಗ ಬಾದಾರಹಿತವಾದ ರಾಜವನಾಗಲೀ ವ್ಸ 
SR CHG CAAT ॥ ಆಗ್‌ ಆ IT ಲ್‌ hd Nd ಆಗ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ರೌ ಹಹ ಆಗ್‌ ಕೈ ಆ ಛೈ/ ಲ್ವ ಕ್‌ ತ್ರಿ Ne 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ, ಸೀತೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ನನ್ನ 
Dae Ne Ne ಲ್ಸ ೦ ವ POR ಸಾಲ 
ಉಂ ಅಂಂಣ್ಣ್ನು NAN ಗೆ ಸಿಇ ಲು ಖದ ಯಲು ಇಟ್ಟು 

ದಿಲ. ನಿನ ವತವು ಸತ್ಯವತವಾಗಲಿ. ನೀನಾಡಿರುವ ಮಾತು ಸತ್ತವಾಗಲಿ 
Wh ವ = ಜು ನ್‌ ಶಿ ಠಿ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 
ಇಲ್ಲ ಯ ಇಳಿ ಲಿನೆ ಕ್ಯ ನ್‌್‌ ಆಗ್ದೆ ee Ve en ಮಾಗಿ ಸಿಮಂತ್ರ ಳು ಸೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಓಟ್‌ I 1ರ ಹಲ್ಲ ANd UN Crd No I ರಲ್ಲ AN tad Ged ತ ಹಲ್ಲಿ WU Ns UT AN Nod A Cd 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿರುವ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೆಮ್ಮದಿಯುಂಟಾಗಲಿ.” 


ಟ್‌ 


"ಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
oN Ne AN ಇ ಇಧೆ ಲ ಕಾರೆ ತ್ಯ ಶಾಲ ಣು ಕ್ಯು. ತ್ವಾ ಸಾಲಾ ಕ್ಮಾ ಭಾಾಶ್ಮಾ ಕಾಲ ನೌ (0 4 ಹಜಜ ಸಲಾ ಹಾಲಾ ಸಾಲಿ ಇ ಇನ್ನಾ 
ಜಲಯ ಅ ಮೊಲಿ 'ಬಆಪುಲಟುಲ ಎಲ We Ned ಈ ಬ್ಹ್ಲನಿಲಿಬುುಲಿಲ 

ಶೋಕ-ದುಃಖ 


ಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ಮಗನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಾಚಿತಬಿಕೊಂಡು 
ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಕೈ-ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲುಗಾಡಿಸದೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ರಾಜನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು-ಕ್ರೂರ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


೨ 
CS 


090 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹವಯಳಾದ ಕೆಕೇಯಿಯನಮು ೧೦6 2 ಇ ಓಿಗಿಕಿ0ರಿರ್ಗಳ್ಳು AAT OLR 
ಸ್ರ ಚೆ ಕು UT NUN WY! 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸ 


ಲಾರದೇ ಸುಮಂತ್ರನೂ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛಹೋದನು. 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಧ್‌ ಲ್ಲಿ ಲ್‌ ಲ we ಹಸ ಧಿ UE ಯಾ” ಸಲ್‌ ಜ್‌ ಬಗ್‌ ಹಾಗ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಘ್‌ ಇ ರ್‌ ಓಹ್‌ ಅ 


೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಮಂತ್ರನಿಂದ ಕೆ _ಕೇಯಿಯ ನಿಂದನೆ : 
ಕೃಕೇಯಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರ 

ತತೋ ನಿರ್ಧೋಯ ಸಹಸಾ ಶಿರೋ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಕ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 

ಪಾಣಿಂ ಪಾಣೌ ವಿನಿಷ್ಠಿಷ್ಕ ದನ್ನಾನ್ಕಟಕಟಾಯ್ಕ ಚ loll 


ದ್ರಾ 


ಲೋಚನೇ ಕೋಪಸಂರಕೇ ವರ್ಣಂ ಪೂರ್ಮೋಚಿತಂ ಜಹತ್‌ | 


Ae Ca ಸುಮಂತ ಇಂತ ಶ್‌ ೫ನ ಇಳ ಗಾಸ್ಗ ಶಾಸ ಎ 
(ಉಕ LASS MUMS SCM we ೬೮ UC oe WITS ICY 


ಪತ್ನಿಯರ ಮತ್ತು ದಶರಥನ ಗೋಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮಂತ್ರ 

ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರುದ್ಧವಾದನು.) ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ 

ಅಲುಗಾಡಿಸಿದನು. ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಕಿ-ಕ್ಸೆ ಹಿಸುಕಿಕೊಂಡನು. ಕಟ-ಕಟನೆ ಹಲ್ಲುಕಡಿದನು. ೨ 
ಕೆಂಪಾದುವು. ಮೈಬಣ್ಣವೇ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಕೋಪಾವಿಷ್ಣವಾದ 


ಪವನ್ನು ಹೂಂದಿದನು. ಕೈಕೇಯಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನರರಥನಿಗೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲದ್ದ ಚಿತವ ತ್ರಿಯನ್ನು 


ಎಂ 
ಲ ನನL OO 7ಾಳ್ಗಸಾಲಿಷ (7 ೮ ತಳ್ಳಿ ಮೋಸ RNS 00 ರಾನಾ ಮಾಲ 
NUM YC + we HCI || ryan Gad CAN A WAI | | ಅ ಗುಜ ುಲ ಲಲ 
ವಿರದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ) ರಾಜನಿಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಳಿದಿಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರವೇ ಸುಮಂತ್ರನು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವಾಗ್ಧಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Cd 


ತ್ವ 
೫ 
ಲ್ಯ 
. "1 
| Cl 
Gs 
> 
೮ 
eg 
19 
ಸ 
ಕಶಿ 
Cd 
ಲ 
1 ‘Ol 
WN 
5 


ಹ 
b 


ಭರ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ಥಾವರಸ್ಕ ಚರಸ್ಕ ಚ | 
ನ ಹಕಾರ್ಯತಮಂ ಕಿಂಚಿತ್ರವ ದೇವೀಹ ಎದೃತೇ 1೫1 


“ದೇವಿ! ಚರಾಚರಾತಕವಾದ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ ಮತ್ತು 


ಪತಿಯೂ ಆದ ದಶರಥನನ್ನೇ ನೀನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪತಿಫ್ಲೀಂ ತ್ಹಾಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಕುಲಪ್ಲೀಮಪಿ ಚಾನ್ನತಃ | 

ಯನ್ನ ಹೇನ್ನಮಿವಾಜಯ್ಯಂ ದುಷ್ಪಕಮ್ಹ್ಯಮಿವಾಚಲಮ್‌ | 
ಮಹೋದಧಿಮಿವಾಕ್ಟೋಭಂ ಸಂತಾ ತಾಪಯಸಿ ಕರ್ಮಭಿಃ || || 


ನೀನು ಪತಿಯ ಸಂಹಾರಕಳೆಂದೂ-ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕುಲ 


NNN Fr Ne FF NNN ಟ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ NN NNN 


ವಿನಾಶಕಳೇ ಆಗುವೆಯೆಂದೂ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಮಹೇಂದ್ರ 


ರ್‌ ಎಮೆನ್‌ ನಾಗಿರುವ ಲಾ ನ್‌ 
CdD I ಅಂದ CYST | IASC ) Gad ASC Ned hid Ne Nd ANd © ಓ/ / ಓಟ Ned U 


ಅಲುಗಾಡಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಮಹೋದಧಿಯಂತೆ ಅಕ್ಟೋಭ್ಯನಾದ 
ದಶರಥನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ಮಾವಮಂಸ್ಕಾ ದಶರಥಂ ಭರ್ತಾರಂ ವರದಂ ಪತಿಮ್‌ | 


ಗಿ ಹಾಯ 0 ಕಾಕ್ಕಾ ರಿಂ ವಾಲಿ ಹಾಲೆ ಜಿ ಟಾ ಲಿ ಜನಿ ಲ [| 
Cd hese COSA ನಾಂ ಪುತ್ರಕೋಟ್ಸಾ ವಿ ಶಿಷತೇ 11 


ನಿನ್ನ ಪೋಷಕನಾದ, ವರದನಾದ ಮತ್ತು ಪತಿಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು 


ಅನಾದರಣೆಮಾಡಬೇಡ. ಕೋಟಿ ಮಕ್ಕಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈನುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದು "ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅತಿಶಯ 
ವಾದುದು. 

ರಾಜನ ಅವಸನಾನಂತರ ವಯಸ್ಸಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೀರದೇ 
(ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲ ) ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
[44]-2 


092 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತ್ರಿ 


ಶರಥ 


4 


೪1 
೨ 
೫ 
ತ 
9] 
6 
q 
(OL 
ತ್ತೆ 
₹ 
el 


Nu Cd 
ಇಕಾ ಪ್ಲಿಕುಕುಲನಾಥನಾದ 
ಗೊಳಿಸಲ ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ. 


ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ರಾಜನಾಗಲಿ ; ಭರತನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೋಗುವೆಡೆಗೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 


ಮಯಾ ದಾತೀತವಾದ ಕಾರ್ಯ ಜಖಂ ಗಿ ೧೬೭೮. ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತೇವೆ. ಬ್ರಾಹಣರಿಂದಲೂ, ಬಂದುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸತ್ತುರುಷರಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಕಳಾದ ನೀನು ರಾಜ್ಕಲಾಭದಿಂದ ಯಾವ 


ಸಂತೋಷವ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ? ಅಂತಹ ಮರ್ಯಾದೆಗೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಈಟಿ ಇಾಧೆಜ್ಟು  ಕಾಸಾಧಸ್ಸಾರನ್ನಾ ಧಾಸಾಧ ಸ್ರ) ಕಕ್ಕ ಊಂ ಫೂ ಷಾ ಲ್ಲಾ ೧) ಸಾಲ _್‌ ಏ.೧೮ ಕರಾಳ ಲ 
Ned ಎಲಿರ “WW ಸಿರುವೆ. ಇ ಟು ಟಲ್‌ WSN Du Ww ರುಸ್‌ 


NA 
ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಿನ್ನೂ ಬಿರಿದುಹೋಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 


ಸ ಮಾ SN 7 ಇಂ ಛಾತಿ 


ದ್‌ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 


— ತಾ ಲು 
ಕಟಿಬದಳಾಗಿರುವ ನಿನಮ ದಸ“ ಗತ ರೂಡ RINE ಮಾಂ; 
ಎ Leh ಜ್ತ ಜ್‌ ಕ್‌ ಹಪ್‌ ಕ್ರಿ ಇಟ್‌ ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಡ್‌ ಸಮ್‌ ಹ 1 [| wb A 'ಆ್‌ಆ್‌' ಪ್ರಿ 
me) 
ಮಹಾಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ವಾಗ್ದಂಡಗಳೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? (ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 
ಬಹರ್ಷಿಗಳೂ ನಿನನು ಶಪಿಸುತಿಲ) ಇದು ನನಗೆ ಆಶರ್ಯವನುಂಟು 
ಗಗ = ನ್‌) ನ್‌ ದ್ನ 


ಆಮ್ರಂ ಛಿತ್ತಾ ಕುಠಾರೇಣ ನಿಮ್ಮಂ ಪರಿಚರೇತ್ತು ಯಃ | 

ಯಶ್ಸೈನಂ ಪಯಸಾ ಸಿಇಸ್ಟೇನ್ಸೈವಾಸ್ಮ ಮಧುರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇವಿನ 
ಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಬೆಳೆಸಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ಲಬಿಸುವುದೋ- ಅದೇ 

ಅವೇ ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೂ ಲಭಿಸಿದೆ. ಬೇವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಅನುದಿನವೂ ಹಾಲನ್ನೇ 


ಕಿ ಪೋಷಿಸಿದರೂ ಅದರ ಎಲೆಗಳು ಹೇಗೆ ಮಧುರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾಗ ಇರುತ್ತವೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ, 


G5 5 


ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾದ ದುರ್ಗುಣವನ್ನು 


ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಆಬಿಜಾತಂ ಹಿ ತೇ ಮುನೇ ಯಥಾ ಹಾಲ ಇನ್ನಾ ಪನ್ನ ಪಾರೆ ಭಾನ ಸಾಲ“ ತೆ I 
ಮ ವಿ Wy ho kd ೮0 ಕಳ 5್‌ ಕ್ಷ 
ನ ಹಿ ನಿಮಾತ್ರವೇತ್‌ ಕೌದ್ರಂ ಲೋಕೇ ನಿಗದಿತಂ ವಚಃ Atl 


ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ನೀನೂ ವರ್ತಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ 
ದುಷ್ಪಸ್ನ್ತಭಾವವು ಕುಲಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬೇವಿನ 


ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಜೇನುತುಪ್ಪವು ಸುರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಗಾದೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮೊಂಡುತನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ವರದನಾದ ಸಾಧುವೊಬನು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ವರವೊಂದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವರದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಆತನು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುವ ಇರುವೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾಷೆಯೂ 


ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ರಾಜನು 


Nh | ಪದ್‌ ಹ್‌ 8 ಕ್‌ ಲ್‌ೆ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಘ್‌ ಅಲಲ ಉಗ್ರ ಆಪತ ಸಲ್‌ ಆ ಶ್‌ ಸ, ಚಟ್‌ 


ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
(ಇರುವೆಗಳ) ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಪಕ-ಪಕನೆ ನಕ್ಕನು. 
ಅದೇ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯು-ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಕ್ಕುದನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸಾವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

ಹಾಸಂ ತೇ ನೃಪತೇ ಸೌಮ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಮಿ'-“ಸೌಮ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ನಗುವಿಗೆ 


ವ್‌ NN RO ಮೋರಿ 
heed Yu! | NE ACh KAN ರ CN 
“ದೇವಿ! ಶಂಸಾಮಿ ತೇ ಯದಿ-ತತೋ ಮೇ ಮರಣಂ ಸದ್ಯೋ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ | ನಿನಗೇನಾದರೂ ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. | 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳಂತೆ : 
ಶಂಸ ಮೇ ಜೀವ ವಾ ಮಾ ವಾ ನ ಮಾಮಪಹಸಿಷ್ಯಸಿ ||೨೨॥| 
(6) 
4 
ಎ 
TERK 
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ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 


ಷ್‌ 


ದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಕೇಕಯರಾಜನು ತನಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತ ಸಾಧುವಿಗೆ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ವರದನಾದ ಸಾಧುವು ರಾಜ 

ನಿಗೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನಿತನು. 

ಮಿಯತಾಂ ಧ್ವಂಸತಾಂ ವೇಯಂ ಮಾ ಕೃಥಧಾಸ್ತಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಸತಾದರೂ ಹೋಗಲಿ ; ದ್ವಂಸವಾಗಿ 


ಯಾದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ ಹೇ ಬೇಡ.” 
ಸಾಧುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕುಬೇರನಂತೆ ನೆಮದಿಯಿಂದಿದನು. 


ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಪಾಪಿಷಳಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಮೋಹವಶಳಾಗಿ, ದುರ್ಜನರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ : ಸವತಳಾಗಿ ಜನವನ್ನು ಪಾಪ 


ರ್‌ಗರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ತಗರ ಗರ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ vy ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಜ್‌ ಔ ಯು ಭ್‌ Ww Nel ಸ್ಟ? ್ರ್ರ/ 


ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. 
ಸತಶ್ಚಾದ್ಮ ಪ್ರವಾದೋ*ಯಂ ಲೌಕಿಕಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮಾ | 


ಷಾನ 3 ಸಾನೆ ಸಾನೆ ಇಷಾ 


ಯಿ ; ನೈಮನುಜಾಯನ್ನೇ ನರಾ ಮಾತರಮಜನಾಃ 11೨೭! 
ತಂದೆಯನ್ನು ಹೋಲಿಕೊಂಡು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ತಾಯಿಯನ್ನು 


ಹೋಲಿಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟುವರೆಂಬ ಗಾದೆಯು ಸತ್ಯವೆಂದು ಈಗ 
ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ದೇವಿ! ನೀನೂ ನಿ ನಿನ್ನತಾ 


ಸರಾ ರ ಇ ಹಕ್‌ ಸಓ.ಸ್ವಿ ಶ್‌ಕಾ್‌ ಜ್‌ ಗಿರ್‌ ರ್‌ 


ಅಂಗೀಕರಿಸು. ಪತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೇ ಗೌರವಿಸು. ಈ ನಮ್ಮ 
ಶರಣ್ಯಳಾಗು. ಪಾಪಿಷ್ಠರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ನೀನು ಕಿವಿಗೊಡಬೇಡ. 
ದೇವರಾಜನಂತೆ ಮಹಾತಪಸ್ಮಿಯಾದ, ಲೋಕಕ್ಕೇ ಒಡೆಯನಾದ ನಿನ್ನ ಪತಿ 


ಯನ್ನು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಡ. ತಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ 
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ಹಿರಿಯನಾದ, ಉದಾರಿಯಾದ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ, ದುಷ್ಟ 
ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವಾದ ಸ್ನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 
ರುವ, ಸಕಲಜೀವಕೋಟಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾಗಲಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನಗಲಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ. ಹೋದನಾದರೆ-"ಸನಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ದುಷ್ಟೆಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು'-ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ 


ಅಪವಾದವು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಸಲರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿ. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬೇಗೆಯು ಶಾಂತವಾಗಲಿ. ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನಾಳಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ-ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ದಶರಥನು 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಸದಿಸಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ್ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.” 

ಹೀಗೆ ಸುಮಂತ್ರನು ತುಂಬಿದ ಆ ಸಭೆಯ 
ಸಾಂತ್ರನಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ಷ್ಣವ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ಷೆಕೇಯಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಹೋಭೆಗೊಳಿಸ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


ನ! 


ಆದರೆ ಸುಮಂತನ ಆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೆಕೇಯಿಯು 


ಹಾಜಾನ 
Ne Rod ಓಟ್‌ A eS ಸತ್‌ Tl! I ಕಕಯಿಯಖು ಗುಳ 


ಕಳವಳಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾಪಪಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದು ವಿಕಾರವೂ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ.”* 


ಲ್ಲಿ 
ತೀ 


೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಈ ೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಸುಮಂತ್ರನೂ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ೬೦-೬೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಗಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅಯೋದಧಾ ಧ್ಯಾಕಾಂ ಹ ೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದಶರಥರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಸೈ ನ್ನವನ್ನೂ, ಭಂಡಾರವನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಆದೇಶವಿತುದು : ಕೃ ಕೇಯಿಯ 
ವಿರೋಧ : ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಕೃ ಕೇಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು : ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ತಾನೂ 
ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿದುದು 


ವರದಾನಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ 


ದಶರಥರಾಜನು ಕಂಬನಿಗೆರೆಯುತ್ತಾ ಕ್ಷಣ-ಕೃಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 


ಹಾಜಾಲೆ ಇ ಹಸಾತ ಇ ಸಾನ ಬಿ pS ಬ ೧೮೦ ವ ವ ಎ ಎ 
“ಎಲಿ ತ್ರನೊಡನೆ CON TU * 


“ಸೂತ! ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, ರಥ-ಆನೆ-ಕುದುರೆ- 
ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೃನ್ಯವು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನನುಸರಿಸಿ  ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಂನದವಾಗುವಂತೆ ಈ 
ಕೂಡಲೇ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸು. | 


ಚಿತಾಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪಿನಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವ ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯ 


ಕಿ 


ena ನಿಸ ಗಿಳಿಗೆ tA Web Sete ಗಿದ ಗಾಗ We ಹಗ್ಗ ಗಾ ಕಾರುರಣ ನಾಣ ate mPa 


ಸ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಅಸ ಧ್ಯ Nees Nad ಆ" ಪ್ರಿ and td Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಗ ಗಟ್‌ ್‌ಲ್‌ ಊಟ್‌ ್ಥ್ಪ ರಟ Nd ಪು! ' 


ಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವ ಸ ವನ್ನು ಶೋಭಾಯ 
ಣಿ ಇ (00) ಇರರ ಭಕಿ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಶಾಲ ಇಲಿ EES ಲ್ನ ಉನ 
ಮಾನ] ಲಸ. ಓಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯ ಖನಿರೂಂ೦ಿಯಿ ಳೇ 


ತ್ರಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವೀರ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರೀಡಿಸುವನೋ-ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹುವಿಧವಾದ ಸುವರ್ಣ- 
ಕ್‌ ವಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಎಲರನೂ ಸನದ ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಪಯಾಣ 


ಚ್‌ ಗ ಕ್ಯ 'ಫ್ರುು `ನ ef ಕ ಳ್ಸ್‌ತ ತಗೆ ಹ ಷ್‌ 


ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸು. ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸು. ನಗರಪ್ರಮುಖರೂ ರಾಮನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬಂಡಿಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿ. 
ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದ ಅನುಭವವಿರುವ 
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ತಂದುಕೊಡುವ ಕಾಡುಜೇನಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 


A 


ಛ್‌ ್ಲೆ 
J 
ತ್ರೆ 


ಆ ಡಿಷ್‌ ಆ ಬೆ ದ್‌ 


ಮ ಅರಣ್ಯದಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 


HN AT ಗಳಿಸಿದ ರ AN ಹಿನ ದಾ ಳೂ ಹಿಂ ಗಾಂ 
ಜ್‌ ಲ್‌ ane Ne’ ಛೆ ಸಗ Ad Cd ಅ AN ಕ್‌ we ಗಟ ww A 


ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ.” 


ನು ವ ಮ ಮೆ ಮೆ 


ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕೃ €ಯಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾ 


ಇದಿ 

ಯಿತು. ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಯಿತು. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡ 
ದಾಯಿತು. ನ್ನಳಾದ, ಭಯಗ್ರಸಳಾದ, ಬಾಡಿಹೋದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ನಾ ನಾರ A ನಾ ನ್ನ ಕ್‌ ರ ಕಾಲ ಕನಾ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ನಿ ಗ್ರಾ ವರಿಾನ ಲಿನ * 
hod (Ve Ned AAMAS ಲಲಿ! WAS Ol | A TS ಅಲ್ಲ CAA ಉಟ ಟಿ? 
ನ A NS RS ಮ LA RS SS JR de ಹಾಹಾಹಾ MN ಹಾಲೆ | 

ಆಲ (ಆಲಿ ಟೆ Noe | ಉಟ £ರಿಲ್ಹು ವ ಟಲಿಯಂಊ | 
ನಿರಾಸ್ಪಾದ್ಯತಮಂ ಶೂನ್ಮ್ನಂ ಭರತೋ ನಾಭಿಪತ್ಸತೇ ||೧೨॥ 


“ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ, ಆಸ್ಪಾದಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ನೀರಸವಾದ ಸುರೆಯಂತೆ-ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲದ, ಶೂನ್ಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು ಭರತನಿಗೆ 
ಬೇಡ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಮನ ANAT NESE NENT ಇ ೧೧ ದಾನ ಮಾತನು 
ಅಲ end CIE tw NA ಆಲ್‌ dN wy hed hd ಭತದಾದರುಂ IU kas AIT de 


ಆಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ದಶರಥರಾಜನು ಹೇಳಿದನು: 


ಶೆ 

“ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸ-ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಗಳೆಂಬ ದುಸ್ಸಹ 
ವಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಆ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊತ್ತು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಈತ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ವಾಗ್ಗಾಣಗಳಿಂದ ಏಕೆ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಅನಾರ್ಯಳೇ! ನಿನಗಿತ್ತ ವರದಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 


ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಯಾರೂ 
ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ನೀನೇಕೆ ಆಗಲೇ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ?” 
ದಶರಥನು ಕ್ರುದನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿಯು 


ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಹೆಸರಿನಿಂದ. ಖ್ಲಾತನಾಗಿದ ತನ ಒರಿಯ ಮಗನೊಬನನೇ ಅರಣಕ್ಕೆ 

ಠಿ ದ ಶ್ಶಿ ಬ್‌ ಶಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 
ಯೋಗವಾಗಿದೆ 


ಅಸಂಗತವಾದ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಕೇಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡರು. ಆದರೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಜನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುದನ್ನಾಗಲೀ ಜನರು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಪಟ್ಟುದನ್ನಾಗಲೀ ಪರಿಗಣಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅನ ಕಿಳಿತ್ತಿದ್ದ, ವೃದ್ಧನಾದ, 


ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಮೊಸರಿನ ಸಾರಕ್ಕೆ "ಮಣಃ' -ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹತ್ತಾರು 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಹು ಳಿಮಜ್ಜಿಗೆ ಯ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹೆಂಡವ ಬಹುಸಾರಯುಕ 


el A ಟ್‌ A ರು ಲ ಊಬಲಸಿವಿಮಿ೦ಬಿ ಕೋತಿ ಧಿಂ Ned ಊಟ್‌ ಲ್‌ 'ಆಗ್ಗಕ್ಸ್‌ head 


ವಾದುದೆಂದು ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವವರಿಂದ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟರೆ ಆ 
ಹೆಂಡವು ನಿಸ್ಸಾರವೂ, ನಿರಾಸ್ವಾದ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನೀರು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂತಾಗುವ ಈ ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ಭರತನು ಆಳಲಾರನು- 
ಎಂಬುದು ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಅಯೋದಧ್ದಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೬ ೦೨೦೦ 
CADE IHN ಕಾರಿಸ ರತಿ NDೇ್ನೆ ನೀಸ್‌ ಲಾರ ೊ ನಾ 
Ned Kd SA Ned CIE Ad 9 ಸ © GA CY 1 1 GA Ad TU ಆ ಟಟ ಲ ಆಟ್‌ ಗ ಆಲು ASC ಕೈ! Ad Ad No Cd 


ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯು ಕೇಕೇಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಕೈಕೇಯಿ! ಅಸಮಂಜನಿಗೂ-ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿದೆ? ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಅಸಮಂಜನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಆದರಿಂದಲೇ ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಜಕುಮಾರನ ಆ ಕ್ರೂರವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧರಾದ 
ನಾಗರಿಕರು-"ಅಸಮಣ್ಣಂ ವೃಣೀಷ್ಟೈಕಮಸ್ಮಾನ್ಹಾ ರಾಷ್ಟವರ್ಧನ | 
“ರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಜನೊಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಮ್ಮನ್ನಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಮತ್ತು 


ಅಸಮಂಜ-ಒಟ್ಟಾಗಿರಲಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮಗೆ 


ಮಂ OAT ATI ವದೆಂದು ಅವರನು ವ್‌ ಬಲಿ ಧಾಂ9ತೆಗೇಟ ಇ. ಅವಾಸ 
As ಬಯವುಂಟಾಗಿ ಉಲಿ ಯ ಬ್ರುಣ್ಟಗುಳಾಯು.- ಬ್ರೂ! 1ರಕಳಲ ಆಂ 


ಸರಯ್ಹಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಷನ್ನೌ ರ್ಬಾದತುಲಾಂ.  ಪ್ರೀತಿಮಶ್ನುತೇ ||೨.೨!| 


“ಸಿಮಿತಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಾ, ನಲಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ-ಅವರನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮೂರ್ಹತನದಿಂದ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡುತಾನೆ. ಅವರು 
ಮುಳುಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಡುತಾನೆ.” 

ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಹಿತನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪರಿ 
ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನು. "ಅಸಮಂಜನನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ere Ne ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ಸ್ಕಿ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಮಿರರ್‌ i pd 


ಜೀವಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳೊಡನೆ ಹೊರಗಟ್ಟಿರಿ. ಬದುಕಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿ'-ಎಂದು ಸೇವಕರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
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ಜೀವನವನ್ನೂ ಅವನು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು... 


ಕೈಕೇಯಿ! ಸುಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಸಗರನು ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತಹ ಯಾವ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ? 
ರಾಘವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುರ್ಗುಣವನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಕಾಣೆವು. ಶಶಾಂಕನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಷವು ಹೇಗಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 
ದೇವಿ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ದೋಷವನ್ನು 
ಕಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ಅದನ್ನಾದರೂ ಈಗಲೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ದೋಷವಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸು. 


ಮಹ ಸ ಹ 1 ಸತಡೇ ನಿರತಸ 
ಅದುಷ್ಠಿಸ್ಮಿ ಎಂ ಸಿ೦ತ್ಕಾಗಿಃ ಸಿತ್ತಥೀ ಉರಿತಿಸ್ಮಿ ಚಿ | 
ಉರಾಳ ಕಾಣೆ 0ಕಾಳ್ಗಾರಿ, ಲ ಲ ಶಿಕಣ ಶಾಳಾ ಆವಿಗೆ ನಿರ್‌ ದೆ Wael 
ಓಟ್‌ wd ಯದ್‌ ಆಳ da ಆಪತ್‌ ಹ ಜತ್‌ ಆಪತ ಆ. ಹತ್‌ ಹ ಕಡೆ ನತ ವ್‌ lees ws I 


ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಸತ್ಪುರುಷನ ಪರಿತ್ಯಾಗವುಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ-ಇಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಇನ್ನಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸು. ಲೋಕಾಪವಾದದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ.” 


ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸಿದ್ದಾರ್ಥನ ಅ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಹೋಯ ನಮೊ ನಾಗ್‌ ERAN AT ಉಗ ವಸಯಿ 
rid SN Ne NE ಕ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಸಿಸ್ಟ್‌ ಟ್ಟ ಳು ! 811% dV 
ಬಹಳ ಬಳಲಿ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಡಿದ್ದ ರಾಜನು ಶೋಕದಿಂದ ಗ ದಿತವಾದ 
ಹಣಾ ಸವನ ದಿತಾ Po 
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ಏತದ್ವಚೋ ನೇಚ್ಛಸಿ ಪಾಪವೃತ್ತೇ 
ಹಿತಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮಮಾತ್ಮನೋ ವಾ | 
ಅಸ್ನಾಯ ಮಾರ್ಗಂ ಕೃಷಣಂ ಕುಚೇಷ್ಟಾ 
ಚೀಷ್ಟಾ ಹಿ ತೇ ಸಾಧುಪಥಾದಪೇತಾ ll ೨1 


“ಪಾಪಾಚಾರಳೇ! ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳುವ 
ಇಬ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಹಿತಕರವಾದುದು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನಾಗಲೀ, 


೮ ಜಿ NS ಅಾಜಾಶ್ನಾ ಧಾಸಾಲ ಇ ಭಾಲಿ ಷ್ಟ ಸಾ ಲ್ಲಿ ಧಿ ನ ನರಾ ಸಾಕಾ ಭ್ಯ ಕನಾ NE 
ci 1 COV WU LA ಖಂಬ್ರುದಿ೦ಬುಬವನ್ನಾ। NAN CANON ಅಟ್ಟ 
ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಕ್ಪುದ್ರವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 


॥ ₹8 ಗತದ Noe Ree ಈ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟುದು : ಸೀತೆಯು 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಣೀವಾಸದವರ ದುಃಖ: 
ವಸಿಷರು ಕೆ ಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸು ೇತಾದೇವಿಯು 


ಶಿ 


ಸ್‌ 


| 
೨೦ 


FP ಹಾ) ಹಾ | 
Ned ed ಚಲ ಊರು ಉಲ ಅ) ಆರಾ ಟಟ ಆವ 


ವನಿ 
ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸಿದ್ದಾರ್ಥ ನ ಮಾತನು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿನಯಶಾಲಿಯಂತೆ "ವಿನಮ್ರವಾಗಿ 


ತ 
ತಕ್ತಭೋಗಸ್ಕ ಮೇ ರಾಜನ್ನನೇ ವನ್ನೇನ ಜೀವತಃ | 


ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮನುಯಾತ್ರೇಣ ತೃಕಸಜ್ಜಸ್ಮ್ಥ ಸರ್ವತಃ |೨| 
(3) 
A 
GUSTS i 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಸಕಲಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟಿರುವ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೇ 
ಜೀವನಮಾಡುವ, ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ ನನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಬರುವ ಚಿತುರಂಗಬಲದಿಂದಾಗಲೀ, ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತು-ವಾಹನಗಳಿಂದಾ 


ಯೋ ಹಿ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಪಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕಕ್ಸ್ವಾಯಾಂ ಕುರುತೇ ಮನಃ | 
ರಜ್ಜುಸ್ನೇಹೇನ ಕಿಂ ತಸ್ಕ ತೃಜತಃ ಕುಣರೋತ್ತಮಮ್‌ |೩| 
ಧನಾ ನೂನಂ AS ನ ಮು 2 ಸ ಕಾಳು ಇದೆ 
ಮು A ME ಕ್‌ ಬೇಟ de ed AG 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಪಡುತ್ತಾನೆ? ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ 
ಅಬ ಸ ರಟ್ಟು gf 1M ೀಲ ಬ್ರೀತಿಯಿಡುಂುದಿಟಂದಬಿ ಯಾ 
ಪ ಸವಿದೆ? ಹಾಗೆಯೆ ತ್ಮಜಿಸಿ ಹೊರಟಿರುವ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಚಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ತಾನೇ 
ತಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಉಡಲು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಪರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ನಾರುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ತಾನುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಸೂಕ್ಷವಸ್ತಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮುನಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು  ಉಟ್ಟುಕೊಂಡನು. "ಅಯೋ! ಎಂತಹ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವಿದು!' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೂಡ 
ತಾನುಟ್ಟಿದ್ದ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ತಂದೆಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಾಪಸರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟನು. 
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ಜಿಂಕೆಯು ಬಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಡುವಂತೆ-ತನಗಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯು 

ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಹಳು. ಶುಭಲಕ್ಬ್ಷಣ 

ಸಂಪನೆಯಾದ ಜಾನಕಿಯು ದುಃಖತವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 


ಕೆಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದರ್ಭಯಿಂದಲೂ, ನಾರಿನಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಬಿಬಟಗಳನು ೀಯಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ದರ್ಮಜಳಾದ. ದಮ: 
ಏಕೆ ಲ್‌ ಡೆ! ಈ | ನ್ದ 9 | 


ೇತೆಯು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
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ವತ್ಸ! ನಮ್ಮ ಈ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಾದರೂ ನಡೆಸಿಕೊಡು. 
ಸೀತೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ 
ನೀನಂತೂ ಇಲ್ಲಿರಲು ಈಗ ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯಾದರೂ 


ಉನ ೨೨ 


ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲರಲಿ. 


ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತೀಯರ ಈ ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಉಡಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಉಡಿಸಿದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


G 


ನಳ “Me 
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ಬಹಳ ದುಃಖಿತರಾದ, ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ನಾರು 
ಮಡಿಯನ್ನುಡದಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಕೃಕೇಯಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಅತಿಪ್ರವೃತ್ತೇ ದುರ್ಮೇಧೇ ಕೈಕೇಯಿ ಕುಲಪಾಂಸನಿ | 
ವೇಣಯಿತ್ತಾ ತು ರಾಜಾನಂ ನ ಪ್ರಮಾಣೇತವತಿಷ್ಠಸೇ || ೨೨॥ 
“ಎಲ್ಲೆಮೀರಿ  ನಡೆಯುವವಳೇ! ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯವಳೇ! ಕುಲ 


ಕಂಟಕಳೇ! ಕೈಕೇಯಿ! ರಾಜನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಆ ವರಗಳ ಮರ|್ಯ ್ಯದೆಯನೂ ಮೀರಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚಿನದನು ಅಪೇಕ 


ರ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್ಸ್‌ ಹ್‌ ಇ ಡ್‌ rey ನ್ನು ದ್‌ ಸ್ತ ಮ 


ಸುತಿರುವೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ನಡತೆಗೆಟ್ಟವಳೇ! ಸೀತೆಯು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢಳಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಆತ್ಮಾ ಹಿ ದಾರಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಾರಸಂಗ್ರಹವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 


ಆತ್ಮೇಯಮಿತಿ ರಾಮಸ್ಕ ಪಾಲಯಿಷ್ಠತಿ ಮೇದಿನೀಮ್‌ ॥|೨೮೪॥| 

ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪತ್ನಿಯೇ ಆತಸ್ವರೂಪಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆತಸ್ಪರೂಪಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯೇ ಈಗ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾಳೆ.* 

ಒಂದು ವೇಳೆ ವೈದೇಹಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತೇವೆ. ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯೇ ರಾಮನ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿರುವಡೆಗೆ 
ಅಂತಃಪುರರಕ್ಷಕರೂ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ದಂಡನಾಯಕರೂ 
ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತಾರ. ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು, ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಚತುರಂಗಬಲಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ-ಎಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. "ಯಾರು 


ಜೇ ಕಾಳೆ ಗಣ ಹಾಕಾ ಏಷ ಕಣಣಗ 
ಬಲುಆಲರ ಓ|. WO WKN ಅ. 
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ಭರತಶ್ಚ ಸಶತ್ರುಘ್ನಶ್ಚೀರವಾಸಾ ವನೇಚರಃ | 
ವನೇ ವಸನಂ ಕಾಕುತ್ತಮನುವತ್ಸೃತಿ ಪೂರ್ವಜಮ್‌ ೨೭1] 


ಭರತನೂ ಶತ್ರುಘ್ನನೊಡಗೂಡಿ, ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ವನಚರ ನಾಗಿ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವ ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಡಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. ಅನಂತರ - ಶೂನ್ನವಾದ, ನಿರ್ಜನವಾದ 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ NF ಗ ದ ದುದು ಬುದ ಕ್ವ ರ್‌ ಇರ್‌ ನರಾರ್ಸ್‌ ಇರರ್ಟ್‌ ಕ್‌ ಸಿ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಕ್ಯ ಚ್‌ rr ಇ ಸ್ಯ ಚ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ 


(ಅರಣ್ಯಸದೃಶ್ಕವಾದ) ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ದುರಾಚಾರಳಾದ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಅಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಯೇ ಸಿರವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ನೀನು 
ಮರಗಳೊಡನೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಆಳುವೆಯಂತೆ. 


ನಹಿ ತದ್ಧವಿತಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ನ ಭೂಪತಿಃ | 
ತದ್ದನಂ ಭವಿತಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ನಿವತ್ಛೃಶಿ ||೨೯| 
ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಪತಿಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 


ಅದಿ ಅಲಲ್ಬುಖಲ!! ಲ ುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ಲ್ಯ ರ್ಕ ಎಲಲ! ಪ್ರ) 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನೋ ಅದೇ ರಾಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನ ಹೃದತ್ತಾಂ ಮಹೀಂ ಪಿತ್ರಾ ಭರತಃ ಶಾಸ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | 

ತ್ವಯಿ ವಾ ಪುತ್ರವದ್ದಸುಂ ಯದಿ ಜಾತೋ ಮಹೀಪತೇಃ lla oll 


ದ್ರಾ 


| 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭರತನು ರಾಜನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ಆಗಿದ್ದ! ತಂದೆ 
ಹಪೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡದಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆ ಆಳಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ 


ಗ) ಸ್‌ ತ್ರ) ಈ ಅಪ್‌ ASE | INA C 


ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಗನಂತಿರಲು ಕೂಡ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಲಾರನು. 


ಯದ್ಮಪಿ ತ್ನಂ ಕ್ಷಿತಿತಲಾದ್ದಗನಂ ಚೋತ್ಪತಿಷ್ಯಸಿ | 
ಪಿತೃವಂಶಚರಿತ್ರಜ್ದ; ಸೋತನ್ನಥಾ ನ ಕರಿಷ್ಕತಿ |1೩೧॥ 


ನೀನೇನೋ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 


©) 
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ಪುತ್ರಪ್ರಿಯಳಾದ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಲೋಕೇ ಹಿ ನ ಸ ವಿದ್ದೇತ ಯೋ ನ 
ರಾಮಮನುವ್ರತಃ 1 ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯದಿರುವವನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೈಕೇಯಿ! ಪಶುಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ- ಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೇ 
ವಾಲುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಈಗಲೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ. 


ಆದುದರಿಂದ, ದೇವಿ! ಸೀತೆಯುಟ್ಟಿರುವ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ. ನಿನ ಸೊಸೆಗೆ ಉತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟು ಕಳುಹಿಸು. 


ಸಿತಗಿತ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಪ್ರಿ ಇತ್ತ df ರ ರ ಹ್‌ ದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ೪ ವ್‌! ಲ ಗ್‌ ಗರ್‌ ನಿಪಗೇರ್‌ೆ 


ಸೀತೆಯೂ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯೇನೂ ಇರುವು 


ದಿಲ್ಲ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಸೀತೆಯು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಡುವುದನ್ನು 


ತಡೆಯುತ್ತಾ ಪುನಃ ಹೇಳಿದರು : 
“ಕೇಕಯರಾಜನ ಮಗಳೇ! ನೀನು ರಾಮನೊಬ್ಬನಿಗೆ ವನವಾಸ 
ವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿರುವೆ. ಸೀತೆಯೊಡನಿ ಹೋಗ 


ಬೇಕೆಂದೇನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯು ಸ್ಟೇಜ್ಜಿಯಿಂದಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಅಲಂಕರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಈಕೆಯು 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯಾಗಿಯೇ ರಾಘವನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಲಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಿಚಾರಕರಿಂದಲೂ, 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ನವಯನಮನೋಹರವಾದ ಪೀತಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ರಾಜನಿಂದ ವರಪಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಸೀತೆಯೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನೇನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ.'” 

[45]-2 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಿನ ಹಾಹಾ ಫಾಲೆ ಹಾಲ ಕನು ಕಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಬ ಶಾ ದಾ), ಶಾ ಖಂ 9 ರಾ 
SAN ಉಲ್‌ ಆಆಆ he Ce ಉಲ್ರ) wd Nes Cd od NP ಆ ಆ wa 
ದಶರಥನೂ ಹೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : 
ಕೌಸಲೈಯ ಮೇಲೆ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಹಾಲಿ NS RED ಹಾಲೆ ಬರಿ ಕಾಗೆ ಎವ ವ 
ಅಆ ಅಟ್ಟು ಕರಕಮಲ 


ತಸ್ಮಾಂ ಚೀರಂ ವಸಾನಾಯಾಂ ನಾಥವತ್ಕಾಮನಾಥವತ್‌ | 


ಪ್ರಚುಕ್ರೋಶ ಜನಃ ಸರ್ವೋ ಧಿಕ್‌ ತ್ಹಾಂ ದಶರಥಂ ತ್ಲಿತಿ lal 

ನಾಥನಿದ್ದರೂ ಅನಾಥಳಂತೆ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ-"ದಶರಥನಿಗೆ ಧಿಕ ಕ್ಕಾರ!' -ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡರು 


ತನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿದುಃಖತನಾದ 
ದಶರಥನು ಜೀವಿತದವಿಯೂ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಕ್ಕಿಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಭಾರ್ಯೆಗೆ 


ಕೀಯ! ಕುಶ- ಚೀರವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಸೀತೆಯು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಸುಕುಮಾರಿಯೂ, ಬಾಲೆಯೂ, 


ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಕಳೂ ಆಗಿರುವ ಜಾನಕಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವಳು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳು? ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುವ, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಕನ ಪುತ್ರಿಯು ನಾರು 
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ಬದುಕಿರಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದ ನಾನು ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರಗಳನ್ನು 
ರಾಮನಾಣೆಗೂ ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನೀನೂ ಕೂಡ ಮೂರ್ಪತೆಯಿಂದಾಗಿ ಆ ವರ ಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕ್ರೂರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೇ ಇಂದು- ಬಿದುರಿನ 
ಹೂವು ಬಿದುರನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ನನ್ನನ್ನೂ ದಹಿಸುತ್ತಿದೆ.* 

ಪಾಪಿಷ್ಠಳೇ! ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಅಪಕಾರವನ್ನೇನಾದರೂ 
ಮಾಡಿರುವನೇ? ಅಧಮಳೇ! ಈಗ ವೈದೇಹಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆ? ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆ 


ಎಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ, ಎವ್ಬಾೂಡಟಿಗ್ರು ಸಲು ಲಲಿ ಟಂ) ಪತಿಸೇವೆಯೆಂಬ 


ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ಜನಕನ ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಅಪಕಾರವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾಳು? ಪಾಪಿಷಳೇ! ಮಹಾ 
ಘೋರವಾದ ನರಕಪ್ರಾಪಿಗೆ ರಾಮವಿವಾಸನವೆಂಬ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವೊಂದೇ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯಂತಕುತ್ಸಿತವಾದ 


ದುಷೇ 


© ಈ ಕಾಸಾ 


ಮಾ ಳಗಿನ 
ಸೀತಾವಿವಾಸನಾದಿ ಊಲಖಿಕರ್ದಿ ಗಿಳ೦೦ 


ದೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾ ಗಿದೆ. ಪಟ್ಟಾ 
ತೆ 


ಲವು ಪಾ ಅ ಪವಾಗುವು 


* “ವೇಣುಮಿವಾತ್ಮಪುಷಮ್‌' ಬಿದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೂವು ಬಿಡುವುದೇ ಅಪರೂಪ. 
ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೂಬಿಡುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಹೂಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಬಿದುರು 
ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ದಲ್ಲ ಇದೂ ಒಂದು. 
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ಲಿಸಾ ಲ) ಸಚ್‌, ದಾಗಿ ವ ಗ್‌ೆ) 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿರುವ ನೀನು ಈ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನರಕವಾಸವನ್ನೇ 


ನೆ so ಧ್ರ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜಲ್‌ ಅ 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದಶರಥರಾಜನು ಗೋಳಿಡು ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ದುಃಖದ ಪಾರವನ್ನು ಅವನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರವಿಯೋಗದ 


ಜಾವ ಗ್ರ ಎನಿ ಸ ಬಾಲಿಗೆ ಖಾ ಬ ಉಯ್ಮ ಭಾಳ NS ಹಾಸಾಲ ಷ್ಟ ೧ © ೦ ಸಾ 
ASS NAM ಆಟ Tl TNO ley ಓಲ ಆ ಆದಾ ಮನೊ ಓಲ! 1d UD VO | 
[a 


ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು.“ 
ಮೂರ್ಛೆ ತಳೆದನಂತರ ಕೈಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 


ನಿನ್ನನ್ನು ಳು. 'ವರ ನೇ! ಬಲಲ ನನ್ನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನಳಾಗುತಾಳೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಇವಳು ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನುಭವಿಸದಿರದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ಸಮಾವಿಸುತಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮಾವಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


5 
ವ್‌ ಗರಮಾ ಗೌ ಗು OA AOS ಕಡತ್‌ ಗಂಡಸ ೧ಷ2ತಕೆ 
ವಿಧಿಸು ಗೇಟ್‌ ಆ hE ॥ Ned ಧ್ರ/ ಕಲ ರಶ್‌ ವ್ರ ಮ್‌ EU ಟಟ ್‌ ಭ್ರ 
ಈಡಾಗದಂತೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ಇವಳನ್ನೂ ಸಮಾದರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಲ್‌ ಬಾಲ ನಿ ೧ EN ವಾಘ್‌ ವ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಎ ರಲ ಎಫ ಎ ಭಾರ ಎಫ ಉರಿ ಸಾ ಡ್‌್‌” ಧ್ರ A (ಇಲ್ಲ ಜು PC ED ಇ 
ಖಲ (ಟು ANN “ಇಮೋ Wu ಇಟಲಿ. {ox 


ವಿ A. ED ತ್ಮ ಇ ON 


ೈಕೇಯಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿದು : ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಚ 
ರ್ಷಾಣಿ ದಣ್ಣಕಾರಣಮಾಶ್ರಿತಃ | ಅಭಿಷೇಕಮಿದಂ ತ್ನಕ್ತಾ ಜಟಾಚೀರ ಧರೋ ಭವ 


WW odd PAE ಗಾ ರ್‌ು ಲ ಕಾ ಕಾಲ ಕಾ ಸಳ ಸದೆ 
1 ಅಲೀ ರಟಲಓಸು ಯು ಐಂ ಉ್ರಟಲಸುತ್ತ NASON OMI 
2 
ಈ ವಿವರಣೆ ೧೩ನೆಯ ಲಶ್ಲೋಕವು ಕೆಲವು ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಿನ್‌ ಇಂತವನು ಗವುಲಿನಿಗಹೆ ೧7 ಪಿ ಸ೦ಂಷವಾಾಗಿ ಹಾಂಡ್‌ 
ee ಊಟ್‌ ಶ್‌*ಟ್‌ ಕ್ಕ ಷ್‌ ಳು ee Ld FY ed ಜಾಟ್‌ ದ್‌್‌ bus} edd [| ಹ he ef ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೯ 111 

ಮಹೇಂದ್ರಸದೃ ಶನೇ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ 

ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಶೋಕದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ತೊರೆದು 

ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರದಂತೆ, ಪುತ್ರಪ್ರಿಯಳಾದ ಈ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಯಧಥಾಯೋಗ್ಗವಾಗಿ ಸಮಾನಿಸಿ ಸಂತೆಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 


ಉಪದೇಶ: ೨. ಏಣ ಳಳ ನಲ್ಲೂ 

ಆ 0 

ದೋಷವೆಣಿಸಬಾರದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ಹಿತೋಕಿ: 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಇತರ ಮಾತಯರಿಂದಲೂ ವನವಾಸಕ್ಕ 


ಎವಿ ವಾ ಲ್ಲಿ ಸಳ ಅ ಭೊ ಕಾಳೂ ರಾರ 
MOM SUNN, ಬೇಡಿದುದು 


ರಾಮಸ್ಯ ತು ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮುನಿವೇಷಧರಂ ಚ ತಮ್‌ | 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಹ ಭಾರ್ಯಾಭೀ ರಾಜಾ ವಿಗತಚೇತನಃ llall 


ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪ್ಪನಾದ ರಾಜನು ರಾಘವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು 


ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಖೇದವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವನು ಒಮ್ಮೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಲಂತೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಂತೆಯೇ ಇದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು 
ಅತ್ಕಂತದುಃಖಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಮನೇ ಖಲು ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿವತ್ಸಾ ಬಹವಃ ಕೃತಾಃ | 
ಬಿ ಕ್ರ ಆ ಆ ಆ್‌ ಆಆಆ ಆ್‌ಲ್ಲ) ಆ ಹಪ ಆರಿ ಕ್ರ ಈಲಂ I 
ಪ್ರಾಣಿನೋ ಹಿಂಸಿತಾ ವಾಪಿ ತಸ್ಮಾದಿದಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ loll 
“ನಿಜ! ಈ ದುಃಖವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಹಿಂದಿನ 


ಬ SS SS ಚ ಚಾ ಚಾ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರುಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿರಬೇಕು. ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿರಬೇಕು. ಆ ಪಾಪಕಾರ್ಯದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಇಂದು 
ನನಗೆ ಈ ದುಸಸ್ಲಿತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. 


ನ ತ್ಲೇವಾನಾಗತೇ ಕಾಲೇ ದೇಹಾಚೆ ವತಿ ಜೀವಿತಮ್‌ | 


ಇರ ಇರಾ ಇ್‌ ರಾ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ್‌... ಇರ್ತಾ” ಶ್ಯ ವಿ ಹೀಖಊತಿಂತಿತೆ 


ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಕಿಶಮಾನಸ್ಥ ಮೃತ್ಕುರ್ಮಮ ನ ವಿದೃತೇ Iles ll 
ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ನಾನಿಷ್ಟೊಂದು ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನನಗೆ 'ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗದೇ ಜೀವವು 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು ಸೂಕ್ಷವಸ್ತವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
ತಪಸ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು "ನನ್ನೆದುರಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 


ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ 2.) 


ವಂಚನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ಟಾರ್ಥಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೆತ್ನಿಸಿರುವ ಕೈಕೇಯಿಯೊಬ್ಬಳಿಂದಾಗಿ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ರಾಮನ 
ವಿರಹಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿರುವರು.” 


ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಶರಥರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹ 


ು 
CE? ಎಂದು ಒಂದು ಬಾರಿ ನಂಕಟದಿಂದ ಕೂಗಿದನು ಎನ್‌ 
ಓಲ ಧ್ರ Ad ಗ ಓಟ ಟಾಟ “ಟರ WV ಒಆ! Wri ೨ Cashes Ny td 
ಮಾತನಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. "ರಾಮ' ಎಂದೊಡನೆಯೇ 
ವ ಜ ಕೆಲವು ಕಣಗ ಕಳೆದನಂತರ ಎಚರಗೊಂಡು 


“ಸುಮಂತ್ರ! ರಾಜರ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಥಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ಮಹಾಭಾಗನಾದ 
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BV Te wee Ge ೧೧೧ 7 2್‌ಂ ಕಾಂತ ತಾಳ ಕಾ ಗಾಳಿ HON 7ಷ್ಳೆತ್ಳ್ಳ ಧಾ 
ಮುಲ್ಲ ed Ne hd A) ಲ 1 Aad AN Nes’ Ad NAN Rad Nf | bY 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 


ಏವಂ ಮನ್ಯೇ ಗುಣವತಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಫಲಮುಚ್ಛತೇ | 
ಪಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಯತ್ನಾಧುರ್ವೀರೋ ನಿರ್ವಾಸತೇ ವ ನನಮ್‌ ॥ 


ಕಾಫಿ ವಾ ಇಲಾ ಗಾಲೆ. ಲ್ಲ ಸಾ ಧಾಳಿ ಲಿ) ಭಧ ಲ್ರ ವಯಾ ಇಾಧಾಧ್ರ ಲ ಈ ಕಾಲು ಲಾನ್‌ ಷ್ಟು. ತಾಜಾ ದ್ಯಾ ಸಾಧ 
('.ಲ(ಉಊ ಟುಟ ಟು !([ಓಂಉ(17'(1 ರ್ಟ wu) ಇಟು ಅಂಟು ಟಟ NOW 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ತುರುಷನನ್ನೂ ವೀರನನ್ನೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೇ 
I ಎ 99 
ಕಾಡಿಗಟ್ಟುತ್ತಾ . 
ಹಾ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಶೀರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ, 
ಚಿನ್ನದ ರೇಕುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವುದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ದಶರಥನು- ಯಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧನಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ರಾಜತಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಕೋಶಾಗಾರದ ಯಾವ-ಯಾವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವ-ಯಾವ ಅನರ್ಫ್ಥನವಸ್ತುಗಳಿವಯೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು 


ಕೊಂಡಿದ್ದ, ಅಂತಃಶುದ್ದಿ-ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು 


ಅವಸರವಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಮು ಹಾ ಮ ~ 


ಧನಾದ್ಯಕ್ಷನೇ! ವೈದೇಹಿಯು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅರಣ್ಯ 
ಕಾಲ ಫೌ ನಿವ್‌ ಕಳ ಕಾಲ ಲಾಲಿ ಕ್ಕ 0D NN ನಲ್ಲಿ ಇಲ ನಿಮೆ ರಾ Pe 
he UY ತ್ತ ಕ್ಲ ಖಗ ಲಲ ಲಯ ಅಯ್ಯ 


ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಸವ ೯ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ, 
ಭರಣಗಳ ಳನ್ನೂ ವೃದೇಹಿಗೆ ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ತೆಗೆದು 
© 


A 
WSC ೨ 


ನರೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಕೋಶಾಗಾರಕ್ಕೆ 


"SE 


ಹೋಗಿ ರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು 
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ಬಂದು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಶೋಭನವಾದ ಜನವುಳ್ಳ 
(ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ), ಪತಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಬದಲಿ ಮಿಬುಲ ಶ್ರೀಂಗಿಳಳ್ನೂಳಗೂೊಂ೦ದಿರ್ದಿ ಅಣ್ಣು ಅಂಗಿಎಂಗಿಗಿ ಶಿ 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲ ಉದಯಿಸಿದ, 
ರಾಳ TOAST EAE NEE ಹಾಸ ವಾ ಳಾ 
ಖ್ರಲಿನಿಬಲ೦ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಲ ಟಟ ಊೂರ್ಯಿಣಿ VU / ಒಂ ಲ್‌ ಆಲ ಆಲಿ 
ಬೆಳಗುವಂತೆ-ಸೀತಾದೇವಿಯು ದಶರಥನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿತಳಾಗಿ ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನೇ ಬೆಳಗಿದಳು. ಕ್ಲುದುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಎಂದೂ ಮಾಡದಿದ್ದ. ಪತಿಸೇವಾಪರಾಯಣೆಯಾದ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 

ಎ i 


ಅತೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಲೆಯು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ 


GL 
ಣಿ 
ನ 
| 


ಅಸತ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕೇತಸ್ಮಿನ್ನತತಂ ಸತೃತಾಃ ಪ್ರಿಯ್ಯೆಃ | 

ಭರ್ತಾರಂ ನಾನುಮನ್ಯನ್ಯೇ ವಿನಿಪಾತಗತಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ||೨೦|| 
""ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಿಯರಾದ ಗಂಡಂದಿರಿಂದ 

ಸತ್ಯತರಾದರೂ-ಕುಲಟೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸ್ಥಾನ 

ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. 


ಏಷ ಸ್ವಭಾವಮೋ ನಾರೀಣಾಮನುಭೂಯ ಪುರಾ ಸುಖಮ್‌ | 
ನಿಮಿ ಗಾ ಹಾಥ ಇ ಹಾಡ ಬಾ ಪಾವ ನಾ ಹಾಸ ಬಾ) ಶಾಲ ಇ ಬಾವ ಲ್‌ ಹಾಸ 9)... ಹಾಕಾ) ಹಾಲೆ ದ್ರಿ, | ell 
YON A ಉಲ ed ಉಳಲು ವ್ಯ U1 911 
On A ಹಾವೆ A ಹಾಸ್ಟಾಲ ಸಾಸಾಲೆ ಕಾ ಆ AN ಪಕ್ಕೆ ನ್ಮ ಹ ೧nd ಭಸ್ಮ ಬಿಕಾಂ 
NSUMH ್ರಿಲಳಲಲಬು ಲಾಟ ee, (ವು AWN) 
ದೃಢಕಾಯನಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನೊಡನಿದ್ದು ಸಮಾನ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾರೆ. ಆದರೆ ರೋಗ- ರುಜಿನಾದಿಗಳಿಂದಲೋ 
ಇನ 0 ಇ ಇರದೆ NO ಗ್‌ NN OO ಲಾ 
Ne SAO 1 Wet ॥ ಆ ಮರ್‌ AS UNS 


ವಲ್ಲ; ತ್ಯಜಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತಾರೆ... 
ಇದಿ 
ಅಸತೃಶೀಲಾ ವಿಕೃತಾ ದುರ್ಗಾಹೃಹೃದಯಾಃ ಸದಾ | 
ಯುವತ್ಯಃ ಪಾಪಸಂಕಲ್ಟಾಃ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಾದ್ದಿರಾಗಿಣಃ 11೨೨1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಸತಿಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವ ಸ್ನಭಾವದವರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಪರಪುರುಷರ ಹೃದಯವನ್ನು ವಿಕಾರಗೊಳಿ ಸುವ ಹಾವ-ಭಾವ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟ. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಪುರುಷರ ದರ್ಶನ, ಚಿತಾಕರ್ಷಣ 


ಉಗ ಇಷು ಶಾಲ ಸಿನಿ ರಾನಾ ಯ ತಾಳ ಇ ನಾನಾ ನಿ NNN ಲ ಜಾಲ ನೌ SUNN 
೧ ಅಜಲು ಆಕಾಲ! NH ಲ ಉಕಲಹಜಜOಖಬಲH್ಬ್ಲ ಅಂ 
ಸೇರಿದವರೊಡನೆ ಅನುರಾಗವನ್ನೂ ತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ 

ನ ಕುಲಂ ನ ಕೃತಂ ವಿದ್ಧಾಂ ನ ದತಂ ನಾಪಿ ಸಂಗ್ರಹಮ್‌ | 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಹೃದಯಮನಿತೃ್ಯಹೃದಯಾ ಹಿ ತಾಃ ||೨೩| 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸು ಕುಲವನ್ನೂ ಎಣಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಉಪಕಾರವನ್ನೂ 
ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನ ಸಾಣಿಗಹೂವನೂ ಎಣಿಸುವುದಿಲ. ಶಸೇಚೆಯಿಂದ 


ಕ್‌ ಗ್‌ ವೆಲ್‌ 9 ಕ) ಎರ ಲತೆ ದು 


ಮನಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅನಿತ್ಯವಾದ | (ಚಂಚಲವಾದ್ರ) ; ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. 


ಸೌಶೀಲ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಯವಚನದಲ್ಲಿ, ಗುರುಜನರ ಹಿತೋಪದೇಶಗಳ 


ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕುಲೋಚಿತವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠರಾಗಿರತಕ್ಕ 
ಸಾಧ್ದಿಯರಾದ ಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು ಪತಿಸೇವೆಯೊಂದೇ. 


1) 
ಪುಣ್ಯಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನಾದವನು ಪತಿಯೊಬ್ಬನೇ. ಸೀತೆ! ಅಸತಿಯರ ಮತ್ತು 
ಸಾದ್ವಿಯರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೀಗಿರುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಮಗನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಇಳಾ ಬ ಣ್‌ ಅಲಂ ಯು ಸರಿಸ 
ತವ ದೆ ೃದತಮಸ್ನೇಷ ನಿರ್ಧನಃ ಸಧನೋಇಪಿ ವಾ || ೨೨ 
ನಿರ್ಧನನಾಗಿರಲಿ, ಧನಿಕನಾಗಿರಲಿ-ಇವನೇ ನಿನಗೆ. ದೇವ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಧರ್ಮಾರ್ಥಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ, ಕೌಸಲ್ಯಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೂ ಸಸ 0.೦ ಮಾತುಗಳನು rN ಸೆ A ರಾಸ ಸ ಗಾ ಹ್ಮ Na 
ಓಟ ಹ GA Ad Ne ಬಗ್‌ © ಓಟ! ರ Ned AIC Gad OU LAs Ad €ಿ/ / AAs Neo Gd ರ. | | AANA GY [| Cd ಗ್‌ 
ಕೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಆರ್ಯೆಯಾದ ನೀನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆರ್ಯಳೇ! ಅಸತಿಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನಳನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭೆಯು 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡದಂತೆ-ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವು ನನ್ನಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಬೇರ್ಪಡಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ನಾತನ್ರೀ ವಾದೃತೇ ವೀಣಾ ನಾಚಕ್ರೋ ವರ್ತತೇ ರಥಃ | 


ನಾತಃ ಸುಖಮೇದೇತ ಯಾ ಸ್ಥಾದಪಿ ಶತಾತ್ಮಜಾ ||೨೯॥ 
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(60೨ 
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ಮಿತಂ ದದಾತಿ ಹಿ ಪಿತಾ ಮಿತಂ ಮಾತಾ ಮಿತಂ ಸುತಃ 
ಆಮಿತಸ್ಕ ತು ದಾತಾರಂ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌  ॥೩ಂ॥॥ 


ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಆಲ್ಬವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡ ಬಲ್ಲರು. 


ಆದರೆ ಪತಿಯು ಅಮಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತಾನೆ. ಐಹಿಕ- 
ಆಮುಷಿಕ್ರಸ ುುಖಗಲೆರಡನೂ ಪತಿಯು ಕೊಡಬ ಬಲ್ಲನು. ( 


wW ದು a ಇಫ್‌ ಇರ್‌ಟಟ್‌'ತ್‌ಟ್‌ ಇತ್‌ಗತ್‌ ಸ್‌ ಜಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಕ 
ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವ ಪತಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಪೂಜಿಸದಿರು ತ್ತಾರೆ? 
ಆರ್ಯಳೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು ತ್ತಿರುವ, 


> ) 


ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ ತಂದೆ-ತಾಯಿ-ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮದ 
ಫಲವೆಪ್ಟಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಪತಿಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನೇ? ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾ ಹಿ ದ ೈವತಮ್‌-ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
NN SS ES DS NS SD ಬೃ ಹಾಲೆ ಹಾಲ pS RS ಹ ಇಸಿ 
ಯರು ಟ್ಟಿ ಶು ಬ್ಬ ಲಲ 1 MV UN WUT ಲು, ಯೇ! 


ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೯ 717 


Cd 


ತಾಯಂದಿರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪರಮಸತ್ಕೃತಳಾ। I Ae TU 


ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ 
“ಅಂಬ! ನೀನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಡ. ತಂದೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ನೋಡಿಕೋ. ನನ್ನ ವನವಾಸದ ದಿವಸಗಳು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನೀನು ಮಲಗಿ ಎಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ಪಿತೃವಾಕ್ಕವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ 


ಸುಹೃದರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕಾಣುವೆ. 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ೀರಾಮನು ಮುನಿ ಣೆ ಮೋ , ತನ ಮು ಜಾಲ್ಲೆ ಮೂ ಾರೆವತು ವಾಲ EN ANAT ಫಾ 


usw Ashe ಆ id EA A ಲ್ಲ 


ಲ್ಲ ಅಟ 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೆಸಬೇಕೆಂ ದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೇವಿಯಂತೆಯೇ ಮಗನ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ 
ತಾಯಂದಿರನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಯುಕವಾದ 


ಳು ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಗ್‌ ರ್ರ್‌) ಕ್‌ ಜ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಇತರ್‌ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಸಂವಾಸಾತರುಷಂ ಕಿಂಚೆದಜ್ಞಾನಾದ್ದಾಪಿ ಯತ್ಸತಮ್‌ | 
ತನ್ನೇ ಸಮನುಜಾನೀತ ಸರ್ವಾಶ್ಥಾಮನ್ನಯಾ ಮಿ ವಃ ||೩ ೮॥| 


“ಮಾತೆಯರೇ! ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ) ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಕಠಿನವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದ್ದರೆ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ನನಗೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ." 


ಧರ್ಮಯುಕವಾದ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ರಾಘವನ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿ 
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pe J ಹ = id Crd ಜ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಊಟ 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಲೇ ಧೃ ಜೃ ಘಾಟು nd, ಕಾಲೆ ಗ) ಹಾರೆ ಹಾಲೆ A ಲಾ ಇಸಾಲೆನ ಸಾಧನ ಹಾಲೆ ಬಾರ ಕಾರ ಹಾ ಹಾರ 
ಲ ಳಳ : ಆಂಂರಿಆ, ಆಲಂ ಮಿ ಜು ಊಟ ಆಟಿ 


ತಾ "ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನು "ನೋಡಿ 


೧ ಲ ರಿ ಚಾಳಿ PND ED ON pe ed ಹಾಧಿ 


ಕಾಕುಲನಾಗಿ ಅಬಿಳಗೂ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಲ್ರಒಆಲಂಉಂಯಲ್ದು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅಣ್ಣನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 
ದನು. ಕೂಡಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ನಮಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಾಯಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೦ 1109 
ಇಲ್ಲಿ ಧ್ರ ಗಾಳ ಸದ ಆವಾ NAO RE ACNE NAAT 
AN ಬ್‌ ಲ C೪ Cady | ICI | UA USS US Nes’ Cod Nee td Ne Ad 


ವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಸೃಷ್ಟಸ್ತಂ ವನವಾಸಾಯ ಸ್ಹನುರಕ್ತಃ ಸುಹೈಜ್ಮನೇ 

ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಃ ಪುತ್ರ ಬ್ರಾತರಿ ಗಚ್ಛತಿ 11೨1 
“ಪುತ್ರ! ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುರಕನಾಗಿರುವ ನೀನು 

ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ 


ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಡ. 

ವೃಸನೀ ವಾ ಸಮೃದ್ದೋ ವಾ ಗತಿರೇಷ ತವಾನಘ | 

WN mend ಳಿ ಣೂ ಮಾನಾ ನ್ನ ಫಿ ತ್ಮಾ ಬ್ರಾ ಉರ ೧ನೆ 1 ಹಾಲ ನಾನೆ ಜಾ ಕೌ ಗಿ ೧ ಪಾಲಿನ 11; [| 

Cd ಊಟ SOMATA NOVO by VITOTAK Wd WT ಶಿ \ TS We I 
ON 1 ಛಾ ಸಾಲ ಎ ಬಾನು _ ಲ ಮ ಅವನಿ ನ್ನ ಖಾನ ಎನಿ ಬ್ರ 
ಲಂ. NSO ಗು MAN ೧ ಸಟೆ (1 ಎ/ ) ಉಲ 

ಆಗಿರಲಿ-ಇವನೇ ನಿನಗೆ ಶರಣ್ಯನು. ಕಿರಿಯರು ಅಣ್ಣನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದೇ 


ಧಾ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವಾಗಿರು ಶದೆ. 


ಇದಂ ಹಿ ವೃತಮುಚಿತಂ ಕುಲಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ದಾನಂ ದೀಕ್ಷಾ ಚ ಯಜ್ಞೇಷು ತನುತ್ಕಾಗೋ ಮೃಧೇಷು ಚ. ॥೭॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುವರ್ತನೆಯೆಂಬ ಸನಾತನವಾದ ಈ ಆಚರಣೆಯು ನಮ್ಮ 
ಕುಲದರ್ಮಕೂ, ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ದಾನಮಾಡುವದು. 


wd a ದ ದಾ ದದ ಬೇದ ಯರ ಲ ದ ದ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ವೇವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದೈ 


ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಬಿತನಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ 
ನಾಡು; ವದ ಕತಿಯರಿಗೆ ದರಮ್ಮಂವಾಗಿದುವೂತೆ ಜ್ಲೇಷಾನು 
©" 


ಆಲಿ ಎಎ Lad ಥ್‌ ಮುರು ಸಟಗ ಹವ ಓ | NN Ne ಊಟ್‌ ಕ್ರೌ 


ವರ್ತನವೆಂಬುದೂ ಕೃತಿಯ. ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ.” 


ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದ 


ರಾಘವನನ್ನು ಕಂಡು-“ಹೋಗಿ ಬಾ, ರಾಮ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಹರಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟವೀಂ ವಿದ್ಧಿ ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ [all 


“ಮಗು! ಲಕ್ಷಣ! ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥ 


೨ 
CS 


720 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

NEA FAT ಮ ಲವ್‌ ಲಿನೋ ಸೋ 
CAAA ಅಯ CNG ಬ ಗುಡ್‌) ಯಿಂದ, ICIS Rahs IU Hh NAM CEU Oe hah 
(ತಾಯಿಯೆಂದು) ಭಾವಿಸು. ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ 


ಹ್ಯಾ ಎ SS ಅಜಾ ೨೨ ೬ 


ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. 


ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ. ನಿಂತು- ಸಾರಥಿಯಾದ. ಮಾತಲಿಯು 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ರಾಜುಪುತ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ ವಾಗಲಿ. 
ಇಂ 


ರಹವನು ಕರ್ಣ ನಿಂದ್‌ ಎಲಿಗೆ ಮಿ ಗ್ಯಾಗಿಳ ಸ 0ಕಂಡ್ರಢಾಳಿ ಕ, 00ರ ಠಿ, ಇದದಲ ಗಳೆ ಗಾರಿ 

ಲ ರ್ರೀ ಉರಯ ಕ BU ಖ್ಯ e100 ಲಿಲ್ಲ ಹಬಬ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ನೀನು 
DER ಎ), ಎ ಬೂಮಿ ಎಮಮ RR ನಮಃ 
ಲಟಉಲಮ್ಯು AF (೪ ಊಳಲು ಬು ಸ ROW OWL 


ಸುಮಂತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿದಳು. ಸೀತೆಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 


ಕಾಲವು. ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಿಗಾಗಿ ಅಯೋದ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ತಂಬಿ. ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಚಾಪಲ್ಯವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಇಲ್ಲದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸುಮಿತ್ರೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ೧) ದಶತಿ ಎ ಮತ್ತೃಕಚ್ಛಪೋರಗಾದೀನ್‌ ದಂಘ್ರವ್ಯಾಹಾರ 
ಎಷಯಾನ್‌ ಕರೋತೀತಿ ದಶಃ - ಮೀನು, ಹಾವು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲಿಗೆ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು (ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು.) ದಶ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗರುಡ. ದಶಃ 
ರಥಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ -ಗರುಡನನ್ನು ರಥವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಯಾವನೋ ಅವನು-ವಿಷ್ಟು. 
ಎಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿ. ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ = ಸೀತೆಯನ್ನು ವ ಮಾಂ = ಲಕ್ಷಿ$ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿ, ಅಟವೀಂ. = ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸನ್ನಿಕರ್ಷವಿರುವ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾಂ ಎ 
ಅಪರಾಜಿತಾಖ್ಯಾಂ ವೈ ಕುಂಠನಗರೀಂ ವಿದ್ಧಿ. ಆಪರಾಜಿತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೈಕುಂಠವೆಂದು 
ತಿಳಿ. ೨) ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ಚ ವದ್ದಿ ಎ ರಾಮನ ಮತ್ತು ದಶರಥನ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು 


ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. (ರಾಮನೇ ದಶರಥನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂದು ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೦ 121 
ಇಲ್ಲ ಗಗ ಸಲನಲ RE ಮಾ ದೆ 00... 9, ಇಂದ ಕೂಡಿದ ತಿಲ ಾಲ್ಗ 
Ci ey Nod Nf ಜು! ಗರ U Cd Ad had NR wed ಹ ಕ್ರಿ hee. ಆಲ್‌ 
ತಗಡಿನಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರು ಒಡನೆಯೇ ಹತಿದರು. ಸೀತೆಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲರಬೇಕಾದ 
ದಿವಸಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದಷ್ಟು 
ವಸಾಬರಣಗಳನು ಪತಿಯನನುಸರಿಸಿ ಪಯಾಣಹೊರಟಿದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 


ಸಗಳನ ಾ ೂ್ಥ್ಪುಛ್ಪ ಗಾಲಿ 0 ಶತಂ ಕ 
| 1೮ ಉಲ್ಲ Vs wl 1೮ ಲ್ಲ 


ಕಠಿನವಾದ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


Wm 


ಸೀತೆಯೂ ಸೇರಿ ಮೂವರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುದನ್ನು ನೋಡಿ 


& 


ಸುಮಂತ್ರನು ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ, ತನ್ನ 
ಸೂಚನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊರಡಲು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. 


(ರಹ IY 
ಾ 


$ 
ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಸ ಯಾಣಹೊರಟನಂತರ ಅಯೋದಧ್ಯಾಪಟಣದ 


ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛ್ಥಿತರಾದರು. ಅಶ್ವ-ಗಜ- -ಪದಾತಿಸ್ಸೆನ್ನಗಳೂ 


ನನ್ನ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. (ಗುಣದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಸೀತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಶಾಲಿನಿ ಎಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು.) ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮತ್ತು 


೦ ಕ್‌ ಲಳ ಹಾಸ ತಾರತಮ್ಮ ವಾಲ ಹಾಲ ಇ DO (ಗರ ಸಾಲ ಬಾಸ ಸಾ ರ್ನ ಭಾಲಿ ೮ ಕಾಫ ಜಾಲ್ಲಿ 00 ಇಳಿ 


Gad Nd BAN Ned Nd * (WOU ಉಲ್ಲ ಜ್‌ ಲ್ಯ ಲತ ೬ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ನಿನಗೆ ಅರಿವಾಗುವುದು. ೩) 
ನೀವು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನಂತರ 


ಲ್ಕ 

೦ ದಶರಥಂ ರಾಮಂ = ಉಹರತಂ (ರಮು ಉಪರಮೇ) 
ಎದ್ದಿ - ದಶರಥನನ್ನು ಸತ್ತುಹೋದವನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು. ಮಾಂ ಎ ನನ್ನನ್ನು ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ, 
ಜನಕಸ್ಕ ಎ ಪಿತುಃ ಆತ್ಮಜಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಕೈಕೇಯೀವಿವಾಸಿತತಯಾ ಪಿತೃಗೃಹವರ್ತಿನೀಂ 


೧ ಶಾಲೆ ಹಾವೆ ಖನ್ನ ಶಾಲ್ಗ ಕಾಲ PRS ನ್‌ ಮ ನಾಲ್‌ ಗಿ ರ್ಗ 
: ಸ್ರ tad hd hed ed * 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಟವೀಂ ವಿದ್ಧಿ ಎ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಅರಣ್ಯವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತ ವಾಗುವೆಂದು 


ಭಾವಿಸು. ಈ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲನೆಯ ಸರಸವಾದ ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾದ 


ದ್ಯೋತಕಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ರ OCONEE ಲ) ಕಾಲ್ಗಳ ಷ್ಸು. ಸಾಧಾರಾಾಸಾಾರಾ 

ಉಲ ಲಲ್ಲಿ ಅತಿ ATA ಖಂಟ ಲಲೂಲ 

ಕಾರಮಾಡುತಿದರು. ರಾಮನನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತಿಸುತಿ 
್‌ಂಂ | ಸತ್‌, | ನಂ 

ಮದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಕೋಪಗೊಂಡ ಆನೆಗಳು ಫೀಳಿಡು ತಿದ್ದುವ ಪರಿತಾಪದಿಂದ 

ಅತಲಿತ ಪರದಾಡುತಿದ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವಗಳು ಎಲೆಹೆಗಳಲಿಯೂ 

ನಂ ನ್‌ಂ ನಂದಿ ಎ ಎ 


ಣೆ ವ = ಶೌ ಎ HT ಪ್‌ 
1 ಕಗ Da 
ರಗ್‌ ATT TR RU [ 
Py: ಗ pu ( 
ದ pi (WH 
| ಗ ಗೆ: AES PN 
ತಗೆ A “ಹ ್‌ು = ಕೆ ವ Md 


ತಕ್ಷ ಸ್ಟ { ಕ 

| BH ಜೆ 

(ದ ಜಾ 0411. EA (LR ಸ್ಟ 

Nn ಟ್ಟ IN: 8 (| ಡಾಗಿ ದು 
ಡಸ! 


ರ್‌ 


ಸೆ ಸ | ಕ yy ಲ 
1? ಪ 4 ಜ್‌ _ Wl ಸ)? 


F “ASST NaF 1... / 11.1 


| ು 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಣ್ಯಗಮನದಿಂದ ಸಂಕಟಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು- ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವನು ನೀರನ್ನರಸಿಹೋಗು 
ವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಿತು. ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ರಶ್ಮೀನ್ಸೂತ ಯಾಹಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ | 
ರಾಮಸ್ಕ ದುರ್ದರ್ಶಂ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೨೨|| 


ಬು ುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಬಡಿದುಕೊ. ಮ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇವನ ಸುಂದರಮುಖಾರ 


ವಿಂದವು ನೋಡಲು ಲಭಿಸದು. 


ಕಶಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲಾ ದೇ, 


Nu eee RN FN ಸ್ಕಿ ತ್‌ ತ್‌್‌ ಸತ್‌ ಈ ಆಗ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ 
ಹೃದಯವು ಕಬ್ಬಿಣದ್ದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಮಗನು ಕಾಡಿಗೆ 
ನಳ ರ್ರ ಗಾಲ ಗಾಳ್ಗಿ ಘ್ಮಾ PL ಹಾ ಅನ ಇ ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ರಿ ನಿ ಜಾ ಎ ಮೆ ಗನ್‌ ಸಿಎಂ 
ANS [ ಕ್ರ Nu QA *T ಲ್ಪ ಲಕ) tA hah Add UN [ AN H 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವೈದೇಹಿಯು ಕೃತಕೃತ್ಯಳೇ ಸರಿ. ನೆಳಲಿನಂತೆ ಪತಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರಲು 
ವೆದೇಹಿಯು-ಸೂರ್ಯನ ನ್‌ ನಿಸ ನೋವ ೯ತವನ NL ಗ್ಗ 


——್ಸಾ್ಸಾ pe ಶಾಲಿ ಬಿ ಶಾ ಇಲ್ಲಿ 

ಅಣ್‌ of WAH ಧ್ರಅಿಲರೋ ಲು WMS ಹಿ ಬಲ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ದೇವಸದ್ಭ್ಧಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೀನು ಅನವರತವೂ 

Re ರ್ರ್‌ ರು ಶ್ಚ ನದೇ ಅ 
ಉಪಚರಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಮಹ ತ್ಯೇಷಾ ಹಿ ತೇ ಸಿದ್ದಿರೇಷ ಚಾಭ್ಯುದಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
MAN ಹಾಹ್‌ ಜಾಲ್ಯೊ ಹಾ ಲಾ ಲ PS RE ES JS RS JS SRS 6 ಕತಿ ಎ - W 
WN ಬ್ರೀ ಖು ಅಖಿಲ ಸ್ಥಿ ಬಹ 11 ಕ್ರ Ill 


ನಿನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯಬುದ್ದಿಯು ಮಹತ್ನಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯುದಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗವೇ ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 


[40]-2 


ಈ ಕ್‌ 
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RAN ROA NT (DOr NA ಲಿ 

NES VASE NAAN TS UAC UUM TM NNO UC YG 174 \ Rad Ae ಗ hd WY 1 
೨೨ 

ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತದೆ.) 

ಯ ೦ mf 


ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು ತ್ತಿದ್ದ 
ಪಟ್ಟಣಗರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಬನಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಲೇ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲನಂದನನಾದ, ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ದೀನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದಶರಥನು- 


ಹಾಲೆ ೧. 
ತ್ರೆ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬುದಿಗೂ ಮೀರಿದ ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಥವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಒಡಿಸುವಂತೆ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೂತನನ್ನು ಕುರಿತು-"ತಿಷ್ಠ ಸೂತ! ತಿಷ್ಠ-ಸೂತನೇ! ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಡ'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನಾದರೋ- 
"ಯಾಹಿ ಸೂತ! ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಶಿ- ಸೂತನೇ! ಬೇಗ ಹೋಗು. 
ತಡಮಾಡಬೇಡ'-ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾನ ಳಿ ARORA AON NE NONE NAN NT 
ಛಾ UI IC bed ASNT | GCN ಗಗ Ned HY hud NSU UM NO Ad ಓ Ah 

) ) ಹಾಹಾನ! 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಸ ಪಾ ವ ನಡೆಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ee 


ನಡೆಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಜನರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸೇ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ ದಹ 


ಗರ್‌ ಸಪ್‌ ನ್‌ ಗವ್‌ ಭ್‌ ತಗೆ ಸವಗ ಆ ಇಜ್‌ತ್‌ ತ್‌) ಜ್‌ ಜಗದ್‌ ಹ, ಘಟ್‌ ಗಡ್‌ ಗತ್‌ ಸಿಪ್‌ er ಹ್‌ ಓ 8 Ref Ne ಓರ್‌ ಟ್‌ ॥8 8 ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಕ 


ಹ 


ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿಯು ಪುರಜನರ ಕಣ್ಣರಿನ ಸೇಚನೆಯಿಂದಲೇ 


ಉ 
ಗಾರ ಕ್‌ 
ಲಲಿ ುಉು. 


ಗಿ ಭಾರ ಯ್ಯ ಇರಲಿ ನ್ನು ಲ್ಚ್ಸಿ ಬದಘಾಕಾಣ್ಮಾ A ಇಲ ನ್ನ Eನ್ನಿ ಇ ಭಾ ಖ್ಮಾ ್ಮ್ಮ ಲೆ ಚ್ಯಾ /ಗಿಘಾಶಾಮ್ಮಾ 
Ns) ಅಳಲು ಬಂ ಯಲಿ Vcd wv we (1 UNS 
ಪಟ್ಟಣವು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಯಿತು ಹಾಹಾಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಚೈತನ್ಯವಂಬುದೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೦೧75 TENN 
ಓರ! MOT 1೮ AAA NSH * 


ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳ ಸಂಚಲನೆಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಾವರೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಜಲಬಿಂದುಗಳು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವಂತೆ-ರಾಮವಿಯೋಗ 
ದುಃಖದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಣ್ಣೀರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಒಂದೇರೀತಿಯ ವ್ಕಾ ಕುಲಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಡು 
ದಶರಹರಾಜನು ಬುಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ದೊಪ್ಪನೆ “ಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಖಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥದ ಓಂಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. “ಅಯ್ಯೋ! ರಾಜನು ಬಿದ್ದು ಹೋದನಲ್ಲಾ- ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. "ಹಾ ರಾಮ! ಇತಲಾಗಿ ನೋಡು. ರಾಜನು 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು ಕೆಲವರ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ತಾಯಿ 
ಕೌಸಲೈ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸು'-ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು-ವಿಷಣ್ಣನೂ, ಭ್ರಾಂತನೂ ಆಗಿದ್ದ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು 
ತಾಯಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಸ ಬದ್ಧ ಇವ ಪಾಶೇನ ಕಿಶೋರೋ ಮಾತರಂ ಯಥಾ |! 
ಧರ್ಮಪಾಶೇನ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ನಾಭುುದ್ದೆಕ್ಷತ lv cll 
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ೂ್ರ ಸ 
ದನು. ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮದಿಗೆ-ಅಂಕುಶದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲಟ 
ಆನೆಯಂತೆ-ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ದುಃಖಜನಕವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
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ಲಿ ರ್ಸಾಶಾಲೆಲಿಳ್ಳಷ ಜದ ನಿಗಾ ನಿನ ಸಪ ಭಿ ಗರ್‌ ಸಾ 
td TU eo SN NAA Ad UN tad CY Rad © LAA ed 


ಪ್‌ 
ಫದ" ಈ ಣ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದಳು. ನರ್ತಕಿಯಂತೆ ಅತಲಿತ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಬರುತಿದ 
೧ ಎ ಎ ಎ — 0 
a me me NS A NR NED ಸಸಾರ ಬ್ದ PND SD RS ಷ್ಟ ಪ್ರಾಸಾರ ND ಲಾ 
ಅಲಯುಯಿಲ್ದು ್ರಲಲಿಬುಯಬು (ಓತಿ. “ವು ್ಲ ಆಲಂ 
ಸುಮಂತನನು ಕೂಗಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪ್ರ ದ ವ ಮ 
ಮಾತ್ರ-'ಯಾಹಿ ಯಾಹಿ-ಮುಂದೆ ಹೋಗು. ರಥವನ್ನು 
ಉಂ ಮ್‌ ಇಡೆ ಸಹ ಕೇ. ಆಗನ ನಗಳು ಪಮ 
Da Sada Cd oy ಓಟ್‌ Gad dN Gad dN HN TAN Ue Cd No Wh ಆಆ) 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊ೦ಂಡವನಂತೆ-ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಮಂತ್ರನ 
ಕೆ 
(A 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾ ನ ಸನ್ಹಾಗ ಜು EAE ಧಿ ೋಲಾಯಮಾನವಾದ ಜಸ ದಾಲ ್ರ್ರ ಕರ್‌ ಲ್ನ 
ಸರಿ ಗಟಟ ಲ್‌ hd UN Ned €ೌ/ AN ಗಟಟ UY Cd CSU tid UMS AS GAs hehe 


ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತಿದ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 


ಗತ್‌, 


“ಸುಮಂತ್ರ! ನೀನೀಗ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ 
ರಾಜನು ರಥವನ್ನೇಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ-ನೀನು ಕೂಗಿದುದು 
ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ರಾಜನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನೀನು ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಕೆಟ್ಟಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿರಂ ದುಃಖಸ್ಕ 
ಪಾಪಿಷ್ಠಂ-ದುಃಖದ ಚಿರಂತನತ್ತವು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ನಾವು 
ದೂರವಾದರೆ ರಾಜನ ದುಃಖವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು.) 


ಸುಮಂತ್ರನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ರಥದ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿದ 


ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇ. ಇರಾ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಹ ರಾ ಇ ರ್‌ ಸರ್‌ 


ಜನರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ, ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 


(ನಿಂ ಮದನಿ ನೀರಿದೆ A ಡನು. ENT ಸಾಮ್‌ ಧ್ಯ 
ಆಲ ಬ ಪಗ ಸುಲಊಂ ಆರು ಲ BX WY eID (ecg CUD W WKN 


ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಕ್‌ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಚಪು ರಿಸಿದನು. ರಥವು ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು 
ಹಿಂದುಳಿದ ರಾಜಪರಿವಾರದವರು ನಿಂತಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪದಕಿಣೆ 


ವ್‌ ಆ ಕಲ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಘಟ್‌ ದ್‌್‌ ನಿಂತಲ್ಲಯೀ he hed ವ್‌ 


ಮಾಡಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆದರೆ ಜನಸಮೂಹವು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೂ ಹಿಮ್ಮುಖರಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಕಣ್ಣೀರು 
ಬತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ,) ಪುರಜನರ ಮನಸ್ಸು 'ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನನು ಸರಿಸಿಯೇ 


ಲ ಸ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ 


ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಯವಮಿಚ್ಛೇತ್ಲುನರಾಯಾನ್ನಂ ನೈನಂ ದೂರಮನುವುಜೇತ್‌ 1೨101 
“ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಯಾವನನ್ನು ನಾವು ಸುಖದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 


ಪುನಃ ಬರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆವೋ-ಅಂತಹವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ದೂರದವರೆಗೂ ಹೋಗಬಾರದು'-ಹೀಗೆ ಅಮಾತ್ಕರು ದಶರಥನಿಗೆ ಸ 

ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಗರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಬೆವರಿದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ, ದ 
ಮುಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನು, 


ಅಮಾತ್ಮರ ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಾರ್ಯ 


728 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ANTE AER ONT NE NEO, RTS 
ಸಗ ೮ As Cd ಆ)೬ಹ್ಸ್‌ಲರ (ಛ್‌ NAMIE C UUM AS A AAI IC ಆಲ ಆತ್ರ” ಆಲ ಲ್ವ 
ಅಲಿಯೇ ನಿಂತಿದನು. 
ಐ ದಿ 
೪೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋದಾಕಾಂಡ ೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗ: 


UF ಗಪ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪುರುಷವ್ಯಾಘಫ್ರೇ ನಿಷಾ ಮತಿ ಕೃತಾಇಲ್‌ೌ | 
ಆರ್ತಶಬ್ದೋ ಹಿ ಸಂದ ಸ್ಲೀಣಾಮನಃಪುರೇ ಮಹಾನ್‌ loll 
ರಾಮನು ಕೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರ 


ಲಿ ಲಿ. ನ್‌್‌ ಗ್‌ 


ಪೀಯರ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 


A ೦ Re Wಉ 
ರನ್ನು ಪ್ರಿಯೋಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ದುಃಖ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗುತಿದನು. ಅಂತಹ ಸದುಣಸಂಪನನಾದ 

ದಂ ಹಾ) MN 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


* ಈ ಸರ್ಗದ ಮೊದಲಲ್ಲಿರುವ ೭ ಶ್ಲೋಕಗಳು ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಸ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿ 
ಮುಂದಿನ ಸರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು "೨ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕಡೆಯ ದ್ದ 


6 
ವರ್ತಿ ಲಾ ಲಿ ಅಧಿ ಹಾಲೆ ಪಾಲ ಉಣ ಬಾನ ಕ Amen Spee ಮಾ ಹರೇಕಾ ನ OC pe Ce 
ಅನುವರ್ವತವಾಗಿದಿ. ಈ “ಚ! wy ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಆ ಟಟ ಛ್‌ ಜಲು” ಸಿಟು ಇ 


ಟ್‌ 
ಪುಸಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೆ 


ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲ ೮ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಲೇಖನದೋಷದಿಂದ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರಬಹುದೆಂದು ಬಹುದಾಗಿದೆ 
\ 
ಬ 
ಆ 
ಬಹಲ 3. 


J 
EK ಕೃಶ) 
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to 
ಗೌ 
| 
ಗಣ 

ಶ್‌ 


ದ್ರ 
ಪ 

ಯೆ 

1 
ಠಿ 
ಜ್ನ 
) 


2 21 
CHL 
(5 
€ 
| 
(ಟಿ 
೬ 
ಲ 
ತ 


ರಾಮನನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಯವಾಗಿಯೂ ಇವನು ಬುದಿಹೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ರಾಮಮಹಿಷಿಯರೂ ಕರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸು 
ಗಳಂತೆ ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನೂ ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯರ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ದುಃಖತನಾದನು. 
ನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಣ್ಣಹೂಯನ್ಹ್ನ ನಾಪಚನ್ಸಹಮೇಧಿನಃ 


ಫ್ರಿ 


ಅಕುರ್ವನ್ನ ವಜಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸ ಯತ le ll 


ರ ರ ಲ ಳ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ವ ರ್‌ ಇ ಇ ಇರ್ತಾ ಇಷ್ಟಾತ್‌ ್ಪಾಘ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಹ ೫ ಇಹ ಎ ಜು 


2 


86% 


ಹಾಳ ಇ ೧... ಧಾಳೆ ೧ ಬಲಾನಾಗಾ ಣ್‌ ನಾನ್ನ ಎ ಸಹಾ ಸ್‌ ಹಕಾಯಯನ್‌ | 
ಆಟ್‌ ಟ್ಟ ಆಕಾಲ ್‌ Ne Ny hw Ny || ಕ ಆಪು ೬ ಚಳ ದ್‌ (| ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ '್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಹಗರ್‌ ಓಲೆ ಕ್ಷ 


ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಥಮಜಂ ಲಬ್ಲ್ವಾ ಜನನೀ ನಾಭ್ಯನನ್ನತ 11೧೦ 


ತ್ರಿಶಜ್ಕುರ್ಯೋಹಿತಾಜ್ಞಶ್ನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಬುಧಾವಪಿ | 
ದಾರುಣಾಃ ಸೋಮಮ ಭ್ಯೇತ್ಕ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ವೃವಸ್ಥಿತಾಃ lanl 


ದು 
[ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಾಗಿ ಆಕಹಿತಾಗ್ಲಿಗಳು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗೃಹಸ್ನರಾದವರು ಪಾಕಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. (ಸಂಸಾರಿಗಳು ಅಡಿಗೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ.) ಪ್ರಜೆಗಳು "ತಮ್ಮ 


ದೆನಂದಿನಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾದರು. ಸೂರ್ಯನೂ ಅಸಂಗತ 
ನಾದನು. ಗಜಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಮುಂದಿದ್ದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಗಲಿದ ದುಃಖದಿಂದ ಹಸುಗಳು ಕರುಗಳಿಗೆ ಹಾಲು 
ಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚೊಚ್ಚಲ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪಡೆ 


೨ 
CS 


730 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ದರೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಲಿಲ್ಲ. ತ್ರಿಶಂಕುವೂ*, ಕುಜನೂ, ಬಹಸತಿ- 
ತ ಬಿ ಪ್‌) ಆ ್ರ > ಶಿ ಲ್‌ 

ಬುಧರೂ, ಇತರ ಗ್ರಹಗಳೂ ದಾರುಣರಾಗಿ (ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 

ಕೂಡಿದವರಾಗಿ) ಚಂದ್ರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದರು 

ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗತಾರ್ಚೀಂಪಿ ಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಗತತೇಜಸಃ | 

ವಿಶಾಖಾಸ್ತು ಸಧೂಮಾಶ್ಚ ನಭಸಿ ಪ್ರಚಕಾಶಿರೇ 1೧೨ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಮೇಘಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಎದ್ದೆದ್ದು ಕುಣಿಯು 
ವಂತೆ-ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ ಆಚ್ಚಾದನೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಕವಿದುವು. ಗ್ರಹಗಳಾಗಲೀ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾದರು. ಆಹಾರದಲ್ಲಾಗಲೀ ವಿಹಾರದಲ್ಲಾಗಲೀ 


* ತ್ರಿಶಂಕು ಎಂದರೆ ಶನಿಗ್ರಹ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ, ಎಂಟನೆಯ ಮತ್ತು ಜನ್ಮದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಶಂಕುವಿನಂತೆ ಇರುವವನು-ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತ್ರಿಶಂಕುವು ಇಕ್ಸಾ ಕುವಂಶದ 


ಲತೆ ಕೈ ಭು ಟು ಒಟ ಲ ಇೃ ವರಿ ಟ್‌ 
ಳಳ ಇಂದ 


ಒಬ್ಬ ರಾಜ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ವರ್ಗ ವನ್ನು ಪಡೆದು ನಕ್ಷತ್ರವೊಂದರ 
ವಡಾ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರವೇ ಹೊರತು ಗ್ರಹವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗ್ರಹಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ "ಛತ್ರಿನ್ಕಾಯ'ದಿಂದ ಗ್ರಹವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಛತ್ರಿ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವವನೂ ಒಬ್ಬನಿದರೆ 
ENN "ಛತ್ರೀ'-“ಛತ್ರಿ ಒಡಿದಿರುವವನು' ಎಂಬ ವವಹಾರವ ಊಉರುತದೆ. "ಪಲ್‌ 


Me hf ಗ್‌ೆ ಗನ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಆಟ್‌ ಸವ್‌ ಕ್ಮ ld ef Ne Ne ಟೇಟ್‌ ಈ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಧ್ರಾ 


ಲೋಹಿತಾಜ್ರ” ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
| ವಿಶಾಖಾಃ : ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಖಾನಕತಗಳು-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. 


ರ್‌ ಇಚ್‌ 17 _ ಕಜ ರನ್‌ ಕ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಎಕೆ! ಹೆ we ಊಂ 


ತದಿನ್ಹಾಗ್ನೀಕೃಣುತಾಂ ತದ್ದಿಶಾಖೇ | ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ದೇವತಾಕವಾದ 


ಇದು ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಾಖಾಃ ಎಂಬುದು 
ನಕ್ಚತ್ರವಾಚಕವಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ANE NTN (ನನ ಉಗ CONT AOE NNT ಇಕ್‌ ಗಾಯ೧ಿಮಷು 
ಸಟ Uhl MOE AMM A ಸ್‌ AN ಟ್ರ ಲ್‌ ಓಟ ರ್ರ ಸಹಿ 


dE GA Cah UI 1c hed ಅಲ್ಲ ಲಗಿ ಓಟ UY CANON OMNI ರ್‌ ಆ.೬1 Tl ॥ 
ಹೋಗಿದರು 
ು 


ನ ವಾತಿ ಪವನಃ ಶೀತೋ ನ ಶಶೀ ಸೌಮೃದರ್ಶನಃ | 
ನ ಸೂರ್ಯಸಹತೇ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಂ ಹರ್ಯಾಕುಲಂ ಜಗತ್‌ ॥೧೮॥ 


ವಾಯುವು ಶೀತಳವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನು ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳಗು 


ಗ್‌ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಎಲವೂ ಅಸವ್ನಸವಾಯಿತು. 
೨ ಊ 0. €೧್ಭ ೧೨ ಠಿ 
ಅನರ್ಥಿನಃ ಸುತಾಃ ಸೀಣಾಂ ಭರ್ತಾರೋ ಬಭ್ರಾತರಸಥಾ | 
2 ಅ 
ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮಮೇವಾನ್ನಚಿನಯನ್‌ 1೧೯! 
ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ಗಮನವಾದ ಬಳಿಕ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾರಿಗೂ 
ONS ಗ್ರ ಧಿ ಅಕಾ ಯ್ನ ಭಾಳ ಇ ಕಾಶ (ಲ್ನ ಮ NN 
WwW Bol YW Gy, "ಮಕ್ಕಳು ಸನ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಾನಮಾಡಲು ಅಲ ಆಯ್ದು 


ಣಿ ವ್ರ ಣಿ 
ಸೇವೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಲು ಹೋಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವರೂ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಇಂ ನಾ” ದ್‌ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


ಸ ಶೋಕಪರ್ಯಾಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ಶೋಕಗಳ ಪರಂಪರೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡದಿರುವುದು ಮೊದಲನೆಯ ಶೋಕದ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ರಾಜನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು ಎರಡನೆಯದು. 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಚೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ಮೂರನೆಯದು. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣ-ಸೀತಯರೂ ಹೊರಟಿದ್ದು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಇದನ್ನು 


ಶೋಕಪರಂಪರೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಇ  ಹಾಸಾತೆ ಲ: ಇಸಾ 


ಶಬಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಕಂಪಿಸುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೀರಾಮನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಗಜಾಶ್ಚ-ಪ ದಾತಿಸೆನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಕ್‌ ಕಂಯ್‌ ಲೌ ಸ ಆ ಸಿಟ್‌ ಪತ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇಿಗೇಡ್‌ ಇದ್‌ 'ವ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಟೆ wd Ww ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಇವವ 


ಅಯೋದಧ್ಯಯು ಕಂಪಿಸಿತು ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿತು. 
೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೪೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದಶರಥರಾಜನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಾಗಿ 
ಎಲಪಿಸಿದುದು : ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


ಬರಲು ವಿರೋದಿಸಿದುದು : ಕೌಸಲೆಯೆ ಸಠಾಯುದಿಂದ 


ಸರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಓ ಓಟ ಕಚ್‌ ಟ್‌ ಶಟ್‌ ಟ್‌ ಹ ಕೌಸಲ್ಯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ₹1 ರ್ಟ್ಸ್‌ಟ್‌ ೬ ಪ್‌ ಚ್‌ ದಿಂ ಡ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನ. ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು 


ಯಾವತ್ತು ನಿರ್ಯತಸಸ್ತ ರಜೋರೂಪಹಮದೃಶೃತ | 
ನೈವೇಕ್ಷಾ 'ಕುವರಸ್ತಾವತ್ತ ೦ಜಹಾರಾತ್ಮಚಕ್ಷುಷೀ lll 


ಅರಣ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥದ ಕಡೆಗೇ 


ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಜನು ರಥದ ಚಲನೆಯಿಂದ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಧೂಳಿಯು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ತನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ 
| ಎ ಲಲ 5 ಲ) 


ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮತ್ತು 


ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದನೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅವನ ಶರೀರವು ಮಗನನ್ನು ನೋಡಲು ವೃದ್ದಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. (ಎದ್ದೆದ್ದು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು.) ಯಾವಾಗ 
ರಥಚಕ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಧೂಳಿಯು ದಶರಥನಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ 
ರಾಜನು ಪರಮದುಃಖತನಾಗಿ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ರಾಜನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೌಸಲ್ಕಾದೇವಿಯು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೨ 1733 


i 


C 


ಕೃ್ಷಕೇಯಿಯು ತನ್ನ ಎಡತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೀತಿಸ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕ ನಾದ 
ರಾಜನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಕೇವಲಾರ್ಥಪರಾಂ ಹಿ ತ್ಹಾಂ ತಕ್ರಧರ್ಮಾಂ ತೃಜಾಮೃಹಮ್‌ lz 


ಬಿ.ಂ್‌ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾರು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವರೋ- ಅವರಿಗೂ 
ನಾನು ರಾಜನಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಅರ್ಥಪರಳಾದ, ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ 


ತ್ಯಜಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಗೃಹ್ಣಾಂ ಯಚ ತೇ ಪಾಣಿಮಗ್ನಿಂ ಹರ್ಯಣಯಂ ಚೆ ಯತ್‌ 


ಸಾರ್‌ ಇಸಾ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್ತು ಸ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ “”[ | ಸಕಾ ಕಾಸಾ ಇರ ಇ ರ್ಸಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟಾ 


ಅನುಜಾನಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಮಸ್ಸಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ |1೮॥| 
ದುಷ್ಪಹೃದಯಳೇ! ನಿನ್ನ ಪಾಣಗ್ರಹಣ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದ್ದು ಲ್ನ (ರಿ ಕ ಹಾಹಾ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಹಾಲಾ ದಿ ೦೦ರ NN PR © 


೧.೧ PE ೧೨ ಇಾಎ ಇರಿ ಇಲ್ಲಿ 
[1 ಆಲ್ಟ್‌ ಆ ಬೂೂಲ್ಪ ಉಲಿ್ಯಿಬಸುಲಿ ಬ 


ಅದಕ್ಕ 
pf) ಗ್ರ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿತ ಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ೫ 


* ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾದ ಫಲವೆಂದರೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ. 


ದಡ ಕೆ ಇ 


ಆಮುಷಿಕ್ರಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು. ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತೃರ್ಥಂ ಮಾಂ ಮಾ ತದತಮಾಗಮತ್‌ 1೯1 


ನಿರ್ಬಧಿತವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಭರತನೇನಾದರೂ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವುದಾದರೆ-ನನ್ನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಂದೆಗಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿರುವ ಶ್ರಾದ್ಧ-ತರ್ಪಣಗಳು ನನಗೆ ಸೇರದಿರಲಿ.” 


~~ ಖನಿ 


ಸಂಕಟಪಡುವಂತೆ-ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅಣಂತಿರಿದಿಲ್ಲ 
ಡರ ೧ನಾತನೆ೧ಸುವು ಸಾಛೀಾರದೇ ದ ಮಾ ವಾತ ದಾಜಿನ ಶ್ರೀರಾಮ 


ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ವುದ ಬದ ಗ ದುದು ದ | ಇಸ್‌ ಓಲ್‌ ಹ್‌ ಕಾಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ಬಳ್‌ ರ ಮನ್‌ ಗಿ le SD ಇರ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಹಪ್‌ he) ಇ ಇರ್‌ ಸದ್‌ 'ಗಪ್‌ರ್‌ 


ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟನು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಹಿಂದಿ 


ಪಟ್ಟ 
ಇಳ ಲ್ಲಿ ಸಿನಾ ನಾಶನ ಘಾಲಿ ಭಲ ಕಲ್ಕು. ಸ್ವಾದಿ ಸು ಮಾರ್ಗವನೇ CIO ಸರಸ ಸ ರ ಗಾ 
WI ಆಲಂ ಟುಟ) uo wu IT ವಿ! NOON ಲ ಲ್ಲ 


ರಾಜನ ಹೃದಯವು ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸು ತಿದಿತು. 
ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿಸೇಜನಾದನು. 

ದಶರಥನು ಮಗನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. “ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಮಗನು ಈ ವೇಳೆಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ 
ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ?'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
“ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊತ್ತ ದಿವೃರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಣುತ್ರಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡು 
ವನು. “ಯಾವ ನನ್ನ ಸುತೋತ್ತಮನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದನವನ್ನು 
ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಬೀಸಣಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸುಖಕರವಾದ ತಲೆದಿಂಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಂಸತೂಲಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತಿದನೋ-ಅವನಿಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಮರದ ಬುಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೋ ಕಲ್ಲನ್ನೋ ತಲೆದಿಂಬಾಗಿಟ್ಟು 


ell wT 1೮1 ಓ/ 


ಸಕಲಲೋಕನಾಥನಾದ, ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುವಾದ ರಾಮ ನಮ 


ಎನೆ ಇರಾ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಓದೆ ಓ.. ಟನೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲದೇ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆನು.” 
ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಜನಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿವೃತ 


ಹಾಸ ಸ್ಯಾ NN 


ನಾಗಿ-ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನಂತೆ-ಕಲ್ಲಷ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ (ದುಃಖದಿಂದ ಸಮಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದ ) ರಮ್ಯವಾದ ಅರಮನೆ 


೨೦ ಬ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಚೌಕಗಳೂ ಮನೆಗಳೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದುವು. 
ದೇವಾಗಾರಗಳೂ, ಅಂಗಡಿಗಳೂ ಮುಚಿದ್ದುವು. ಬಳಲಿದ, ದುರ್ಬಲ 
ರಾದ ಮತ್ತು ದುಃಖಪೀಡಿತರಾದ ಜನರಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು 
ತುಂಬಿದಿತು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಒಡಾಡುತ್ತಿದರು. ಅಂತಹ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ  ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಸೀರುವಂತೆ- ದಶರಥನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 


ಟು 
ಪ 
"ಗೈ 
ತ 
31 


ತ್ಮಾ 


ಲಿ 
ನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
“ದ್ವಾರಪಾಲಕರೇ! ನನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಸಮಾಧಾನವು 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು.” 


el ಜಟ 
3 ಖು 


ಅತ್ಯಂತವಿನೀತನಾದವನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು ದ್ಹಾರದರ್ಶಿಗಳು ಕೌಸಲ್ಮಾದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರು. 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಸ 
ತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರೂ ಮನಸ್ಸು ಸ್ನಾಸ್ಲ (ದಿಂದ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಚಂಚಲವಾಗಿ ಶು. ರು ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೂಸಯಿಂದಲೂ 


ಲ ೬ 
ಅಶಯವೇವಿರಬಮುದೆಂಬದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಸುಪರ್ಣೇನ ಹೃತೋರಗಂ 


ಮಹಾಹ್ರದಮಿವ ಇತಿ ರಿಪೂಣಾಂ ನಿರ್ಭಯಪುದೇಶದ್ಧೋತಕಂ ಎ ಗರುಡನಿಂದ 
ಅಪಹೃತವಾದ ಹಾವುಗಳುಳ್ಳ ಮಡುವಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿ ಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಲ್ಲದ ಅಯೋದಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವೂ ಸಹ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ೨) 
ಸುಪರ್ಣೇನ ಎ. ಗರುಡೇನ ಹೃತೋರಗಂ ಎ ಹೃತಾಃ ಉರಗಾಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಅತ 
ಏವ ಅಕ್ಲೋಭ್ಯಂ ಕ್ಲೋಬಾಕಾರಣಂ ಮಹಾಹುದಮಿವ ಎ ಗರುಡನು ಹಾವುಗಳನ್ನು 


OD ಯೈ ಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಉ್ಮ ಟು ಘಾಲ್ಗ ಲೇ ಮೆ ಗಂ ಹಾಕಾ ಗಾಲೆ ಕನ್ನಾ ನ್ನ ತಾನ ಎ ಇಲೆ ಇಹಾಲ್ಗ 
ಕ ಈ tad ಛಿ 


ಜಉಟುಟಂಗ ಲ್ಲ tad Ned 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


9 
© 
ಗಾ 
ಲ 
ತೆ 

ನ 
CL 

L 


ವಾಲ ಘಾನ ರಸಸಾರ ಲ್ಲಿ ಶಾ ಧಿ 
ಉಖಯಿಬಉ೦ಿಲದ್ಲಿ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೨ 137) 


“ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 


ಇ. ಸರ್ತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ Ll ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ Ne ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಜೀವಿಸಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಅಯೋ ಕೈಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುವರೋ-ಅವರೇ ಪರಮಸುಖಿಗಳು.? 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತಹ (ಸರ್ವವಿನಾಶಕರವಾದ) ರಾತ್ರಿಯು 
ಘಾನ ರಾಕಾ ಲ್ಲ OA ಸಾ ಸರವ ಇಾ ಳೆ ಬಿ ಫಗ ಲಾ ನ್ನ 

ಪ್ರಾಪವಾಗಲಾಗಿ Ned dC ಅವ್ರ ಲ್ಲ WIS ICA ಆಗು. (ಸ A=) ಅಲಲಿ 
ಹೇಳಿದನು : 
ರಾಮಂ ಮೇನುಗತಾ ದೃಷ್ಠಿರದ್ಮಾಪಿ ನ ನಿವರ್ತತೇ | 
ನ ತ್ಹಾಂ ಹಶ್ಶಾಮಿ ಕೌಸಲ್ಲೇ ಸಾಧು ಮಾಂ ಪಾಣಿನಾ ಸ್ಪಶ ೩೪! 

“ಕೌಸಲೈ! ರಾಮನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೋಗಿರುವ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೊರತಾಗಿ ನನಗೆ ಮತ್ತೇನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೈದಡವಿ 
ಆದರಿಸಿದ ಕೈಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ಶಿಸು.” 

ಲ ಪ್‌ ಎ 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಅನವರತವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಆರ್ತಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಪತಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಗೋಳಾಡಿದಳು. 
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ಅಯೋಧಾ ಕಾಂಡ ೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕೌಸಲ್ಮಾದೇವಿಯ ವಿಲಾಪ 
ಶಯನೇ ಸನ್ನಂ ಶೋಕೇನ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ | 
ಇ 


"ಕ್ಯ 
5 ಲ ನೀಹಾರ್ತಾ ತಮುವಾಚ ವ 


ಚ್‌ ಡೆ. "ಫ್‌ ಇರ್‌ ಕತತ ಇತ್‌ ತಟ ಗತ್‌ ಚ್‌ 


[ 
ಸೆ 
9 ತ್ರ 


'ವಕ್ರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ಕುಟಿಲತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕೈಕೇಯಿಯು ಕೌಟಿಲ್ಕರೂಪವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 


ಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ನ 


ರ್ಥದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಛಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದು ವನ 
ವಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಷ್ಟತಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದನು. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯು 
ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ರಾಕ್ಷನರಿಗೆ 
ಕೊಡುವಂತೆ-ಕೃಕೇಯಿಯ ಇಬ್ಬೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಲಾನಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಗರ್ಪಿಸಿದೆ. ಗಜರಾಜನಂತೆ ಮಂದಗಮನವುಳ ಭ್ರ 
ವೀರನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಧನುರ್ಧರನಾದ ರಾಮನು ಸೀತಾ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಂತೂ ನಿಶಯ. 


₹೨ 
ಇ 
2 
€L 


ನ್‌್‌ ಫ್ರಿ ಕ ಐ ಜು 


ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟಿಬಿಟ್ಟೆ. "ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ದುರವಸ್ಥೆಯು ಕಾದಿರುವುದೋ ತಿಳಿಯದು. ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವರಿಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರೂ, ನಿರ್ಧನರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


0 ( 
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MSU UTS UN | ಸ್‌ ಆಲ ಲ್‌ heed ಜ್ಯ ಹ್‌ ್ರ್ಥ್‌್ಟ್‌ ್‌ 

ನಿಸ್ಸಹಾಯಕರಾದ ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ, 

ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದುಕೊಂಡು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೇಗೆತಾನೇ 

ಜೀವಿಸಿರುವರು? ನನ್ನ ಶೋಕಪಿ ನಾಶಕವಾದ ಆ ಶುಭದಿನವು ಇಂದೇ 


- ರಿನ್‌ ರ್‌ ನಾಲ ಹೇಳ್‌ 
ಮ tad 


ಸೀತಾಸಮೇತರಾಗಿ ಯಾವಾಗ? ಆಅಯೋದ್ಲೈಗಗೆ ಬರುವರೋ- ಆಗ 





ರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ನನ್ನ ಕಂದಗಳನ್ನು ನಾನೆಂದು ಕಾಣುವೆನು? ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಿಂದ 
ಆಗಮಿಸುವನೆಂ ಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಷರಾದ ಬಾಹಣ 
ಣಿ | ನ ಲಲ ಭ್‌ 


ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸಿತಯುವಕಾವ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
(ಸುವೃಷ್ಠಿಯು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವಂತೆ)- 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಳ್‌ ೧A RF NOR ONAN TE ಕಾ 
ರಕ ಛಿ! NAS ಆಗ್‌ ಊಟಿ ಓಂ0ಂ had ಆಗಲಿ ಯಲ್‌ dN AAI ೮ ಛ್‌ / | 1 Kad 1 Wes kA ಕ ಲ್ಲ 


ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವನು? 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುದ್ರೆಯಾದ ನಾನು ಸ್ತನ್ಯ್ಕಪಾನಮಾಡುವ 
ಇಬ್ಬಯಿಂದ ಕರುಗಳು ಹಸುಗಳ ಬಳಗೆ ಹೋದಾಗ ಆ ಹಸುಗಳ ಕಚ್ಚಲನ್ನೀ 
ಕತ್ತರಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ 
ದಾರುಣವಾದ ಪುತ್ರವಿಯೋಗಶೋಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಈಡಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹಾಹಾ ಸಜಾ) ದಿ ಮಾಲ ಬಾ) ಬಾವ ಹಾಲ ಮ್ನ ಹಾಸ ಬನ ಎ ೧ ಬಾ) ಎ ಹಾಸ ಬನ ಷ್ಟ 


ಸಿಂಹವು ಹಸುವಿನೊಡನಿರುವ ಕರುವನ್ನು ತಿಂದು ಆ ಹಸುವನ್ನು 
ಕರುವಿನಿಂದ ವಿಹೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ-ನಾನಿಂದು ಪುತ್ರನಿಂದ 
ವಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಹಾಲುಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಎಳೆಗರುವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಸುವಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ನ ಢಾ ಫಿ SS RS ಉಗುರಾಳಿಕ್ಟ ಉಕಾರ ಸ್ಟ ಅಳ ಅಲ್ಲ ಅಾಾಲ್ಯಾ ಡಾಲಿ 

ಬೀಪಿ ಆರ ಗುಟಎಲ್ಲಾ NOU EA Cc ನ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತವಿಶಾರದ 
ವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲದೇ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರಳಾದ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡದಿರುವ ನನಗೆ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಸಲವಾದರೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
Ne ಇಷ್ಟಾ ರಲ ಲೌ ಬಗವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಹಾಸ ಹಾಲ ಏ.೧ ಡಿ ಈ ಕವರ್‌. ಗಾಾಾಹ್ಮಾೋಾಲ 
NC ಕಳ ಆಆ! ISIC © kad “NU \ ANGST AS ಆಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು © kd 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ- ಪುತ್ರವಿಯೋಗ 
ಶೋಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಹೆಚ್ಚು ಅಹಿತಕರವಾದ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನೀಗ 


| 
UL 


ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದುದು 


ತು ಸಲಾಂ ಹಮುದೋತಮಾಮ್‌ | 
ವಿ ಅ ಬುದ ಚತತ ಜ್‌ ೬ ವ್‌ ತದ್‌ ಆ ಪತ್‌ [| 


ಇದಂ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾ ಧರ್ಮಂ ಸುಮಿತ್ರಾ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧॥ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾರೀಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕೌಸಲ್ಮಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“NR ಸನಂ ಲಿಸಾ NT AA ನ್ನೂ 
tad ಓರ್‌ [| ॥ TASC hed Aa ಜಗು ಕಲ Rea OM ANSE ASN Cd AA AAS CC Me 
ಗುಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ೇಳಿದಳು : 


ದಿಂದ ಗೋಳಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ಹಾಚಾ ಸಾಲು ಲಾ ಕಾಲ ಷ್ಟು ಸ್ವತ ಕಾಲ ಷ್ಟು... ಕಾಸಿ ಷ್ಟು ಸ್ಟಾರ ನಾ ಲಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ಸ್ದಾ ಇಂ ಸಾಲ್ಸಾ ಲ್ಮಾ ಸ್ಮ ನಾ ಲ್ಕ 
ಲ ಯ್ದ el ಯ ೦ ಲಲ ಅಣ್ಣು ಅಟ್ಟ ಲ್ಯ WU ಲ್ಪ! | 
ಮಾಡಲು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಶಿಷ್ಟರಿಂದ 


ಫ್ರಿ 
ನಿವಾ ಹೌ ಸಿನ ಲ್‌ೆ) ಲಿ, 
ಸಿದ್‌ df Ne ಕೆ 


2] | 
ನಿಗೂ ಲಾ ನಾಯಕವೇ ಆಗುತದೆ. (ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗು 


f 
KANNAN 
ಓಟ ಕಗಗ NA NISONI LU Ohad UNAM Ns Ned ಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲರುವ 


ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ 


ಸ್‌ 


* ದಯಾವಾನ್ಸರ್ವಭೂತೇಷು-ಎಂದು ಹಿಂದೆ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಈ ವಿಶೇಷಣವನ್ನೇ ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು 


ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಸಮಾನ 


ಪ 
ಶೀಲವ್ಯಸನೇಷು-ಮೈತ್ರೀ-ಗುಣ-ಶೀಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಖ- -ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚಿಂತೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಾನ್‌ ಇದರೆ ಇಳಾಶನೋ ಕು ಸ್ನ ಬೆಲೆಂ ಯುವ್‌ದೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಗಟ ಟೆ ಕಂ ಘೆ hed bus) Ned ಹ eS) Neue ಬಳ Need Ag) ಆಗಲ್‌ Ne heh teh 


Wa 
ತ್ರ 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕಸದ್ಗುಣಗಳು ಲ ಲಕ್ಷಣ ಣನಲಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಡಿಗೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಣವು 


ರಾಮನನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ. ಹೋದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲ ಕೀರ್ತಿಪತಾಕೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವ, ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳೇ ಐಶ್ಚರ್ಯರೂಪದಲ್ಲರುವ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಡೆಯದಿರುವ ವಸುವಾದರೂ ಯಾವುದಿದೆ? ಸಾಧಿಸದಿರುವ 


ವಕತಂ ರಾಮಸ. ವಿಜಾಯ ಶೌಚಂ ಮಾಡಾತ ಮುತಮಹಮ್‌್‌ | 


ಬ ಇರ್‌ hd hd hdd hd ರ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಕ ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡಾ 


ಯಿತುಮರ್ಹತಿ |1೮|| 


೧ಿ್‌ಿ ಹಾಸು 
ONAN ಕಾ (ರಿ ವ ಮ್ಮಾ ಜಾನ ಇರ್ರಿ ನ್ನ ನ ಕೌ ದ ಧಡ ಘಾಸಿ ಕು ಷ್ಟು ಕಾಜ ನಲ್ದಾಲೆ ಭ್ಯ ಗ ಇರ ಕ್ಜ ಕ ಸಾಲ  ರಾನ 
ಆ ಆಧ ಒಟ್ಟ ಆಆ ಘಲ್‌ Gad dA ಲ್ಪ ಟಾ ೮/1) NAS [ತಿಕ ಲ್ಪ QAI 1೧) 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಲಾಜ ಮಲಲ ಖಿ 
ಉಊಲಳಿಲಲಬಬಲಿಸುಲ)ಬಲ್ಲ. 


ಶಿವಃ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಕಾನನೇಭ್ಯೋ ವಏನಿಃಸೃತಃ | 

ರಾಘವಂ ಯುಕಶೀತೋಷ್ಟಃ ಸೇವಿಷೃತಿ ಸುಖೋಣನಿಲಃ lll 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಶುಭಕರನಾದ ವಾಯುದೇವನೂ ಸರ್ವಕಾಲ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, 

ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಬೀಸುತ್ತಾ-ಶೀತೋಷ್ಠಗಳನ್ನು 

ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹಿತಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 

ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಶಯಾನಮನಘಂ ರಾತ್ರೌ ಪಿತೇವಾಭಿಪರಿಷ್ಟಜನ್‌ | 


ಸ್ವಕರೈಃ ಸಂಸ್ಟೃಶನ್‌ ಶೀತೆ ಶ್ನನ್ರಮಾ ಹ್ಲಾದಯಿಷ ತಿ ||೧೦!| 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಶೀತಾಂಶುವಾದ 


ಚಂದ್ರನು-ತಂದೆಯಾದವನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಕಂದನನ್ನು 
ಮೈದಡವಿ ಆಲಿಂಗಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-ಶೀತಲವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವಾದ 


ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಗವ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ | 1 (ಗೌಟ್‌ ಆಟ್‌ Ne ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ee ಓಚ್‌ಗಟ್‌ ಸೀಟ್‌ ಓಟ್‌ ಮ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಆ ದ್‌್‌ 


ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ದದೌ ಚಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಿವಾನಿ ಯಸ್ಮೈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹೌಜಸೇ 1 


ದಾನವೇನ್ಹ್ನಂ೦ ಹತಂ ದೃಷಾ ತಿಮಿಧ್ದಜಸುತಂ ರಣೇ ॥॥೧೧॥! 


ಖಾ 


೨ 
CS 
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ಲ ಕಾರ್ಯ ಫಳ್ಳ ಳ್ಳ ಸಾರ ಸಾಕಾ ಸಾಧ ೦ ಸ್ಟ್‌ ೧ ಕಾಾಹ್ಮಾಪಲೃ೧ ಇ ಬಿನಾ ಕಾಯಿ ಇಂ | 
ad AIG WO ಆಲ್ರ ಆಲ್‌) ಗ್ರ ಕಲ ಲ ಕ್‌ ಕಕ ಟಕ್‌ [| 
ಅಸಂತ್ರಸೋ*ಹೃರಣೃಸೆ ಸ್ನೋ ವೇಶ್ಮನೀವ ನಿವತ್ಛೃತಿ 11೧೨॥| 


ಹೆ. ಪಿ 

ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ ತಿಮಿದ್ದಜನ ಮಗನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ-ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ತಿಮಿದ್ದಜನ ಮಗನಿಗೂ ನಡೆದ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಿಮಿದ್ದಜನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳ 
ಶತ್ರುವಾದ ದಾನವೇಂದ್ರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹಮ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಶೂರನಾದ, ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನ  ಬಾಹುಬಲವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ವಾಸಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ.* ಯಾವನ ಬಾಣದೆದು 
ರಾಗಿ ಒಂದ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪುರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವರೋ- 
ಅಂತಹವನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಮಿಯು ಒಳಪಡದಿರಲು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಿತು? ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ, ಅಜೇಯನಾದ 
ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಶೌರ್ಯ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


AEA PON No LN PPS SR ES NS 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿರುವ ಅಲಲಿ ಅಲಲ! ಅರ್ಕ ಲನಿಬಯು ಬಿಹಗ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಲ್ಪವಿವಾದಕ್ಕೆಡೆಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಪಡೆದನು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹಸದೃಶರಾದ ಅಥವಾ ಬ್ರಹನಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ 
ಐಶ್ತಾಬುತ್ರರಿಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆದರ ತಿಮಿದ್ದಜಸುತಂ ರಣೇ ಹತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ತಿಮಿದ್ದ! ಸುತನೆಂದರೆ ತಿಮಿದ್ದಜ ಏವ ಶಮ್ಮರಃ ಎಂಬ ಒಬ್ಬರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ 
ತಿಮಿದ್ದಸುತನ = ಶಂಬರಾಸುರನ ಮಗನಾದ ಸುಬಾಹುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದ 


ಸಮ ರ್‌ ಸಮರ್‌ ನಿಶಿ OO ಲ್ನ ಶಂ 
ರೋ ಕ) 


Ad ಓಟ hd TG | Id ಆ Ne hed Ned WAT I KAY ಸ್‌ ಶಿ 


: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನಂತರವೇ ರಾಮನು 
ಸುಬಾಹುವನ್ನು ತಾರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಸಂಗ ವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 


ಕಥಾಂತರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


144 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬೆದೇತ ಗಾ ಗಾಳಿ ಕ್ಯಾರಿ ನಿ ಣಿ 


ಣ ದ್ರಿ. ನಿ 
ಏಂ ಬಜ wd Wd ಆಳಲ್ಲ ಆಳ "೬ Wei BN 


ಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರೀಶ ಭವೇದಗ್ತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕೀರ್ತಾಃ ಕ್ಷಮಾಕ್ಷ 


ದೈವತಂ ದೈವತಾನಾಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಸತ್ತಮಃ | 

ತಸ್ಕ ಕೇ ಹೈಗುಣಾ ದೇವಿ ರಾಷ್ಟ ವಾಷ್ಠಥ ವಾ ಪುರೇ ॥೧೬॥ 
ದೇವಿ! ಇವನ ಮಹಿಮೆಯು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಇವನು ಸೂರ್ಯ 

ನಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಶ್ವರ (ಇಂದ್ರ )ನಿಗೂ 

ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶೀದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀಪ್ರದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೂ 

ಕೀರ್ತಿಪ್ರದನು. ಕ್ಷಮೆಗೂ ಕ್ಷಮೆಯಾದವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸದಾ 

ದೇವತೆಯು. ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾದವನು. ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕಾಗಲೀ 


ನಗರಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಯಾವ ಅವಗುಣವು ತಾನೇ ಅವನಲ್ಲಿದೆ 7೫ 


J 


* ಹೋಲಿಕೆ ತಮೀಶ್ವರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ಚರಮ್‌ | ತಂ ದೇವತಾನಾಂ 
ಕಾಗ ಕಾಳೆಳ್ಳ ಕೃ. ೧ನೆ ನಿ ಲೇ 11 ದ 
ಳಳ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಳ್‌ ಆಟ ಕವ್‌ ಳಳ II NO °y 


ವೈಜಯನೃಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪುರಂ ಯತ್ರ ತಿಮಿದ್ದಜಃ | ಸ ಶಮ್ಮರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶತ 
ಮಾಯೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ದಶರಥನು ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಶಂಬರಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಮಿದ್ದಜನೇ ಶಂಬರಾಸುರನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೊಮೆ 


OTN EE ಗಣದಾಸಿ ಕು ಸ್‌ ದ ಇಳಿತ ಗಳ 
ಅಕ್ಷ ಒದಲ್ಲದ ಖಿ ಈ 


ಸಂಖಿತಲೆಲಿ( hed TF ಭಟಟ Ch hd ಹಗ್‌ ಓಲ? ಹಟ್‌ ಹಂ ಜೃ ಳ್ಳ 


ತಂದೆಯ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಶಂಬರಾಸುರನ ಮಗನನ್ನು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹಮ ರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿವ್ಕಾ ಸ್ವಗಳನ್ನು ದದ ಸಹ ಆದರೆ 
ಶಂಬರಾಸುರಸುತನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರೀತನಾಸಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಸರೆ 


ಆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಒಂದೆ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ? ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಅಸ 


Kk 
2 
O 
al 
೨ 
29 
ತ್ತಿ 
ಲ 


೧೨ ಪಿ 
ಕಾ ಗಳ್‌ ಡೆಯುವ ಸಿ ದಾಳಿ ಣದಲೇ ಇ ನಾನ್ನೂ ತ Nr ಗಿಗಸ60)) 
ಉಟ ಟಿಟೀಲ್ಸು ಎ ಬಯ ಊು.ಲಟು (ಆ) ಅಲಲ WWW ದ್ಕೆಯಲ್ಲ 
ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. ಧನುರ್ವೇದೇ ಚ ನಿರತಃ ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಃ ॥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 


ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ 


ಬ್ರಹದೇವರೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕಾಲವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೯೧ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೪ 74S 

ಹನ್‌ RTOS NDNA ರಗಳ ಗಾಗಾಳ NNT 

NT UC ಆಲಿ. Gad SN Ne UY id A Ghd Nd dl IU ww td Ad U Ad Reid Wd 

ನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಈ ಮೂವರೊಡನೆ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 

DN 6 ಸಷಾಜ AA ONO pA AA ಅ ಸಾಲ ಗಾ ಇ ಚಾಳ ಖು 

AVS WRT ANT ಉಳಳ ಉರ್ನಬಲ! ಹ ಲು. HNO AM UN 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಿ ಶೀರಾಮನನು ನೋಡಿ ಶೋಕವೇಗಪೀ 


GL 
P ಛ 
ಖಿ 


ಯಾವನ ಮುಂದೆ ನಡೆದುಹೋಗುವನೋ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಯಾವುದು ತಾನೇ ಲಭಿಸದಿರುವುದು? ದೇವಿ! ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
OP ಯ ನ್‌್‌ ಮಾಲಿ ಮಾಲ್ಟ ವೂ pe (ಲಾಗ ಕ ಲ್ಲಿ ಲ ಸ್ನಾನ? ಲ್ಲ ಜ್ಯ ತ್ರಾತಾ ಗ್ರಾ 
ಟಂ ಲ್ರಒಆಲಂಉಲ್ಸಾ ಜಯ ರಲ. ೫ ಬಲಿಯು ಲೀ 


e ರನು ) 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಕುಬೇರನು ಅಸ್ತವನ್ನು 
ಪಕರಣವು ಈ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿತಃ: 


ಕ್‌ ಕ್‌ ನ ಜ್‌ ಕ್‌್ರ/ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌  ರ್‌ೌಷ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ಲ 


ಸ 
ದ, 
A 
2 
a ್ಷ 
tl 
ತಿ 
Gl 


Car | 


ದ್ದ ಲ್ಲ. ುಘ್ರ ಯು ದಿತ್ತಂ ತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಮಾಣ ಇವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಹಿಂದೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಆಂಜನೇಯನೊಡನ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ಕಾಕಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂತ ; ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಾದ 
ಘಟನೆಯು ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿತ್ತು ಎಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಿಮಿದ್ದಜನ ಪುತ್ರನಾದ ದಾನವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 


ದಲ್ಲದೆ ದ್ರ ರು ತಿಮಿದ್ದಶಿ ರ್ರತ್ರವಾದ ದಾನವನನ್ನು 
AB ಕೆಮ್ಮ ಜಚೆಷ್ಟ ಹಾನಾಸರಹ ಹಾಲೆ ಪ್ಪ ಲಿ —H— — ಮ್ಮಾ _———— ಲ ಹಾಣಾಣ್ಮ್ಮಾ | ಹಾಳೆ ನ್ನು ಹಾರಕ ಹ ಎ. ಧ್‌ 
ಕಥೆಯು ಯದಾ ವ್ರಜತಿ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಗ್ರಾಮಾರ್ಥೀ ನಗರಸ್ಕ ವಾ । ಗತ್ವಾ ಸೌಮಿುತ್ರಿ 


ಸಹಿತೋ ನಾವಿಜಿತ್ಕ ನಿವರ್ತತೇ ॥" (ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸರ್ಗ ೩೧) ಎಂದು 
ಪ್ರಜಾಮುಖ್ಯರು ಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಯು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 


ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವೈಜಯಂತ ಎಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


740 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

_ ನನನ್‌ em Ca Co ER CU ಗೀಕಹ- = ಗಣೀಹಗಳಮ 
OS dH ॥ ಸ ಜ್ರ UA Cod A Che CAIUS N\ GY ANU \ Ad I 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿರುವ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಚಾರುದರ್ಶನನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಫಘಥನಃ ಕಾಣುವೆ. ಅಯೋದೆ ಯನು ವನ: ಮವಪವೇಶಮಾಡಿ 
"ಗರ್‌ ತವ್‌! ಆಗ್ರ ಒಆ ಧಿ ವ್‌ ಲ್‌ ಜರ ಲ್ಪ an ಆಕ್‌ ಆರ ಆಲು ಕ ಒಕ ಟಟ ಜ್‌ 


ಕ ೫ ್‌ 
ಮಹಾಸಂಪದುಕ್ತನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಇರಿ, ರಗಳ ನ ೮ | 


ಇಷಾ ನ್ನ್ನ ಕ ಹಾ ಹಾ) 
CA WU CAI ರಯ Gad A್ಹONಿL GWEN. tad ಸ 


€ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಾಕುಮಾಡು. 





“ ಡೌ ಇ ಅ ೨ಮೆೊ ಉನ ಇಹ ೦ W.-W 
೮ ಅಂ Sew NO SOT ಉಟ್ಟು ಸುಲ ನ್ಮ cll 


ಸವಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 


ಇ ಸ ಸ್ತು ತ್ರ ಸಾ 


ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಶರಥನ ಶತ್ರುವಾದ ಶಂಬರಾಸುರನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ವಗಳನ್ನು 


We ದ್ರಿ PS SS ಬ್ಬ ಗೌ ದ್ರ ಇಸಾ NS ST 7 ಸಾಧ್ಯ ಇಲೆ ಷ್ಟ po ಎಲ್‌ ಚಾಳ 
ಅನುಗಟಂಸಿದನು-ಖಎಂಬುದು ಸೂಬಿತವಾದಿ ಯಲು ಟು) ವಿವರಣೆ. ಬಬ್ಬು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಕ್‌ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ ರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ : ದಾನವೇನ್ನಂ ಹ ತಂ ದೃಷ್ಠಾ 
ತಿಮಿದ್ದ ಜಸುತಂ ರಣೇ 1 ಅತಿಪ್ರಬಲನಾದ ತಿಮಿದ್ದಜನ ಅಥವಾ ಶಂಬರಾಸುರನ ಮಗನಾದ 
ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು (ಸುಬಾಹುವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. ಸಕಲದಿವಾ ಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹ = 


ಹಾಕಾ) ಹಾರ (ಸಾ ಲ ಕಾಯ್ಕಿ ದ್ರ NG ರಾ ನಾಲಾ ಹೀ wy we ನ 
ಆರ್ಯ ರಿಬಿಲಿ ನಿಲ೦ಶೊಳೇಯ ಬ೦ದ ಕೂಲಿ ಯಿ. ಈ ಖಲ್ಯಖ್ಯಾಬಕಾರಿರು ಹತಂ ಬ೦ಬು ಉಟ ಹ 
ತಂ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಅರ್ಥ್ಹಮಾಡುವುದಾದರೆ ಸುಬಾಹುವಿನ 


ತ್ರಾ ಹೀ ಗೆ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ.' 


ಈ ಕ್‌ 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೪ 14 
€.ಏರಳ್ಳ Nard LANNE ಖಂ 0.00ರ ಮಾ ರಾಸ ನಾನಾ ರಾಸ 
AC Ned | InAs ed NSS NN CU ॥ Ned ಆಟ CSE ICS ಆಲ 

ಲಿರುವ ಪ್ರಿಯಸುತನನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು-ಮೇಘಪಂಕಿಯು ವರ್ಷಾಕಾಲ ದಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವೆ. ವರದನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು 
ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ನಿನ್ನರಡು 
ನ್ನ ಸಾಲ ಇಳಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಇ ೨ ರ್ಗೌಿ ನಾ ಮಾ ನ್ನ ಬನಿ O೦೧ ೧ ೦ ಸಾಹಾ ಹಾಡಲಿ ಬ ್ನಾ ಲ್ನ 
ಲಬ 15 ೧ಬ್ಲಿ ಉರು ಆಲಂ ಆ ಲಲ WT NENಹಲOU 
ನಮಸ್ತರಿಸುವ, ಶೂರನಾದ, ಸುಹತಮೇತನಾದ ಮಗನನು-ಮೇಘಗಳ 


೨ ನ ನದ 


ಥಿ "೧ ರ, ಸು ಶೀಬಿ ಮಿುಗಿನನ್ನು- ಆ ಈಗ 
ಸಾಲು ಪರ್ವತವನ್ನು ಜಲಧಾ ಗಳಿಂದ ಸೇಚನಮಾಡುವಂತೆ-ಆನಂದ 
ನಿ ಹೂಮ್‌. ಷಿಯಾ ೫. 
tid ಜಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಳಂ 
ಉಪಚಾರದ (ಸಮಾಧಾನಕಾರಕವಾದ) ಮಾತುಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತಿಕುಶಲಳಾದ, ನಿರ್ದಷ್ಟಳಾದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯು ಇಂತಹ ಅನೇಕವಿಧ 
ವಾದ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಕೌಸಲೈಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ವಿರಮಿಸಿದಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ದಶರಥನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಾಯಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಡಗಿದ್ದ 
ಶೋಕವ--ಶರದತುವಿನಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಲವಾದ ನೀ ಳ್ಳ 


fe) Fe WN 
ಸ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಬ. ಗರ್‌ ಚ್‌ ಜ್ರ wer ಇರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ನ್‌್‌ 


ತೀ 


ಮೇಘದಂತೆ-ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದಿತು. 
೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


14% ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಆ ನೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೪೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದಶರಥ-ಭರತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೇಮಭಾವದಿಂದಿರುವಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು : ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 
ಆಗ್ರಹಹಡಿಸಿದುದು : ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮಸಾ 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 


ತಾ ಡಿ ದು ಡಿ ಶಿ ಢಿ 


ತ 
al 
| 
ು 


ದ್ಧ್ಮಗು್‌ನ್ನಿತಿ, ದರೂ- 


ಆ ್ರಕೆ ರ್ಬಿ WU ॥ ಹಿ೦ದಿರುಃ I~ 


ಪುರಜನರು ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ. ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವಾ ಲಾಗಿ 


ER ಳೆ ಅರರ ನನ ಗ ಹರಾ ಇದ್ದ ರಾಶ ಢಾ ಮಾ 
wi 1'!1 ಹುಹಾಯಿಶೋಯಪಬಿಂತವಾದಿ ಆಹು [ WcoNVv ew ಉಲ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಹಿಂದಿರುಗು 


ರಾಮನ ರಡದ ಜ್‌ ಹೋಗುತಿದೆ 


ಓಎಗರ/ಧ್ರ Cd Ne ed hd A ಆಗಲ್‌. SN he’ Ne hd 


ಆಈ Cae ಲ್‌ಲ್ಬ we © ಛೂ 


ವಿಧವಾದ ತಿಯಿರುವುದೋ, ಗೌರವವಿರುವುದೋ- ಅದೇ  ಪ್ರೀತಿ- 


ವಾ್‌ ಬಾ ಲ್ಸ ಲ್‌ೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೫ 1749 
ಜಾಲಗಾರ ಳಾ ನ್‌ ಹ ೧೧೦ ಪರಿ ಲನ AEN NEA 
dC CCE Lad ಕ್ಯ ಆಆ Ned ಹ್‌ Ce MMU ( Ref II IC de Neo NAN ಹ 
ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ* ಮತ್ತು ಹಿತವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
6 ಇಲೆ ಘಾಲಿ ಸಸಾರ ಕಾಲ ಇ ಹಾಲ ಇನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಯ OO ರಾ ಲಾ ್ಣಾ mad ಸಾಲೆ ಹಸಾತ ಇಬ್ಬ ಕಾಡಾ ಇ ಜಾವ ಇವು 0 ಇರ 
ಆಟ ಲಲ UW ಜೈಲಲ್ಲಿ ಉಲ of 1H WOOT ಆಖ ಲು ಟು, TOT 
ಜಾನಗಳಲಿ ವದನಾಗಿದಾನೆ. ಮದುತ ಮತು ಪರಾಕಮ-ಈ ಎರಡು 

ಲಿ ಲ ಲದ ಥಾ ಲ ವ ಇ ೬ 
ಗುಣಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿವೆ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು 
ನಿಮ್ಮ ಭಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಗುಣಗಳಿಂದ 
ಹಾಸು 


ಯುಕನಾಗಿರುವ ಭರತನನ್ನು ತಂದೆಯು ವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ 


ಲಾ ಇನಿ ತಾಚ್ಯಾ ವಾನ ನ್ನ ರೂಲ್ಸು ದ ೧ನ ೧ ಎಡ್ಸ್‌ ದರಗ O೧ನIF RN ದೆ 
ಬಲಿ. WUC WY hed ಕ್ರ ಆಸ್‌ ಆಪ್ಲೆ Ned ೮/ GA ೮/ CAS 
ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕು. ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ 


ಮಹಾರಾಜನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂತಾಪಪಡದಂತೆ ನೀವು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇ ದ್‌ ಇವ ಇರ್‌. ಇ ಇವಾ ಇಷ್ಟಾ. — 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಡು 
೪೨ 
ಅ 


ಲ ww) ರ್ಯಾ ಹಾಸಾಲ ಹಾ 
SNOPES (ಎಟ್‌ ಜುಂ 


ಠ್‌) ಶ್ರ 1 
ಗೊಳಿಸಿದಷ್ಟೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ತಮಗೆ ರಾಜನಾಗಬೇಕೊದು 


ಹಂಬಲಿಸತೊಡಗಿದರು. (ಶ್ರೀರಾಮನ ಧರ್ಮತತ್ಪ್ರರತೆಯು ಅವನೇ ತಮ್ಮ 


ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೃಢಗೊಳಿ 
ಸಿತು.) ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತದೀನ 


ವಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಹಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ರೋಗಿಗೆ ಔಷಧವು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಹಿತವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯನ್ನು ತಿಂದು ನೀರುಕುಡಿಯುವುದು 
ಬಹುಪ್ರಿಯಕರ, ಬಹುರುಚಿಕರ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಹಿತವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ವರದ 
ಉತ್ಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಧೂಮಪಾನವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದರೂ ಪರಿಣಾಮ 

ಎಣ 


ಘಾಲಿ 00 ಜಾಲೆ ಇರಾಕ್ಮಾ ಗ ಓರಾ ಇ ಘಾ 4ಮ್ಮ ಸಾನ ON ಶಾಸ ರಾ ಹಿತವಾದ ಇ ಶಾಲ ಗ್ರ ನಾ 
ಆಟದಲ್ಲಿ Nu Khe ಹಿತಕಾರಿಯಲ್ಲ. Need Kd tnd Kod he Ld ಬ್ರಿ ಬಲಿಯು ಮಬಳಬಲ೨ದಬುದೀ 


ಬಹುದು. ಹಿತವಾದುದು 
ತ್ತು 


ಫ್ರಿ ೫ ಯವಾಗಿಯೂ ಮ 


ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


© 
ಉಪ್ರ ಬು 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾರ್ಯವನೆ ಸುತಾನೆಂಬುದು 


ಬಿ ಈ 
Nee ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಂ ಕ ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಸಾಟ್‌ ಲ್‌ ಬಂಡ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌. ಸೀ hi - re ಹ rN 
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750 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಗ್‌ ಯ ಲ CONS AON NO ಳಿ ನ್‌್‌ ಗಿಸಿಷ ರಿ 
er Re NON ಲ್ಯ ಅಲ WON ರ್ಟ NAUTICA “NE 
ಸದುಣಗಳಂಬ ಹಗದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಎಳೆಯುತಿ ಶರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಆ ಜನಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರೂ, ವಯೋವೃದ್ಧರೂ 
ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥಕ್ಕೆ ಬಹಳ 


ನಿವರ್ತಧ್ದಂ ನ ಗನವ್ನಂ ಹಿತಾ ಭವತ ಭರ್ತರಿ ||೧೮॥| 
CC ಬಾರ ಷು ವೂ ನೌ ದ AF NF ಮಿಣಿ 
ಬಲಲದ ಆಲ್‌ Gh ಓಸಿ Gad ೬ 1 Id ಆ tid ಒಯ್ಯ್‌ ಓ Wl 1 

ಒಡು ಶಿರುವ ಉತಮಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳೇ! ನಾವು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಆಲಿಸಿ 

ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಈ ಕೂಡಲೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ, 

ಮುಂದೆ ಪಯಾಣಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಸಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಚಂದನಿಗೆ 

ಲು ವ ಮು ರು 

ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿರಿ 

ಕರ್ಣವನ್ನಿ ಹಿ ಭೂತಾನಿ ವಿಶೇಷೇಣ ತರುಜುಮಾಃ | 

PRS NS SS NS ಹಾರೆ pS NS NS ND ಲಿ. ಹಾರಿ  ಯ್ನ್ನ ಇತಾಸ್ಮಾ Ula aall 

WiC Wis ಸಲ. HM wWOT ಟಂ Waid ಆಲ WO ed ಕಿ IK oil 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ 
ಕಿವಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಬಗ್ರಹಣ 


ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಿವಿಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 


ರ್‌ 


ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿ ಈ ಕೂಡಲೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. 

ಧರ್ಮತಃ ಸ ಸ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ವೀರಃ ಶುಭದೃಢವುತಃ | 

ಉಪವಾಹೈಸ್ತು ವೋ ಭರ್ತಾ ನಾಪವಾಹ್ಯ ಪುರಾದ್ದನಮ್‌ lll 
ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀವು ಇವನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೊಯ್ಯ 

ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. 

ವೀರನು. ಶುಭಪ್ರದನು. ದೃಢವ್ರತನು. ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ 

ನಾದ ನಿಮ್ಮಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವುದು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಉತ್ತಮ 
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ರಾ ನ್‌್‌ ಗಳೆ ಗೀಗಿ ಸನ್ನಿ ಂ ದನ OA NAT 
Av © Nes Ae ಓಟ ಓಟ್‌ 1 | ॥ ಗ ೮/೬ ॥ id Nee Cag) Wd ೬೬ hed © Nod Nhe UC SA 

೨೨ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೊಯ್ಯುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಹೀಗೆ ಆರ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು 
ದಯಾದಲ್ರಹೃದಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಡನೆಯೇ ರಥದಿಂದಿಳಿದನು. 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚನ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರಪ್ರೇಮಿಯಾದ, 


ದಯಾದರ್ದವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ, ರಥದಲ್ಲಿಯೇ 


ಕುಳಿತು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ವೃದ್ದಬ್ರಾಹ್ಯಣರನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಹೋಗುತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ವೃದಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅತ್ಯಂತಸಂತಾಪದಿಂದ ಹೇಳಿದರು : 


“ಅಖಂಡವಾದ ಈ ಬ್ರಾಹಣಸಮೂಹವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತೃಷಿಯಾದ 


ಅನುಸರಿಸಿ. ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಗಲಮೇಲಿರುವ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ವಿ-ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ-ಆಹವನೀಯಗಳೆಂ ಸ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ನಿನನೇ ಅನು 


ಕ್‌ ॥ es ef ಕ್‌ ಇದ್‌ ಸದದ ಸಣದ ಸತ ಗ ವ್‌ ॥8 8 ನ್‌್‌ ೬ನ ಕ್ಮ 


ಸರಿಸಿಬರುತಿವೆ. ವಾಜಪೇಯಯಾಗಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಉಪಲಬವಾದ, 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳೂ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ನೋಡು.* ಸಾರ್ವಭೌಮಪದವಿಯು. 


nh ಥ್‌ 


ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ತಪಿಹೋಗಿ ಶ್ರೇ ತಚೆತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಸೂರ್ಯನ 


J (ತ್‌, 
ಣಗ. TDN T್ನ ವೀ BEASTIE ಮಾಜ ಮೋನು 
wd WwW wed 


Po 
Nes Ned Td ಅಬಿ LW Cw 1 QO A NANA 


ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ನೆಳಲನ್ನುಂಟು 


ಹ ಸ ಈ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಹಿಂದೆ "ಯಾವ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು ವೇದಮಂತ್ರ 
ುಖಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ) ನಿಯತವಾಗಿ 


& 
ಷ್‌ ಗಡ್‌ ಇಟ್‌ a ಕ್‌ ಓಯ 8 8 ಛಚ ಬೊ ve Sore Re we fe 8 


RS 


* ಶ್ರೌತಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ  ವಾಜಪೇಯಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ವಾ ಪ್ರತ್ಯ 


ಇರಾ ವಾಲ ಸಾಗ ಕಂ ಸಾಧನೆ ಫಾ ಕಾಣೆ ನಾದಿ ೧೩ ಹಾಪ್‌ be ಹಾ ಹಾ 
[° ಗಾ” ಚ್‌ ವಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸವೇನ ಫಳ 


ಶ್ಷೇತಚ್ಛತ್ರೀ ಭವತೀತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥ 
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ಅ ಈ 
UNH ಲಿ SN . ಸ್ಮ ಎ.ಎ NN ಸ್ಮ ಘಾ ಹಾಣೆ ಎ್ನ ಜಾಳಿ —— 
UNAM ವಿ1 (ಲಲ! ಎ ) ಸ್ರ ಉಲ ೪೯ HN ಅಬೂ 
ಸಚಾರಿತ್ನ್ಮದಿಂದಲೇ ತಮನು ರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗಳಲೇ ಇರುತಾರೆ 

ಕ್ರ ಒಬಿ ಅ್ರ್ರ ೦), ್‌ ೨೦ 

ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನನ್ನುಸರಿಸಿಕೂಂಡಿರುವುದರಲ್ಲ ನಮ್ಮಮನಸ್ಸು ದೃಢವಾಗಿದೆ. 
ಕಂ ನ ಘಾಳ ಲ್‌ ಲ ಎನ ಹನಸೌಂೋಾಾ ರ್‌ 007೪ ಇಳಿಂ ೧೧ 
A Cad CANA tad Ned ಉ ೧೨೦ Cad ANNA AN AN ಆಲ kad ಓಲ್‌ | NU Hd ಈ 


ಫೆ 
N 
0. 
ಣ್ಯ 
J 
(GL 
11 
ಲ) 


el 
O 
2 
el 
೮೦ 
ದ್ದ 
O 
Gk 
೮3 
4 
3 
ತಿ 
a 
| (ಲೈ 
GL 
sy 
ತಿ 
(್ರ 
sl 
ಲ್ರೌ 
O 
ತಿ 
* $ 
6) 
೧. 
€L 
J 
ತೆ 


L 
L 
© 


ಗ 
೫ ೭ 


ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು Ur 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ವಿಷಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು : "ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿಯಿಸಬೇಡ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ರಕಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ೧? 


T ತಾವು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತೇವೆಂದ ನ 


ಕ್ಲಿಸುವವರು ಯಾರಿ 
ವಾಜಪೇಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವೃದಬ್ರಾಹಣರು ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಮಾಡಿದರೇ?-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಭಗವದವತಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ರಾಜನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಸಂಭೂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ರಾಮನ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಬಹಳ 
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ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಾರ್ಥಾನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಡೆ ಯಲೋ 
ಎಂಬಂತೇ ರಥಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ತಮಸಾನದಿಯು ಕಂಡಿತು. ಬಳಿಕ ಸುಮಂತ್ರನು 
ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿ, ಬಳಲದ್ದ ಕುದುರಿಗಿಳನ್ನು ರಥದಿಂದ ಬಜ್ಜಿ ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿ, 
ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀರುಕುಡಿಸಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲು ಮೇಯಲು ಬಿಟ್ಟನು. 


೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


0 


ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾರರು 


ಕಾಸಾ de, CS ween, ಇಾಲಿ ಈ ಹಾಕಾ? ಇ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಬೃ ಹಾಲಲ್ಲ. ಕಾಲಿ de ಹಾ po TN ಲ್ರ ಸಾಲ ಲ್ಲಿ ಕ್‌ 
ಎಟ! Wo ಅರ್ವ ಅಖಿಲ ಇ ರಾಂಸಿಶುಕ್ಕಎರೋಗರಿಹೃಃ ಶರೋಭಃ ಲ ಅಆ ಅಳ್ನ 


4 


ಪತನಪಾಂಸುಲೈಃ ಯಾಚಿತೋಪಿ ನೋ ನಿವರ್ತಸ್ವ ಎ ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ ಅಮಾತ್ಯ 
ರಿಂದ ನಮನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದರೂ ನೀನು ನಮನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಡ. "ನೋ'-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ೪೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಾರಮಾಡಿದುದು : ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದುದು : ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳು 


ಮಲಗಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 
ತತಸ್ತು ತಮಸಾತೀರಂ ರಮ್ಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರ ರಾಘವಃ | 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ನಮಗೆ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ 


ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೀನು ತವಕಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 


ತ್ತಿರುವ... ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ 


ಲಾ ~~ ಇಾಣಾಜಲೆಸಾಖನ್ನ್ಮ ಸಾಲೆ ವು 


ಇುತ್ತೀಲೂ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 


ಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 


ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ನಮ್ಮ 


ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭರತ- 
ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ನೆನೆದು ನಾನು. 


ಬಹಳ ಬಂ. ಅವರು ಉಂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಇಂ ಟುವಿಲ್ಕ 


ಅತ್ತು-ಅತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುವರೋ ಎಂದು ನಾನು 


ದುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ* ಆದರೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಾರದು. ನಮ್ಮ ತಮ್ಮನಾದ 


* ತನಗಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು (ದಶರಥ-ಕೌಸಲ್ವ್ಮೆಯರು) ಎಷ್ಟು ದುಃಖಿಸುವ 


ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಹ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದಾಲ್‌. ಸನ್‌. ಷ್‌ ್‌ಿ ಓನ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾನ್‌ ಇತ್ರ ಇನ್‌ 


ರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದ ಹಸುಳೆಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ರಸ ಲನ ಲಿಮ್‌! ee AU EN “ರಾಗಿಯ ಸ ATA ಗಾ ೦.ಬ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ್ಗಿಷು 
ಆಆ Nd ಓಲ Ch AAS ರೆ “ಶ್ರೀಜಾ ANY UA AMY Nes Ad Chef 
ದರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಸಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾನೆ. 

ಜ್‌ ಶ್ಹ್‌) ಕಾಣ್‌, ಹಾಳ ನಾಲಂ 
ಭರತಸ್ಥಾನೃಶಂಸತ್ವಂ ವಿಚಿನ್ನಾಹಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ನಾನುಶೋಚಾಮಿ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷಣ |1೮॥ 
ಅ ಇಲಿ ಲಿ ನೌ ವಾ ಲಾ ಲಾಲ ಇ) ಜೃ ಹಾಲ ಷ್ಟು. ಲು ಲು ಸಾ ಯ ದ್ರ ಖಲ ಲಿಲಾ 
ಆಅ ಲಬ SUM ಇಊ್ರಿಳಂ ಇಳ ಗುರು ಗಟ 
ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲೀ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲೀ ಹೆಚ್ಚು 
ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನು ಬರದಿದ್ದರೆ ವೃದೇಹಿಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೌಮಿತ್ರೇ! ನಾನು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕಾಡಿನ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುವುದಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಉಪವಾಸದಿಂದಲೇ ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತದೆ.' 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕುದುರೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವಂತೆ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಸೂರ್ಯನು ಅನಂಗತನಾಗಲಾಗಿ ಸುಮಂತ್ರನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಹುಲ್ಲುಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಸುಮಂತ್ರನು 
ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯಾದವಳು-ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಡ-ಎಂದು ಹೇಳುವ ನಾಣ್ಣುಡಿಯು ಇಂದೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಬಹಳ ಅತ್ತವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಊದಿಕೊಂಡು ಯಾತನೆಕೊಡುವುದನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ, ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೆನೆದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಂಧರಾಗಿಬಿಡುವರೆಂದು ರಾಮನು ಸಂಕಟಪಟ್ಟುದು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಸರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ 
0೨ ರಾತಿ ಗಿಳಿ ದಾಸರಾಗಿ ಇಳಿದಾಣ ೩ ೧ಿಗದಾಗ. ಕಂಗಾನಾ 
ಸ್‌ ಲು ಲಳ ನೂ ಗಟ್‌ NY | ಜುಂ badd add he hdd ef 
ಬ್ರಾಹೀಮುಹೂರ್ತ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ ಮಲಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
NNN ನ ಗ್ರಾ ಣನಿಗೆ ಅಲಿ (00) ಘಾಲಿ ಬಾವ ಎ 
ಆಜ್ಯ ಲಾಲ್‌ ಕ್ರಿ vel) ಓಟ. TWA ೨ 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಸಕ್ತರಾಗಿ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದು ಮರಗಳ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ವಿದ್ರಿಸ ಸುತಿರುವ ಈ "ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. 

= 


(6) 
ಬಿಟ್ಟಾ ರು. ಆದರೆ 


ತಮ್ಮ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೃಬಿಡರು. 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ. ಇವರು 


ಕನಲಿ ಮಾಲಿ ಇರ ಲೆನ್‌ TOT ನ ಕು 
I) ಉಲಿ Kesha ಉಳು ಆಲ 'ಉಿಲಿರಿರಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ ನಾವು ರಥವನ್ನೇರಿ ಭಯರಹಿತ 


* ಪ್ರಜೆಗಳು ಇನ್ನೂ 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌" ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ONES AE ಮ್‌ ಮೆನಿ 
ಹ ಕ್ರ ₹1 16/1 NAAN hd Ghd td © ho ಇಟ ಆಲಂ ಅಖಿಲ Ad 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಉದಿತಃ-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ ಸೂಚನೆಗಳು 


ಮಲಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದೆ ಶ್ರಿ 


| ¢ 
1 
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ತಿ 
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ತೋರಿದುವು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಾಧು. 


ಗನ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ kd ರ್‌ ಇನ್‌ 
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ಅನುರಕರಾಗಿರುವಎ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಇವರು ಮರಗಳ 


NN ಹಾಳು ಹಾಜಲೆ ಜಾಲೆ ಎ 


ಅಡಿಯಲ್ಲ ಪುನಃ ಮಲಗುವಂತಾಗಬಾರದು * 


ಪೌರಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಕೃತಾದ್ದುಃಖಾದ್ದಿಪ್ರಮೋಕ್ಸಾ ನೃಪಾತ್ಮಜ್ಜೆಃ | 
ನತು ಖಲ್ಲಾತ್ಮನಾ ಯೋಜ್ಯಾ ದುಃಖೇನ ಪುರವಾಸಿನಃ lal 


ರಾಜಕುಮಾರರು ಪಟ್ಟಣಗರನ್ನು ದೆವಿಕವಾದ (ಕಾಮ-ಡಾಮರಾದಿ 


ಇ ಲ Ne 
ಗಳ) ಅಥವಾ ತಾವಾಗಿಯೇ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡ (ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳ) 


ಖಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ದೆವಯೋಗದಿಂದ ರಾಜನಿಗೇ 


ಸಿಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗದ ಜ್‌ ಓರಲ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಗಡ್‌ ಬ NS wd 


ದುಃಖ; 
ದುಃ ಮಃಖವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಂಚಬಾರದು. ತಾನೊಬ್ಬನೇ 


“ಜನೇ! ನನಗೂ ಅದೇ 


ತಾಪ ಐ Fe) 
ತ್‌್‌) ಕ್‌ ಫ್‌ ಜಂ 6 Nv roe ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ 8 ₹8 ಸ್‌ ದ್‌ ರ್ಥ ಗ್‌ ಇಫ್‌ 


ರಥವನ್ನು ಹತ್ತು.” 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ-“ಸುಮಂತ್ರ! ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


* ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೊದಗಿದರೂ ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗೆ 
ರಾಜನು ಬಾಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಷ್ಟಗಳು ದೈವಿಕವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ (ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಲಾಮ- 
ಡಾಮರಾದಿಗಳು ತಲೆದೋರಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ) ದೈವವನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಕ್ಷಾಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವುದು ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತನಗೇನಾದರೂ ಕಷ್ಟವು 
ಒದಗಿದ್ದಲ್ಲ ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹಂಚಬಾರದು. ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಕಷ್ಟಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ಉದಾತ್ತವಾದ ರಾಜನೀತಿಯು ಭಾರತದ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನರಾಜರಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆತ್ಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೈವವೆಂದು 


ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ವಿವರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ”'-ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಒಡನೆಯೇ ಸೂತನು ತ್ನರೆಯಿಂದ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಕೃಮುಗಿದುಕೂಂಡು ರಾಘವನಿಗೆ ಹೀಳದನು : 

“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಥವನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೀತಾ- 
ೂಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರನ "ಮಾತಿನಂತೆ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ತಮಸಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 

ಹೀಗೆ. ತಮಸಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನಂತರ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ, 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಪೀಡಾರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಯ 
ದಿಂದ ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಹೆದ್ದಾರಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 

ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಪಟ್ಟಣಗರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

""ಸಾರಥಿಯೇ! ನೀನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅನಂತರ ರಥವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಪಟ್ಟಣಿಗರು ನಾನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಾ." 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 


ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ ಅಸ್ಪವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಾಡಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಛ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ದಮ. 


ಸಲ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ॥ 
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ಘ್‌ ನಾಸಾ ವಾವ ವಾಲೆ ಹಾರೆ ಹಾಲೆ ಕೆ ಸಾ 


ತಪೋವನದ . ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಿದ್ದ ಸುಮಂತ್ರನು 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳದೆ ನಿಮಿತವಾ 
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೪೬ನೆಯ ಸರ್ಗ ವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಪಟ _ಣಿಗರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 


ಆ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಹೌರಾಸೇ ರಾಘವಂ ವಿನಾ | 


é 


ಶೋಕೋಪಹತನಿಶ್ಲೇಷ್ಟಾ ಬಭೂವುರ್ಹತಚೀತಸಃ lal 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಲಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚಿತ್ತ ಅಯೋಧಾ 


af) ಗಿದ 


ಿ 
ಪುರವಾಸಿಗಳು, ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣ ಣದೇ ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ೯ he Ny ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ he ಇ ದಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ Ay ರ್ನ 


ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರದೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರೂ ಬುದಿಗೆಟ್ಟ 
ಶೋಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ಪೌರರು ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ನೋಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವ 
ಹಮುಣುನವವನ ಗಣ ಅವರು ಕಾಣಲಿಲು ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ರಲ 


ಹಿಟ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ೆ ಸ್ಪ ಕ್‌ ಆಆ ಜ್‌ ಕ್‌ ಜೃ? ಸ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಆ್‌ 8 ae ಓಟ್‌ ಓಟ 


ದುಃಖತರಾದರು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿದ್ದ, ಒಳ್ಳ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಪಟ್ಟಣಗರು ವಿಷಾದದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಅತ್ಯಂತದೀನರಾಗಿ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮಲಿಯೇ 


ಇಂವಾ ಇಷ ರಾ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ವ ಇ ಇಪ ಇರ ಇರ ಜಾ ಇಷ ಇರ ಇರರ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಪ್ರ, ಅ. ಇಂ ಇರಾ ಇವ 


ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರರು: 


Fl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


100 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
66 ಎರಕ ಎಲ್ಲಿ. ANAT EE AS OA 


ರಹಿತರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಜೀವಿತವಾದರೂ ಏಕೆ ಬೇಕು? ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ಒಂದು ವೇಳ ನಾವು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆಲ್ಲೆಂದು 
ಕಾತರದಿಂದ ಕೇಳುವ ಜನರಿಗೆ-"ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಅಸೂಯಾರಹಿತ 
ನಾದ, ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
SND ND Sy ಟೆ ಯ ಘಾನ ದಾದ ಅ ಳು RS ES ES ಧಾಧ್ಯ ಅ ES SY DR 
[eh ಲಗುರಲಬ್ಬುಲ್ರ ಧು 0ಎ ೦ಬ ಇಲ NN ಲ of Vege Ff ಆಲಂ ಇಂ ಲ 
ನಾವೇನಾದರೂ ಆಅಯೋದೆಯನು ಪವೇಶಿಸಿದರೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯ. 


ತ್ತ ಸ್ವ po ತ್ತ ತ್ತ ಸಾತ 


ಚ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವೇ ದೀನಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸ್ಕೀ-ಬಾಲ-ವೃದ್ಧ 


ಲಿ 

ರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸಪ್ರಜಾಸೋಮವೂ ಆನಂದರಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಆ 
Rr, ಲ್ಲ ರಂ ಲ 

ಮಹಾನುಭಾವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಸಿ 


* ಮಹಾಪುಸ್ಥಾನಂ : ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 


ಛ 


ಹಿಮಾಲಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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RE NAPS =o 00 LIAL ALOT HEARN ATEN NT A ನಮೋ) 
CAE Cd A ಊಲ್ರ (0 Ne NEN NC UU CME hs Cag WIT td ಒಆ ES ANI | 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವಾರು ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕೃಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಪೌರರು-ಕರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಹಸುಗಳಂತೆ-ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನಂತರ ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರ ಸಲಹೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಪುರಜನರು ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥದ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಹಾಗೆ ಹೋದ ೦ತರ ರಥಚಕಗಳ ಜಾಡು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿ 


ಮಗ್‌ ಸ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಈ eA | ॥ ಗ್‌ SA ಊ್‌ಟಟ್‌ಸ ಆ ಮ) I As © Ae Nd NA ॥ 


ತಾದುದರಿಂದ ಹತಾಶರಾಗಿ ಪುನಃ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ರಥಚಕ್ರಗಳ 


ಜಾಡು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಪೌರರು ಮುಂದೆ 
© 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನಾದ ವಾಗದೇ ಹೊರಟಿದ ಸಳಕೆ 


೨೮೭೦೬೨ ಲಅಟರಿ ಹಿ ನಿಲಲಿಬಲ! ಅಕ 


“ಇದೇನಿದು ಹೀಗಾಯಿತು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ 


ವಾಗುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲವೇ? ಮುಂದೆ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ದೈವವೇ ನಮನ್ನು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗದಿರಲು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ.” 
ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ, ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಪೌರರು ಬಂದ ಮಾರ್ಗ 


ವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ವೃಥಿತರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲದ ದುಃಖದಿಂದ ಖಿನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಿ ಗರು 
ಫು 


ಆಡಿತವಾಗಿದ್ದ ಮೇ ುಗಳಿಂದ ಮಸೆ ರಾಗಾ ವ ಳ್‌ ಛೈ 


hed KAS | IAs ರಲು ಅ ಕೇ Me NE ಆಲಿ NS AE | | 


ಗರುಡನಿಂದ ಉದ್ದೃತವಾದ ಹಾವುಗಳುಳ್ಳ ಅಥವಾ 


ಮೀನುಗಳುಳ್ಳ ಮಡುವಿನಂತೆ (ಹಾವು [ಮೀನು] ಗಳಿಲ್ಲದ ಮಡುವಿನಂತೆ) 
ಶೀರಾಮನಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವ ಅಯೋದಾ ಪಟ್ಟ ೧ವು ಶೋಬಿಸು 


ಪ್‌ ಶಕ್‌್‌ತ ಸ ಅ ದ್‌ ಚಡ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಗ ್‌್‌್‌್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇ i 


೭ 
೦ 
9 
ತಿ 
(. 


ನಳ “Me 
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೧ನೇಳಲಿ ನ ಉರ ರಿ ೋ NE ನಾಳ ನಾಲ ಕ. | 
Suan ES I 
ಅಪಶ್ನನ್ನಿಹತಾನನ್ನಂ ನಗರಂ ತೇ ವಿಚೇತಸಃ ॥೧೮॥ 


ದುಃಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪೌರರು-ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ 
ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ರಿದ್ದ-ಆನಂದ 
ರಹಿತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪ್ಪರಾಗಿದ 


ಇ ೦ು 
ರಾರ ಘಾನ ಕಾ ಇಳಿ md ವಾ ಕಾಲರ ಬ ರಾ ಹಾ ಇ, ಣಾ ಲ್ನ ಎಲ್ಲ ಗ್ರ ನ್ಗ ಕಾಲಿ ಶಾಲಿ (ಲಿ ಇ ಹಾಲ ಇ, —) ಲಿಲ್ಲಿ 
Gas ಓ/ A MOET A MTU ತ [್‌್‌ ಆ ಟಟ ಲಲ USN CII ಇಲಲ ಆಟ್‌ 


ರ್ಷರಹಿತರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ, ತಮಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು 


a HN 


ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರೇ-ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. 


NOAA 
Be CANAAN NIC gy GA NAAN 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೪೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ನಗರವಾಸಿನಿಯರಾದ ಸ್ತೀಯರ ವಿಲಾಪ 
ತೇಷಾಮೇವಂ ವಿಷಣ್ಗಾನಾಂ ಪೀಡಿತಾನಾಮತೀವ ಚೆ | 


ಬಾಷವಿಪುತನೇತ್ರಾಣಾಂ ಸಶೋಕಾನಾಂ ಮುಮೂರ್ಷಯಾ loll 
ಅನುಗಮ್ಮ ನಿವೃತಾನಾಂ ರಾಮಂ ನಗರವಾಸಿನಾಮ್‌ | 

ಉದ್ದತಾನೀವ ಸತ್ತಾನಿ ಬಭೂವುರಮನಸ್ಪಿನಾಮ್‌ ||೨॥| 

9 ಇ ಬಹಳ ಕ್‌ ಲಿ್‌ಲ ನಿಗಾ ಕಾಳಾ NN ರಸರಾಗ ನಿ 

Ned CANS OAS kA NN 


AAI AIT ವಿಷಣರಾಗಿದ, ಆಲಂ ಲಿ ಲ್ಯ 
€ (0 


ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ, ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶೋಕಯುಕ್ತ 


ಹಾಸ 
ಲು ಬಲುಚೆಂದ. ಅಂತಹ ಸೊಗಸಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ೋಗುವುದನೂ ನಾವೂ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. “ಕಣುಗಳಿಗೆ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವ 


ಗ್‌ ಸ್‌ ಹ ಧ್ರ! ಯ ಹಸ ಹೂ] ಕೂದ ಸ ಲ್‌ ಯು ಆ ದ ಒಹ್‌ ಳ್‌ ಇರ್ತ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇ ನ್‌್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ನಿ ಸಾರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ್‌್‌್‌ | ರ್‌ ಇದ್‌ ¢ CA ಔಧ್‌ 


ಮೀನುಗಳಿಲ್ಲದ ನದಿಯು ಎಷ್ಟು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವುದೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಗದಾನಂದಕಂದನಾದ ರಾಮನಿಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದಿತು'-ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಅಯೋದಧ್ದಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೮ 103 
ಕ್‌ ನಾಸ ONS RN ಹ ಡಮ ಸತ ಗಣಾರ್ಸಾಗಾಳೊಂ ತ್ಲ ದ್ಯಾನ ಇ. ಹಾಗಾ 
6/1 1ಓ 9 ANAT CIC ASN ಓಟ ಆಲಿ | ಳ್‌ [Rad Ad dN [| ಟ್ರೂ 


ಐ ಸತ್‌, ದಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಜುಗುಪ್ಸಹೂಂದಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವಾಸಿಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಹೀನ ರಾದವರಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು (ಜೀವಚ್ಛ್ಚವಗಳಂತಿದ್ದರು ) ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೀ 
ಜರಾ ಕಗಗ ಜನ್ಮ IN ನಿರಾಳ ONAN NAN ಸ್ರ ದಾಲಕ ಇಷ್ತಧಾಲಿಷ್ಪು ನಾಲೆ 0) ಫಳ 
ADU AOI | UNO Uy 1 1 (ಓಟ) WAC VI MAS NA dee NACI 171 1 


ಅ ಅವರ ಮುಖಗಳು ) ತೋಯ್ಡುಹೋದುವು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವಿಕಾಸರೂಪವಾದ 
ಹರ್ಷವಾಗಲೀ, ಅಂತಃಕರಣದ ಆನಂದವಾಗಲೀ-ಇರಲಿಲ್ಲ. ವರ್ತಕರು 
ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ತೆರೆದಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಗಳೂ ಕೊಳ್ಳುವವರೇ 
ಕಾಂ ೦ತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದುವು. ಗೃಹಸರಾದವರು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಾದ 
ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರ- -ವೈಶ್ವದೇವಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ದ್ದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವುದೂ ಬೇಡವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ನಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಭ್ಯನನ್ನನ್ನಿಪುಲಂ ವಾ ಧನಾಗಮಮ್‌ | 


ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಥಮಜಂ ಲಬ್ದ್ದಾ ಜನನೀ ನಾಭ್ಯ್ಮನನ್ನತ 1191 

ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, ಅಪಾರಧನವು ಲಭಿಸಿ 

ದರೂ ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲ ಮಗುವು 
ಗಿ 


ಫ್‌ 


ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರದೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪತಿಗಳನ್ನು-ಮಾವಟಿಗನು 


ಅಂಕುಶದಿಂದ ಆನೆಯ ೧೦ನೆ ಷಂ 
Ne af Ne Cf ಸ್‌ ಸ್‌ 


Nes Nef Reef ಓಲ್‌ Wf 


ಗಳಿಂದ ಇರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಿಂ ನು ತೇಷಾಂ ಗೃಹೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ದಾರೈಃ ಕಿಂ ಧನೇನ ವಾ | 
ಪುತ್ತೆರ್ವಾ ಕಿಂ ಸುಖ್ದೆರ್ವಾಪಿ ಯೇ ನ ಪಶನ್ನಿ ರಾಘವಮ್‌ ॥೭॥ 


“ಜಗದಾನಂದಕಂದನಾದ ರಾಘವನನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೋ 


ಗಂಡೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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6.೦ ಲಿ %ನ್ಮಳ್ಗಳ್ಲಿ ನಔ ದೌ ಗಿನ ೧ Ve ಷು ಮಾಲಿ ಮಾಲ್ಟ ದಾರರ ಭಾರ ನಾಲ ಲ್ಕ ಇಳ್ಸಿ 
ಹ್‌ Ad Nef [ | MAN Gd Ne NS Rd \ Cd td Keene WUC kd Crd ಹ್‌ [ 1 
ಹೆಂಡತಿಯೇಕೆ? ಮಕ್ಕಳೇಕೆ? ಐಶ್ಚರ್ಯವೇಕೆ? ಸುಖಗಳಾದರೂ ಏಕೆ ಬೇಕು? 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೀತೆಯೊಡಹನಿರುವ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷನು. 

ರಲ” ಛೇ ಊ ೦೨ 

ಶ್ರೀರಾ ರಾಮನು ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ದಿಗ € ಮತ್ತು ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿರುವ 
ಹಾ ಥಾಲಿ ಜಾ (ಫಿ ೀವರಗಳೇ ರದ ಜಳ AS RN ಹಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಸ್ಟಾಹನ್ನಾ ಯಿ ಇಲ್ಲಿ ಳೆ ನು ನ್ನ ವಾ ಘಾ 
ಗಟ ರಿ ೦ ಓ/1! ITN AW WAdAS ಅಲ್ರೀ ಲ್ಯಳ ಬಿಲ ೂ ನನನಲ 


ದ್ರಾ 
ತ್‌ 


೫೫ 


ಎ 
ವೃಕ್ಷರಾಜಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳೂ 
ತುಂಬಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ, ಪರ್ವತದ ತ J 

ನನ 


ಛೂ ರಾಮನನ್ನು 
9 


ರ್ವತಕ್ಕೇ ಹೋಗಲ-ಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಿಯಂತೆ ತಮಲ್ಲುಗೆ ಬರುವ 


BANE NONE ENON TAOS ದೇನ ಗಾಗ್‌ 
ಸ್‌ ಛೈ/ ತ Il ಆಜಾಂ ಛ್‌ We ke 


ಸಲುವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರನ್ನು ಚಿಲುಮೆಗಳ ಲಕವಾಗಿ 


ನಳ ನಾಂ ಹರಿಯುವ ಜಾಲ ಇ ದಾಲ ದಾಲ ದ್ಯ 
ಓಟ್‌! ಟ್‌ ಗ Wh ಅ ಆಟ್‌ Sad Cd Cd 


a 0 
ಲೈ ಕ 
21 L 


ಇ ಟ್‌ LY RF 


ದಶರಥನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೮ 105 
ಕ್‌ ಅಸ್ಸ ಣ್ಣ ನ್‌ಂ ನೋ ಸದೆ ಕಾ ಟು (9 Pee EU SAT 
GA © Nos Ch ಅ ಆಲ್‌ Au Il Ned GaN 1 aI ಲ| | CANIS ಹಲ As Nes Cd Ch da 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚನ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೇರೋಣ. 
ಪಾದಚ್ಚಾಯಾ ಸುಖಾ ಭರ್ತುಸ್ತಾದೃಶಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತ್‌ ಲ್ಲಿ ನಿ RO ಲಾರಾ ಲ ಫಲಿ ಪ ರಾ ರ ಸ ಹಾಧ ಇದ Wan ೧ I 
ಕೌ td MAN eda Ses ॥8 ಔಟ್‌. MN wi SG wc wh 881 Sell 


ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಲೋಕೈಕಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಾದಗಳ ಸೇವೆಯೇ ನಮಗೆ ಪರಮಗತಿಯು ಮತ್ತು ಪರಮಾಶ್ರಯವು. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಅವನೇ ಒಡೆಯನು. ನಾವು ಸೀತೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ''-ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಅತಿದುಃಖಿತರಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ 
ಸ್ಕೀಯರು ತಮ್ಮಪತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


“ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು* 


\ 


NEN ಎಂಗ ಕೇಮಗಳ ವವಸೆ 


ಲ 


ನಿದೆ ಸೀನ ದೆ ೦ ನಿದ್‌ 
ದಾ €ಎಿರೂಳ್ಳುತ್ತಾಣ. 131೬ ಲ d 


ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಸತ್ಪುರುಷರ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ, ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾದ 
ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಡವಾದ, ನಿಶ್ಚೇತನವಾಗಿರುವಂತೆ 


manele SIs’ ಶೀರಾಮನಿಲದ ಈ ಅಯೋದೆಯಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ 


ಯ್‌ 9 ಕುಯ್‌ ಲೆ ಕಸ ಫಹ ಯ ಪ್ಪಾ he ಊಂ ಓಡ್‌ Ne NC A 


ಸಂತೋಷಿಸುವರು? ಕೈಕೇಯಿಗೇ ರಾಜ್ಯದ ಒಡೆತನವು ಸಿ ವುದಾದರೆ- 
ಒಡೆಯರೇ ಇಲ್ಲದ ದೇಶದಂತೆ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಅಧರ್ಮಯುಕವಾದ 
ರಾಜವಾಗುತದೆ. ಅಂತಹ ಅಧರ್ಮಯುಕವಾದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ "ನಾವ 


ಜೀವಿಸಿದ್ದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನವೇ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಮೇಲೆ 
ದ me 
ಬಮ 


ಗಾ ಳ್ಳಿ (ಥೌ) ಸೊಗ ಗಿ ಲ್ಲ 
QC A td 


wel ] 


ಇರುವುದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಧ್ರೀಖಲಲ ಯಲ ಲುಸಿಭ೪. ಇಲ್ಲ ನಲು ಊಟ ಊಲ್ಯಲಲಲ್ಯಳ ರಲಲ ನಿಲಿಬುರ್ಲ ರ್ವ Nಣಟಲ?! 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ : ಯೋಗಂ = ಅಲಭ್ಯೋ ಕಿಷ್ಟಪುಷ್ಪಪಲಾದಿಲಾಭಂ = 
ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ, ರಾಮನು ಉಪಭುಂಜಿಸಿ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವಾಗುಳಿದ 
ಪುಷ್ಪ-ಫಲಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಕ್ಷೇಮಂ = ಪೂರ್ವಲಬ್ಧ್ದ ಸೇವಾಧಿಕಾರಪಾಲನಂ-ಹಿಂದೆ 


ಪಡೆದ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸವುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


od Cad. Ad 
DA) 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ) ಅ) 


ಲ್ಯಾ ಸ ಕ 
ಕಂಸಾ ಪರಿಹರೇದನ್ನಂ ಕ್ಸ ಕೀಯ ಕುಲಪಾಂಸನೀ ||೨.೨| 


ಅಂ 


ಯಾವಳು ಐಶ್ವರ್ಯದ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಪತಿಯನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದಳೋ-ಅಂತಹ ಕುಲಕಳಂಕಿನಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಯಾರನ್ನು 


ತಾನೇ ಬಿಟ್ಟಾಳು! 

ಕೈಕೇಯ್ಕಾ ನ ವಯಂ ರಾಜ್ಯೇ ಭೃತಕಾ ನಿವಸೇಮ ಹಿ | 

ಜೇವನಾ ಜಾತು ಜೀವನ್ನಃ ಪುತೈರಪಿ ಶಪಾಮಹೇ lal 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವಳಿಂದ 

ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳಂತೆ ಜೀವನನಡೆಸ ಲು ಇಚ್ಛಿಸುವು 

ದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 

ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನಿರ್ದಯಳಾದ ಯಾವ ಕೈಕೇಯಿಯು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ 


ಡಿ ಗ ಗ ಬ ಗ ತ ಯು oo ಗ ಗದ ಬಕ್ರ 


ಶ್ರೀರಾ ಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಬಿಟ್ಟ ಸೋ-ಅಂತಹ ದುಷ್ಟಚಿತ್ರಳಾದ, 
ಅದರ್ಮಿಷಳಾ ANN 6೦1೫ ಗಡ ೦, ಯಾರು “ತಾವ ಇಂದ್ರಿ ಶ್‌ಂ 
ಸ್ರ ಲ್‌ Sande! ಸ್‌ ಹವ Need ಕೌ ಕ್ರ ಹ್‌ OANA ನಬಿಮಬಲ! Nef ಫಿ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲರು? ಕೈಕೇಯಿ ರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವು 
em) dd an ಪಾಹಿ a ed we ಸಾಕಾ ಈ md md me) ಹಾಸಾಲಿ ee) 
ಅಯಿ! ಇ'( DU MSH. ಅಲ್ರಿ ರಹಿತವಾಗುತ್ತದಿ. 
ನಾಯಕವಾಗುತದೆ. ಇವೆಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲಾಗದೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ, 
ಪುಣ್ಯಹೀನರಾದ, ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನೀವು ನಮೊಡನೆ 


೩೧೦ ಕಭಿ ಹಾ ಸಬಾ ಛಿ ಚಾಲಿ (ಕ್ಯ ರ We) ಕಾಫ 


ಕಾನಾ ನ್ಗ ಜಾಣನು ಇನ ೧ 
ಲ ಬಲು ಒಳ? CWI WA ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ ಅಹವಾ ದಾ 


ದುಷ್ಪಚಾರಿಣಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಹೆಸರೂ ಕೇಳದಿರುವ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾದರೂ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ಎರಡೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ವಿಷವನ್ನಾದರೂ 
ಕುಡಿದು ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಿರಿ. ಪಾಪಿಷ್ಠಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು 
ಬೇಡ. ವರಪ್ರದಾನವೆಂಬ ಸುಳ್ಳುಕತೆಯನ್ನು ಹಣೆದು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೮ 10 
ನ್‌್‌ A 0.01% 9/ಾಳ ಗಿರಿ ನಂ ಮನಗ ಗಳಲಿ 
NUM eu NAM AN ಸರು ು)1 Jl ॥ ಓಟ ಆಲ 11 |. ಛೂ Al 1ರ 
ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ನಮನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದವನು. ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಹೆಗಲುಗಳ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನು. ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವವನು. ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಕಮಲಾಕ್ಟನು. ಲಕ್ಷಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಬೇರೆಯವರು 
ತನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಿಗುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೊಡ 
ನೆಯೂ ತಾನೇ ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡುವವನು. ಜೇನುತುಪುದಂತೆ 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನು. ಸತ್ಯವಾದಿಯು. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನು. 
ಆದರೂ ಸೌಮ್ಯಸ್ತಭಾವದವನು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಿಯವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಬಲವುಳ್ಳವನು. ಅಂತಹ ಮಹಾರಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನೀಗ ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಜೀವಿಸಿ ರಲು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು?” 


ಹೀಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮುತ್ತು 


ಜಲ WO 
ಭೀತಿಯು : ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಗನಕ್ಕೆ 


ನಮನ ENS 90402 ಗದ 7 ಗಾರೀರಾಗಕ ಇಲಿಗೆ ಗಾಲಿ 0೦ಎ7ಳಷ್ಳೆ6ಿ ದಿ ಶಿಯಲ್ಲಿ 


i id bide dd 1 MON TONS TSN SN ಗ AN Ned ೬. ಗ್‌ ಗಲ್‌ 


ದುಃಖತಪರಾದ ನಗರಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 


~~ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಯರು ವಿಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 


ಕೆ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಮುಳುಗಿದನು ; ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು 


ಶ್ರೀ 
ತರ್‌ ೨ ಆಲ್‌ ಲ್‌) ವ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಈ 
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ಟಿ 
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ಖಿ 
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ಲ 
3) 
೯ 
ತ್ರಿ 
ದ, 
ಈ 
ಶಿ 
AL 
(GL 
ಸಿ 
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ಎ ಪು 
ಲು 


ತು. 
ದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾಗಲೀ ಸಹೋದರರಾಗಲೀ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಎಷ್ಟು 
ದುಃಖವಾಗುವುದೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ದೀನರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಅತ್ತು-ಅತ್ತು ಗೋಳಾಡಿ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅಧಿಕಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನೃತ್ಯ” ವಾದನ-ಗೀತೋತ್ಸವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದಿತು. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹರ್ಷವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿದ್ದುವು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಬತ್ತಿಹೋದ ನೀರುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ 


ಶ್‌ ಕಾ ಈ ಷಾ 


ರಲು. 
೪ಆನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೪೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ದಾಟ ಮುಂದೆ ವೇದಶುತಿ, 
ಗೋಮತೀ ಮತ್ತು ಸ್ಕಂದಿಕಾನದಿಗ ನ 


ವಿ 
| 
ದಾಟದುದು 


ರಾಮೋತಪಿ ರಾತ್ರಿಶೇಷೇಣ ತೇನೈವ ಮಹದನ್ನರಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ಪುರುಷವ್ಯಾಹಃ ಪಿತುರಾಜ್ಞಾಮನುಸ್ಮರನ್‌ loll 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯ ಉಳಿದ ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨ 
CS 
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ರ 
ಶ್‌ 
3 


ಧಿ ಇಾಲಿಷೃಷ್ಟ್ಯಣ್ಕಾ 
wed ಭಗ \ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೆ 


ಧಾ ಗಾರರ ಗಿರ ನಾಸಾ ಫಾಸ್‌ ಎ ರಿ ಶಾಸ್ಸ 
ಆ ಕಲಂ ಲ UNS ಸ್‌ 





ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು-ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತು ಬೀಜಬಿತ್ತಲು 
ಹಸನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ಆಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜನರು ಹೀಗೆ 


ತ್‌ 
ವಾಲು ಗಿವೆ ಗಾಂ 
ಈ ಆರಿ 


ಲಿ ಹಾ ಅ 

ಟಗ UY hs (dE ಜಳ ಕಳು ಆ 

66 ೨ಎ. ಎಎಪುಎ ಪ್ನು ಘಂ. ES ES ES SY ಪಿ ಮಾ ಭಳ NB ಏವ ್ಟಾಲಫೆ Apt —— 

ರಲಲ ಸುರ್ರಣಲು ಆು೦ಿಟಯುಣ(1 WW ಲ್ವ WU ಖಲ : ಯಲಯ 
ಕರ್ಮನಿರತಳಾದ, ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿರುವ, ಘಾತಕಿಯಾದ, 
ದಯಾರಹಿತಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಹಾಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ರ್‌ ಲನ ವಾ್‌ ನ ವಾನ ವಾ ಲ ದನ್ನು ರಲ್ಲ ೦೨ ಹೆ EN A ರ್‌ ಲ್ಲ ನ್ನು ಕಾಕಾ ಸರದ ಗಾಳ್ಗ ರಾಕಾ ರಲ್ಲ 
tes © rl ಬಲರ MO UT ld HSN SANA CIO WS ೬ ಆಲ Cad Nd CIO td 
ಇಂತಹ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಮಹಾಭಾಗಳಾದ, ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳದಿರುವ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಅರಣ್ಯದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಹಿಸುವಳು? ಅಯ್ಯೋ! 
ರಾಜನಾದ ದಶರಥನು ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾ:; 
ಥಾ ದಾ ರಾನಾ ರಾ ರಾ ಜಾ ಲ್ನ ಣಾ ನ Sp, 
WT WW ಲ್ಲ ಲ ೬ಉಟಲ(ಎಂಉುಲ್ಪ ಆಖಲಲಿಟ ಹಬ WNT 
ದಷಿಯಿಂದ ತಪಿತಸನಲದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು 
ಲ ಎ" ಭು ಷ್ನ ರಿ 
ಬಯಸಿದ್ದಾನ 


ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ- ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಈ 
ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ವೀರನಾದ, ಕೋಸಲೇಶ್ವ್ಚರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮುಂಗಲಕರವಾದ ನೀದಿನ ವವಾಹನಿಂಎನ ಕೂಡಿದ “ಮೇಣ 0೨ 
GaAs el IT WSS ha CANN AST Ad ad hed Gad \ Ad 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರಟನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಹಪಯಾಣಮಾಡಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಗೋವ ಗಲಿಂದ 


ವಾ ಇ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಮೆ ಜಾಲಿ ಬಾ (ಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಇಲ ಶಫಿ ನ್‌್‌ ನಿನ್ನು 
NAM ANAS N I ky Gad 1 MONA NSN CYA ಯ dE tas td CA ಆರ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ನವಿಲು ಮತ್ತು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ 
ವ್ನಾಪವಾಗಿದ ಸಸಂದಿಕಾ ಎಂಬ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 

ಶಿ ೦ ಶಿ ಕ್ಮ 


ಹಿಂದೆ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದ, ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ಅನೇಕರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕೋಸಲರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ವೈದೇಹಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 
ಮದಿಸಿದ ಹಂಸದ ಧ್ವನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾರಥಿಯಾದ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು 
'ಸೂತಿ! ಎಂದೀ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಕೂಗಿ ಹೀಳದನು : 


ಸೂತ! ನಾನು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿ೦ದಿರು] [1 ಬಂದು ವನ್ನ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಗಳೊಡನೆ  ಸರಯೂನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 
PN ಸಾಧು ಕಾಸರ ಇಬ ಭಾಲಿ ಲ್ಲೌಸಿ ನ್ನ ಸತಾ ಪಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಎಲಾ ಭಾರ ಇ ವಾ ದಾ ಸಾನ ಸಕಾಲ ಲಾ 
ಬಲ್ಯ ಹಬ್ಬು ಆಖ 1! ಬ್ಲ GAIN A ಊಟಿ ಲ Wud WON NUN 
ವೆನು? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇಟೆಯಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯ 
Nar ದಾ ANNE ಮಾನಿ ಗಾ AREEANTPANEIATIAE ಶ್‌ 
Nes ಗ ted ಜುಲ ಓಗಿ (ಗ td Cf SUN dN Ned © ಜ್‌ NN Ned ) 
ಬೇಟೆಯ ವಿನೋದವನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನಂತರ ಸರಯೂನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸಲಕಾಲ ಮಾತ ಕೂರಮಗಗಳನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ 

೧೧ ಹಲ ಗತ್‌, ಲ ಶ್ಶಿ 
ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿದೆ. ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸಮತವಾಗಿರುವ ಈ ಬೇಟೆಯಾಟವು ಈ 
ಗೌ ನಹನ AA ಘಅಾರಾಂಪಿ ಗಗ A ಗ ಗಿ. ANAT I 
Ke AION ಟು ಓಟ) ಒಂ  AN Herts ಓ Need Ned hd NI Ad, ಛಲ [ |) 
ಊ ವೇ ಜಿ ಸತ್‌, 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಇ ದ್‌ ಇ 
ನಾನು ಎ ಘಾನ ರಾನಾ ಬಾ ನು್ನಾ ರ ಸಾ (ಲದ) ನಾರಾ ನ ಫಾ ಲ್ನ ಮಾ ರ ಣಾ ನಿ ಲಾ ಹಾಲ ಇ 
UNA NS OS ROG I Wl WY ಲ ಇ) UCU UME A MIC 
೪೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೫೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣೃವಾಸದ ಅನುಮತಿಗಾಗಿ 

ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾಹಟ್ಟಣದ ಅಧಿವೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : 

ಶೃಂಗಬೇರಪುರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದುಕೊಂಡುದು : ನಿಷಾದರಾಜನ ಸತ್ಕಾರ 
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CL 
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ಹಣಾ ಎ RS ಯ ಹಾ ಹಾದ ಹಾಸ ಕಮ್ಮ 
ಅಬ್ಬ ಅಲ್ಲಲ ಖ್ರುಅಲ್ರು ಣ್ಭು ರಲ ತ್ರ Ile 753) 
ದೆ ವತಾನಿ ಚೆ ಯಾನಿ ತ್ನಾಂ ಪಾಲಯನ್ನಾವಸನ್ನಿ ಚ loll 
ನಿವೃತ್ತವನವಾಸಸ್ತಾಮನ್ಮಣೋ ಜಗತೀಪತೇಃ | 
ಪುನದನ್ರಕ್ಸಾಮಿ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಪಿತ್ರಾ ಚ ಸಹ ಸಂಗತಃ lla ll 


“ನುತ ವಂಶದ ರಾಜರಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತಳಾದ 


ಚ್‌ ಶು ದು Nn ದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಗದೆ 


OAT ನಾನಾ ಹೆ ಎಷ ಜ್‌ ಡೀ ಜಟ ಗಾ ಕಾ ನಿಂ ರಸ ವಾಲಿ ಸಾಲ್ಗಿಷ್ಟ 
ಜಸ್‌ ಅಪ್ರ ಅಲ ಗುರ ಫೂ ವಿ” CMAN AC bash Sawa ತವ್‌ 


ಮುಗಿಸಿ ದಶರಥರಾಜನ. “ಹಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ (ಪಿತ್ಸೃವಾಕ್ಕವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿ) ತಂದೆಯಿಂದಲೂ, ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 3 


ಇರ ರ್‌ ಸ್ರ 
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ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು-ರಕ್ತ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ದೀನಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ, ತೋಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ನೀವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರವನ್ನೂ, ದಯೆಯನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿರುವಿರಿ. ಚಿರಕಾಲ ದುಃಖಿಸುತಿರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೋಗಿರಿ.” 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಅತಿರಮಣೀಯವಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ 
ಗುತ ಸಫಾ ರಾಕಾ ಛ್ಥಿ ರಾರ ee a AVL EWEN EN ಲಳ ರಾ ಅಲಾ ರ್‌ 


ಆ ಆಧ ಆಲ Ind ಹ್‌ ಯೂ” ಪುಷ್ಪರಾಗ ಯೂ “Rd eo Cd Nd oy hd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ಘ್‌ ONLI ರಗಳ ಹಗ ATE ರನ್‌ 
WU UY ed he ಓಟ ಆ UNI ky Cd ead und IC bad 

ದೃತಿಮಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂತೋಷಭರಿತವಾಗಿಯೂ, 


ಪೈರುಪಚ್ಚಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ರವ ವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದ 
ು 

ತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಸೂಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ 

ಪಯಾಣಮಾಡುತಿದ ಆ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರಗರ-ಮರ್ತ.- 

ತ್‌, ದಿ ಊ ೪ ೨ ವ ಶಿ 

ಪಾತಾಳ- ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುವ ದೇವಲೋಕ 


ಉಳ OTT ಇ 
ANNAN eMC (151 (ಘು ON 


ಕಾಗ ದಾಲ್‌ 


ಳಾ ON ಇ್ತುಾ್ಟ್ಯಾ ಬ್ಯ ಇೃ ಕಾಥ 
ಗ ಲದ ಬಲಿ!) Wಬಲದುಲಲರಲಧಟಬು 
ಬಾ) 


€L 
ತ್ರ 
ತ್ರೆ 
ಲಿ 
G 
(ಆ. 
ತ್ರೆ 
ವ್ಸ 
೧ 
ತ್ರಿ 


ಸ ಳು 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ಅಪರೆ 


ದ್‌ ಗ್‌ UT ಡ್‌್‌ ನ ಹ 9 ಇಗ ಇತ್‌ತ್‌ದ್‌ 'ಆಗ್‌ಿ್ರ್ಯ/ ಗ 8 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 


"ಬಿ? ದ್‌್‌ 


ರು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ, ವಾಗಕನ್ನೆಯರಿಂದಲೂ-ಗಂಧರ್ವರ 


ಳಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 


ಲ 
ಹಾವ 


ದ. ಸುಳಿಗಲಿಂದ ಸುಶತೋಬಿತಳಾ 
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ನೋಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ಥಾನಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟ ಶುಭಜಲವ 
ಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಬಿಸುತಿರುವ 


ಇದದ ಅಲಿಮಂಳೇಬುಸುತಬು ಬ, 
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ಜಾ ನಾ ಜಾ ಲ ಬಿನ ನೌ ಲ ರಾ! ಳೆ ಗಿ ಸ್ನಾನ 
WO Gah TU Ne CY hd CA NU ANS NSO | 1 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯವಾ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
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ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ-ಲತಾಗುಲ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 


ಶು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೦ 1715 

Ee ONAL ಲ ON ಖಿ ಕಾಳಿ ವಾ ಸಪ್ನ 

Maks ಆಲಿ Cad Cd A ಆಗ Ned EN 1 ॥/1 EUAN 

ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ದಿವ್ಯಳಾದ, 

ಪಾಪರಹಿತಳಾದ, ಮಿಂದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನು ಶೀರಾಮನು ನೋಡಿದನು 
ಳು Ke hdd ad ರತ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ನಿ ತ್‌್‌ 


ನೀರುಕಪಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ 
ಹಾವುಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಗೀರಥನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ನ್‌ಂ ಓ? 
LU en POS RN 


ಶಂಕರನ ಜಟಾಜೂಟದಿಂದ (ಗಂಟುಹಾಕಿದ ಜಟೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ) 
ಹೊರಬಂದ ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನೋಡಿದನು. ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ, ಸಾರಸ-ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ನಿನಾದಿತಳಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೃಂಗಬೇರಪುರದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


~~ (ಎ 
nn WN me ಉದ, ಪಾಲ ದ ಮಾ ಇ ತನ್ನಾ mem ನ್ನ ಹಾ! ಸ್ವ ಹಾಸಾಘಾಲ ಸ್ಪಾ ಹಾಸ ಹಾಸಾಸಾಕಾಸಾಬ್ಟ mame 
ಅಲಗಿಳ೦ಂದಿಲೂ-ನ್ನಿಳಗಿಳ೦ಂದಿ ಬೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಲೀಲಖುಲ್ರಲ್ಬು 
ಪರಮಪವಿತವಾದ  ಗಂಗಾನದಿಯನು* ನೋಡಿ ಮಹಾರಥನಾದ 


“ಸುಮಂತ್ರ! ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗೋಣ. ಈ ನದಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ , ಚಿಗುರಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ವ ಹಚ್ಚು 
Sd) ———— A eanl ರ್ಮ ಪಾ NL ೧ 


ಟು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂ ಧರ್ವರಿಂದಲೂ, ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಾನವರಿಂದಲೂ ಸಮಾನ್ಯವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಂಗಳ 


* ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗೆಯು ಪವಿತಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 

ಐ ದ) ಸ್‌, ಮ್ಮ 4 ಐ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಭುಕ್ತಾ ವಾ ಯದಿ ವಾಬುಕ್ತಾ ರಾತ್ರೌ ವಾ ಯದಿ ದಿವಾ |ನ 
ಕಾಲನಿಯಮಃ ಕಶ್ಲ್ಚಿದ್ದಜ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಹ ಸರಿದ್ದರಾಮ್‌ ॥' ಉೂಟಮಾಡಿರಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸದಿಂದಿರಲಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ-ಗಂಗಾನದಿಯ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದ ಯಾತ್ರಿಕರು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


ಶು 


ದೊ” 

NAN ಇ ರೋಗವನು 
ಲದ ಜನ್‌ ಓ. ಆಟ್‌ wd ಶ್‌ ಹಾ 

n ಲಲಿ n 


ದೃತಿ ಎ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. (ದೋ- ಅವಖಂಡನೇ) ಈ ಮರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳನ್ನು 


ಶಿ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಇಜ್ಯುದೀವ್ಯಕ್ಷವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಇಜುದೀ ತಾಪಸತರುಃ (ಅಮರಃ) 


ON ಹೃಸಲ್ಪೆಹಂ — ಇ 
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ಶಾ ನು ಧ್ರ ನ್ನು ತಾಲ ಗಿ = ಲ್ನ ಇಳಿ ಲಸ ಧೌ ನಾ ಘಾಲಿ ಕಾನ ರ್‌ ನ ಮ್ಮ ಳ್ಳ ವನ್ನ 

ಆಲು A AST td ಕ್ಸ Cludl I TAY 9 ಪು ಲ | Il OU ANC 
೨೨ 

ಸಂದರ್ಶಿಸೋಣ 


ರಾಘವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸುಮಂತ್ರರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತಾ-ರಾಮರೊಡನೆ ಇಂಗಳಮರದ ಬಳಿಗೆ 


ಹೋದರು. ಇಕ್ಟಾಕುಕುಲನಂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ 


ಇಂಗಳಮರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ರಥದಿಂದಿಳಿದನು. 


ಸುಮಂತ್ರನೂ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ವೃಕ್ತಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ತತ್ರ ರಾಜಾ ಗುಹೋ ನಾಮ ರಾಮಸ್ಕಾತೃ್ಮಸಮಃ ಸಖಾ | 
ನಿಷಾದಜಾತ್ಕೋ ಬಲವಾನ್ಸ ಪತಿಶ್ನೇತಿ ವಿಶುತಃ laa ll 


ಶ್ರಂಗಬೇರಪುರದಲ್ಲಿ- ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸ ಸಮಾನನಾದ, ಪಫ್ರಿಯಸಖ 
ನಾದ, ಲ್ಲ ನ ವ್‌ ಲ ಲಿಷನಾದ, % 
ಗುಹನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜನಿದ್ದನು.” 


ವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗವಿಸಾರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವದರಿಂದಲೂ. ಅಮಾತ ರಿಂದಲೂ, ೬ ಜಾತಿ-ಬಾಂದವರಿಂದಲೂ ಪರಿವತ 


MOWAT. ಇನ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಎ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ ಗತ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಚಿತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸದಗತ್‌ ಇದ್‌ ತೆ ಹ್‌ ಕ್‌ು 


ಮಾ ಲಿವ್‌ ನಿಸ ನಿಷಾ ದರಿ ದಿಗೆ Ld NN 


"ಹೀನಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಹೀನಸಖ್ಯಂ ಹೀನಗೇಹನಿವೇಶನಮ್‌' ನೀಚಜಾತಿಯವರ 
ಕಾ ಲಿನ ನೌ CONN NO ಲಿ 


NAN UA Y ಸೀಹಿವೂ, Ne CNS ಯಿಲ್ಲ ವಾಸವೂ ಆ ಳಲಲಲಅರ! NOT ಪ್ರರ 


ಎಂಬ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಹೀನಜಾತಿಯವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸುವುದು ಉಪ 
ಪಾತಕವೆನಿಸುವುದು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವನೇ? ಇದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೧) ತದ್ದಿಪ್ರವಿಷಯಂ 
= ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಕ್ತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ; ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಲ್ಲ. ೨) "ರಾಜ್ಞಾಂ ಆಟವಿಕಬಲೇನ 


A ಲಿಂಗ ಸಾರ ಜಾ ಕ್ಮ ಸಾಹ ಕಯ Wy ಹೋ ಗ mu ಶಾಲೆ md LL 11 ? oN 
RAISON ಆಧಿ ಉತ್‌ [ ಆಅ ಬಲಿಸಿಂ ಗ್ರಹಸ್ಕ ರೌಜಧಭಿರೋ ಅಲ್ಲಲ Il ಓಲ ro ts [ 1 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬೇಡರ ಸನ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದ೦ಿಂದ ಮತ್ತು ಆರು 
ದೀತಿಯ ಬಲಸಂಗಹಮಾಡುವುದು ರಾಜದರ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ರಾಮನು ಅದವಾ 


ಮು ಒದ ಬದುದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕದ ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗಳಣೌನ್‌ ಸ್ಥಿ ಚಟ್‌ ಕಾರ್‌ ಇದ್‌ '್‌ಒನ್‌ ಇದ್‌ 


ದಶರಥನು ಗುಹನ ಮೈ ಮು ಬೆಳೆಸಿದನು. ರಾಜಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
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ಯಥಾಯೋದಧ್ಯ್ಕಾ ತಥೇಯಂ ತೇ ರಾಮ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ ॥೩೬॥ 


CC ಈ ಐ x x ಎ ದು y > 3» ಡಿ ಛು ಛು 


`ನಿನಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಯು ಕೀೇಗೋ ಈ ಶೃಂಗಿಟೀರಿಐರಿ ೂ ಹಾಗಿಯೀ. 
ಹೆ ಗಸ 7ಗಣೈಂಸ್ಟ್‌್‌ ಎಡರು ಮಂ ಗಾಂಡ್‌ ನಗಣ NE ಆಗಿರುವುದು. 


ASSN (ದಟ ಲ್‌ dN ಓಟ್‌ ಆಗ್ರ ಆ್‌ಟಶ್‌್‌ೀ್‌ೀ Nef wd ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ ಫಿ ಕಲ್ಯ ಲು CCNA Nel Ne 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗುಹನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ- 
ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅಘ್ಯ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಮಾಡುವುದು ದೋಷವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೩) 'ನಿಷಾದಾನಾಂ ಭಗವದವತಾರಭೂತ- ಪೃಥು 


ಕಾಂಟಂಸ್‌ಹಪಂ ಕಾಣ್‌ ಲಾಸ ಹನ್‌ ನಶರೀಕರೆ ಉಲ್‌ ಎನ ಕತಿಯತಾತ್‌' ಪರಮಾತನ 
ವ 


ಇ ಆಚ ಆಪ್‌ ಆ ಆ ಆಗ್‌) ಆಗಷ್ಟ ಂಬುಧತಿಲ ಜ್‌ ಹರ್‌ ದ್‌ Ak ಖುಲ್ಲ hed 


ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪೃಥುರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ವೇನರಾಜನ ಶರೀರವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಕಡೆದಾಗ ಪೃಥುವಿನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಷಾದರು ಕೃತ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದ (ನಿಷಾದರು ವೇನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಉದ್ದೂತರಾದ್ದರಿಂದ) ಇವರು ಕ್ಷಶ್ರಿಯರಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 'ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಂ ಯಾಜಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಷಾದನು 


ಕಾಣದಾ ಭೋಜನಾರ್ಥ ದಾಗಿ ತಂ ದ ನಾಗು ಹೋಷಯುಕವಾಗುವುದಿ ೨7 ಣೆ 


ಸ್‌ Co he ಓೈ'ಆ್‌ EN wee dT ಓಟ್‌ ಓ dG | Ne dE ಶ್‌ A) TY ed ಭಿ ಒರ್‌ ್‌ಂ್‌0ೀ್‌್ಥ ಏವುದಿ Ne ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಹೀನಜಾತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ ನಿಷಾದಜಾತಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನಹೇಳುತ್ತಾ ನಿಷಾದ ವಿಲೋಮಜರು ಹೀನಜಾತಿಯವರೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೪) 'ನಿಷಾದಸ್ಕಹತಿಂ ಯಾಜಯೇತ್‌' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಷಾದಸ್ನ ಪತಿಗೆ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನು 
ಗುಹನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು. ಬೆಳೆಸಿದ್ದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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llacll 





ಮೇಲಾಗಿ ಗುಹನು ಮಹಾಭಕನಾದುದರಿಂದ ಜಾತಿಯ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
'ನ ಶೂದ್ರಾ ಭಗವದ್ದಕ್ಕಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | ಸರ್ವ ವರ್ಣೇಷು ತೇ ಶೂದ್ರಾ 
ಯೇ ಹೈಭಕ್ತಾ ಜನಾರ್ದನೇ।॥' ಯಾರು ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರೋ ಅವರೇ ಎಲ್ಲ 
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪ್ರರು ; ಯಾರು ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರಲ್ಲವೋ ಅವರೇ ಶೂದ್ರರು. 
'ರಾಮಸ್ಕಾತ್ಮಸಮಃ ಸಖಾ' ಎ ಕಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಡ ಲ್ಸ 

ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಗುಹನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ರಾಮನಂತೆಯೇ ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದುದರಿಂದಲೂ ರಾಮನ ಮೈತ್ರಿಗೆ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀನನಾತಿಯವನೊಡೆನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ಉಪಪಾತಕವೆನಿಸುವುದೆಂದು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಗುಹನು ರಾಜ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ ' ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ 


ರಾಮನು ಗುಹನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಮೈಶ್ರಿಯು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಾವಹವಲ್ಲ. 


CO ೦ ಕಾಳ, ಕಾಳೆಂ ಜಾ ಹಾಸ? ಇವು (ಲ 
ಕೌ dC ಆತ್ರಳಳಂ NS Wu ಆಟ್‌ 
ಇ ಛು 


ಲ್‌ ದ್‌ ಅನೆ? (ಸಯ 
A Ld ಆ್‌ಆ ಪ್‌ ಖ್‌ 


೬3 ತಕಣಿ 
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ON TNA ಲ ಲ ನಿ CANT ವಾ ನಿ ಗಿನ ೮ ವಲ್ಲಿ 
hd UU ಆಗ Ned © ಆಲ ್‌್ಪಥಹ Ned | IN Wag) ಗಲ Dade Aa ಆ 
೨ ಕಾ 
ಸೇವಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು. ನಮ್ಮ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನು 
ನಾ ಧ್ನ ಖಾ ಸಾಧ ಲಾ ಗ ಸಾಜಾ ಲ್ನ 
ಆ ಟಟ) ಲಲ WOW AY 
ಭಕ್ಕ-ಬೋಜ್ಯ-ಲೇಹೃ-ಚೋಷ್ಯ-ಪಾನೀಯಗಳು ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿವೆ. ಪವಡಿಸಲು ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಕುದುರಗಳಿಗೆ 


ದ್‌ ಜ್‌ ಗಾಟ್‌ ತ್‌ ಡ್‌ | 


ಕಾಣಲು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ ಮೇ ಲೆ. ನಿನಗಿರುವ. ಪ್ರೇಮಾತಿ 
ಶಯವನಮು ಣೆ. ಗೀಗಿದಾದದಿ೧ಿದಂ3 ೧... ನಾವ ಐನಿಂದ ಬಹುಮಾನಿತ 


ಆಹ ಥ್ರೀದ್‌ನ್ನು ಸ್‌ ಆಗ ಇರ್‌ ಗತ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಗಗ್‌ ವ್‌ ಈ ಆ ಚ ಛಿ ಕ ಸಗ ಓಗ್‌ಲ್‌ಆ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ತ ಇದ್‌ 
ರಾಗಿದೇವೆ ಮತು ಬಹಳ ಸಂತುಷರೂ ಆಗಿದೇವೆ” ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
RN po ಜವ ಫೈ ಬಾ ಲ ಕಾಲ ಳಿ ನಿಲಿ ಘಾಳಿ ಲ) ಇ ಘಾಲಿ ಪಾಲೆ ಇ ಇರಾ ಬು ನ ನ್ನ ೧ 
SNM UMC ವಿ! ಅಲ್ರಲ್ಳ್ಬುಳಲ! 1೮ ಬಾ ಲ TI Iv Wie | ಆಲ ಆಲ ಟು) 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


“ಗುಹ! ಆರೋಗ್ಯದೃಢಕಾಯನಾಗಿಯೂ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೊಡ 


ಕ 


ಗೂಡಿಯೂ ಆಗಮಿಸಿ ದ್‌ ಇವನಿಂದು ಬಾಗವಿಶೇಷದಿಂದ ಕಾಣುತಿದೇವೆ 
ಹಾಹಾ! 


8:೬2 1 ಟೆ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ Leh, Ne oe ee | la ಓಲ್‌ ಕ್ಮ 
ಶ್‌ ಬಲ" 5 


ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳ-ಬೆಳಗಳಾಗುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕುಶಲ 


ಮ 
ಣ್‌ ಮ್‌ 


ಮಿತ್ರರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ 
ದಿಯಿರುವುದಲವೇ? ನೀನು ಪೀತಿಪೂರ್ವಕ 


ನ್‌್‌ ಬ್‌ ನರ ಗ (0 ್‌ ಅಂ 


ಗಳನು ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 


ಲ 


ನಿನ್ನ 
ಸಮ 


ವಂತೆಯೇ ನಾನು ದರ್ಭೆ, ನಾರು ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 


ಆ ಓಔ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ನ್ನ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನು ಮಾತವೇ 


ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ತಾಪಸನೆಂದು ತಿಳಿ. ಈಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೊಂದುಳಿದು ಬೇರಾವ ವಸ್ತವೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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WEE 


ಔಟಂಂಬ ಲೀ ಲೀ ಲ್ವ Served ಲ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಗುಹನು ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು 


ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ 


ಮಾಡಿದನು.” 


* ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಬಹಳ ಮಹತ್ನಪೂರಿತವಾದುದು. 
ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳನ್ನೀ ಗುಹನು ರಾಮಎಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಬಂದರೂ-ಪರಂಥಾಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಮಾದರದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪರಮತುಷ್ಠನಾದನು. ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಗುಹನು ಬಂದು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂದಗಿಸ ಸುವನಂಬ ಆಶಯವೂ 
ರಲಿಲ. ಹುಲನಾದರೂ ಸೀಕರಿಸಿ ಗುಹನಿ ೦ತೋಷವನುಂಟುಮಾಡ 


ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಬ್‌ 6 (ಮು | will ಲಂ 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ರಾಮನ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಗುಹನೂ 
ತೃಣಸಮರ್ಪಣದಿಂದಲೇ ಆತತ್ರಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ನಿಶ್ಚಲಭಕ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ಆಡಂಬರದ ಪೂಜೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ 


ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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* ನಿದ್ರೆಯು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ನಿದ್ರೆಯು 
ಬಂದರೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕಳೆದಂತೆಯೂ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಗುಹನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಲಾಹ 
ತಂ ಜಾಗ್ರತಮದಮೇನ ಬ್ರಾತುರರ್ಥಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
ಗುಹಃ ಸೆಂತಾಪಸಂತಪೋ ರಾಘವಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 
ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಸಹಜವಾದ ವಿಶ್ಲಾಸದಿಂದ ಜಾಗ್ರತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ASEAN ಇರನವ ರ್ಣ ಇದದ ಜೋರಿ ೨ 
NS Ne Ne EGA hd No ಓಟ್‌ Ne ್‌6್‌ೀ6 ಕ್ಷ 1 hyd dN Ul SO ಅ 
CCA NASD AA RAN OO A 
ಲಲ): ಆಲ : “ು)೦ಟಲಿಂಯ೦ಂಊಟಲಟ ರಾ SUN ITY COON (1 


ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ನೀನೂ ಈ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ 


Ww 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕ್ಷೇಶಕರವಾದ ಈ ಪಹರೆಯ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
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ನಾವದನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತೇವೆ.” 
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ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣನು ಹೇಳಿದನು 
“ನಿಷಾದರಾಜನೇ! ಅನಘನೇ! ಧರ್ಮೆಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನಿಂದ 


ಲ. “ಖಲಿ 


ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಲಡುವ ನಾವು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಭಯದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ. 


ಕಥಂ ದಾಶರಥೌ ಭೂಮೌ ಶಯಾನೇ ಸಹ ಸೀತಯಾ । 

ಶಕ್ಕಾ ನಿದ್ರಾ ಮಯಾ ಲಬ್ದುಂ ಜೀವಿತಂ ವಾ ಸುಖಾನಿ ವಾ |೯| 
ದಶರಥರಾಜನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 

ೀತೆಯೊ ನ ರ ಗರಿಗಳು ಗೆಳ ಲ, ಗೆಯಲ್ಲಿ = SANTA ಜಾ ಸ 


DAN OUST ಊಟ ಲು DiI 1೮1 17ರ. COON TWANG WAN | 1 ಲಿ! CUCM 


ಹೇಗೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಸುಖಪಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ? 


ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಯಾವ 
ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ- -ಅಂತಹ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಯಾವ 


ರಾಮನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪರಿಶ್ರಮ 


ದಿಂದಲೂ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೋ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮ 


ತಂದೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಬಹಳ ಇಷ್ಟನಾದವನು. 
ಅಂತಹವನಿಂದು ಈ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಹೆಚ್ಚು 


ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರಲಾರನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ವಿಧವೆಯಾಗುವುದು ನಿಜ. ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಾಗಿ 
ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ಥೀಯರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಗೋಳಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದು ಆಯಾಸದಿಂದ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯು ಈ ವೇಳಗೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೌಸಲೈ, ದಶರಥ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸುಮಿತ್ರೆ-ಇವರು 
ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿರುವರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
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ಹಾಸ ಇ ಫಾ ಮೆ ಮಾವಿ 


ನ್ದ ತಾಯಿ ಯುಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ 


een 


Coho Re (/| | he ಧೋ 


ಸದನಗಳಿಂದಲೂ » ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದಲೂ, 


ಘಾಲಿ ಕ್ಯ ್ಫಾ ರಾಳರಾಸ ರಳ ೦ರ ರಾಳ ಗಿ 
tad Ned © ಕ ಓಟ! "UWA Co A 


ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ನಿನಾದದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಷರಾಗಿಯೂ- 


ಇರುವ ಜನಸೋಮದಿಂದಲೂ. ಉಪವನಗಳಿಂದಲೂ 


ee ಛ್‌ ಎಲಲಿ ದಂ ಕ್‌ ್‌ ಹತ್‌ ವ್‌ ಪ್ರಿ ೬ as Car Ci ॥ 
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ಗುಹ! ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೂ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ಬದುಕಿರುವನೇ? ನಾವಾದರೂ 
ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸುವ್ರತನಾದ, ಕುಶಲಿ 
ಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಪುನಃ ಕಾಣುವೆವೇ? ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನೊಡನೆ ನಾವು ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆವೇ?” 


ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತನಾದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ-ದುಃಖ 


ಅಲ೦ಿಲ್ಯಿಳಲಿು dN Nod 
ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಗುಹನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ-ಆ ರಾತ್ರಿಯು 
ಖತಂ ೦S ಸಗ ದಾಗ್‌ ಸಣ 0ತೆಗ್ಗ್‌ಿ7ಳೆ ನಿದ್‌ ಉಕ NA 
ರೌ ಲಯಜಯಲO ಹಮ ಉಟ ಇವ್ರ ಬಿಲಬಿ, ಆಂ (15/11 COHಉಲಿH ಶ್ರ ಕ್ರ ಅಣು 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ದಶರಥನಲ್ಲಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಅಪಾರವಾದ ಸೇಹವನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗುಹನು ಮಹಾವಸನ ದಿಂದ 
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ಸುವಂತೆ ಕಂಬನಿಗರೆದನು. 


ಕ £ 
O 
gl 


೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹರಿತಪಿಸುತಿರುವ ಆನೆಯು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
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ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಯಕಾಲನೀ 
ದೇಶೋಆ*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನಿ ನ್ವಿಯೃರ್ವಾ 
ಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ | 

ಕರೋಮಿ ಯದತ್ತಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ || 
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A ಮಿ 


ಹ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಧವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ 


ದಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


೨ 


೧) 
EK WP) 


ಆದಿಕಾವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ-“ಪಾಯಸಪ್ರದಾನ'-ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಒಂದು 


ಲ್ಲ ಮೆ ಮಿ OANA NN REN ್ಸ 
ಗಲಖಗ್ಯು ಖಲ! IAs © tes hadi sl 1 |. Nv GAs | Ne Ad Ns Nf ಆ RAL TASTY | | 


ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ" ವಿಚಾರಮಥನದ "ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು 


ಪಾಯಸಪ್ರದಾನ ಎಂದರೆ ಪಾಯಸವನ್ನು ವಿತರಣೆಮಾಡುವುದು- 
ವಿಶೇಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊಡುವುದು. ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರು? 
ತಗೆದುಕೂಂಡವರು ಯಾರು? ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಈ ಘಟನ 
ನಡೆಯಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಥಾಭಾಗವು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಸೃರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ಬಯಷ್ಯಶೃ್ಛಂಗರು ರಾಜನು ಮಾಡಿದ. ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ- "ಅವನಿಗೆ ಸತ್ತುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಲಿ' -ಎಂಬ ಆಶಂಸನೆಯಿಂದ " ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿ' 
ಎಂಬ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಆಗ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿ-"ನೀನೇ ಈ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಪುತ್ರರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬ ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿರುವ ಲಂಕೇಶ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು'-ಎಂದು 


hd 
ಅಭಯನೀಡಿ ಅ ಂತರ್ಧಾನಹೊಂದು ತಾನೆ. 


ಆಗ ಆ ಯಜ್ಞದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಒಂದು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಭೂತವು ಎದ್ದು ಬರುತದೆ. ಅದರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಪಾಯಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಣಪಾತ್ರೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು. “ದನ್ಯವೂ ಆರೋಗ್ಯವರ್ಧನವೂ ಆದ 
ದಿವ್ಯಪಾಯಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಕೊಡು. ಇದರ 
ಸೀವನಿಯಿಂದ ಅವರು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡಯುತಾರಿ'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ದೇವತಾಪ್ರಸಾದವನ್ನಿತ್ತು ಮಾಯಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಇದಂ ತು ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ಪಾಯಸಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಪಹಜಾಕರಂ ಗಹಾಣ ತಂ ದನ ಮಾರೋಗೃವರ್ಧನಮ್‌ 


ಳ್‌) ಆತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಬಗರ್‌ ರ ಕಾ ್‌ ೬ ಆ ಮಾ ಸ್‌ ಫ್‌ ಜ್‌ ಸ | WU 
ಭಾರ್ಯಾನಾನುನುರೂತಾಣಾಮಸಿಸೇ ತ್ರಿ ಪಯಚ ವೆ, 
ಸ ಕ್ರ 
ಹಣಾ್ಮಾ ಪ್ರಾ? ಹಾಲೆ ,ಕ್ಕಾ ಉಕ ಹಾ ಕಾ ಹಣಾ, ಹಾಸ ನ ವಾವ ವಾ ನಾ ಸೆಲ್‌ ಹಾಲೆ ಬಾವಿ | 
ANd ಫ್ರೈ ಉಹು ರುತ್‌ ಯುದಧ wed ಆಗಲ ಉತ್ರ ಮ UL 
PR NL RN ed ed ಪ್ರಣಾಧೆ ಹಾಳಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲ ಗಿ A RD JD ಖಾಸಾ SD ES ED ಎ =) ಬ 
WU ಲ 60೪ WOH | NOH OK mNುಿeಖಲ ಯ ಅಬು ಅಲ್ಲು 
ಮಹಿಷಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ವಿತರಣೆಮಾಡುತಾನೆ 
ಹಾಗ 
ಅವರು ಗರ್ಭವನ್ನು ದರಿಸಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಸಂಭೂತ 
ರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ. ಅವರೇ ಶ್ರೀರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ ಮತು 
ಇಲ ದ ೨0 ರು ಯಊಕ್ರ್‌೨ 1% ವಂ 
ಶತ್ರುಘ್ತರು-ಎಂದು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಉದವಿಸುವ ಪಶೆಗಳು ಎರಡು. ಪಾಯಸವನ್ನು ಸೇವಿಸುವು 
ಬ ಲ" ಪ 


ದಕ್ಕೂ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಎಂಬುದು ಒಂದು. ಪಾಯಸದ 
ವಿತರಣೆಯ ವಿಭಾಗ ಹೇಗೆ? ಅದು ಪುತ್ರರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಹಿಮಗೆ 


ಕಾರಣವಾಯಿತೇ? ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು. 
೨) ಪಾಯಸಪ್ರದಾನ ಮತ್ತು ಪುತ್ರೋತ್ಪತಿ-ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸಿರುವಂತೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಮುಂದು 


೯% 
(09 


ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಷ್ಟವೂ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಶುಕ್ಷ-ಶೋಣತಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಗರ್ಭವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ಅನುಕೂಲಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 


| ಗ 
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1 ತ್ರತ್ರೋಧಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಮಿಥುನೀಭೂಯ ಮಾಯಯಾ 
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ಇರ ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ರತಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಸಂತಾನಲಾಭವಾಗು 
ತದೆಯೆಂಬುದನೂ ಒಂದು ಅಂದವಿಶಾಸ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಹಾದ ದ ಹಾ ಪ್‌ 


ಗ 
೨ ಸ್‌ 
ಲಿ 
ಜಾಂಬವಂತನು ಬ್ರಹಧೇವರ ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಹೇಳುತದೆ. ಮಿಥುನಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 


ree Ue 4 ee NF ರ್ಕ ಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಈ ಲ್‌ 


ಹಾಸು 


ಹುಟ್ಟುವ. ಸಾಮಾನ್ಕವಾದ . ವಿಧಾನವನ್ನು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು' 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇತಿಹಾಸ - ಪುರಾಣಗಳು 


2 ಹಾಲೆ ಬೃ ವಾ ವಾ ಬಾ ಬಾನಿ ಬೆ 
NAA 


ಸನತ್ಕುಮಾರಂ ಚ ಮುನೀನ್‌ ನಿಷಿ ಯಾನೂಧ'ನ್ವರೇತಸಃ ॥ ಭಾಗವತ 1 2/4 


3 ವಾ ರೆ ವಾಲೆ ಬಾಲ ಜಾ ಕ 
wd ಇ 
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YD NS AS NL AA DT, 
ಆಟ ಲಲ ಟು UY) ಊಟ ೦) “ಪಾ ಬಬ ಲಿ ಗ್ಬ LAN WOMAN AY ಲಾರ! 1 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅದು ಅಸಂಭವ, 


ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂತಾನದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ. ಅವು ಕುರುಡುಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ; ಜಡದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲ ; ಚೇತನ 
ಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಅವುಗಳು ಜೀವಿಗಳ 
ಕ್ಷೇತ್ರ (ದೇಹ) ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರದೇ ಇದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಮಾಡದೇ ಇದರೆ ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಕಾಸವು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಚೈತನ್ಯಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಿಥುನಧರ್ಮದಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಯೋಗವು ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಆವಶ್ಯಕ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅವು 
ಅಂತಹ ವಿಚಿತ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಗರ್ಭವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ದೇವತಾಶಕ್ತಿಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಹಾ 


ಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ-" ಗರ್ಭಂ ದೇಹಿ ಸಿನೀವಾಲಿ, ಗರ್ಭಂ 
ದೇಹಿ ಸರಸ್ಪತಿ'-"ಓ ಸಿನೀವಾಲಿಯೇ! ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸು, ಓ 
ಸರಸ್ಪತಿಯೇ! ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸು.' ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೂ 
ಸಂತಾನಗಳು ಉಂಟಾಗುತವೆಯಲಾ? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು ಆದರೆ 


8 8 ಸ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಗಿವ್‌ ದ್‌್‌ ಮ್‌! ತೆ್‌ ಸು ಗಚ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ನಗ್‌ ಹಗ್‌ ಸಚ್‌ ಅ 


ಸ್ಟ್‌ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು. ಮಾಡಿದಾಗ ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಿವೇಕವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಲಭಿಸುತದೆ. 

“ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿ ಮಿಥುನ 
ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ- “ಆ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ'-ಎಂದು 
ಮಹಾಗುರುಗಳು ಅಷ್ಟಣೆಕೊಡಿಸಿದ್ದರು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


SS ಎವ ಷು ಇಷು ಪಾಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಅಹವಾ ಮ ಮವಲ ಪಳ ನಿ 
ಅಸ ಆ ಟಗಂಯ್ಯ್ಟ ಭಲ ಆಟಂ ಟಿ ಗುಂ ಪ ಈ ಅಟ್ಟ 
ಅಥವಾ ಫಲವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂತಾನವು ಉಂಟಾಗು 
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೧) ಸಂತತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ದೇವತಾಶಕ್ತಿಗಳು ತಾವೇ ಆ ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು. 

೨) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು ಶುದಿಪಡಿಸಬಹುದು. ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ದೇವತಾಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಪಾಯಸದ್ರವ್ಯವು ಈ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ ಫಘಲಪ್ರದವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧) ಪಾಯಸವೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


bd ಸ್‌ ರಾ ಬಾ ಆ ಬ ತ್ವ ಟ್ರಿ Ne ಲೈ ಬಸ್ರಾ Ee CE ಧ್ರ ಜ್‌ 
ಹೇಳಿದೆ 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಶೀದೋ ವರದೋ ಹೃಷ್ಠ್ಟಮಾನಸಃ | 
ಸವ್ಯಾಂಗಸ್ಥಶ್ರಿಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶಜ್ನಚೆಕ್ರಾಭಯಾಬ್ಯೃತಃ llc ll 
4 3) ಕೆ 


ಶ್ರೀವತ್ಸಕೌಸ್ಟುಭೋರಸ್ಕೋ ವನಮಾಲಾವಿರಾಜಿತಃ | 


ಶುದಜಾಮೂನದಪುಖ್ಯ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಃ lll 
ಪೀತಾಮರಧರಃ ಸುಗ್ದೀ ಚತುರ್ಬಾಹುರುದಾರಧೀಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾವಿರಭೂದಗ್ನೌ ಯಜ್ಞೇ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ||೨೮॥| 


ಯಾಗದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ವರದನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಕುಂಡದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಅವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿದ್ದಳು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ 


ತ್ಹದಾತ್ಮಜಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕರಿಷ್ಟೇ ಗಾಮರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 


“ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಹಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆನು''-ಎಂದು ಹೇಳಿ- 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಸ್ತಸ್ಥಿತಂ ಶುಭ್ರಂ ಪಾರ್ಥಿವಾಯ ದದ್‌ ಹರಿಃ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಭ್ರವಾದ ಪಾಯಸದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹರಿಯು 
ದಶರಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಪುರುಷನು 
ದಶರಥಹಮನಣಾರಾಜನಿಗೆ ದುಗ ಕಾ ಣಾ 


ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮ ಪ ವು ಸಾಕಾತ 
ಮಹಾವಿಷ್ಟುಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಪಾಯಸದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದ 
ಮಹಾಭೂತವೂ ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ. ಬ್ರಹಸರೂಪವಾದ ಆ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ನರೂಪನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಂಟು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ಜನನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಪಾಯಸವೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಂಡವರು ಹೇಗೆ ಮಂತ್ರವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದರೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞದ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತ ದಿವ್ಯಪಾಯಸದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವತಾರಹೊಂದಿದರು. 

ಇದಲ್ಲದೇ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾರ್ವಭೌಮನ 
ಮಹಿಷಿಯರು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 

ತತಸ್ತು ತಾಃ ಪ್ರಾಶ್ಮ ತದುತ್ತಮಸ್ತಿಯಃ 

ಮಹೀ ಪತೇರುತ್ತಮಹಾಯಸಂ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಹುತಾಶನಾದಿತ್ಯಸಮಾನತೇಜಸೋತ 


ಸ್‌ ಬಾ kL ಇಸಾ ಇರ್‌ 1೬. ಸ್ಟ್‌ 


ಚಿರೇಣ ಗರ್ಭಾನ್‌ ಪ್ರತಿಹೇದಿರೇ ತದಾ ॥ 


1೨ 
RN ಎ ನಾ ಲ್ನ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಗ್ಯಾಸ ವ ನ ee ಲ್ಲಿ ಲಿ ೧ ೧ರ) ಜಾಲಿ _ಗಘಾಸಾಭ ಇ ಐಾಸಾರ ಛದ್ಮ ಮಾವ ದಿ 
Gad ತಿ ISVS DOS SS ಬಿ ಸುಳು! | COX Uv Ww Ned add KIA Yad Nd 
ಪಾಯಸವೇ ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು 
“ಜಗತ್ತಿಗೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಿಹಪುರುಷೋತ್ರಮ, 


ಸಾಕ್ಸಾನಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತಂದೆ 
ಯಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದುದು. ಅದು 
ಶುಕ್ರ-ಶೋಣತಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಚಭೂತಗಳ 
ಯೋಗದಿಂದಾದುದಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪಾಯಸವು ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನ- 
ಬಲ-ಐಶ್ಚರ್ಯ-ವೀರ್ಯಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗುವುದು ಅನ್ನ- ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ-ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಮಾದಿಮೂರ್ತಯಶ ಹಾಯಸಪರಿಣಾಮಾಃ, ನ ತು 
ex) 


ತ 


ಪ, ಗೀಣಿತಪ ಮಿ ಹಾ ನಾಲ ಕಾಂ ತತ್ಪಾಶನಾನಂತರ 


ಆ) CoS WTO VST SOT ta Ld 


? ನ ' ಭೂತಸಂಘಸಂಸ್ಥಾನೋ "ದೇಹೋಸ _ ಹರ ಮಾತ್ಮನಃ” ಇತ್ಯಾದಿ 


O 


ಸ್ಹರಣಾತ್‌, ಪಾಯಸಂ ಚಿ ಭಗವತಃ ಪಾಡುಣ್ಮವಿಗ್ರಹ ಏವ ತದೃದ್ಧಿಶ್ಚ ನ 
ಅನ್ನಪಾನಾದಿಕೃತಾ, ಕಿಂ ತು ಇಚ್ಛಾಕೃತಾ”-ಎಂದು 


ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
೨) ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಾದದ ಪರಿಶೀಲನೆ : 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಾದವು ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವು ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವು ಅವತಾರದೆಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದುದು 
ಎಂಬ ತತ್ತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಶುಭಾಲಂಬನವೆಂದು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ದಶರಥಸಾರ್ವಭೌಮನ ಶರೀರದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡದೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು 


ತು 3 3 3% 3 


ಅದರಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿರಬಿಲ- ಎಂಜಣು SN ಇ 


ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ "ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ : 

1) ವೃದನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಜನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾಗುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಹಾಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ-ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿ ರುವ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೇ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 


ಲವ-ಕುಶರು ಶ್ರೀರಾಮನ ದೇಹದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಂತೆ ಇದ್ದರು. 
'ಬಿಂಬಾದಿವೋದ್ಭೃ ಬಿಂಬೌ ರಾಮದೇಹಾತಥಾಪರೌ' 


ಅದರಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರತಿರೂಪದಂತೆ ಇದನು- 
ಎಂದು ನಾವು ಬಾವಿಸುವುದೇ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಂದೆಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಓರಸಪುತ್ರರಿಗೂ ಇರುವ ಸಹಜವಾದ ಸಾಮ್ಮವನ್ನೇ 


* ರಾಮಸ್ಯ ಮುಖನಾಸಿಕಾಚರಣಾದಿಸರ್ವಾವಯವೇನ ಪಿತ 


ಲ 
ಸರೂಪತ್ಹಂ ಆವೇದಿತಂ.” 
ದಶರಥನಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ದೇಹಸಾಮ್ಯವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಮ್ಯವಿತ್ತು ಎಂದು ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
K 000 ಕಾ ಹಾಧ ಸಡಾ ನಾವಾ ನಾಲಂ ನಾಲ ಫಲಾ ಶಾಳಾ ಕ ತಾಳ ಕಾಳೆ ಘಾ ಎ ಕಾಸ ಹಾಲ ಬ ಲ? 
ಆತ ಈ ಆಳ ಈ Ce ಆಆ ಳಳ ಲ NIT NGS f ಓಔ/೭ TD wdc ASIEN dnd © 


ಹಾಲ 
2) "ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರೂಪ-ಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ ದಶರಥನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


೦ 


* ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಭೂಷಣ * ರಾಮಾಯಣ-ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ (1-9) 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


೮ ) 
ಶ್ರೀಮದಾಮಾಯಣದ ಸುದರಕಾಂಡದ 


ಮವ ಇಲಾದ RS ಇಾಇಲಿ ಹಾಹಾ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳುವ ಮಾತು. "ರಾಜ 
ಶ್ಚಶುರಸ ದೇ'-ಸುಂದರಕಾಂಡ 38 (61) 
3) ತಾನು ದಶರಥನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 


ಖಿ 
ಶರಥಾಜಾತಃ ] ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ ವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


& NC 
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ಹೊಂದಿದು ಅವನ ನಾತ ದೇ ಆಗಿದರು-ಎಂಃ ಬದಕೆ 


WEN 


ಷೃಳವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವ. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗ ವಂತನ 
ತೇಜಸ್ಸು ದಶರಥನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆತನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು-ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದಶರಥನ ಶರೀರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರ 
ಅಪ್ರಾಕೃತಸ್ತರೂಪಕ್ಕೆ  ವಿರೋಧವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೇ ಮಹಾತನಾದ ದಶರಥನನ್ನು 
ತಂದೆಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಿತರಂ ರೋಚಯಾಮಾಸ ತದಾ ದಶರಥಂ ನೃಪ | 
ಮಾನುಷೇ ಚಿನಯಾಮಾಸ ಜನ್ಮಭೂಮಿಮಹಥಾತ್ಮನಃ ॥ 
(ಬಾಲಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ-೧೫) 
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೨ 
CS 


16 
A NN ಲ ಲ ನನೆ ಬನ್ನು 
೮! MAAAN ಅಲNಊ ಇಟು ಲಲಖಲಟಿಟಲ! | ರಾ NOU Mc (1೮ ಲ್ಲ 
ಆಲಂಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಅವನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ- 
- x ಮ ಎ ಸಾಮಿ - x ಸ್ರಿ ಕ್ರಾ ಲಲ ಧ್ರ ಘಾ © 2. ea 
ಅಪ್ರಾಕೃತಸ್ತರೂಪವೇ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹುಟ್ಟಿನ 
AO NNT NNT OES ONE NA COANE 
NVWLY wu fc CNN IeY Wun ್ರಖಲಲದ್ವಿ ಆಲಂ. 


ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಪರಾತ್ಸರಸ್ಸ್ಥರೂಪನು ಅವನು- 


ಲಿ.ವಿರ್ದಾಳತಾಧಿ ೦ ಖಅಕಳಿ ದ ಅ ಭಾಲಿ ರಾಘ ಯೃ. ಸಾಧಾಲಿ ಇಗೆ ಕಾಳಿ ರಳ ಷ್ಟು. ಸಾಕಾ NS ಇಲ್ಲಾ ಇಾಘಿ 
UU ONY ಉಟ ಟುಟು WU ಯವ! 12 ಹುಟ್ಬಕೂಳ್ಳುತ್ತವ. 


1) ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಶರಥನ ಮತ್ತು ಆತನ ಹಿಷಿಯರ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅವತಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ ರರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಾಯಸದ ಸ್ಥಾನವೇನು? 

2) ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ಜನನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಪಾಯಸವು ಕಾರಣವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನಂತರವೇ ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು 
ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಆ ಪಾಯಸವು “ಪ ಪ್ರಜಾಕರ'ವಾದದ್ದು 


ಎಂದು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಪುರುಷನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಶಸ ಮಂ ಸಳ್‌ ಲ ಗ್ರ ಭಾಳ ನ ಯಾ ನ 
ಆ BTN ಅಲ್ಲ {Ye ANU ಭ್ರ ಇಲಲಿ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ 


ಇ ತ್ತು ತ್ತು ಸ್ತ್ರ | ತ್ತಾ್ತಾ 


1) ದಿವ )ಪಾಯಸವು ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹೌಷಧಿಯಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿತು. ಗರ್ಭಧಾರಣೆಗೆ ಇರುವ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿತು. ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿವಾರಣೆಯೂ ಕೂಡ 
ಕಾರ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎನ್ನಬಹುದು. 

2) ಗರ್ಭಕೋಶವನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಲ ಲಿ ಕಕ್ಕ ಸಾಲೆ ಸಾಹಾ್ಮಾ ಲಿ PRS ತ್ಮಾ ೧.೧ ಕಾಸಾ) ಇ ತ್‌ ಟೌ RD ಕನ್ನ MAN ಕ್ರೌ RO ಉದ ಇಾಾಲಘಿ ಘಾಲಾ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸುವ ಸಾಮಗಿಯಾಗಿ ಓಟು ಲ uA YYW oxi 1g ಆಆಆ. ್‌್ಫ SS 
ರೀತಿ ಗರ್ಭಶುದಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ದಿವೃಶಕಿಸಂಪನತೆಗಾಗಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ 

ು ಇದಿ ಶಿ್‌್ಪೆಂ 1 ಸತ್‌, 


ಪಾಯಸವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪದ್ದತಿಯು ವೈಖಾನಸಾದಿ 
ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦೫ ತಾಲಿ 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ದಿಗಳ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಭಗವಂತನ 


ತೀ 


ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆ 


ಆದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯಪಾಯಸವು ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣ ಮತ್ತು ಉಪಾದಾನಕಾರಣ-ಎರಡೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನು ದಿವ್ಯಪಾಯಸವೆಂಬ ಕಾರಣದ ಮೂಲಕವೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀರಾಮಾದಿರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. 
ದಿವ್ಯಪಾಯಸದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನಾನಾಶಕ್ತಿಗಳು 
ಇದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಪುರುಷನು ಹೇಳುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


'ಪ್ರಜಾಕರಂ ಗೃಹಾಣ ತಂ ಧನ್ಯಮಾರೋಗೃವರ್ಥನಮ್‌ | 


ವ 
ಆಲ ಲ ಛಿ ತಬಿದಿರಿಏೂಯಹೊಾಣಾಂ ಆರರ ಹಂ ಪ್ರಯ ಬ್ರ ಇ I 
ತಾಸು ತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಸೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಯದರ್ಥಂ ಯಜಸೇ ನೃಪ ॥ 


ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ ಇದನ್ನು 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನೀನು ಅವರೇ 

ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಪಾಯಸ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜ 
ಮತ್ತು ರಾಜಪತ್ನಿಯರು-ಎಲ್ಲರೂ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


2 
೮. ¢9 
(GL 

a 


ಪಾಯಸದ ವಿಭಾಗ 


ಕೌಸಲ್ಮಾಯ್ಭ ನರಪತಿಃ ಪಾಯಸಾರ್ಧಂ ದದೌ ತದಾ | 
ಅರ್ದಾದರ್ದಂ ದದ್‌ ಚಾಪಿ ಸುಮಿತ್ರಾಯೈ ನರಾಧಿಪಃ 11೨೭] 


18 
ಕಹು ್‌ 4 ೧ ಹಾಭಲ್ಲ ವಾ ಘಾಲಾ ಸ, ಲೆ ಉದಯ ಹಾಕ, ರಾ en | 
ಕ್ಟ ಅಲ ಲಉಲ್ಳಲೂಿನ ೪ ಆಟಂ” ಉ್ರಾಅಲ್ರಟಾಂ ಅಂಟವಿರಿಂಅ” 1 
ಪ್ರದದೌ ಚಾವಶಿಷ್ಟಾರ್ಧಂ ಪಾಯಸಸ್ಮಾಮೃತೋಪಮಮ್‌ ॥|೨೮॥| 


ಅನುಚಿನ್ವ ಸುಮಿತ್ರಾಯೈ ಪುನರೇವ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಏವಂ ತಾಸಾಂ ದದೌ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪಾಯಸಂ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪಾಯಸವಿಬಭಾಗ ಈ ರೀತಿ ಯಾಗಿದೆ 


: ಭಾಗ ಕೌಸಲೈಗೆ, 8 ಭಾಗ ಸುಮಿತ್ರದೇವಿಗೆ ಮತ್ತು 1g ಭಾಗ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಇರದು ಸ್‌ ೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ತಿಲಿಯುಕ್ಲಿ ಹುದಾದ, ನಬಾವನಿಕವಾದ 


೪ ಇಶರ್‌ರ್‌ ್‌್‌ ಸ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಚ್‌ ಹ್‌ Ld wre er rere we we r ಸ್ರ ದ ಕ್‌ ಜರ್‌ ್ಥ್‌್‌್‌ 


ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು, ಇದೇ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ಹಯಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| 


ಾಜನಯದಾಮುಂ ದಿವಲಕಣಸಂಯ ುತಮ್‌ I 


ವ್‌ ಅ ಪ/ 'ಚ್‌ತೌರ್‌ ಇದ್‌ ನ ಆತು ಸ ಕೌ wT 


ವಿಷೋರರ್ಥಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪುತ್ರಮಿಕ್ಷಾಕುನನ್ನನಮ್‌ llc ll 


ಆ 


ಭರತೋ ನಾಮ ಕೃ ಕೇಯ್ಕಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಸತ್ಯಹಪರಾಕಮಃ | 
ಹೋಶತುರ್ಭಾಗಃ ಸ ಸರ್ವೈ 4 ಸಮುದಿತೋ ಗುಣೈಃ 11೧೧1! 

ಆಥ ಲಕ್ಷ ್ಮಣಶತುಫಘ್ಟೌ ಸುಮಿತ್ರಾಜನಯತ್ಸುತೌ | 

ವೀರೌ ಸರ್ವಾಸ್ತಕುಶಲೌ ವಷ್ಟೋರರ್ಧಸಮನ್ನಿತೌ 11೧೨! 





೯ಂಶವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಣಾರಣ೧ತ್‌ಹ೧ಗ ೧ ಲಂ ಹಣು. 


wu wy ರಿಲಿಜಲಿಟಲಿ wT ಜ್‌ ದ್‌್‌ 


|ೊಕಾಸಾಮ, 


ಅರ್ಥದ ಚತುರ್ಥಾಂಶವೆಂದರೆ ಪೂಣ ರ್ಣದ /8 ಭಾಗವೇ ಆಗುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್‌ 
ಛ್‌ ಲೂ! 


ಕವ ಸಮನಯವಾಗುತದೆ A Soe 
ತ) New WoW ದಿಲ್‌ 


ಶತ್ರುಘಪ್ನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣೋರರ್ಧಸಮನ್ನಿತೌ ಎಂದು ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಲು ~~ 
ಘ್ಲರು ಶ್ರೀರಾ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅರ್ಧಾಂಶರಾಗಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ದಡ ಅರ್ದಾಂಶವೆಂದರೆ ಅಂಶ. ಪಾಯಸವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 


TN ಇಸ್‌ ಫ್‌ FTF ರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ 6 NNN ಇರ್‌ 


ಸರು 7/8 ಭಾಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ 


| ( 
(AD ಹ ಇ ಮ್‌ OL 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


ಕ್ಕ ವ ಭಾ ee ಇಲೆ ಇ ಹ್ಬಾನ) ೮ ಸಾಕಾ ಶಾಲಿ ಭಾಲಿ ಳಿ ಲ ಭ್ಳ್ಳಾ ಶಾಲೆ ಲ ಕ ಸಾರಾ ಇ ರಸ್ಮ ಎಲಾಲ ರ ಇ ಘಾಲಿ ನೌ 
ಲ್ಲ ಅಲ್ಪ, UMN wef Wd ಹಲ್ಲು ಅಲ್ವ ರಾ ಅಟಟ “ಅಟಟ ್‌ಒಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿಷ್ಣೋರರ್ಧಸಮನ್ನಿತೌ ಎಂದರೆ 
ಸಮಾರ್ಧವಂದು ಭಾವಿಸಕೂಡದೆಂದೂ, ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಭಾಗ % 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಶಬ್ದ ಬ್ರವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿ 


ಬವ ಬವಿಎಿಬಿ ಛಿ ಹ್‌ ಸಪರ್ಯಾಯದಲಿ ಹ ತನ ಮಂ 
Gas ಲ್ಲ Gad 


ONS ಲೇ ಊಉಲ್ರ/ ಆಗ್‌ Ned ಆಗ ed GA ಆಗ A ಯಿ OT hada Gad €/ ಆ ಟ್‌ ೬ 


೧೨ೃ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಳಿದೆರಡು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನ ಚತುರ್ಥಾಂಶ 


ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ wl) ೧ ು 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಅರ್ಧ ರಾಮ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶ ಭರತ ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷಣ-ಶತುಪರು ವಿಷುವಿನ ಅರ್ದಾಂಶ. ಒಟು ಒಂದು ಮತು ವಾಲನೆಯ 
೦೬), ೬ (ದ್ನ ಣು | ಲು ಇಂ ರ 
ಒಂದಂಶದ ವಿಭಜನೆಯಾದಂತಾಗುತದೆ. ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಯಸದ 
ವಿಭಾಗವು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟಿದೆ ಅಥವಾ ಇದಕೆ 
“ ಕು | ಕ್‌ 
ವಿರುದವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆನಬಹುದು 
(CAE AANA ಬಾಲಕಾಂಡ NSN NN 
MUU ACY Hd UU hed EU / ಓಟ Al IC Dy ಸ hy GAT | 


) 
ಮಹೇಶ್ರರನು ಪಾಯಸವಿಭಾಗದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯಷಶ್ರಜವಸಿಷ್ಠಾಭ್ಯಾಮನುಜ್ಞಾಶೋ ದದೌ ಹವಿಃ | 


ಅ* ವಿ 


ಕೌಸಲಾಯೆ, ಸ ಕ ಕೇಯ್ದೆ, ಚಾರ್ಧಮರ್ಧಂ ಪ್ರಯತತಃ ॥ 


Mn J RT J Md! 


ತತಃ ಸುಮಿ: ಸಂಹಾಪಾ ಜಿಗದುಃ ಪೌತಿಕಂ 
ಹಾಸ 





ತ್ರಾ ಮ 
ಕೌಸಲ್ಮಾ ತು ಸ್ವಭಾಗಾರ್ಧಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮುದಾನ್ಹಿತಾ ॥! 
ಕೈಕೇಯೀ ಚಿ ಸ್ಪಭಾಗಾರ್ಧಂ ದದೌ ಪ್ರೀತಿಸಮನ್ನಿತಾ | 
ಉಪಭುಜ್ಯ ಚರುಂ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಲಿಯೋ ಗರ್ಭಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥ 
“ಯಷ, ್ಯಶೃ್ಚಂಗರ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ದಶರಥರಾಜನು ಚರುವನ್ನು ಎರಡು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಗೂ, 
ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದಕವಾದ 
ಚರುವನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸಲು ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


20 
ಲಿವ್‌ NN ಮಾರಾ ರಾ ವ) ಧಿ ನಿ ಇಲ ಬ್ಬ ಳ್ಲಿ ಧಿ ಘಾ ದಾ ರ್ಗ ಇಲ್ಲ ಥಲ 
ಲಕ ಸ ಆಟ್‌ ಭಧ ಭು ದಳು evi 1 ಆಲು ಆ ಧು ಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಕೃಕೇಯಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿದಳು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಚರುವಿನ ನಾ ಲೃನೆಯ ಒಂದಂಶ ಕಾಸಿಲ್ಲಿಗೂ 
ದರಾ ಗಿಳಿ Te | ಮಹೋ ೧೪ ಳ್ಳ ನಗ್‌ 
Mad dd td Ne Nf ಓಲ್‌ ಕೃರ] ಬಲ, ad Rd od ಓಟ್‌ Ne he 


ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಗೂ ಸೇರಿದಂತಾಯಿತು.” 


ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಕಶ್ಶಹಸ್ಕ ವರೋ ದತ್ತಸಪಸಾ ತೋಷಿತೇನ ಮೇ | 
ಯಾಚತಃ ಪುತ್ರಲಾಭಾಯ ತಥೇತ್ಮಜ್ದೇಕೃತಂ ಮಯಾ ॥ 


ಸ ಇದಾನೀಂ ದಶರಥೋ ಭೂತ್ಹಾ ತಿಷ್ಠತಿ ಭೂತಲೇ | 
ರ ಪಾ ಕಾಹ ಸ್ರ ಕಕನ ಕೌ ಸ ಜ್‌ ಕ್‌ೆ ಗಾಲಿರಳ ಯು | 


ತಿಸ್ಕಾರಾಂ ಅ) ಅಲಂ ವ್ಯ ಏಸು ಬಟಟ ಟು ಆಗ್‌ ಟ್ಮ್‌ಆಆ ಆ ಸ ಓಗಟೆ ಆಪ್‌ I 


ಚತುರ್ಧಾತ್ಮಾನಮೇವಾಹಂ ಸೃಜಾಮೀತರಯೋಃ ಥಕ್‌. || 


“ಕಶ್ಯಪಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ವರ 
ಕೇಳಿದನು. ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೆನು. ಈಗವನು ದಶರಹನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಶರಥನ ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟುವೆನು.” ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗ 
ವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹುಟ್ಟುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಎಷ್ಟಷ್ಟು 
ಅಂಶಗಳಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


೦೨ 


ದೌ 6ಹಿಣಾ; ಮಾಯಣದ( AN ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನನ್ನು ವ್‌ ಯಿ ಸ್‌ 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವತಾರಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ನಾದನಬೂತವಾದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. (೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಶ್ಲೋ. ೨೦ ಮತ್ತು ೩೦.) 
ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ- 


ಇದಂ ತು ಪಾಯಸಂ ದೇಹಿ ಪತ್ನೀಭೃಸವ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ತಸ್ಮಾತವ ಜನಿಷ್ಯೇಆಹಂ ಮಾಂ ಎಭದ್ಯ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ ॥ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


21 
ಆತಾ ಹಾಳೆ ಕಾ ೧ ಕಣೊ ಕಾಫಿ ಗೋ ಇ. ೧ ಕಾಕ್ಕಾಷ್ರಾಕ್ಕಾ ನಾನ್ನ ಗ್ರಾ ಘಾಳಿ ತ್ಮಾ mmm, ಹಾಲೆ ಹಾಡಾಗಿ ಇ ಸ್‌ ಸಾಕಾ ಹಾ || 
LTO ಸಲ್‌ ಆತರ WwW ಆ AS OSU SB OO 
ರಾಮರೂಪಮಹಂ ಯಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶ್ಚ ಮಮಾನುಜಃ 
ಭರತೋ ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶತ್ರುಘ್ನಸ್ಯದನನರಮ್‌ ॥ 
ಅಗಸ್ತರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಿಷುವಿನ ಚತುರ್ಹಾಂಶ 
ಣಿ ಗಿ 


ವೆಂಬುದನ್ನು ಸ ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ : : 


ಚತುರ್ಥೋಂಂಶಸ್ತು ರಾಮಃ ಸ್ಮಾದ್ದಿಷ್ಟೋಸ್ಪಲ್ಲಂ ತು ಲ 


Ww 
ಶಜಸು ಭರತೋ ನಾರಾಸಾಳಳು 0ಕ್ಲಿಹಗಿ ಕಣ್‌ ಕಳಿ 1 
ಕ್ರ) ಶ್‌ ಓಟ್‌ ಚ್‌ಚ್‌ೌಟ್‌ ಚಕ್ರಂ ನ್ವ ಹ್‌ J ೪ | 


ಆನಂದರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪಾಯಸದ ಹಂಚಿಕೆಯ ಮತೊಂದು 


ಗ 
ಯಷ್ಕಶ್ಚಂಗನು ಮಾಡಿಸಿದ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ದಶರಥನಿಗೆ ಪಾಯಸವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ದ 
ಅದನ್ನು ಮೂರು ಪಾಲು ಮಾಡಿ ಕೌಸಲೈೆ-ಸುಮಿತ್ರೆ-ಕೈಕೇಯಿಯರಿಗೆ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಸುವರ್ಚಲೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಸರೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಕೆಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ 
ಆವಿರ್ಭೂತೌ ದ್ವೌ ಯಮಲ್‌ೌ ಕೃಕೀಯ್ಕಾಃ ಶಂಖಚಕ್ರಕೇ ॥ 
ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಪಾಯಸವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅರ್ಧಭಾಗ ಕೌಸಲ್ಯ ಹಿ ದೀಹ್ಮಾಐ ಉಭಯ ಭಾಗ ಅಧೇ ಕರ 
ಕೀಹಾ।| ಕೃಕೇಈ ಕಠ ನಹ ಸೋ ದಯಾಲೂ |! ರಹೋ ಸೋ 


ಸಾ ಎ ಧು kk TO ಈಜ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಸ್‌ ಇರ್ತಾ * ಟ್ರ ಸ್‌ ಕ್ಷ ಡರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ WU ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್ವ ಸರ್ತ್‌ ಇಡಾ ಇರ್‌ ಹಾರ್ಯಾ ಇಫ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಹ ಸಾರ್ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಸಂ“ ಶಾ 


ಉಭಯಭಾಗಾ ಪುನಿ ಉಭಊ ॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೆ ಕೇತ ಹಾಥದರಿ | ದೀಹ್ನ ಸುಮಿತ್ರ ಹಿ ಮನ ಪ್ರಸನ್ನ 


ದಶರಥನು ಅರ್ಧಭಾಗ ಪಾಯಸವನ್ನು ಕೌಸಲೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಉಳಿದ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಉಳಿದುದನ್ನು ಪುನಃ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಮಖ ಮಮನ ಹೆೊ್ಣಿಳುದು ಹಿ ಇ ಇಳಿ ನ ವಿ ಲ್ನ 
ನು ಹುಂ ಮಟ ಟಟ ಧ್ರ * ಆಯ) SO WU of M ಲ್ಲ 


ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 


ಈ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯಚಿಂಪೂಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕವಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಆಹು ಗು ಲ ನ fa ಗಾ ದಾವ 
ಧ್ರ WV edu TU 
ರ್‌ಂ 


ep 
ಕೌಸಲ್ಕಾಯ್ಕೆ ಪಥಮಮದಿಶದ್ಧೂಹತಿಃ 


ಪತೆಕ್ಳಿ ಪತ್ಯುರ್ಮಕಶೀಕ್ಷಿತಃ | 


ಇಇ. ವಿ ಲ್ಲ ಬ್ರಿ 
ಚರೋರರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಾಭ್ಕಾಂ ತಾಮಯೋಜಯತಾಮುಭೇ ॥ 
ಈ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇದೆ. 
ಈ ಪುರಾಣಾಂತರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಡನೆ ವಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಲು ಒಬ್ಬ 


ತೀ 


ವಿದಾಂಸರು ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರ 
ಹಾಲೆ ಫಾಲ್ಗೆ ಣಾ ಲಿ ಲ್ರ SS RON ee ee ನಔ ಎ 
ts ಆ ಆಪ್‌ ಛಿ ದ ಆ ಟು ಟಲ್‌ 9 ಖಾಯುಸಾರ್ಥ ರಿ ಹಾ = ಖಯ್ರಹಂಖತ್ಯಖುರುಷಣಂದಿ 


ಲ್ಯ ು 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ ಸ ಕೊಡುವ ಉದೇಶದಿಂದ ವಿಬಾಗಿಸಿದ 
ಕ ಎ ಕ 
ಪಾಯಸದ ಸಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಾಸಲೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಉಳಿದರ್ಧ 
ವನು ಇಗೆ ಕೊಟನು ಅವದಶಿಹಾರ್ದಂ (೨ನ ಪ್ರ ಅಗತ 
ಜ್‌ ಡ್‌! ಗಾ A | hd ಆ ಸ್‌ ಟ್‌ ಯ್‌ ಆಳ ಬ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಆಆ ಎ ಆಆ) ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆ. ಮ 
ಅರ್ಥಂ ಎ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಚತುರ್ಥಭಾಗಂ) - ಉಳಿದ ಅರ್ಥದ ಅರ್ಧಭಾಗ 
ಹಾಲೆ ಮಾಲೆ ಜ್ಯ ರ್‌ ಗಿನ OR ಪಾ ನಾ ಪಾನ ಧಾರ ರಾನಾ ಬಾನೆ ಹಾ 
ಆಲಿ Cad ಓಟ. eM WIN ಪುತ್ರಾಥೇ ಓಂ SRS ಹಾ 
ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕೃಕೇಯ್ಶ್ಮೈ ಚ: ಕೈಕೇಯಿಗೂ ದದೌ - ಕೊಟ್ಟನು. 


ತಪ 
ಅಮೃತೋಹಮಂ = ಅಮೃತಸ್ಪರೂಪವಾದ, ಅವಶಿಷ್ಟಾರ್ಧಂ ಎ ಅವ 
ಶಿಷ್ಟಂದ ಆ ಅರ್ಧಂ=ವಯಸ್ಕೆ ತತ್‌ ಚತುರ್ಹಾಂಶಂ ಕೃಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂತರ 


ಗ 43 ಚ್‌ ಓತ ಸವಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ONO ೧ ನ್‌್‌ ೧ ಇನ್ನಾ ಪ್ರಾ ನು ಜಾವ ಎ ನಾ ಘಾಲ ಡಾಲಿ ೮ ವ ರಾಕ ED ಕಾಸಾ ಸಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ ವಿವಾ ೧ ರಹಾ ಹ 
ಗ 0 WC ಲ! 1 AVS OO ANIC ಆಆ ು ಲಿಂ ಆಳಿ — 


| ಅ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಸುಮಿತ್ರಾಯೆ, ಎಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಗೆ ಪುನಃ ದತವಾನ್‌ - ಪುನಃ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದಲ್ಲ ವಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ 
ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವುಂಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣೋರರ್ಧಂ 
ಮಹಾಭಾಗಂ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ : 


ಹ 


ಶೆ 
66 
ಹಂಸಹೆ 


4 

ಲು 

4 
( 
೧ 


ಎಷ್ಟುವಿನ ಚತುರ್ಥಾಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 'ಎಂದೂ 
ಸಮನಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದರಿಂದ. ಹಿಂದೆ ಇದೇ 


ತ ದ್‌್‌ tt ಗ್‌ ರ್ಮ್‌ ೬ ತ್‌್‌ 'ಆ್‌ ಆರ್ಟ್‌ ಆಗಲ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


FAL ONT NON ಹಜ್‌ 
ನಿಲ WOO Ne) NH NON ಲಭ ಭಭುಿಖ್ರಯಿ Jf 1 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ತರು ವಿಷ 
ಯ ಟು Ya ಣಿ 
ವಿನ ನಾಲ್ಕು ಸಮಭಾಗಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರ್ಥ ಎಂದರೆ ತುರೀಯಭಾಗ ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ತಾಸ ~ 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಧಭಾ 


A 
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ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಈ ಎಲವನೂ ಕೋಡೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಅಬಿಪಾಯನವನು ಮಂಡಿಸು 
ದ್‌ ದ್‌ ಗಪ್‌, ಅ್ರ ಲ ಅಮು | 


1) ದದೌ-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿದನು ಎಂದು 


ಅಥೆಗ್ಣನುವುಿದೂ ಮತ್ತು ಅದೇ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಯೇ ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


"ಕೊಟ್ಟನು' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಸಮರ್ಥನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


2) ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಅನಂತರ ಬಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅರ್ಥ-ತಾತ್ಪ್ಟರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಲ್ವೇಕಿ 
ರಾಮಾಯಣವೇ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥ-ತಾತ್ರರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮಕಲ್ಪ. 

3) ಪರಮಾತ್ಮನು "ಪರಿಪೂರ್ಣ. ಆ 
ಕಾಲು, ಮುಕ್ಕಾಲು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಾಗವೇ ತಾತ್ತಿಕವಾ 


ವ್ಕಾ ವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆಯಾ 
ಹಾಡ್‌ NEE NN ನ್‌್‌ ಲಾ 
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ಹಾದ 
ಅರ್ಧ, ಕಾಲು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಲ ಣಿ ನ EN a ಲ) ಜಾವ ~~) we ಲ) ND ಹಾಸ್ನ 
ಮಹರ್ಷಿ (Nw ಹೇಳುವುದುಂಟು. “ಇಟಟ ಊರಲಲ ಲಲಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡವನು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ 


ಡ್ಡವಿ 

ಪಾಯಸದ ಕಾಲುಭಾಗ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರ್ಥಭಾಗ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವಾಗಿ 
ವಾ ಬಾಣಾ ಛಿ ಲ ಇಲ್ಲೆ ನ್ನ್ನ ಭ್‌ ಕಾ ಇ ಬಾವ ಗಶಿಷತೆಗಾಗಿ Pe ಸಾಧ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಹಸಾತ ಸಾಕಾ ನ 
ಹಲಲಲ HY ಲ HO ಲು ಬಲ್ಬು (] ಉಲ್ಲ ಖಲು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಧಭಾಗ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಮೂವರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಬರತ-ಶತುಘರು ಬುದಿತತ ಮತು ಮನಸತಗಳ ಅವತಾರ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಲ"  -ಜ ೨ ಯ 
ಆ ತತ್ನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವ ಕುಂಡಲಿನೀತತ್ತ (ಆದಿಶೇಷ) 
ರ್ಟ ಲಿ NNT ಬಿದಿ ಕಾಲ ನ್‌ ಲಾ ರ NAN ಸಾ» ಬಂಧಿ ಕಾಲ ಲ 0.೦0 ರಾರಾಾರಾಲ್ಗ 
Cad WW Cs ಟಗ್‌ ಗ್‌ NIU ಓಲೆ oe WO WO HAA Ned CA ANS 1 No 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


26 

ಲಾ ಕನ್ನ ವ en md ಗ್ರಾ») ಸಾಲೆ ರಾ ನಾ ಸಾ ಗ ಲದ ಗಾಲ ನಾ ರಾ ವಾ ಪಾಸ್‌ ಇ 

Jf WR HUN ಗು Tod WV ಆಕುಕ ಲ್‌ ರ! ಆಲ ಟರ) 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನ 
ಕವ್‌ NNER TY AF ORE NANTES ANTI A ORNATE 
ಳು td Ne Cd No ed Nef fe ಆಆ [| td Ne dG | NG © ಆಆ ಆಆ YS ಸ್‌ 'ಆಸ್ನ್ರ/ ಆಲ್‌ 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ”-ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗಮಹಾಗುರುಗಳು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುತ್ತಿ 
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೧೨ 
ಚತುರ್ಥಾಂಶ ( ಭಾಗ) ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ - ಶತ್ರುಘ್ನರು ವಿಷ ಏನ ಅರ್ಥ ದಿಂದ 


RS ೪ ಯ ಗಾಗ್‌ ಕಾಗ (ಲಪ್‌ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮಿಲೇ ಲ್ಲನಯಿ CAS Wwf 1 (WC 


ಕರ್ಮಧಾರಯಸಮಾಸ) ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲು ನಾಲ್ಕ | 
RN 222223 ಶ್‌ 3} © 1 ಆಂ ಸಲೆ ವಾಚ ಎ. ಹಾಚೆ ಫಾ ಸಾ 

ಅಂಶ ಅಂದರೆ, 81% ಚತುರ್ಹಸ್ಗ ಅಂಶಃ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ೨ ಹ 


ಗಪ್‌ ಆ ಶ್‌ 'ಆಸೇಕ್ರ/ oe 8 ಇರಾ 


ಅದಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಲಕ್ಷ 


ro] ಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಪ್ರಸಿದವೂ ಆಗಿದೆ. ಉದಾ: 'ಪಶ್ಚಾರ್ಧೇನ ಪುವಿಷ್ಟಃ 
ದೌ ಕಾಮಂ ಕೂಸ ಇಂತಾ ಆ ವಾ ಳಾ ನಿತಿ ನಂ 
AN US ಲ ವ್‌ ಅತತ ಆ ಹವ ೧4 ಆಕ್ರ್ರಲ ಳಳ ೮ ಶ್‌ ಳ್‌ td ಗ GA 
ಶಾಕುಂತಲದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 'ಭಿತ್ತಂ ಶಕಲಖಂಡೇ ವಾ 
ಪುಂಸ್ಕರ್ಧಃ (ಅಮರಕೋಶ-1-3-100) ಎಂಬ ಕೋಶಕ್ಕೂ ಇದು 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ-ಶತುಪರಿಬರೂ ಶೇಷ ಮತು ಸುದರ್ಶನರ 

ಕ | ಭ್‌ ಬ hus > > | 
ಅವತಾರವಾಗಿದಂತೆಯೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಗಳೂ ಆಗಿ ರರು 
ಇ ಕಾಲಿ ಸಿಇ ಘಾಲಿ ಭಾಳ ಕೌ ನ್ನ ನ ON ರಾನಾ ಕಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ನ ಗಾ ಲಿ ರಾಲಿ ಸಾ 
ಉ೦ಬುದಿಲಿಲ್ಲ ಓಟು ಲು WN ON WTS ಇ” ಇಟ ಭ್‌ WD 
ಶತ್ರುಪ್ಪರು ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಅಂತಃಕರಣಗಳ ಅವತಾರ 
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ನಾ ಲ್ನ ಫು ನ್ನ ಅನ ಲ್ನ ನ್ಮ ಸಾರ ಲಿವ್‌ ಲಂ ಘಾಲ್ಗೆ ್ಯ್ನಾ 6 «0 ps ಇ, ೦ ಭಾ ವಾ PO ಘಾಲ್ಗೆ ಜಹಾ 
vf RR ಧೂ ಆಟ ಆಲ OO kl 1 ಇಟ್ಟು ಅ ಟು ಓ// AND ಇ KAO 
ಬಿ ಲ ಎಂ 0 ಬಿ 
ವಿನ ಅಷ್ಟಮಾಂಶಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


ನಲ್ಲ ವಾಲ್ಕೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯಗಳು, 
ಉಪಪತ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಹಾಗುರುಗಳ “`ವಿವರಣೆ- 
ಇವುಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಧಭಾಗ, ಲಕ್ಷಣನು 
ಅಂಶ, ಭರತನು ಚತುರ್ಥ ಅಂಶ (! /8 ಭಾಗ) ಮತ್ತು ಶತ್ರುಘ್ಪನೂ ಕೂಡ 


PRD ಕಾಜಿ ದಿ ವಿದಿ ತಾ ಕಾಳ RD RS ಕಾಸ 0 ಪುಹಿಬಿತ್ಟ್ನ ಜಾಜ್‌ ತಾಲ 


ಅವನಂತೆಯೇ 16 ಂದವಿ ಎ೦ಬ ತಾತ್ಟರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು 
ಸರ್ವಾಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ-ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ನಾವು ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತೀವ. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕ 


ತತಶ್ಚ ದ್ಹಾದಶೇ ಮಾಸೇ ಚ್ರೈತ್ರೇ ನಾವಮಿಕೇ ತಿಥೌ 
ನಕ್ಷತ್ರೇಂಾದಿತಿದೈವತ್ಕೇ ಸ್ಟೋಚ್ಚಸಂಸ್ಕೇಷು ಪಣ್ಣುಸು | 


ಗ್ರಹೇಷು ಕರ್ಕಟೇ ಲಗ್ಗೇ ವಾಕ್ಷತಾವಿನುನಾ ಸಹ lll 
ಪೋದ್ಯಮಾನೇ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಥತಮ್‌ | 
ಕೌಸಲ್ಯಾಜನಯದ್ರಾಮಂ ದಿವೃಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಮ್‌ llacll 


ಬಾಲಕಾಂಡದ ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಜನ್ಮದಿನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿವೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ತತಶ್ಚ ದ್ಹಾದಶೇ ಮಾಸೇ-ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ 
ಯಾಗವು ಮುಗಿದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು ಕಳದನಂತರ. 

ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇನೆಂದರೆ ಕೌಸಲ್ಯಾ-ಕೈೆಕೇಯಿ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರು 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿದರೆ? ದಶಮೇ ಮಾಸೇ 
ಸೂತವೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಮತ್ತು ಲೋಕರೂಢಿಯಂತೆ ಒಂಬತ್ತು ತುಂಬಿ 
ಹತ್ತನೆಯ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವವಾಗಬೇಕಾಗಿತಲ್ಲವೇ? 

ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ : ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಕೌಸಲ್ಮಾ ಸುಷುವೇ 
ಪುತ್ರಮದ್ಗುತಮ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ತತ್ತಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ : ತತಶ್ಚ ದ್ವಾದಶೇ ಮಾಸೇ 
ವಸನರ್ತೌ ಮನೋರಮೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಊ ಲ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಸಲೈಯು 
ನಾ “ಲ್‌ mf ಮ ಶಿ 
ಯನ್‌ ನ ವಾ NTO ಹಾಳಾದ ಗಾಳ. ದನನ ತಾತ 
NTU ಶ್ಪಜ್ನ್ಮ Ad Ad td DN AN dN 1 Ned IS NAC TANS TG Ad hed lke fl IO 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯಾಗವು ಮುಗಿದು 
ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದನು ಸಷವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದಾರೆ. “ತತೋ 
ಅ ದ ೩ ಬಟ ೦ 

ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಹೇ ತು ಖುತೂನಾಂ ಷಟ್‌ ಸಮತ್ಸಯುಃ | ತತಶ್ಚ 
ಕಾಾಾ್‌್ಮಾ ಘಾಲಿ ಕಾಥ ಲ ಹಾಲಿ ಸಹಾ ಸಾ ಲ? ಸಲು ಬಾಲ ಮಾಲ ಲಿಮ್‌ NA = ೧ ನ ಫಾ 
Fd ASTM ಓಂ೧ಐಂ ದಾ Mug) TAA A ಓಗಿ. ANI NT OT CDS 
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ಹಾ ತೀ 
ಹಾಸ್ಯ ಕಾ ಇಲ ನಾ ನಾ ಸಲ್ಲ ಇಲ ಲನ್ನಿ ಬಾನ ಭಿ ್ರ ಡಕ ನ್ನ ನ ಭಾಳ ಇ ಕಾಫ 4 ಇರಾ ಲ್ಲ ಲ) ಇಲ ಇ ಕಾನಾ ಜಾನ ಎ ಲಾಲ ಕಮ್ಮ ಬ್ಬ ರಾಸ 
WIAUNMN WSO NWU NM WocTUM WY {Nec WSU uM ಟುಟ 
ಪುರುಷನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಮೂರು ಮಾಸವೂ ಸೇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲ ದಶರಥನ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ಈ 
ote Ted ಗ೧ರನಾಮಗುಾಗಗೆ ಇ We Tan Wena ಮಾಗತಂ ಸಹವಾಗುರ್ನಿಗ್‌ೆ 
ಮುತುತ Ad ಲ Rag WIE rd ಓಲ್‌ ಪ್ರ WM MOUS SO! Ind e 
) 
4, 
9೧) 
ತಾರಾ ತ. 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


ಹೇಳಿದಾರೆ 

೦ು 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳು : 
ತ್ರೆ ೃತ್ರೇ ನಾವಮಿಕೇ ತಿಥೌ । 
ನಕ್ಷತ್ರೇಂದಿತಿದ್ದೆವತ್ಕೇ ಸ್ನೋಚ್ಛಸಂಸ್ಥೇಷು ಪಸು | 
ಳ್ಳ ಮೋ ಪರೇನೇೋ ನಂಗೊಂದು ನ್‌ IPN 
I Dee \ i ಓಲ ಓಟ ಓ woh Ne ಶ್ಷೈ ಕ್ತಿ ಆಟ್‌ ಆಲ ಟ್‌ ತ ಗ್‌ HM 411 
ಧಿ ಲ ಹಾಳ ಹಾರ ಸನ್ಮಾ ಸಾಧ ಬಲ ಗಿ. ಶಾಲೆ ಕಾಡಾ ತಾಪ ಕಾ ರ ಹಸಾಲೆ (ಸಾ ಗವಿ ಲಾಗಾ ಇ ಹ್ಹಾ) ಹಾಲೆ ಬಾ ಸಾ [| 
ಅಳ್ರಲ) ಆ ಲಲಿ wl ॥ ಲ್ಲಾ NATIT ಆ ಒಬಿ ಗ ಕಾಟ್‌ 11 
ಕೌಸಲ್ಮಾಜನಯದ್ರಾಮಂ ॥ ಪುನರ್ವಸೂನಕ್ಷತ್ರಮದಿತಿರ್ದೇವತಾ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಂತೆ ಅದಿತಿದೇವತಾತಕ್ರವಾದ ನಕ್ಸತ್ರವೆಂದರೆ ಪುನರ್ವಸೂ ನಕ್ಚತ್ರ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ee ee) 


ಮಖ 


ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಲ್ಲಿ-ಕರ್ಕಟೇ ಲಗ್ಗೇ ವಾಕ್ನತಾವಿನ್ನುನಾ ಸಹ-ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಕರ್ಕಾಟಕದಲ್ಲಿದಾನೆ-ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕರ್ಕಾಟಕವು ಸ್ವಸ್ಥಾನವೇ ಹೊರತು ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನವಲ್ಲ . ಕರ್ಕಾಟಕವು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನ. ಬೈತ್ರಮಾಸವಾದುದರಿಂದ ಮೇಷದಲ್ಲ ರವಿಯಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯ... ಆದುದರಿಂದ ರವಿಯೂ  ಉಚ್ಛಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಬುಧನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು 
ಮುಂದೆ (ಮೀನ ಅಥವಾ ವೃಷಭದಲ್ಲಿ) ಇರುವವನಾದುದರಿಂದ ಬುಧನು 
ಉಚ್ಚನಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಬುಧನು ಕನ್ಯಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನು. ಉಳಿದಂತೆ 
ಶುಕ್ರನು ಮೀನದಲ್ಲಿಯೂ, ಶನಿಯು ತುಲಾದಲ್ಲಿಯೂ, ಕುಜನು 
ಮಕರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಈ ಮೂವರು ಉಚ್ಚನ್ಲಾನದಲ್ಲಿದರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ರಾಹು-ಕೇತುಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು ಕನ್ಯಾ 
ಮತ್ತು ಮೀನರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಮಿಥುನರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಊಹೆಮಾಡಿ ನಾವು ಗ್ರಹಗಳನ್ನು 


ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
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(ಉಚ್ಛ), ತುಲಾದಲ್ಲಿ ಶನಿ (ಉಚ್ಚ), ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಹು, ಮಕರದಲ್ಲಿ ಕುಜ 
(ಉಚಿ ). ಮೀನ ಷೆ 


\ ಛ್‌ J ಸದ್‌ ಓ 


್ನ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಇದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ಒಂದೊಂದು 
ಗ್ರಹವೂ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಎಂತಹ ಫಲವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಮಹಾಪುರುಷನ ಜಾತಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಜಾತಕವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರೂ ವಿವೇಚಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸ್ವಭಾವವೂ ನಮದಲ್ಲ. 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ 


ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆಂಗ್ಲರ ಅಥವಾ ಆಂಗ್ಲಸಂಪ್ರದಾಯದವರ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳು 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ದೋಷವನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ರಸಕವಳದಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಈ ದೋಷವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ 
ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ : 


ಪ್ರರ್ವಸ್ಥತಸಬತೇ ಉಚ್ಛಸೇ ಗ್ರಹಪಣಾಕೇ lov 

ಮೇಷಂ ಪೂಷಣಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೇ ಪುಷ್ಠವೃಷ್ಠಿಸಮಾಕುಲೇ 

ಆವಿರಾಸೀತ್‌ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಐದು ಗ್ರಹಗಳೂ ಉಚ್ಚದಲ್ಲಿದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನೂ 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಚೈತ್ರಶು ನವಮ್ಳಾಂ ತು ಕಕ್ಷತ್ರೇಕದಿತಿದ್ದೆ ವತೇ | 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಕರ್ಕಟೇ ಲಗ್ನೇ ಉಚ್ಚಸ್ನೇ ಗೃಹಪಣ್ಣಾಕೇ 

ಮೇಷಂ ಪೂಷಣಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಾಕತಾ ಎನ್ನುನಾ ಸಹ |1೮॥ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲದ್ದನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಐದು 

ಗ್ರಹಗಳು ಉಚ್ಛವಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪದಪುರಾಣದಲ್ಲ : 
ಶುಕ್ಲೇ ನವಮ್ಮಾಂ ವಿಮಲೇ ನಕ್ಷತ್ರೇಂದಿತಿದೈವತೇ | 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯೇ ಲಗ್ನೇ ಸರ್ವಗ್ರಹಶುಭಾನ್ನಿತೇ ॥ 
ಕೌಸಲ್ಮಾ ಜನಯಾಮಾಸ 


ಇಲ್ಲ ವಿವರಗಳು ಹಚ್ಚಿಲ್ಲದಿದರೂ ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 


ದಿದ! | 
ON NNT ಅಯಿ ನಾಣಿ ಇಲ ಕ್ಯಾ ಲವ್‌ 
ಮ ಟು 


ನ್ನ ದಾನಾ 
td Ne Wh dC TSE NYY \ Need ಓಟ್‌ WAC 


ಹಾಗೂ ಇದ್ದೀತೋ ತಿಳಿಯದು. ನಕ್ಷತ್ರೇಂದಿತಿದೈವತೇ-ಎಂಬುದನ್ನು 


ನಕ್ಷತ್ರೇ ದಿತಿದೆವತೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಾಗ 
ಚೈತ್ರಮಾಸ ಡಿ ಶುದ್ದ ನಮಲ ಪಷನಕತದಲಿ ವಡವರಾಣ-ಆಅದಾ ೧೨ 


ಇರೆ ಸದುದ! “ed ಸ್ಸ ಟ್‌ ಗೌರ್‌ ತಗರ ಇರವ ದ್‌ ಲ್‌ ಉಟ್ಟುಲಲ್ರಿಊಲಲಲ hu ಬುಡ್‌ ರಗಡ್‌ ರ್‌ 


೨೬೯ ಪುಟ ೧೪ “ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಸಂಖ್ಯೆ- ೧೬) 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವರು ಹೀಗೇಕೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೋ ತಿಳಿಯದು. ಅದಿತಿದೇವತಾಕವಾದುದು 
ಪುನರ್ವಸೂನಕ್ಟತ್ರವೇ ಹೊರತು ಪುಷ್ಕನಕೃತ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪದವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 


ಎಪಿಕ್‌ ಕಣೇ ಮಎಂಎಣೇೋ ಂಂಓುಕ್ಕೆ೧ಗಿ ಎಜಿ ದನವ ಸಹತ ಗಣಿತಿದೆಹತಾಹ 


ಅತೆ ಕಳವ ed Ne Ad (ಓಂ ಇಬ್ಬುರೊ೦ಟಿ ಲೂ ಕ್ರೀ ಯ್ರು ಲ್ರಪ್ರಲ ಆ ್‌್ಥದು್ಥ್ಟ್‌ 


ವಾದುದಲ್ಲ. ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬ 


ಅರ್ಥವು ವಿಮರ್ಶಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ತಾತ್ಲಿಕವಾಗಿ 
"ಪ್ರಷ ನಕ್ಷತ್ರ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ ಪ 


ಚೆ 
e 


ಉಚ್ಚಸ್ನೇ ಗ್ರಹಪಂಚಕೇ ಸುರಗುರೌ ಸೇನ್ಲೌ ನವಮ್ನಾಂ ತಿಥೌ | 
ಅಗ್ನೇ ಕರ್ಕಟಕೇ ಪುನರ್ವಸುಯುತೇ ಮೇಷಂ ಗತೇ ಪೂಷಣಿ ॥ 


೨ 
CS 


ನ ಎಂನ್ಟಾ PD ಇಾಸಾನ್ನ್ಮಾ ಮಾರಾ ಒಜ್ನಾ 
il IN ಬಯಲ WO ಖದಿನ್ನೂ- 


ತಿ 
ಜ 
ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, ಬರೋಡ ಇವರು ಛಾಪಿಸಿರುವ 
ಶೋಕಗಳನೂ ಇದಕೆ ಪಾರಕವಾಗಿರುವ ಲ 


ಜಾನ್ಸ 6 
(1ರ ಲ್ಲ "ಇ ಪೂರಕವಾಗಿ Wwe YN 
N 


ಡ್ಯ 
ಕರ್ಕಟಕೇ ಪ್ರಾಷ್ಟೇ ಜನ್ಮ ರಾಮಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ಥಿತೇ ಎಂಬ 


oft Rama with five planets in the as 


A % 


(Sun, Mars, Saturn, Jupiter and Venus) 
ನ | 


arkata a Ra 
CLL CULUCOUNA CL LNACL 


ಆಧುನಿಕವಿಮರ್ಶಕರದೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು 


ವಿಷಯವನ್ನು ಇವರಾರೂ ಗಮನಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಹೋಗುವವರು ಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, 
ದೋಷರಹಿತವಾಗಿ ಸೇರಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾರೂ ಸೇರಿಸ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕವನ್ನು ಬೇರೆಯವರೇ ಸೇರಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಬರೆದು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರವಲ್ಲ 
ಜಾತಕದಲ್ಲಿಯ ದೋಷವೇನು? 

ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನವಮಿಯ ದಿವಸ ಪುನ 
ರ್ವಸೂ ನಕ್ಷತ್ರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬರಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ದಾಂಸ 
ರನೇಕರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಮೊದಲಿಗರೆಂದರೆ : ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಶ್ವರ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಪಾಠಶಾಲಾಧ ಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶ್ರೀ ತಮ್ಮಯ್ಯಶಾಸ್ತಿಗಳು. 
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1925ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿಯೇ “ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರಕಾಲಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವಾಗ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಹಾಸನ ನಾ ಬಾವ ನಾ ಬಾನ ಜವೆ 
ಶೂರ್ವಪಕ್ಷ 
“ಚೈತ್ರಮಾಸ, ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷ, ನವಮೀ, ಪುನರ್ವಸೂನಕ್ಷತ್ರ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 


| | | 


ಕರ್ಕಾಟಕಲಗ್ನದಲ್ಲ ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಸ್ಟೋಚ್ಛಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
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ಹೊರತು ೬-೭ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಉಚ 


ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇವರಿಗಿಂ: ದೊಡ ವಸು ಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
(ತಿ 


As DB ಆಗ್‌ ee ೬. ತ್‌್‌ ॥ I 


ಗ್ರಹಗಳಿಗಿಂತ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಚ್ಚತ್ವಕಲ್ಪನೆಗೆ ಫಲವನ್ನು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಯಾವ ಯಷಿಗಳೂ ಹೇೀಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ರಾಹು- ಕೀತುಗಳಿಗೆ 
ಉಚ್ಚತ್ತವನ್ನಂಗೀಕರಿಸತಕ್ಕುದ್ದಲ್ಲವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಚಂದ್ರ-ಬುಧರನ್ನೂ, ರಾಹು-ಕೇತುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ೫ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
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೦ 1೫). ರಾಮಜನನಕಾಲಕ್ಕೆ ೫ ವಿನಾಡಿಗೆ ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನು 
ವ ಬಿಸ | 


ANTICERT ರಾತಿ 9ಕಾ ಹಳ ಉಗ 
Nee ಓ ದ್‌ ಕ್ವಿ ಹಿ 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕು ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಸ್ಟುಟದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕು ರವಿಸ್ಸುಟದಲ್ಲಿ 
೫ ವಿಕಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಮಮಾಡಿದರೆ-ರವಿಯು ಮೀನರಾಶಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಫಿ ಲ ಇ ಳಿ ಫೌ ತಾ| 
ರವಿಗೆ ಉ ಸ್ನಾನಸ್ಥಿತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಸ್ತುಟದಲ್ಲಿ ೫ ವಿಕಲೆಯನ್ನು 
ಹೆ ಇಮಿ ೦ ಲ ಇನ್ನ] ೦ನೆ ಜನ್‌ ೦.ಎರ್ಥಾಳಿ ರಾಲಿ 
Med ae ಲಾರ್‌ ಲಲ್‌ ಕಶಕ ಆರ lA ANE | ಆಲೆ ಜ್ರ ಟ್‌ 
ಗ್ರಹಸ್ಸುಟಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮೇಷದಲ್ಲಿ 
ಲು ಎ್ಮ ಊತ "ರಿ ತೀ ee 
ರವಿಯೂ, ನವಮೀತಿಥಿಯೂ, ಪುನರ್ವಸೂನಕೃತ್ರವೂ-ಈ ಮೂರೂ 


ಶ್ಯಾಟ ಲ \: ದ "ಕಾ 53 ಹಾ ಜದ ದುದಿರಂ 

ಸ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಗಚ್‌ ಎರ ಜ್‌ ಶ್ಯೂ [ಈ a) ಜಾ ಜ್‌ ಪಗ್‌ ? ಪ್‌ ಬಗೆದ ಆಸ್‌ ಸ. ಕೈ 

"ಸೋಚೆಸಾನೇಷುಪಇಸು'-ಎಂದರೆ ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಸಸಾನ ಮತು 
ವು ೪ ಚತ ೬0 5 `ಓ ೨೦ 

ಉಚಸಾನದಲಿರಲಾಗಿ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. (ಚಂದ-ಸಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಗ್‌ ಸ ನೊ \ * \ WY ದ್ರ ಸ ಎಲಿ 

ಕುಜ-ಗುರು-ಶುಕ್ರ-ಶನಿ ಉಚ್ಚಸ್ಲಾನಗಳಲ್ಲಿ )-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.” 


ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು) ವರ್ಷಗಳಾದುವೆಂದು ವೇ॥ ಬ್ರಂ! ಶ್ರೀ 
ತಮ್ಮಯ್ಯಶಾಸ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಷಿವಾಕಕ್ಕೆ 
Sede ಈ ಭ್‌ ಮ್‌ ಯ ಶಿ 


ಸೆ 


ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು, (ಸ್ಟೋಚ್ಛಸಂಸ್ಥೇಷು ಪಂಚಸು 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನ- ಉಚಿಸ್ಲಾನಗಳಲ್ಲಿ ಐದು. ಗ್ರಹಗಳು ಇರಲಾಗಿ)-ಎಂದು 
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00 ರ್ನ ಸ ನ್ನ ಲ್ಲ ಫಾರ ನ್ನ ಲಿಗಾ 00 ಇಲ್ಲಲ ಶಾಕ್ಯ ಾಸಾಭಸ್ಟಾರನ್ನ್ಯಾ ನ್ನ ಕೆ ನಾ ನಾ 
A YE NOU UY UN ಗಟ್‌ ಲ್ಯ ಲಖಿ c ೨ WU ಲ ಉಲ) 
ಯಣ, ಅಗಸ್ಥರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಸಂಗತವಚನ 


ಹಾ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಮಹಾಪರಾಥ. ವ್ಯಾಸ- ವಸಿಷ್ಠರೇ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಸುಳು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಮುಂದೆ ರದು ಗರಗ ಮು ಸಾತನು ವಲ ೦ಸೊ ೨? 


ಆದುದರಿಂದ ಅದಾ ತರಾ ಮಾಯಣದಲ್ಲರುವುದಾಗಲೀ ವಾಸಿಷರಾಮಾ 


3) ee ಹಾಸ್‌ 


ಮ 


ಯಪಿವಾಕಸಮರ್ಥನೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣ ವನ್ನು 
ಓದುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ-ಅದರಲ್ಲೂ ಜ್ಕೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಅದ್ಭುತಕಲ್ಕಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ಬ 'ಆದರ್ಶವೃಕಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ 
ಅವನು ಯಾವ ಗ್ರಹಸಿತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಾತಕನಾಗಿರ ಬೇಕು ಎನ್ನುವ 
ಒಂದು ಸಹಜವಾದ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. 


ಇಂದಿನ ಖಗೋಳವಿಜಾನಕಾದವರೋ ಈ ತ ಜೋತಿಷ ಶಾಸಜರು 
“ಪ್ರಜ 


ಕ ಸ್ಟ್‌ ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ a ದನನ ಶಿ ಕಶ ನ್‌ ಸ್‌ 


ಹೇಳುವ ಗ್ರಹಸ್ಟಿತಿಯ ಜಾತಕವು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರದ ಗಣಿತಕ್ಕೆ ನಿಲುಕು 
ವಂತಹುದೇ ಅಥವಾ ಅಸಂಬದ್ದ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಗ್ರಹಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಜಾತಕಚಕ್ರವೇ?-ಎನ್ನುವ ವಿಮರ್ಶಾತಕ್ರಚರ್ಚೆಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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ಜ್ಲೋತಿಷಶಾಸವು ಖಗೋಳಶಾಸದ ಅಡಿಪಾಯದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿ 
ನ್ಯ ಲು ಪ್ರ ಆ 
ರರೂ ಫಲಭಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಫಲಭಾಗಕ್ಕೂ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಈ 
ವಎಿಷಯದಲಿ ಸ್‌ ಗೀಸ ಹವನ FE ಗೌ SNF AER 
UA \eA Nd UY Wad NEU ್‌ಥ್ಯ6 eA SS A AS AY ಮ್ಲ Gul NMEA TIC 
ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತವಿ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಶರಣುಹೋಗ 
ನ ಲ ಲ 
ಬೇಕಾಗುತದೆ 


ಜಾತಕದ ಗ್ರಹಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅದು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತ ವಾಗಿಯೂ 
ಒಳಪಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ “ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಪ್ಪಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮತ್ತು ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಜನರ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ 
ಪ್ರತೀಕಗಳು-ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಟೀಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರದ ಟೀಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಜಾತಕವೆಂದರೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಲಾಗಾ ಲಾ ಮಾ ಲಿ NN ಹಾಸಸಾಭೆ ಹಾಸಾಲೆ ಇ AN ಲ್ನ 
ಉಲಲರಿಬಂ್ಟು ಭಟಟ ವಿಮಶಾ5ಂ ಅ್ರಠಲೀಖನಿಐನ್ನು | ಹಲಸಿ ಕಲಲಗ್ಬ 
ಮಿ 


ಖಂಡನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾವ್‌ ವ್‌ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಸ್ಥಾಮಿಕಣ್ಣು 


ತರ್ಕ ಈ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
Ref : INDIAN EPHEMERIS A.D. 700 to A.D. 1700 


V-1 Part 1 GENERAL PRINCIPLES AND TABLES 
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The most interesting and the same time and 
the most complicated problems in chronological 


ಜಬ್‌ ೈುುೂ್‌ ಹ ತಾ. ತ್‌್‌ ಣ್ಣ ಇಶ್ಟ ಇ ರಷ್ಟ ಸ್ತ ರ್ಥ EY —— 7-೮ ‘al PP RN 


investigation Hidy arise when we Wish to ascertain 
the exact position of SUN or MOON or one 
or more of the planets on an ancient date or 
to verify an alleged ancient eclipse. The problem 
which confornts the chronologist in practice 1s 


37 

newnallx +ha TR ATTAYVCOA af 11. (೧ TTL a+ 1c ha NAAT 
UcUAdIly U1 ಓ.ಓ?11 1% ಓ1 SUL UL 11120, 4 |1(|_|14«(_(_ 15 114 lid Yy 
have come across an ancient record indicating 
“lLba+t hla CTINT Ae AAO OA ANT Ae Ana Avr ಸದನ ಗ ದ್ದು alacxatc 
1100 UIC DUN OL 131112೫1೬3 OL UIUC ಓಘ) HUIC pldlitls 
stood in a particular 70511100 or that there was 
a solar or lunar 


establish or verify an ancient date. 


pe 


2. The tollowing are instances of such 


1) Valmiki Ramayana states that Rama was 
born on the Oth tithi of the Lunar month Chaitra, 
when five planets were in exaltation, and these 
planets are assumed to be the SUN, MARS, 


JUPITER, VENUS & SATURN. The Houses of 
exaltation of these five planets are Mesha (or 
Aries), Makara (or Capricorn), Karkataka (or —ancer), 
IVNRUULLCL {UL 1 4_೨೬. ಟಿ) ALU LULL (UL ೩ /1(/| dL) ೩ 11ಓ. ಓ.111ಓ)/ 70108151 
may put himself the question, were these planets 
at any time in the positions named, on the 9th 
11131 of Chaitra and if so when? Whethes r the 


ರ್‌ 


to Ramas bith, is a distinct question which 


tha ~hranala 
WA AY, 


ULL A 1 818 ಓ? 88 


ANTA tn Answer 1-17 7 ಇ 
೫೩ 1ಕ್ಷಿಕ್ಚ VY ಸ್ಪ LAS CULL WC Uy 


of supplementing his answer to the first question 
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We may consider another example that of 
RAMA'S horoscope, along with which may treat 
Shankara's horoscope as given in Madhavacharya's 
Shankara Vijayam. We are told in Valmiki's Ramayana 
that Rama was born in the twelth month Chaitra 
(this is the Southern version) on the Oth tithi 
on a day oft Nakshatra Punarvasu, when five 
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sacrifice, in the twelth month, on the ninth Lunar 


day, under the influence of Punarvasu asterism, 
when the Sun, the Moon, Saturn, Jupiter and 
ಕ್ರ 1 ಐ, v7 af A rac ‘hr 1 


V CNUS WCIC al AICS, Capricorn, Libra, Cancer 
and Pisces and when Jupiter had arisen with 
the Moon at Cancer Kausalya gave birth to the 
lord of the Universe.” 


218. We 1787 tollow the southern 


as being self-consistant, while Mr. MN. Datts 
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im Mr. MN. Datts version is probably ೩ printer's 


error for Mars because Capricorn or Makara 16 


Mars's house for Exaltatton. not the Moon's. The 
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208) is different from the house of exltation 
now In question. 
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planets in exaltation in Ramas Horoscope were 
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Jupiter in Karkataka (90°-1 19°) and Saturn in 


Tula (180° -209"). 


280. We note that the month, solar or lunar 
in which Rama was born is described as the 
twelth month. Chaitra month 16 mentioned in the 
southern version and Chaita can be described 
as the twelth month only with reference to the 
solar year. aragr ph 152 subpara) when the 
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than the Son and Moon. As ಟ್‌ summarised, 


e practice of casting horoscopes 


must have come into vogue about the tme of 
11೧ (cixth Ce ntnrv A D.) and tha cactin 
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oft Rama's horoscope, whether it was deliberately 
cast with reference to a particular date, or merely 
Imagined with reference to the supposed super 
excellence of the planets presiding over his birth, 
may be ascribed to the 1111 or sixth century 
A.D. (Bentley in his Historical view of Hindu 
Astronomy vide page 115 below-ascribed it to 
the second or third century A.D.) There is good 
reason to suppose that the second of the motives 
here suggested really dictated the terms of this 
famous horoscope, the more so we find exactly 
the same attempt made and with the same planets, 
except Venus in the case of Shankara's horoscope. 
Omitting Venus, we shall 1100 that the same 
Investigation, following the method indicated, in 


this and the previous sections of this chapter, 
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will do for both Rama's and Shankara's horoscopes, 
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horoscope. 


281. The mention of the Month Chaitra as 
the twelth month of the lunisolar year 10 the 
case of Rama's horoscope 16 perfectly consistant 


with the solar month having been the fist of 
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at any rate by a probable inference 10 the case 
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Punarvasu nakshatra which by all systems cannot 
೦೫ 


tend beyond 931/3° of ಪ 108011006 may be mentioned 
parenthetically. but we do not propose to notice 
it further on this occasion.) In Shankara's horoscope, 


according to Madhavachar ya's Shankara Vijayam 
the Sun, Mars, Jupiter and Saturn were occupying 
exalted positions. That the Moon at the Shankara's 
birth was in Nakshatra Ardra and 10 the fifth 
Shukla tithi is the common tradition and we 
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hypothesis. 


the results of an exhaustive search for Rama's 
horoscope, extending over a period of 4,000 years 
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V-B it is possible to review the geocentric 
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{ 5 planets during a period of 4,000 


years, our present vestigation table may be made 
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oft Rama's horoscope may have had in view not 
an actual year or an actual horoscope, but only 
an ideal horoscope in which five planets occupied 
exalted positons. If so the search for a year 
in which the five planets actually occupied such 
positions ranks no higher than as on astronomical 
pastime and is in no sense an historical problem. 
2) For the reasons stated in Paragraphs 245 and 
280 Supra we must as 8011006 critics, 01607166 
the supposition that Rama's horoscope was actually 
calculated at the tme of bith and that, in the 
absence of writing the details of that horoscope 


d by tradition from Rama's epoch 
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planets occupied exalted positions was comprised 
in what we may designate the Astrological period 
1.e., the period smce A.D. 300 and if it also 


was year 10 which it was possible for Rama's 
horoscope to be interpolated or inserted in the 
Ramayana, then the investigation will have served 
the Quasi-historical purpose of indicating the probable 
time when this insertion interpolation in the text 


oft the Ramayana was carried out. 


300. To enable the eye to take 10 rapidly 
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118, 119 the position of nay planet suitable for 
Rama's horoscope 1s indicated. in heavy arabic 
numerals and the reverse in italic numerals. 
Reviewing the fifteen years tabulated results as 
a whole we find that by Surya Siddhantha the 
conditions of Rama's horoscope would have been 
tully satistied in two years, 2055 B.C. and 287 


B.C. The positions were by Surya Siddhantha. 
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To what extent historical literary criticism will 
be able to turn to account these two dates for 
Rama's horoscope is a speculation on which 1t 
would be foreign to our purpose to enter at 
present. We set out 10 paragraph 294 with the 
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have reached two astronomically correct solutions 


} 
ಹಾಸ 
| 


of s problems, understanding of course, by 
Astronomy the Indian science, and more particularly, 
the system of the Surya Siddhantha without B1ja 
2055 B.C. was about the epoch when the Ramayana 
Epic was in process of evolution and construction, 
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affirm that Indian Astronomers of that tme had 
the knowledge requisite for the construction of 
a horoscope like Rama. 
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ಜಾನಾ ನ 


ಕಾವ್ಯವಾದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


ಠಿ 
ಎಂದು ಸೇದಿಸ ಜಾತಕವಾಗಿದೆ ಎನುವ 


ುಂದು ಸಲಟ, ಜಾತಕವಾಃ 
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ಅಬಿ ಶಿಸು 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅದೇ ಗ್ರಹಸಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದಾದ ಹಿಂದಿನ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ 
ವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಚೈ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಉಚಗ್ರಹಗಳು ಐದು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 

ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರವಿ ಇದ್ದು ಚಂದ್ರನು ಪುನರ್ವಸು 4ನೇ ಪಾದವಾದ 
ಕಟಕರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನವಮೀತಿಥಿ 
ಏರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಇಂದಿನ ಖಗೋಳಗಣಿತದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ಒಳಪಡದ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶ. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಬುಧಗ್ರಹದ ಸ್ಥಾನ 


ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕವಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಊಹೆಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


46 

೧೮೬೪ A 0೦ ಘಾಲೆ ಲ್ಲಾ ಇಳ ಲಾಲಸೆ ೧೦ ಸ್‌ ಕಾಲ ಅ ಬ್ಲ ಡ್ಯ 0೦ ಕ್‌ 
ಮ YAM ಭಲ ಲ್ಲ ರಟ IN ' ಓಟ) ಒ) ಕಲಗ ಲ WT 
ಹೊರಹೊಮುತ್ರದೆಯೇ? ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬುಧನ ಸ್ಥಾನ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇಂದಿನ 
ಗ್ರಹಗಣಿತದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅದು ಸರಿಹೊಂದಿಬರದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇರಿನಾವುದಾದರೂ ದ ಮಿತವಾಗಿ a ೧೦5 ಪ್‌ ನ್‌ EN TIONATNON 
ಕಳು we © wid Ned 0! ed) ಜ್ಲಾವಿಕವಾ। ಆ I ಕ್‌ WENA ಕಂ ಟಓ/॥ IO 
ಇರಬಹುದೇ? 


ಅವರ ಖಗೋಳಗಣತದ ನಿರೂಪಣೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮಾಯಣವು 
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ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಕೇವಲ ಲ ಹಚ್ಚೆಂದರ ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು 
4000 ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸದ ಕಾವ್ಯ ಎನ್ನುವ ಅಂಶ. 


ಅವರ ಖಗೋಳಗಣಿತದ ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್ನು, ಇಂದಿನ ಖಗೋಳ 
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ಕೌಸಲ್ಮಾಜನಯದ್ರಾಮಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಮ್‌ 
ಎಷ್ಟೊ ೋರರ್ಧ ೦ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪುತ್ರಮಿಕ್ಲಾಕುವರ್ಧನಮ್‌ ॥ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು ಕಳೆದ 
ನಂತರ ಚೈತ್ರನವಮಿಯ ದಿನ ಅದಿತಿದೇವತಾಕವಾದ ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಸಮೇತನಾದ ಗುರುವು ಕರ್ಕಾಟಕ ಲಗ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿದ್ದು, ಐದು ಗ್ರಹಗಳೂ ಉಚ್ಚರಾಶಿಸಿತರಾಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಲೋಕನಮ 
ಸೃತನಾದ, ಇಕ್ಟಾ ಕುಕುಲವರ್ಧನನಾದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಧಾಂಶದಿಂದ 
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ಹೇಗೆ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ-ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಕುಂಡಲಿ ರಚಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಗ್ರಹಗಳು ರವಿ, ಚಂದ್ರ, ಕುಜ 
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ಬುಧ, ಗುರು, ಶುಕ್ರ, ಶನಿ ಮತ್ತು ಲಗ್ಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆಗ ರಾಹು ಮತು 
ಕೇತುಗಳನ್ನು ಜಾತಕದ ಫಲಭಾಗಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ರೀತಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಲಗ್ನ ಕಟಕ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರ-ಗುರುಗಳು. ಇನ್ನು 
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ಮೇಷದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರವಿಯು ಮೇಷದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಅದು 
ಚೈತ್ರಮಾಸ ಸವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ರಾಮಾ 
ಯಿಣಗಿಳಲ್ಲ ಬೃತ್ರಮಾಸವೆಂದು ಕೀಳರುವ್ರಿದು ಊಖಯೂಲಕತಿನ್ಟಂ ಮಿ ಖಲರ್ಯಖಲ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಡಕು ಇಂದಿನ ಖಗೋಳ 


ಗಣಿತಶಾಸದ ಪ್ರ 
Ke) ಇವಿ 

ಲ ಲ್ಲ ನಾ ಮಾ ಎ NE ಮ್‌ NL 
ಉಊಲಟೂ VAN ANNU NM ೧೪೨ SWI ಊ೭ರಲಊ JOU 
ಡಿಗ್ರಿಗಳ ಕೋನ ಇಂದಿನ ಗ್ರಹಗಣತದ ಪ್ರಕಾರ ಏರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
್ಭ > ಬ ನನಾ | 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಇ ಣಾ ವಾಡು ಗನಗಂತೆತದ ಶ್ಲಿಣಿತಕ್ಕೆ ಲಲ್‌ ೧7೫೨ ಗಿನಿ 
dl ICU NAS hd ಗಟ್‌ ಓಲ AT ರಟ AN AAS WU LA ANS 


AN NATO AACS MIS Nd YY (_) 


ey ಸ್ಕಿ 
ಜಾತಕ ಎನ್ನುವ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಜ್ಞಾನಿಕ ತರ್ಕವೇ? 
ನ ರಾ 


ಹಾಲೆ ಸಾಜಾಘೆ ಇಲೆ, ಘಾ 


ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಈ ತಿಥಿಯ ಕೋನದಲ್ಲೇ 
ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ ¢ 
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ಅ 
ನಾದುತೆಗಳು ಕಂಡುಬರದೇ ಇರುವುದೇ ಮುಖ 


ಟಿ 
° (೧9 
ತ್ರ 
| 
5 


ರಾಮಾಯಣವು ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಥಿಗಳ 
ಕೋನಾಂತರ 10 ಡಿಗಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಒಂದು ಚಾಂದಮಾಸ 36 ಅಹವಾ 
Nd SNC ಸರಿ Ny ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ LN wel bi US SL 1? hs eA tee fs Ne Ne SE NN AAS EY ಒಂ ಕ) Ned SAS ಕ 
34 ದಿವಸಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ ಮಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. (ಅಂದಿನ ಲೆಕ್ಕದ 


ಬರಲಲ ಖೆಲಿ ಒಂದು ದಿ 


ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಪ್ರಕಾರ) ಭೂಮಿಗೆ 


i 


ಇಂತಹ ಖಗೋಳದ ಚಾಂದ್ರಮಾಸ ಎಷ್ಟು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 


ತಿ 
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೨ 
ತಿ 
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ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ವ $ ದಿ ದ ಶಿ ಂ ೧ 
ಮಾಸಾ ಗಿನಿ ನ NAT AN ರ್‌ ನ್ನ ರಾಳ ಗಷ್ಳ ಸ HON ಗಿಳಿ = ಜಾ ಶೋರ್‌ 
WE Nes Ghd Ch UCU MUSOU UY SN ನ್ನ ಸ್‌ A Rh he © ಸು (Ney AA 
ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಗಹನವಾದ ಸತ್ಯ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ 
ಅದೆಂದರೆ ಈಗಿನ ಚಾಂದ್ರಮಾಸ 29.5 ದಿನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಚಾಂದ್ರಮಾಸ ಇದೇ ಕಾಲಮಾನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರಲಿ ವೆಂದು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಚಾಂದ್ರಮಾಸ ಈಗಿನ 
PD NE ಗ್ರ ಕ್ಯ ಸನ್ನ PN 60ಕ್ಕೆ ಹಾಲ 4ನ್ನು ಸಾಲ ಘಾಲಿ ಷ್ಲಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಹಾಸ ಜಾ ಹಾಸನ ಹನ್ನಾ ಸಾಲ pO 
(Ad ಆಕ್ರತಿ ತಲ (ಟಟ) aC ಕಾಲಮಾನದ ಆ) ೮೬) edhe 
ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾತಕದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ತಿಥಿಯ 
ಕೋನಾಂತರವನ್ನು ಅಂದಿನ ಚಾಂದ್ರಮಾನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಗುಣಸಿ 
1 \ 
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SS SS ES ES DS ರಾಮಾಯಣವ 00 ಧೌ (ಡಿ ಇಲಗ ಢಾಂಸ 
NEM AM ef he ೮ ಲಂ ಲು SA ವವ) ಬಟ WON WANT (1 
ಹಿಂದಿನ ಹಳೆಯ ಘಟನೆ ಎನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಸಂಭವ 
ಎಷ್ಟು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಅದ್ಬುತ ಘಟನೆ ಎನ್ನುವುದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 


ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಕಾಲಮಾನಗಳಾದ ದಿನ, 
ಚಾಂದ್ರಮಾಸ ಮತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಧಪಟ್ಟ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ರಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಮೇರಿಕಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆದಿವೆ. 

ದಿನದ ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾಲದ ಅವಧಿಯ ಶಾಖವನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ಹವಳಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದೈನಂದಿನ 
ವದನು ವಿಜಾನಿಗಳು ಗಮ ಮನಿಸಿದಾರೆ. 
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ದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಷ್ಕಾ ಮತ್ತು ಅಮರಿಕದ ಎಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲ 
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ಗಳೆಂದು ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ವನುವಿ ಸ 


ದಿವದಿಸುತಿದುಡು 
ಯಟಿಸುತರ ಸ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ನಿಮೇಷ (ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯುವ ಕಾಲ) ದ ಕಾಲವನ್ನು 
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ಲಕೂ 
ಸ 


(] 
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ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಫಳಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪದಗಳನ 


ನಗಿಸಿದ ಗಳೆ ಗಾಯ ಗ್ಯರಾಗಾಳೆ 
ಸ ho GA IN ಓ್‌ 


ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ರಚನೆಯ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 


nS) ನ ಬ ಸಾ ಇ dC See ON ಲ್ಯ mm a wm) wee) ಎ ನಾ ನ ಕ್ರಾ ತ್ಯ ಸಾಕಾ ಲಾಸ 
wow CHUAN ಉಲ \ ಅಉಯುಲೇ್‌ ಮಾ] CF OA LW 
ಸೂ ರಚನೆ ನಲ ಅದರಲಿ ಕೂಟಿರುವಂತ ಇಂದಿಗೆ 


1 ಕಾಲಾಶ್ಚ ಕಾಷ್ಠಾಶ್ಚ ತಥಾ ತವ ಶರ್ಮ ದಿಶಂತು ತೇ |! ಮಹಾವನೇ ವಿಚರತೋ 
[ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 
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ಸುಮಾರು 21 ಲಕ ವರ್ಷಗಳಾಗುತವೆ.” (ಇದನ್ನು ಪಾಶಾತ್ರವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಲು ೨೦ ಣು ಕು ಜಿ ದ 
ಒಪ್ಪವದಿಲ್ಲ.) ಸೂರ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ ಭಾಷ್ಕಕಾರರಾದ ವರೆಂಡ್‌ ಬರ್ಗೆಸ್‌ 
ಅವರು ಈ ಕಾಷ್ಟ ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ?- 
ನ್‌್‌ ಹೇರ ಉನಿ 97೧ 
hed uae WwW OI *್‌ು್‌" 


11. That which begins with respirations (Prana) 
is called real. That which begins with atoms 


(Trutil) 16 called unreal. Six respirations make 


ತುಟಿ ಓಕ 0 (ಪಿ OO Bil . 


a vinadi. Sixty of these a Nadi. 
12. Sixty Nadis make a 51001181 day and 


The manuscripts without commentary insert, 


the first half on V.Il. the usual 001101 
of the length of a respiration. The time occupied 
in pronouncing ten long syllables if called a 
respiration The table of the division of Siderial 


time 16 then as follows: 


10 long Syllables = 1 Respiration Prana 
(Gurvakshara) period of 4 seconds 
6 Respirations = | Vinadi (period of 
9.1. carnandc) 
ಡಾ ತ್ರ MUMS LIU / 
60 Vinadis = | Nadi (period of 
twenty four minutes) 
60 Nadis =1 Day 
TNL. 3 < 3 “lL ~aatlk AA MU iro ಲ್‌ ೧3೧11, 
1 111s 12೨ 110) HCUIUU UL ಓ|11/121011 UsUdily 
adopted m the Astronomical text books. It 
2 ಆಧಾರ : ಸೂರ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ-ಶ್ರೀ ಬರ್ಗೆಸ್‌ | ಚಾಪ್ಟರ್‌ ೧. ಪುಟ ೨. 


೨೧,೬೪,೯೬೦ ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


dax Aan “lL A RRA 3 Ad 41. ಟ್‌ ಲೌ “lL a+ ಟಿ 
Udy das UC UWL 15 Ul HC ALCL ಟಿ Ulal a 
respiration of time is equivalent to a minute 


of revolution of the © 10810011 bodies about the 


16೮ much more frequently 


called asu, 10 | the text both of this and of the 
athar CidAdhantac Tha Mina 16 nraothaallyy of 


WU ULLAL ೨1001811 Le 411 ¥Y LLLCOAULL M+ UU UL ULL y 


small consequence and is only two or three times 
made use of m the treatise. Its usual modern 
name 16 Pala, but as this term now here occurs 
in our text, we have not felt justified in substituting 
it for Vinadi. For Nadi also the more common 
name 16 DANDA. But hts too, the Surya Siddhanta, 
now here employs, although it uses instead of 
NADI and translation of the terms presented above, 
since there are no English equivalents which admit 
of being substituted for them. The ordinary puranic 
division of the day is slightly different from 
the Astronomical Viz. 


15 Twinklings = 1 Bit (KASHTHA) 
30 BITS - 1 MINUTE (KALA) 
30 MINUTES — 1 HOUR ( THTIR TAN) 
ಸಳ 8 68 | ೩. ₹ 4 AL AN ಸತ ಕ ಯಂ LLU INLAY 
30 HOURS 1 DAY 
NHawnr (1 AA\ 117೧೧ tha CAMA AVN Antfinn that 
VNLAI11U \ L UT) ವೆ VAUD ULL ಟಿಂ111(ಟ/ ಹ (( Ul ULLAL 


the makes BIT to consists of 18 twinklings. Other 
authorities assign different values to the lesser 
measures of time. But all agree 10 the main 


” ABUL Cli “51 Wt Ul, OO NUCL 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


CL 


of thirty 
which, beine pe orhans an imitation of the division 
+L 
11 ಶಿ 


AFT «LA POR ~ten thts Alacra a Mle ಸ ಪಾ  ಗ್ರಾಣ ಕೆಬಿ ಯಜ ತ್ಮ 8 ಇ 
Ol [ಛಿ 11001 11 (WU (ಓ|111()/ Udys, ls UUHYQUCSUULUAUIC 
the ancient and original Hindu method of reckoning 
time. 
TULA Ca ; . ಸ್ಯ; Cid AL ata wrth nanan Aaandlakla 
111ಛ JUlyd DLlUUlldAllldAd WLU CUIUINUCIUAUIC 
moderation refrains, from giving the Imaginary 
sub-division of the respiration which makes ul 
“Unreal time, they are thus stated in Bhaskaras 
Siddhanta Shiromani (1, 19, 20) along with the 
other, the Astronomical Table. 
100ATOMS (TRUTI=1 SPECK (TATPARA) 
ಗಾ (ಸಿ SPECKS 1 AA YT INKL ING ANTTAATOCTYTA ಸ್ಮ 
JU ಟಿ81 LAU AD — | 1 VLUNAL LNT (INLVICDITL A) 
18 TWINKLINGS =|] BIT (KASHTHA) 
30 BITS =1 MINUTE (KALA) 
30 MINUTES =|] HALF HOUR (GHATIKA) 
2 HALF HOUR =|] HOUR 
20 11(ಸಶ1 11) ಓ — 1 TAN 
JU LN UO UNA — 1 WAAL 


This is makes the Atom equal to 


| | 
2,91,60,00,000 th of a day, or 33,750thh of a 
second Some of these puranas (see wilson's 
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೪ 1ವಿ1111ಓ/| 14 Uldlld 1 ರ ೧ (11110ಿ1'ಟಿ1)[ ULV 1೨1111, 


ದ ೧... 
-) 

which makes the atom about 2110 th of a second, 
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but they cary the division, three steps further, 

to the subtilisima (Paramanu) which equals 
1 | 

3,280,500,000th of a day are very neaily33,800th 


of a second. 
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thus having no instruments. by which they could 
measure even seconds with any tolerable 
pre-requisition, they vied with one another to 
dividing the second down to the farthest conceivable 
limit of minutenses, thus seeking infinity in the 
other direction also, while they were almost destitute 
of a chronology or a history and could hardly 
{ix with accuracy the date of any event beyond 
the memory of the living generations, they devised 
and put forth as actual, a frame work of chronology 
reaching for millions of millions of years back 


into the past and forward into the future. 


(ಶ್ರೀ ಬರ್ಗೆಸ್‌ ಅವರ ಈ ಹೇಲಿಕೆಗಿಳು ಇಂದಿನ ವಿಜಾನದ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಗರ್ಗ್‌ SE ಶ್ರೀಃ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಮುದ ಯದ ಕ್‌ ದ ದದ 


ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಮುನ್ನಡೆ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕನ ಮಾತು.) 


ಈ ಮೇಲಿನ ದಿನದ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ 
[iv]-2 


ತಾ ಡಿ ಡು ಮಯಯ ಎಂ ದೆ 


ಈ ಭೂಮಿಯ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣವು ಮೊದಲು 10 


ಸಂಶೋದನೆ]; ಅಂದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾರೆ. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆದ 
ವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದು ಈಗಿನ 24 ಗಂಟೆಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಅದೇ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
Ret:- SCIENCE TODAY 
October 1981 Page 69 
In fact it is believed that the Moon was 
very close to Earth some Billions of years ago 


when the day on the Earth was about "10 hours 
instead of the present 24 hours. The study of 
the ancient Corals also point to the fact that 
the days in the past were shorter leading to 
more number of days per year. This fact was 
found from counting the number of fine Rings 
that are 1011300 in the coral in its annual growth. 
These fine rings appear once a day due to temperature 
varlations (during day and night) durring the growth 
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Ret:- DECCAN HERALD 19th April 1982 
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Soviet scientists have found evidences that 
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360 million years ago there were 480 days 10 
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sear. The ancient corals show 480 lines on 
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growth lines correspond to the number of days 
in a year. -TASS 
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CORALS AS PALEONTOLOGICAL CLOCKS 


GEORGE A. HOFFMAN. Daily Growth 
ಜ್‌ ೧ 


of the year. 


ಈ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮೇಲಿನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ವಾಚಕರು 
ಓದಬಹುದು. ರಷ್ಯಾದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 36 ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ 
ಭೂಮಿಯು 18 ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ದಿನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು- 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ಷದ ದಿನಗಳೂ ಇಂದಿನ 
365 ದಿನಗಳಾಗಿರದ ಅದು ಹಿಂದೆ 480 ದಿನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಬರ್ಗೆಸ್‌ ಅವರಿಗೆ, ಇಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಕಾಲ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿನ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಹಿಂದೂ 
ಗಳು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಪಲಬ್ರ 
ಎದ್ದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆಧಾರಾಂಶಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೇ. ಹೋದುದ. 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾದ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣಗಳಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮೊತವನ್ನು ರಾಣದ ಮತ್ತು ಮನುವಿನ ಕಾಲದ ನಿಮೇಷಗಳ 


ನಾ 4ನ್ನು my 4 ಸ 1 


ಲ್ಟ್ಮ {\ 
ಆಲು ಖಿಲ (ರಿ ನೋಡುವಾಗ ಪುರಾಣದ ಭಲ. 11/ 


ವ್ರ 
ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಮನುವಿನ ಕಾಲ 12 ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ 
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ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಕೂ ಕೂಡಿರು ರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಿದ್ಧಾಂತಶಿರೋಮಣಿಯ ಪ್ರಕಾರ : 
| 0,72,000 ನಿಮೇಷಗಳಿಗೆ - 24 ಗಂಟೆಗಳಾದರೆ 
ಮನುವಿನ ಕಾಲದ 4,86,000 ನಿಮೇಷಗಳಿಗೆ - ಎಷ್ಟು ಗಂಟೆಗಳು? 
ಪುರಾಣದ ಕಾಲದ 4,05,000 ನಿಮೇಷಗಳಿಗೆ - ಎಷು ಗಂಟೆಗಳು? 


ಎಂದು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು. 
ಅಂದರೆ ಒಂದು ನಿಮೇಷದ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣ ಇಂದಿನ ದಿನದ ಕಾಲ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 160 ನೆಯ ಸೆಕೆಂಡುಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಷ್ಠಾ 
ಎನ್ನುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
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ಕಾಷಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದೇ ರುವುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ 
ಇರೆ ಸಳ ಬಿಡಿಸುವುದಕೆ ೧-೦ ಹೇ ಇರುವದರಿಂದ ರಣ್‌ ಆ€ನಿಗ್ಗೆಗಂಲಛ 
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ಹಗಣಿತದ ಪ್ರಕಾರ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ವದಿ-ಕಯಗಳ ತಿಥಿಯ 
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ವೆಂದು ಖಗೋಳಶಾಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಲಿಶೀಯಹಂತವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು 
ಆ ದ a 

ಗಾ ಕಾಣಾ ಎ ಲಿ ಸದು ಶಾಲ ಸಾಲ ಕಾಕಾ ದ್ರ. ಡ್ಯ ಇಷ್ಟ ಹಾಲ ತ್ನ EN ಫಾರ ನ್ನು ಲಷ ಧಾ ಸಾನ ಇ ವಿವ 

" ಸ MIN ಅಲ e UM ಶ್ತ ರಟ ಆಲಂಖಎಿಲಟಿಎಟಿಲ ಎ ಯ್ಸು ಲಳ 
ಲಾಗಿದೆಯೇ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ ಊಹೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ರೆಯೇ? ಅಥವಾ ಬುಧಗ್ರಹದ ಬಗೆಗೆ ವಾಲ್ಲೀಕಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 


ಶಾಸ್ತ್ರದ ಯಾವ ಅಂಶಗಳೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ ರಾಮನ ಜಾತಕ 
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ಅಲಲ ಆಲ್‌ ಲ್‌ aA MAS SONCT * 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತಜ್ನರಿಗೂ ಮತ್ತು ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾಧಿಗಳಿಗೂ ರಾಮನ 
ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಬುಧನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


ಸಮಸ್ಕ್ಯಯೂ ಅಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆ ಈ ಎರಡು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಐದು ಗ್ರಹಗಳು 'ಉಚ್ಚವೆಂದು ಗುರುವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾತಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗ ಇಂದಿನ ಸ ಸೌರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳು 
ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೋನಾಂತರಗಳು ಇಂದಿನ ಖಗೋಳಗಣತದ ರೀತಿ 


ಶಾಲಿ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಷು ರ್ಮ ಇರ ನಾ ಹಾಡಲಿ ಬಾ ಸಾಲಿ ನ್ನ ದೌ ಫ್ರಾ ೦ ನಲಸ ಫಲಿ ಣಿ NNN ೦ ಶಾಸ ಲ್ನ ಗಾಲ ಲ್ನ ಸಾನ 
! MASI CY ಲಂ HAA ಆ ಯ ಲ| 17೮” ರಸನು he 
ಬುಧನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಉಚವೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ- 


ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬುಧನ ಕೋನಾಂತರ 151 ಡಿಗ್ರಿಗಳ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ 
ತರ 


180 ಡಿಗಿಗಳಾಗುತದೆ ಎಳಿಸಿ 00ನೆ ನಹೆೀಉಿಗಳ್ಳಿ ಜಂ 
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ಮೂರು ಗ್ರಹಗಳ ಈ ರೀತಿಯ ಕೋನಾಂತರಗಳು ಇಂದಿ 
ಸೌರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ರವಿ, ಬುಧ, ಶುಕ್ರರ ಇಂದಿನ ಚಲನವಲನಗಳಿಂದ 
ಏರ್ಪಡಲು ಸಾಧದವೇ ಇಲ. ಇದೊಂದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ 


ಆರ್‌ ರ್‌ ಮೀರ ರಗ್‌ ಇರ್‌ 8 me FF ಸಾತ್‌ ಇದ್‌ ॥ 


ಖಗೋಳಸಮಸ್ಥಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿನ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಜಾಲ್ಲಿ 


NN ದಾ ಉನ್ನಿ ನಾಲ ಲ್ಲ ಜಾವ 4ನ್ಮ ಎಬ ಘಾಲಿ ಸರಾ ನಾ ನು ಜೃ ಬಾವ) 
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ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಸ್ಲಿತನಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೇಷದಲ್ಲೋ, 


ಮೀನದಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲೋ ಇರಬಹುದು-ಎಂದು 


ಯಬೊಬ ಶಾಸಜರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ ಊಹೆಮಾಡಿ ಇಂದಿನ ಸೌರ 


ಬಬ್ಬರ್ಯ ಬ ಹ್‌ NS Na ಜದ ಜ್‌ ಜವ್‌ ಟ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಸ ಸ್‌ Nef a a ಟ್‌ ಊಟ್‌ Ve 


ವ್ಯೂಹದ ಚಲನೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಿ ಮೂಲಕಾವ್ಯದ ಕತನ್ಸವಿನ ಬಾವಕ್ಕೇ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವರಾಹಮಿಹಿರಾಚಾ 
ರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಾಡಿದ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಕೂಡ 


ಇದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಿಲ್ಲ. ವರಾಹ 


ಸಾಧ್ಯವಿ 
ನೀರಿಸಿ, ಇದು ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿದೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
್‌ು ೩ 
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ನಾರೇಣ ಮಯಾ ವಜ್ರಾದಯಃ ಕೃತಾಃ | 
ಚತುರ್ಥಭವನೇ ಸೂರ್ಯಜ್ನಶುಕ್ರಾ ಭವತಃ ಕಥಮ್‌ ॥ 


"ಮಯ, ANA ಪರಾಶರಾದುಕ ವಣರ್ವಶಾಸಾನುಸಾರವಾ 


ಸಹತ 'ತ್‌ಆ್‌ ಓತ ಕ್ರಿ ಉಳಿಲಲಳಲಟ್ಯೂ kf "ಗ್ರ ಆಟ್‌ ee ಅ” ಆ 


ನನ್ನಿಂದ ವಜ್ರ _ಯವಾದಿ ಯೋಗಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ೪ನೇ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬುಧ-ಶುಕ್ರರು (ಹೇಗೆ) ಯಾವಾಗ 'ಇದ್ದಾರು ೧] 

ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕೊಡುವ ವಿವರಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ : 
"ವಜ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 'ಶುಭಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾಪಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಾನ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬುಧ- ಶುಕ್ರ 
ರಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಬುಧ- ಶುಕ್ರರು. ಉದಯಾಸ್ತಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಚತುರ್ಥಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಬುಧ-ಶುಕ್ರರಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಗ್ರಹವಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಜ್ರ ಯೋಗ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಈ ಯೋಗಗಳು ಇತರ ಮನ್ಹಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿದುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದಿನವರಗೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರಾಗಲೀ, ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ರಾಗಲೀ ಈ ಯೋಗಗಳು ಏರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಗ್ರಹಸಿತಿಗಳು 
ಹೇಗಿದಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು "ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ವರಾಹ 
ಮಿಹಿರಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಿಗಳವರೆಗೂ 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಉತ್ತರಗಳನ್ನೇ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. 


SNARE Nor MS ಖ್‌ ಲ್‌ ಔನ AONE ೦ಡೆ ಸRನಿನಿಾ್‌ ಕೇ 
wel bi ರ್ಟ aA \ Ne Wag) Ad \ Ka ಸಿ Reed tod Ned Nef ಹಗಗ ಊಟ್‌ NL “he td Cd bad hd [Meg e 
ರಾಮನ ಜಾತಕವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ರವಿಯನ್ನು ಮೇಷ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಮೀನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಬುಧನನ್ನು 28 ಡಿಗ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾನದಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೋ 

| ಲ್‌ಿ ನಿ | ವ 
ಅಥವಾ ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲೋ ಹಾಕಿ, ಗುರುವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಐದು ಗ್ರಹಗಳು 
NNO NN ಮಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾ ಹಾ ಕ ಗಿ *ಸ್ಮಿ ಕಾರಾ ಕಾಲ ಶಾಲ ಹಾ ್ಥ್ಸ್‌ ಲ ಹಾಕಲಿ ಜಾಲೆ ಇ, 
Nd WY Gav Gad Nd KAA CIT ರಿಯ ಘಿ UY WO UA ಆಟ ಲ! 1 [eS SONOS ಅಲ ಇಲ ಈ, 


ವ್ಯೂಹವ್ಯವಸೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧಗ್ರಹದ ಹಿಂದಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಕಕ್ಸಾಪಥದ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಮೇರಿಕದ ಇಬ್ಬರು ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಗಳಾದ ALLEN 


ಲಿರು ಹ ನಾ 


ಜ್ಞಾನಿಕ ವರದಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ಎ೦ದು ಹೊಸ ಸಿದಾಂತವಮು ಮಂಡಿಸಿದಾರೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ : ಹಿಂದಿನ 


6 
I ಈಜ್‌ F ರಾ kd ee ಇರ್‌ ಈ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಸ್ಥಿ ಇತ್‌ ಇರಾ ಗರ್‌ ಇರ್ಣಾ ಸಾರಾ ಇಕ್‌ ೯ ಸ್ಕಿ ಇ 


ು ೮ 

ಸೌರವ್ಯೂಹವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬುಧಗ್ರಹವು ಒಂದು ಉಪಗ್ರಹವಾಗಿದಿತು 

ನಾರ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಕ ಇತ ಇ ಡ್ಮಿ 0-0 NANA ಳಾ ್ಸಿ 

Cad oy hd ಆ (wv ee. Need tA Vd tad Cd Nd Lue! 

ಇ ಇ ನ ಎ 

ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತದೇ ಅದೊಂದು ಉಪಗ್ರಹವಾಗಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ 

ಬಿ೦ಬ್ರಲಂಗಿದ್ಲಿ ಬO೦Oಯಿ SUV ಬಟ ರಲಂಲಅಂ೦ಅಿಲಬಲ್ಲ ಲುರ್ರಣ ರರ್ಟು ಯಉಯಟ೦ಿಯ 
ಠಿ 


ಓಡಿದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೌರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕಕ್ಷಾ ಪಥದ 
ಲ್‌ಿ ಕ 
ಹೆ 


ಲ್ಪ 
ಸುತ್ತುಹಾಕತೊಡಗಿದ ಗ್ರಹವಾಯಿತು- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ವರಾಹಮಿಹಿರಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಇಂದಿನ ಸೌರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ, ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸೌರವ್ಯೂಹವ್ಯವಸ್ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ, ಗರ್ಗಸಂಹಿತೆಯ ವಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಗರ್ಗಹೋರಾಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ-ಈ ಬುಧಗ್ರಹವು ಹಿಂದಿನ ಸೌರವ್ಯೂಹವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
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ಮಾ ಯಣವ : 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಪಂಚವು ಈ ಬದಲಾವಣೆ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ ಈ ಕ್ಸ) 
NENA ೧ ಗಾರೆ ವ್‌ “ದ ಇ 6ಸಾನಾಾಷಣತಿ.ಲೈಗಗೂಣಗೂ 
td ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ide wel IG ಕ SSS uuu KS aud 


ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ ಆಗುತದೆ. 


ಮತ್ತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬುಧಗ್ರಹವನ್ನು ಕುರಿತ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದ ಎಲ್ಲ 


ಅಂಶಗಳೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಆಯ್ದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವಾಚಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾಮಚಂದ್ರಮಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗುಸಂ ರಾವಣರಾಹುಣಾ | 
ಪ್ರಾಜಾಪತೃಂ ಚೆ ನಕ್ಷತ್ರಂ ರೋಹಿಣೀಂ ಶಠಶನಃ ಪಿಯಾಮ್‌ | 


ಸಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಬುಧಸ ಸ್ಪನೌ ಹ ಪ್ರಜಾನಾಮಶುಭಾವಹಃ ॥ 


SO ile = LUA aA A ಓ/ 

NS SS NS RS SS NS NS ES SS ನಾಯ 

ಲ ಲಅeಹಿಿಉಧ Ww ಆಣ ಪ ಓುಲಿಂಂಂಲಖಲ ಟಂ ಲಲಿ) ರಜನಿ ಲೆ 13 

ಪಜಾದೇವತಾಕವಾದ ರೋಪಿಣೀನಕತವನು ಬುದನು ಆಕಮಿಸಿದನು 
ಜು ಮಲು ಪ ಗಮ ಅ ೬ 

ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬುಧನಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಶುಭದಾಯಕನಾಗುವನು. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಬುಧನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಉಪಮಾನ-ಉಪಮೇಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಇತರ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ಬಂದಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹ 
ಗಳಿಗೂ ಅವರವರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಗದಿಪಡಿಸಿರುವಂತೆ 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯಗಳು 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕಾಲದ 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅಳತೆಗೋಲಾದ ಮುಹೂರ್ತ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನ್ನು 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಗೆ ಕಾಲದ 
ಬಗೆಗೆ ನಿಖರವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇದ್ದಿತು ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾಲಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂದಿನ 
ವಸ್ತುಸಿತಿಯ ಕಾಲಮಾನದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಇಂದಿನ 


05 
NN ND ೦೦ರಾಲಿ ಅ ಯಲ ಡಿ ಅಲ್ವ ಜಾ ಅ ಶರರ ಧಾ 
WM SAM ಅಲ ಆಬಖಿಲNಹಜವ ಬ್ಲ AN NAA Kd SAUD [Ic N° 
ಅವರು ಬುಧಗ್ರಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಭಾರತದ ಜ್ಯೋತಿ ತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 


ಮತ್ತು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಟೀಕೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ: 


We cannot but regard with the highest admiration 
the accuteness and industry, the Power of observation, 
Analysis and Deduction of Greeks that hampered 
by false assumptions, and imperfectly provided 
with instruments, they were able to construct a 
Science containing so much of truth and serving 
as a secure basis for the Improvements of after 


time ; whether we Pe the same tributes to the 


we consider ‘him also like all the rest of the 


ಇತರ awl A tx Laxra Laan MN Ruel af +lhLa (anal 1 
WYUuUL1U LU LILA VU UUULL U1 HU 11 UL U1 NJLUUNA 111 
Astronomical Science or whether we shall believe 
him to have arrive | ( a system 


a 
part of that of the West. 


The differences between the two systems are 
much less fundamental and Important. The assumption 


centre af eau] distance different from that 


ಲು 


of 

W/L LULA W/L LULL ಓಟ 1] ಓಟಓಸಕ 1 ಯಬ ALLL LAL ೩ ೬ ಕ್ಷಿ ULLELU 
of equal angular motion and mn the Case of 
Nam nusues ‘tcalf alc naxranakla 1c wal ~Axn + 
INRUL CULL LUSULL ALISO LLU VUAUIL KW 15 1NI11U 1 UU 
the Hindus ; this however, appears to be an innovation 
PR RN | A 41... ಡಕ ARTA AR ತ್ಮ Dealer 
MIULOUUUCCU 1111೦) UIC Gree DYSLUll Uy TFUOICIY 
and unknown before his 11170; it was adopted 


by him, inspite of its seeming arbitrariness, because 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


TOT | ಕಟಾ (ತ್‌ ತ ಕಡ್ಡಿ ಗಗ ತತ್‌ ಸ 4 ಕರರ VAT ASAT ತಗ ಅ ಕಸ್ತಾತ್ರದ್‌ ಅಸ್ಯ N37 ‘+l 


it sd VC 1111) ICSU (6 €೬೬.ಓ.ಓ)1 Ulli InoOTe nCal ly WIUl 
his observation. The Moon's eviction, the discovery 


AT De Al m ಟ್‌ wil ATT PE 
U1 TUOIC INY 15 equally wanting in U1C Hindu AS lL ULUIIY. 


ಸೂರ್ಯಸಿದ್ದಾಂತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಬರ್ಗೆಸ್‌ ಅವರು 
ಬುಧಗ್ರಹದ ಬಗೆಗೆ ಹಿಂದೂ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಇದ ರ ಅಜ್ಞಾನ ಮತು 
ಅದರ ಆವಶ ಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 


ಬುಧನ ಬಗೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾಳೆಹಾಕಿ ನೋಡುವಾಗ 
ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬುಧನ 
ಹಿಂದಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಕಕ್ಸಾಪಥದಿಂದ ಏರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಗ್ರಹ ಸಂಯೋಗದ 
ಯೋಗಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳಿ ಫಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸೂತ್ರಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಅದರದೇ ಆದ ಜೋತಿಷ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವ ಭಾರತದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಖಗೋಳ ಎಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಬುಧಗ್ರಹದ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ-ಎನ್ನುವ 
ತಪ್ಪ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇತರ ದೇಶದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ 


ಬಲ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಸಮಸ್ಕಾತನ ಗ್ರಹಗಣತ WO 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾ ವಾದ ಉತ್ತರರೂಪದ ಸಮಸ್ಕಾತಕ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಲ 


ತ್ರಿ 


ವಾಲ್ಲೀಕಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ಸಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದುದರ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ “ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ 


ತಿಥಿಗಳ, ಗ್ರಹಗಳ, ನಕ್ಪತ್ರಗಳ ಮುಹೂರ್ತಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು 'ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಗುವ ನಾವ ಉಪಮೇಯಗಳನ್ನು ವಿವೆಲವಾಗಿ ಉಪ 


ಇಿರ್‌ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದಗ ದ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಪಗ್‌ ನ್‌ ಬ kd ಇರ್‌ ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಇ ಇರ್‌ 8 ಆ 'ಆಸ್ಲೇಕ್ರ್‌/ ಜವ್‌ ಸ್‌ ಆ ॥ 


ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಇಷ್ಟು ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಪರಿಚಯ 
ವಿದವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕದ ಗ್ರಹಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತಿಥಿಯನ್ನು 
ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ. ಊಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾರ್ಕಿಕವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದಿನ ಗ್ರಹಗಣತಗಳಿಂದ 


07 


೧೦೧ ಗಾರ್ಮ ಫಾರ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇ ಗ ಕ್ಯ ತಾಸ) ನ್ನ ೧.೦೧ ಶಾಲ ಚಾಲ ೧ ಕಾರಲ್ಲಿ ಇಾರಲಷ್ಟ ಕ ಲಾ ನೌ ಪಾಲಿ 
ರ). 10 ತುಲನಿಮಾಡಿ, ಟುಟ WNW ಆಟಂ ಗು Cl Ned 


Ww 
ಪ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬಂದು-ಆದಿಕವಿಗಳಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಿಗೂ, ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತದ ನಿರೂಪಣೆಗಳಿಗೂ 
ಲ ಲಿ 
ಮಸಿಬಳಿದಿದಾರಿ 


ಇಂತಹ ಅಮೋಘಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀವಾಲ್ವೀಕಿ 
ಮುನಿವಿರಚಿತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ನಾಯಕನಾದ, ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 


ಶ್‌, 
ಸಂಪನನಾದ ಶೀರಾಮಜಚಂದನ ಜಾತಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬ ಕೆಡುಕೆ ಗಾಗಾ 
ನಿಲಲಲ್ಲಣಲಲು ಪ್ರಿ ಟಟ್ರೀಜ ಉಲಲಿರಲುಂ್ಲ ಆರ್ಯ ಗು ಟುಟ BOY 


ವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಟ್ಟ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದವರಿಗೆ ನನ್ನ 


ಹಾಫ್‌ 


ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಾತಕದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬರೆದು ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ ಪುನೀತವಾಯಿತು ಎನ್ನುವ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಶ್ರೀ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನ-ಹನುಮತ್ಸಮೇತ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪುಸಾದಸಿದ್ಧಿರಸ್ತು ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಹಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ನಂ.12, ಸೋಮೇಶ್ವರಗುಡಿ ಬೀದಿ, 
ಅಲಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು-560 008. ಎಸ್‌. ಶಿವಕುಮಾರ್‌. 


ಕಾಂಡಪಾರಾಯಣ ಕ್ರಮ 
(ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಿಷ್ಠಿಂ ದಾಕಾಂಡ 
ಅಸ್ಕ ಶ್ರೀಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಯಷಿಃ | 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನಃ | ಸುಗೀವೋ ದೇವತಾ | ಸುಂ ಬೀಜಂ | ನಮಃ ಶಕ್ತಿಃ | 
ಸುಗೀವೇತಿ ಕೀಲಕಮ್‌ | ಮಮ ಸುಗೀವಪಸಾದಸಿದರ್ಥೆೇ ಕಿಷಿಂದಾ 
`` Wy ಗ್‌, ಹ" ಶ್ರ 
ಭಗವದ್ದಷಯೇ ನಮಃ-ಶಿರಸಿ | ಅನು 


ಷುಪ್‌ ಛನಸೇ ನಮಃ - ಮುಖೇ 


ಪ್‌ “ಬಿ A ॥ F wel! | 


ಸುಗ್ರೀವಾಯ ಅಜುಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । ಸೂರ್ಯತನಯಾಯ 
ತರ್ಜನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ |  ಸರ್ವವಾನರಪುಜವಾಯ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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UMS |! AANA ASD ಲಲ ಆಲಲ್ಯ ೧೦೮೨೨6 WOU UN ೮) [ಅ.೩೮ ಯ್ವ ಲಲಲ್ಯಳ 
ನಮಃ | ವಶೀ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತ್ವಿತಿ ಕರತಲಕರಪ್ಪಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ| 
ಸುಗ್ರೀವಾಯ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ | ಸೂರ್ಯತನಯಾಯ ಶಿರಸೇ ಸ್ವಾಹಾ! 
ಸರ್ವವಾನರಫತ ಪಬವಾಯ ಶಿಖಾಯೆ ವಷ ಟ್‌ | ಬ೦ಲವತೇ ಕವಚಾಯ ಹುಂ! 

೧೪ )ಯಂಲ ಸ್‌ ಚ್ಮ ್‌ I ಸಿಗಿ Neo fd No AS i TG hd Ne ॥ 
ರಾಘವಸಖಾಯ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ್ಕೆ ವೌಷಟ್‌ | ವಶೀರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತ್ವಿತಿ 
fmm mde ee | md ಸಲ್ಲು md me er CN ದಡ ಉದು ಫಾ ಸಾರ | 
ಅಸಾಯು ಬಟ್‌ ಹೋೊೂರ್ಬಿಬನಿಬದೋೇ ಮುರ I 

ಲಿ i i i A ಬಿ" 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ :- 
f ಜಿ ಈ 


ಸುಗ್ರೀವಮರ್ಕತನಯಂ ಕಪಿವರ್ಯವಂದ್ಕ - 
ಮಾರೋಪಿತಾಚ್ಸುತಪದಾಮ್ಗುಜಮಾದರೇಣ | 

ಪಾಣಿಪ್ರಹಾರಕುಶಲಂ ಬಲಪೌರುಷಾಢ್ಕ - 
ಮಾಶಾಸ್ತದಾಸನಿಪುಣಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯಾಮಿ ॥ 

ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತು ಸುಂ ಸುಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪುಟೀಕರಣಮಾಡಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಸೂರ್ಯತನಯಃ ಸರ್ವವಾನರಪುಜುವಃ | 
ಬಲವಾನ್‌ ರಾಘವಸಖಾ ವಶೀ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತು ॥ 

- ಮಿತ್ರಲಾಭ. ' 
ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಅಸ್ಕ ಶ್ರೀಸುಂದರಕಾಂಡಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಹನುಮಾನ್‌ 
ಯಷಿಃ। ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನ್ನಃ। ಶ್ರೀ ಜಗನಾತಾ ಸೀತಾ ದೇವತಾ |ಶ್ರೀಂ ಬೀಜಂ 
ಸ್ವಾ | 


i 


ನಿನಿಸಿರಲ್‌್‌ | BEN ee ee ee Vo PR 
\ Need ಓ Cad [ ಅಗಿ ಅಿಲಬ್ರುಸಗಿ ಲಬ ಗಲು ಓಲ hy 


ವಿನಿಯೋಗಃ | ಭಗವದ್ದನುಮ ಯಷಯೇ ನಮಃ 
- ಶಿರಸಿ ನ ಅನುಷ ಪ್‌ ಛನಸೇ ನಮಃ - ಮುಖೇ (| ಶ್ರೀ 
ಯೈ.ನಮಃ - ಹದಿ |ಶ್ರೀಂ ಬೀಜಾಯ ನಮಃ - ಗುಹ್ಯೇ! 


ಸಾಹಾ ಶಕಯೇ ನಮಃ - ಪಾದಯೋ | ಸೀತಾಯ್ಕೆ ಕೀಲಕಾಯ ನಮಃ - 


tl 
© 
3 
ಕಿ 
ಸ 
ak 
y 
ತ್ರ 
ಈ 


{\ 
ಸೀತಾಯ್ಬೆ ಅಂಗುಷಾ ಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ವಿದೇಹರಾಜಸುತಾಯ್ಸೆ ತರ್ಜನೀ 
ಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ರಾಮಸುಂದಯ್ಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಹನುಮತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೀತಾಮುದಾರಚರಿತಾಂ ವಿಧಿಸಾಂಬವಿಷ್ಣು- 
ವನ್ಚಾಂ ತ್ರಿಲೋಕಜನನೀಂ ಶ್ರಿತಕಲ್ಪವಲ್ಲೀಮ್‌ | 
ಹೈಮೆ ರನೇಕಮಣಿರಂಜಿತಕೋಟಭಾಗ್ಗೆ — 
ರ್ಭೂಷಾಚಯೈ ರನುದಿನಂ ಸಶಿಂತಾಂ ನಮಾಮಿ ॥8 


ದರಕಾಂಡಪಾರಾಯನಿದ ವಿಶೇಷವಿದಿ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. ಪ್ರತಿ 


ಸು 
ದಿವಸವೂ ಏಕೋ ತ್ತರವೃದ್ಧಿಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸರ್ಗವನ್ನು 


ಹ =| 
ಹೆಚಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ ಪಾರಾ 
ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಹನೆರಡನೆ ಡು ವ ಮಿಕ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳ 


ರೂ ಮ MN. ಲ ಹ HO ರ್ಯ ಬಲಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಆರಂಭದ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿನ 
ಇದ್‌ ಗಾಗಿಗುಣ೧ಗಗೆ ಉತುಮ ದಿತಿ ನಕು ಇರು ತಿಗ) 
ಆಂಟಿ ಎಟಿಲಿಷಎು "ಇಷ್ಟು ಮುಸಲ ಅರರ ಧೂ ಆಟಾ ಖಲಿ ಅಶ್ರಾ ಸನ 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆ ಕ್ರಮ: 


ಇಲಿ ನಾನಿ ಸರ್ಗ ಗ ಗೋವೆ ಮ್ನ 9 ARAB ನ್‌್‌ 
೯ಗಿಳಂತಿ ಯಲಸಿ. ಆಟ) ಅ ೬. ಓಟ 


ಕಡೆಯ ಮೂರು ಮತ್ತು ಪ್ರಾರಂಭದ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು 


(8. 
(1೨ 
೧ 
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ದ್ದ 

ಷ್ಠ 


O 
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eee me me em ಹಾಲಿ ಸಾಹಾ weed ಹಾಸ ed ಎ dC Onde red INKS na ಶೌ me me ded ~ll 
ಲ ಲಟ೨೨ರಿಅಂಖಿಟಿಲಿರಿಕಿಇ2ಎರಿಖ. ~ ಪುಟೀಕರಣ ಊಬುಲಿಲ್ರಿ Ine, AK ಲು ws 
ಈ ಕಳಕಂಡ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಸಂಪುಟೀಕರಣಮಾಡಿ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬಹುದು. 
ವಾ ರ್ನ ೧ ಘಾನ ಬಾರಾ ಮಾ ಸಾಗು ನಾ ಲನ ಣಾ ಹಾರ ಬಿನ ಬ ಹಾರೆ ಐಸಾರಲ್ಟ | 
WOW ಆ ಲ) ಅಳಿ ದಾ ಯಲ್ಬನಿ ಆಯಾ ಊಟ್‌ ತಿ ಲಔ I 
ಭೋ ದಶಾಸ್ಥಾನಕಾಸ್ಮಾಕಂ ರಕ್ಷಾಂ ದೇಹಿ ಶ್ರಿಯಂ ಚ ಮೇ! 
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ಸರ್ವಾಮರಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪ್ರ 
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ಡಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದು. 
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ಕಾಲಷ್ಮಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧೂರಂ ಮುರಿರಾಕ್ಸರ ಮ್‌। 


2ರುಷ್ಯ ಕವಿತತಾಹಾಖಾಂ ವಸ್ಟೇ ವಾಲ್ಲೀಸಿ ಸೀಪಿ ಅವ್‌! 








